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ИСТОРИКО-КРИТИЧЕСКОЕ ИЗОЛЬДОВАНІК 


о ннигЪ Еноха. 


Апокрифическая книга Еноха пользовалась въ пер- 
вые BBKA христіанства широкою извістностію какъ 
отчасти въ средЪ іудеевь, такъ и главнымъ образомъ 
въ Cpexb христіань, что въ значительной мфрЪ обу- 
словливалось крайне легковфрнымъ взглядомь HBKOTO- 
рыхъ читателей на апокрифъ, какъ на произведенте, 
дЪйствительно принадлежащее тому самому патріарху, 
‘имя -котораго онъ носить, какъ на писаше богодухно- 
венное, каноническое. Такое довфрчивое отношене къ 
уифло выбранному заглавію апокрифа могло имЪть MbCTO 
только при полномъ отсутствій критической оцінки 
подложнаго произведенія: серьезное же и близкое зна- 
KOMCTBO съ книгой Еноха скоро привело ученыхъ чита- 
телей къ рЪшительному убфжденю въ -ея подложности, 
а слфдовательно и въ ея неканоничности, на нее стали 
смотрЪфть послі этото, какъ на книгу не только безпо- 
лезную, но даже и вредную ). По мЕрі того, какъ 
взглядъ этоть утверждался Bb обществ, апокрифъ 
псевдо-Еноха сталь мало по малу выходить изъ употреб- 
ленія и терять своихъ почитателей: поэтому CB конца 
VII в. совсбиь уже замолкають историчесюя CBH- 
дфтельства объ апокрифЪ. Однако же книга Еноха, 
благодаря своей прежней широкой распространенности 
и особенно благодаря указанію св. апостола Туды на 
пророчество Еноха (14 ст.), не была забыта совершен- 
но: BB XVII и главнымъ образомъ въ XVIII вв, уче- 
ные любители литературныхъ древностей употребили 
много времени и трудовъ на то, чтобы отыскать затерян- 


') Постанові. апост., VI ки. 16 ra.. Казань, 1864, стр. 187. 
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ный апокрифъ; къ несчастію веб эти труды долгое 
время были совершенно безплодньми, TAKE что мыель 
о совершенной ‘потерф книги Еноха сдфлалась на За- 
naxb почти безспорною. Но въ конці прошлаго CTO- 
rbria (1773 г.) ученому английскому путешественнику 
Брюсу (Bruce) почти совершенно случайно удалось оты- 
скать ее въ Абиссиній. Занимаясь здЪеь изучентемъ древ- 
нихь памятниковь звбіопской литературы, Брюсь от- 
крылъ между книгами Св. Писанія ветхаго завфта по- 
терянньй псевдзпиграфь Еноха въ звіопекомь пере- 
вод; тожество найденнаго псевдэпиграфа съ древнею 
книгою Еноха, сохранившеюся въ отрывкахъ у хри- 
стіанскихь писателей, не могло подлежать ни малЪй- 
шему сомнфию. Съ цфлю познакомить европейскихъ 
ученыхь съ своею интересною находкою, Брюсь по- 
старалея прюбрЪети три манускрипта эетопской книги 
Еноха, изъ которыхъ одинъ былъ подарень имъ въ 
Парижекую Королевскую библютеку, другой—въ Окс- 
фордскую, а третій быль оставленъ имъ у себя )); 
впрочемь по смерти Брюса наслфдники его пожертво- 
вали и третью рукопись въ Оксфордскую библютеку. . 
Впослфдестви изъ Абиссиній были привезены еще три 
укописи, одна єЄдуардомаь Руппемемь (хранится во 
.... библіотек) и двб Робертомз Kypuyo- 
ном ). Но еще ранфе откритія Брюса книга Еноха 
на з6іопскомь язык какимъ-то образомъ попала BE 
Ватиканскую библютеку; о существовании этой рукописи 
никто не зналь до тБхъ поръ, пока Angelo Mai въ 
начал текущаго CTOTbTIA не издаль описанія ману- 
скриптовь Ватиканской библіотеки °): 


1} Ότοτε третій экземпляръ совершенно тожествень сь ману- 
скриптомъ, подареннымъ въ Парижскую библотеку. 


) Н$мецюй ученый Дилльмань обозначиль первую оксФорд- 
скую рукопись литерой А, вторую ΟΚΕΦΟΡΑΟΕΤΙΟ и слфдовательно 


парижскую — В, манускрипты Pynnesin и Роберта Курцона-- 
C, Du E. 


*) Script. vet. nova collectio, І. У, pars 2: см. у Lürke—Ein- 
(ей. in die Offenb. 4, Іобапоез, Bonn 1852, t. І, стр. 91. 
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Веб указанныя ΡγκοήΏόμ мнимо-пророческой книги 
Еноха отличаются одна отъ другой не только дфле- 
ніемь апокрифа на отдфлы и главы, но и самою бук- 
вою текста. Этимъ разнообраземъ рукописей отчасти 
можно объяснить тоть факть, что овіопскій текетъ 
апокрифа псевдо - Еноха появился въ печати только 
чрезь 65 літь поелБ откритія Брюса: чтобы печатное 
изданіе звіопскаго подлинника имфло большее научное 
значенів, для отого нужно было если не исправить 
тексть, то по крайней мЪфр$ выбрать изъ числа пяти 
такую рукопись, которая менфе носила бы на себЪ 
‘лфдовъ порчи и искаженій, накоплявшихся въ теченій 
многихь столітій. Достигнуть же этого, да и то только 
отчасти, возможно лишь при CAMOMB тщательномъ сли- 
ченій ΒΟἨΧΈ привезенныхъ изъ Абиссиши рукописей; 
а на подобный трудъ слишкомъ р$дко находятся охот- 
ники. Поэтому первое издаше эетопскаго текста книги 
Еноха было сдфлано безъ предварительнаго  сличенія 
рукописей: изданіе это принадлежитъ английскому архі- 
епископу „Лорансу и носить такое заглавів: Mas’haf 
Henoch пабі; Libri Enoch prophetae versio aethiopica, 
Охошае 1838, По отзыву німецкаго ученаго Эвальда '), 
это первое изданіе апокрифа очень недостаточно: въ 
него ифликомь вошли веб погр$Эшности и недостатки 
Оксфордекой рукописи (А), послужившей оригиналомъ 
для изданія Лоранса. 

НЪмецюй ученый Дклальмань первый занялся сли- 
ченіємь  привезенньхь BL Европу обіопекихь ману- 
вкриптовь и постарался. возстановить болЪе правильное 
чтеніе текста ашокрифа. Результатомъ его долговре- 
менныхъ работь было изданіє исправленнаго овіопекаго 
текста книги EHoxa подь такимъ названемъ: Liber 
Henoch, aethiopice, ad quinque codicum fidem editus, 
cum уагиз lectionibus, Lipsiae 1851. Ep исправлен- 
ному DOIONCKOMY тексту апокрифа BE этомъ издани 


) Abhandlung über 4. äthiop. Buches Henökh Entstehung, 
Göttingen 1845, οτρ. 4. 
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приложено указаше всфхъ тфхъ разностей, которыя 
встрфчаются въ различныхъ манускриптахъ, благодаря 
чему знатоки звіопскаго языка могуть, и не обращаясь 
къ рукописямъ, всегда зам$тить и устранить Tb ошибки, 
какія были допущены нЪмецкимъ издателемъ при исправ- 
лени текста. Kpom того въ конці указаннаго труда 
помфщена параллельная таблица различныхъ дфлешй 
книги Еноха на главы). 

Такой выдающся памятникъ древней апокрифи- 
ческой литературы, какъ книга Еноха, не могь оста- 
ваться долгое время без перевода на европейские языки. 
Мысль объ этомъ переводф возникла въ ученоиъ ифъ 
еще въ конц» XVIII croxbria. По словамь Брюса, 
англійскій ученый У0йд5 (Woide) въ посліднее десяти- 
лье прошедшаго столфтія отправился въ Парижъ и 
сдблаль здісь латинсый переводь апокрифа съ ману- 
скрипта (В), подареннаго Брюсомъ въ Королевскую 
библютеку. Въ посмертныхъ бумагахъ Уойда дЪйстви- 
тельно было найдено нЪсколько отрывковъ латинскаго 
перевода книги Еноха; эти отрывки однако не пред- 
ставляютъ особеннаго интереса, такъ какъ переводчикъ 
очень мало быль знакомь сь звіопскимь языкомъ )). 
Около зтого-же времени профессорь Галльскаго уни- 
верситета докторь /езенусь также рішился заняться 
переводомь книги Еноха на латинскій языкъ, для чего 
постарался списать звіопскій тексть парижскаго ману- 
скрипта; но и Гезеніусь не усп$лъ выполнить своего 
намфреюя: онъ умеръ, не начавши перевода °). 

ъ 1800 г. появился въ печати первый латинскій 
переводъ нЪеколькихъ главъ книги Еноха, сдфланный 
знаменитымъ французскимь орівнталистомь Сильвест- 


") Эвальдъ отзывается объ изданій Дилльмана, какь о тру- 
Ab боле точномь, надежномь и полезномъ, 4bMB трудъ Jopanca; 
ibid., стр. 5. 

*) Мідпе — Dictionnaire des apocryphes, І. I, col. 401. 


*) Тамъ - же, col. 403. 
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рома 06-Саси съ Парижской рукописи ). Понятно, что 
такой неполный переводь не могь удовлетворить лю- 
бознательности ученыхъ. Однако только черезь 20 літь 
послі латинскаго перевода Сильвестра де-Саси поя- 
вился полный переводъ книги Еноха на англійскій 
языкъ ); переводь этотъ сдфланъ профессоромъ Όκο- 
фордекаго университета (впослідствій архепископомъ) 
Лорансомз съ манускрипта (А), хранящагося въ Окс- 
фордской библотек®. Дилльманъ отзывается объ этомъ 
переводЪ съ очень худой стороны: „переводъ Лоранса, 
говорить онъ, во вефхъ его изданіяхь (1821, 1833 и 
1838 гг.) переполненъ неправильностями въ язык, не- 
точностями и искаженіями; въ немъ не удержано даже 
тЪхъ черть, которыя открывали бы въ звіопскомь 
текетб слід еврейскаго оригинала и греческаго под- 
линника |). Большая часть недостатковь перевода Ло- 
ранса объясняется испорченностно звіопскаго MAHY- 
скрипта, сь котораго и быль едфланъ этотъ перевод»; 
англйскй ученый довфрился вполнф одной только 
Оксфордекой рукописи, не сличивъ ее предварительно 
съ другими манускриптами. 

ВифстЪ сь переводомъ Лорансь представилъ также 
первый опытъ если и не вполнб вфрнаго, то по край- 
ней ΕΡΤ осмысленнаго пониманія апокрифической книги; 
онъ снабдилъ свой переводъ довольно подробными 
комментаріями, въ которыхь замысловатая книга Еноха 
нуждается болфе, чЁмъ MHorie другіе памятники тудей- 
ской писменности. Комментарии эти, какъ первый опытъ, 


') Переводь зтоть помфщенъ въ Magasine encyclopedique, 
1800, Paris, t. I, стр. 369 и дал. Саси перевель главы: 1 — 2, 
ὅ — 16, 22 и 32. ЗамБтимъ кстати, что мы всюду укавываемъ 
главы и стихи книги Еноха по нашему русскому переводу, ориги- 
наломъ для котораго послужить нфмецкй переводъ Дилльмана. 


) Mas’haf Henoch пабі; The book of Enoch the prophet et 
cet.; Oxford, 1821. | 

5) Das Buch Henoch, Leipzig, 1853, стр. ГУИ — LVTIE ορ. 
Ewald, op. cit. стр. 4. 
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далеко He безукоризненнь, но недостатки объясненй 
Лоранса въ большинствь случаевь являются результа- 
TOMB неправильностей самого перевода. 

Не смотря на свои елабыя стороны, сочиненів Ло- 
ранса, кромБ того что выдержало три изданія, поелу- 
жило также оригиналомъ для послібдующихь переводовъ 
книги Віноха на европейскіе языки, такь какъ до 1859 
года не появилось ни одного новаго самостоятельнаго 
перевода съ эеюпекаго подлинника. Опубликованный 
въ 1833 году нфмецюй переводь первыхь 57 главъ 
книги Еноха ), принадлежащій профессору Тенскаго 
университета А. Г. Гоффману. являетея только незна- 
чительной передфлкой перевода Лоранса; лишь отчаети 
провбреннаго на основами збіопегаго подлинника по 
манускрипту Є (Pynnema). Переводь второй половины 
книги Еноха (58 — 108 гл.), изданный Гоффманомъ 
въ 1838 г.. отличается большею  самостоятельностію. 
Подобно Лорансу, німецкій ученый приложиль кт своему 
переводу общирныя подстрочныя комментарии: насколько 
эти обьяєненія подробнь, можно видфть уже изъ того, 
что они вмфстЪ съ нфмецкимъ текстомь книги EHoxa 
занимать 800 страницъ. Нельзя не замфтить, что 
книга Гоффмана едва-ли нотеряла-бы что нибудь въ 
свойхь достоинетвахъ, если бы была сокращена по 
крайней mbpb на половину. Въ сочиненій Гоффмана 
ὀπΗΠΙΚΟΜΈ много міста занимають выдержки изъ пере- 
водовь и комментарй Лоранса и Сильвестра де-Саси. 

Br 1840 г. англійскій нереводь книги Юноха быль 
передфланъ на латинекій языкь библіотекарем'ь Штутт- 
гардской библіотеки ІГрререромо и изданъ въ его сбор- 
никі пеевдэпиграфовъ "), Французскій переводъ книги 
Еноха, помфщенный въ сборник апокрифовъ Миня )), 


)) Das Buch Henoch in vollständiger Uebersetzung..., Jena, 1833. 

*) Prophethae veteres pseudepigraphi, Stuttgardiae, 1840, стр. 
276—302. | 

* Dictionnaire des apocryphes par Міупо, t I, Paris, 1856, 
сої, 425-514 
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также составляєть передЪлку англйскаго перевода Ло- 
ранса и пригомъ передфлку самую вольную: анонимный 
переводчикъ, CB цблію сдфлаль французеюй текст 
книги Еноха легкимъ и удобньмь для чтенія, старался 
придать своему переводу HBKOTOPYIO литературную об- 
работку вь ущербъ буквальной точности и близости 
къ подлиннику. 

Новый самостоятельный переводь съ подлиннаго 
овіопскаго текста быль сдфланъ въ 1853 г. профессо- 
ромъ Тюбингенскаго университета А. Дилльманоме ), 
Орнгиналомь для отого німоцкаго перевода послужиль 
исправленный самимъ Дилльманомъ чрезъ сличеше пяти 
манускриптовь роіопскій тексть, который быль изданъ 
вь 1851 г. CR внышней стороны нереводъ Дилльмана 
отличается оть предшествующихь переводовь дфле- 
ніемь книги на отдЪлы. главы и стихи, такт какь Hb- 
мецкій переводчикъ руководилея при дфлени He Оксфорд- 
скимъ, а главнымъ обравомь Парижекимь манускрип- 
TOMB: впрочемь при діленій апокрифа на стихи HB 
мецкій ученый сообразовалея не съ рукописями, à сь 
содержаніем», сь логическою самостоятельностию отд'Бль- 
HBIXB мыслей. Знатокъ овіопскаго языка Эвальдъ отзы- 
вается о переводЪ Дилльмана съ большою похвалою "). 
Главное достоинство этого перевода заключается въ 
ето точности и близости къ подлиннику; здісь ніть 
ни малфйшихъ отступленй отъ оригинальнаго текста: 
уго въ полномь смыелЪ подетрочный переводъ. При 
такой дословной близости къ подлиннику переводъ 
Дилльмана естественно не отличается легкоєтію и изя- 
ществомь рЪчи; нерідко здісь встрічаєтся даже мало- 
понятный наборъ словь, въ чемь выразилось желане 
переводчика избЪжаль произвольнаго навязывания тексту 
зпокрифа предвзятаго смысла. Но при всей тяжелова- 
тости изложенія переводь Дилльмана отличается боль- 





') Das Buch Henoch überzetzt und erklärt von Dillmann, Leipzig, 
1853, стр. 1—81. 


*) Abhandlung üb. 4. äthiop. В. Hen. Entstehung, стр. #0, би αρ. 


— 12 — 


шею осмыеленносттю и слфдовательно удобопонятностію, 
чфиъ переволы Лоранса и Гоффмана. 

Комментарій Дилльмана на книгу Еноха вполн% 
гармонируютъ съ достоинствами его перевода; при всей 
своей сжатости эти комментари отличаются научною 
серьезностію, достаточною полнотою и точностію. Глав- 
ное внимате при обьясненій Дилльмань обращаєть на 
OTHICKAHIE прямаго смысла текста, на указаніе послідо- 
вательности и связи между цфлыми отдфлами и разбро- 
санными мыслями; понятно, что чрезъ это раекры- 
вается и внутренній смыслъ апокрифа 

На русскомь языкЪ до сихь поръ не являлось 
печатнаго перевода книги Еноха; только Й. Я. Пор- 
фирьевё въ своемъ трудф ,дАпокрифическія сказаны о 
ветхозавітньхь лицахь и собмтіяхь" (Казань 1872 г.) 
изложиль весьма подробно по латинскому переводу 
Гфрёрера содержаніе апокрифа пеевдо-Еноха и даже 
предетавиль буквальный переводъ нЪеколькихЪ глав». 
Въ числі; рукописей, хранящихся въ библіотекБ Ка- 
занской Духовной Академи, находится русеюй пере- 
водь второй половины книги Еноха (сь 72 главы), 
унаслідованньй Академею отт, покойнаго преосвящен- 
наго Аванасія, архівлископа Астраханекаго, и очевид- 
но сдфланный самим» архипаєтьромь ). Судя по над- 
писи („Книга Еноха въ русскомъ переводі, часть П 
оть 72 главы до 108-й“), можно предполатать, что и 
первая половина книги была переведена; неизв'бетно 
только, куда она поступила. Этотъ рукописный нере- 
водь сдфланъ съ нфмецкаго перевода Дилльмана и 
отличается близостію къ подлиннику ‘). 

"| Покойный архіспископь Аванасій очень много занимался 
изученіемь апокрифа псевдо-Еноха, о чемъ свидітельствують ні- 
мецкія сочиненія о книгБ Еноха, поступивиия отъ него въ Казан- 
скую академическую библиотеку. Краткія замітки на поляхь руко- 


писнаго перевода апокриФа и ифкоторыя поправки его сдфланы 
рукою самого преосвящевнаго Аванасія. 


") Довбряясь отзыву авторитетнаго въ ATOME дБІБ Эвальла, 
лучшимъ переводомь книги Еноха съ звіопскаго подлинника нужно 


Re 


шт 0» 
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бращаясь къ указанію ученыхъ изелфдованй о 
kHurb Еноха, нельзя не замЪтить, что количество этихъ 
изслфдованй простирается до весьма значительной 
цифры. Боле всего потрудились здібсь нфиецюе yue- 
‚ные; можно безь преувеличенія сказать, что вебми до- 
бытыми до настоящаго времени CBbAbHIAMA о καπ} 


признать переводъ Дилльмана, пріобрітшаго ce6% солидную извфст- 
ность основательнымъ знанемъ звіопскаго языка и учеными тру- 
дами по разработкБ древнихь памятниковъ, сохранившихся въ пе- 
реводф на эе!опскй языкъ; поэтому мы и избрали переводъ Дилль- 
мана оригиналомъ для своего русскаго перевода. Главное ввиман!е 
при этомъ было обращено нами на точность перевода; свободную 
переработку для удобства и дегкости чтенія мы считаємь невоз- 
можною дія книги Еноха: при крайней темнотф ея содержан!я 
такал переработка можеть привести переводчика даже при всей 
его осторожности къ значительнымъ промахамь и искаженіямь 
истиннаго смысла апокрифической книги. Только въ нфкоторыхъ 
MÉCTAXE мы позволяли себф дфлать нЪкоторыя добавленія къ тексту 
для большей удобопонятности; но и эти добаваенія для сохранения 
возможной дословности обозначены въ нашемь перевод$ скобками 
или курсивомъ. Въ перевод читатель встрфтить и такія міста, 
которыя совершенно не поддаются уразум$ ню, но эти міста не 
были поняты и самимь Дилльманомъ, почему онъ быль вывуж- 
день веревести только отдфльныя з6іопскія слова, не вложивши 
BE вихь никакой опредфленной мысли. 

Что касается объяснения книги Еноха, то зд№сь главное вни- 
Mauie обращено нами прежде всего на отыскав!е прямаго смысла 
въ трудно понимаемыхъ мЪстахъ, на взаимную связь и зависимость. 
отд} 4ьныхъ мыслей и на отношеніє ихь къ преобладающей въ 
апокриФхЪ идеф. Мы старались также по Mbpb возможности сопо- 
ставить воззрбнія псевдо-Еноха съ другими ветхозав$тными анокри- 
Фами и легендами, а также сь воззрвніями древнихь народовь, и 
это сь тою цфию, чтобы сдфлать хотя отдаленный намёкъ ва про- 
исхожденіе возаріній псевдо-Еноха. Чрезвычайвая темнота анокрифа, 
безпорядочность въ изложении, отсутствіє такой строго опреді- 
денной идеи, около которой группировалась бы вся разиообраз- 
ная масса содержащагося въ ней матер!ала,— все это, по замБчанію 
безсторнаго знатока ветхозав$тной письменности Peücca (Die Ge- 
schichte der Heil. Schr. Alt. Test, стр. 619), дблаєть книгу Еноха 
60:be трудною для тодкованія, TÉME веб друге памятники ветхо- 
зав$тной письменности; это обстоятельство слагаетъ съ насъ HÉKO- 
торую часть вины за недостатки нашего обьясненія. 
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Еноха мы обязаны почти исключительно ихъ трудо- 
любію. Правда, и вь Англи появлялись изелідованія 
объ апокрифической книг$ Еноха, но веб они за исклю- 
чешемъ выдающагося труда Лоранса ни на шагь не 
подвинули впередъ дфло изученія апокрифа, велфдетне 
чего веб нбмецкіє ученые совершенно игнорировали 
ихь |). Нечего и говорить, что и между нфмецкими из- 
слі5дованіями попадаются труды чисто компилятивнаго 
характера, ціль которыхъ при этомъ не безпристраст- 
ное изучеше апокрифа, а оправдаше какихъ нибудь 
тенденціозньихь воззрфнй. ВполиБ серьезныхъ трудовъ 
по изслёдованию книги Еноха можно указать не болфе 
двухъ-трехъ (Дилльмана, отчасти Люкке и Визелера). 
Для людей, желающихъ основательно изучить апокрифъ 
псевдо-Еноха, мы помфщаемъ перечень вефхъ извЪет- 
ныхъ намъ изелфдованй книги Еноха. 


Laurence, ,Preliminary dissertation“, въ его сочиненія: The 
book of Enoch the prophet; 1-е изд. 1821, 2-e — 
1833 и 3-е — 1838; Oxford 3). 

Edward Murray, Enoch restitutus; or, an attempt to sepa- 
rate from the books of Enoch... London 1836. 

John Overton, An inquiry into the truth and use of Enoch, 
investigated as to its prophecies, visions and account 
of fallen angels, 1822. 

D. М. Вий, The genuineness of the book of Enoch investi- 
gated by D. M. Butt. | 

Статья неизвзстнаго автора въ журнал Frasers Magasine 
(London 1833, Ноябрь № 48). 

Fr. Lücke, Das Ruch Henoch, въ его сочинени: Versuch 





‘) Dictionnaire des apocryphes par Migne, Paris 1856, t. I, 
col. 398. 


*) Эта «Предварительная диссертація» была переведена впо- 
сібдствій на три европейскіе языка: на латинскій Гофрёреромъ (въ 
Prophetae veteres pseudepigraphi, стр. 276—302), на ифмецюй А. Г. 
ГоФфеманомь (въ Das Buch Henoch, стр. 34—82) и на Французскій 
неизвЪстнымъ авторомъ (въ сборник Миня — Dictionnaire des аро- 
cryphes, & І, со]. 397—424). Мы пользовались изсдфдовашемъ «Їо- 
ранса по ΦΡΔΒΙΥΒΟΚΟΝΥ переводу. 


Le ЗВ со 


einer vollständigen Einleitung in die Offenbarung des 
Iohannes und in die apokalyptische Litteratur über- 
haupt, Bonn, 1-е изд. 1632, 2-e 1818 (стр. 89 —144) ') 

А. С. Hoffmann, Einleitung (in 4. Buch Henoch) въ его 

обширномъ сочинени: Das Buch Henoch in vollstän- 
diger Uebersetzung mit fortliufendem Commentar; 
Тепа, 1-я часть 1833, 2-я 1838 (стр. 1--33) 7). 

A. Fr. Gfrörer, ЗамЪтка о древности книги Еноха въ его 
сочинения: Das Jahrhund:rt 4: $3 Heils, Stuttgart, 1835; 
1-я часть, стр. 93— 109. 

A. Fr. Gfrörer, Статья въ журналі Zeitschrift der Deut. 
schen Morgenländischen Gesellschaft, Leipzig, В. У, 
1851. 

Carl Wieseler, Обьясненів седминъ книги Еноха, въ сочи- 
neuin: Die 70 Wochen und 63 Jahrwochen des Pro- 
pheten Daniel, Gôttiugen 1339 стр. 162—173. 

Carl W'icseler, Zur Abfassungszeit des Buches Henoch, въ 
æypuarb Zeitschrift der Deutsch. Morgenl. Gesell- 
schaft, В. ХХХУГ Heft Il, 1355, стр. 185—193. 

Krieger, Ueber das Zeitalter 4. Buch. Henoch, въ сочиненій 
Beiträge zur Kritik und Exegese, Nürenberg, 1845. 

І. Ch. К. Hoffmann, О происхождени и составб книги 
Еноха въ Zeitschr. 9. Deutsch. Morg. Gesellsch., В. 
VI, 1852, Ней І, стр. 87 и далЪе. 

Ad. Jellinek, Bet ha Midrasch, въ Zeitschr. 4. Deutsch Μουρ. 
Gesellsch., В. VI, 1852 °). 

А. Dillmann, Allgemeine Einleitung (in d. В. Henoch), въ 


) Въ двухь изданіяхь сего сочинешя проводятся различные 
взглядь на происхождене книги Еноха; мы пользовались только 
вторымъ издантемъ. 


7) єВведеніє» А. Г. Гоффмана есть только краткое nosropenie 
«Предварительной диссертацій Лоранса». Гораздо большаго внима- 
нія заслуживають два приложенія (Excursen) къ названному сочи- 
нені: 1) Фрагменты греческой книги Еноха и отношеше ихъ къ 
seioncromy переводу (стр. 887—916); 2) Происхожденіе эеюпской 
книги Еноха путемъ переработки и разширения древняго пророче- 
скаго произведенія (по поводу вышеуказаннаго сочиненя Эд. Мур- 
pos), стр. 917—962. 

*) Въ своемъ сочиненій Іеліннекь собраль всф отрывки изъ 


іудейскихь авторовъ, дфлающихъ указавія или даже намеки HA 
кину Еноха. 
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его замфчательномъ трудів: Das Buch Henoch, über- 
setzt und erklärt von Dr. Dillman, Leipzig, 1908: стр. 
1 - LXII. 

А. Dillmann, О древности книги Enoxa, въ Zeitschr. d. 
Deutsch. Morg. Gesellsch., В. ХУ, 1861; стр. 126 
и далЗе. 

Н. Ewald, Abhandlung über d. äthiopischen Buches Henökh 
Entstehung, Sinn und μα σας Göttingen, 
1854. 

H. Ewald, Ueber das Zeitalter 4. Buch H., въ Allgemeinen 
Monatsschrift für Wissenschaft und "Literatur, 1852, 
Juni, стр. 513—524 °). 

Köstlin, Ueber die Entstehung des В Henoch, въ Theologi- 
sche Jahrbücher, Tübingen, 1856, стр. 940-- 279 и 
370—386. 

Ch. Н. Weisse, О книгз Enoxa, въ сочинеши Die Evange- 
lienfrage in ihrem gegenwärtigen Stadium, Leipzig, 
1856, стр. 214 и д. 

А. Hugenfeld, Das Buch Henoch, въ его сочинени Die 
jüdische Apokalyptik in ihrer geschichtlichen Entwic- 
kelung; Jena, 1857, 90 —184. 

А. Hilgenfeld, О zuurb Еноха, въ Zeitschr. für Wissenschaft- 
liche Theologie, Halle, 1860—1862. 

G. Volkmar, Beiträge zur Erklärung d. Buch. Henoch, въ 
Zeitschr. d. D. Morgenl. Gesellschaft, 1860, В. XIV. 

G. Volkmar, Eine neutestamentliche Entdeckung und deren 
Bestreitung, oder die Geschichts-Vision des Buch. He- 
noch, въ Zeitschr. für Wissensch. Theologie, 1861 — 
1862 °). 

@. Volkmar, Die Entstehung 4. Buch Henoch, въ Luthe- 
ranische Theologie, Leipzig, 1865. 

Jos. Langen, Das Buch Henoch, въ его coyunenin Das luden- 
thum in Palästina zur Zeit Christi, Freiburg, 1866, 
стр. 35—64. 


1 


) Въ своемь труд — Geschichte 4. Volkes Israel (Göttingen, 
1851—1854, В. Ш, Abth. 2, стр. 397) Звальдь также говорить 
о происхождени книги Еноха. 


) Эта и предшествующая статья Фолькмара были изданы 
впослідствій отдфльными брошюрами. 
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Ferd. Philippi, Das Buch Henoch, sein Zeitalter und sein 
Verhältniss zum Judasbriefe, Stuttgart, 1868. 

Г. Sieffert, Nonnulla ad libri Henoch огісіпет (etc.) jer- 
tinentia, 1867. 

Sürestre de Sacy, Notice sur le livre d Enoch, въ Magasine 
епсусіорейідше, 1800, +. І 7). 

Silvestre de басу, Критическая статья по поводу сочинен!я 
Лоранса въ Journal des savants. 1829; стр. 515 — 
551 и 537—595. 

Jos. Hatevy, О книг Еноха въ Journal asiatique, УТ, Serie 
IX, стр. 352 и д. 

Edmond Stupfer, Le livre d’ Enoch, въ сочинепій: І»я idées 
religieuses en Palestine à l'époque de ο. Christ, Ра- 
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И. Я. Порфиръевь, Книга Еноха. въ сочиненій: Апокрифи- 
ческія сказавія о ветхозав$твыхъ лицахъ и собы- 
тяхъ, Казань 1872, стр. 198—231. 
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" Bnocabacrsin эта «Замітка о книг Еноха» была перепе- 
чатана 85 Melanges orientaux (Paris 1802). Въ 1801 г. она была 
переведева съ незпачительными измЁфнсмями и добавленями на 
нфмецкй языкъ Ринкомъ (въ Абнигсберг$:. 


) Трактать ЄСтапФера о кииг$ Еноха представзяетъ только 
краткій перперазь н$мецкаго изсавдованія loc. Aanrena, также 
впрочемь далеко несамостоятельнаго. | 
σα ; : я і ο. | ο. 
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ГЛАВА Г. 
Cogepxanie, форма н изложене книги Епоха. 


Книга Еноха въ сохранившемся до нашего вре- 
мени звіопеком» перевод$ раздЪляется на 20 неразвныхъ 
по объему отдфловъ. Въ общемь дфлеше это болфе 
или менфе соотвітствуєть содержанію книги, но нерід- 
KO въ основами его лежить скорфе внішняя, чЕмь 
внутренняя связь; притомъ дробленіе книги на 20 0T- 
дфловь не совебмь удобно ни для читателя, ни для 
изслфдователя апокрифа, такъ какъ слишкомъ мало 
помогаєть имъ BB обобщени и упорядоченій массы 
разнообразныхъ свфдЪнй, предлагающихся въ апокри- 
-фЪ. Нфмецюй ученый Дилльманъ, избЪфгая этого неудоб- 
ства, раздфлиль апокрифъ на 5 отдфловъ; но предла- 
гая это дфлеше, Дилльманъ руководился своимъ лич- 
нымъ взглядомъ на первоначальный составъ апокрифа, 
почему его діленіе книги Еноха на пять отдфловъ не 
можеть быть названо вполнЪ безпристрастнымъ. Осм?- 
ливаясь HECKOABKO измфнить дфленше Дилльмана, мы 
предпочитаємь допустить въ книг5 Еноха 6 довольно 
різко обособленныхъ между собою отдФловъ, не вклю- 
чая въ число ихъ особаго введешя и приложенія ко 
всей книгф. Оправданемъ такого дфлешя будетъ слу- 
жить предлагаемый нами очеркъ содержанія книги 
Еноха )). 


') При изложени содержаня мы старались избфгать всякой 
систематизащи, передавая разсказъ въ томь порядкф, въ какомъ 


Bo введені (1—5 гл.) авторь, охарактеризовавши 
сначала свое писаніе, какъ „слова благословенія Ено- 
ха, которыми онъ благословиль избранныхъ и правед- 
HbIX’b“, описываетъ въ общихь чертахъ судъ Божій 
надъ праведниками и грЪшниками и сопоставляетъ за- 
кономбрность природы съ беззакотемъ грЪшниковъ. — 
На небесахъ, разсказываеть Енохъ, MHB было открыто 
видЪне, им'Бющее ΟΤΗΟΠΙΘΗΙ6 къ грядущимъ поколфиямъ; 
въ видфши отомь я бесфдоваль съ Ботомъ міра, Ко- 
торый явится нікогда для суда на гору Синай; явле- 
не Господа наведеть трепетъ на стражей (т. е. пад- 
ших» ангеловъ) и будетъ сопровождаться великими пе- 
реворотами на землі. Но праведные обрфтутъ тогда 
мирь и будуть наслаждаться вефми благами, ΠΟΚΟΠΟΡ 
во світ Божемъ. „И воть Господь идеть сь миріа- 
дами святыхъ, чтобы совершить судь надъ грбшника- 
ми; и Онъ уничтожить нечестивыхъ, и будетъ судить- 
ся бо всякою плотію относительно всего, что грёшни- 
ки и нечестивые сдфлали и совершили противь Него“ 
(1 гл.). Я разсматривалъ, говорить далфе псевдо-Енохъ, 
все, что совершается на небф и на землі; я дфлалъ 
наблюденія надъ свфтилами небесными, надъ лЬтомъ и 
зимою, надъ смБною листьегь на деревьяхь и надъ 
всегда-зелеными деревьями, надъ лЪтними жарами, надъ 
появленіємь зелени и плодовъ на деревьяхъ, надъ мо- 
‚рями и ріками, и вездЪ замБчалъ, что BCC въ природЪ 
совершается по установленнымъ Богомъ законамт. Толь- 
ко вы, грішники, не выполнили закона Божя и дерз- 
ко возстали противъ Господа; за это вась постигнуть 
такія ObacıBis, что вы проклянете дни своей жизни. 
Напротивъ избранные (т. е. праведники) будутъ жить 
во CBBTB и радости: для нихъ наступять времена бла- 


m 


женства и вфчнаго наслажденія (2—5 гл.). 


онь предлагается самою книгою; при такомъ способ передачи co- 
держания читателю легче будетъ составить опредЪфленное представ- 
дене о kanrt Еноха со стороны ся какь содержанія, такъ и из- 
дожен. 


ж 
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Изложенное содержаше первыхъ пяти главъ кни- 
ги Еноха по видимому слишкомъ мало напоминаетъ то, 
что мы привыкли соединять съ терминомь „введене 
въ книгу“: здЪеь не говорится прямо ни о предметі 
книги, ни объ ея цфли, ни объ обстоятельствахъ, по- 
будившихъ автора къ написанно ея,--однимь словомъ 
не говорится о TOMB, въ обьясненій чего нуждается 
читатель предъ чтешемъ книги. Но при всемъ томъ 
указанныя главы имфютъ право на наименоване вве- 
деніемь, потому что подготовляють нісколько читателя 
къ чтенію апокрифа; въ нихъ въ общихъ чертахъ по- 
вторяется все содержавше книги, такъ что читатель 
уже заранфе предупреждаєтся, что онъ ветр$титъ въ 
книг разсказъ о видфыи Еноха, о бесфдЬ его съ 
Богомь, о суд Господа надъ міромь и о nocıbı- 
ствіяхь этого суда для грышниковь и праведников», 
о закономфрности природы въ противуположность 
беззаконію грішниковь и наконець о плодахь правед- 
ности и нечестія. 

Первый отділь (6--16 гл.) содержить интересный 
разсказь о паденій ангеловь и о ближайшихь послід- 
ствіяхь этого паденія.-- Догда у сыновъ челов'бческихт, 
говорится здісь, родились прекрасныя дочери, сыны 
неба— ангелы прельстились ихъ красотою; изъ нихь 
двісти ангеловь съ десятью начальниками во главі, 
между которыми главнымъ быль Семъйяза, сошли на 
гору Ермонъ и выбрали себЪ изъ дочерей челов$че- 
скихъ женъ. Ο1 этого союза родились исполины, кото- 
рые стали истреблять и пожирать веб произведенія 
земли. Въ то-же время и падипе начальники ангеловъ 
внесли зло въ среду людей: они научили ихъ приго- 
товлять орудя войны (мечи, ножи, щиты н панцыри) 
и женскія украшены; кромф того они посвятили ихъ 
въ тайны волшебства и астрологіи. Велфдетве всего 
этого на землі явилось великое нечестіе, такъ что лю- 
ди возопили къ небу (6—8 гл.). Побуждаемые этимъ 
воплемь четыре выалихъ архангела явились къ Вее- 
вышнему и разсказали Emy 000 всемъ, что совершается 
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на землі, послі чего Господь даль каждому изъ ap- 
хангеловь 060бое ни Арстялайюра (по грече- 
скимь фрагментамъ — Урлила) Онь послаль къ сыну Ла- 
меха Ною съ извфемемъ о скоромъ наступленій пото- 
па; Руфаиль долженъ былъ связать Азазела (одного 
изъ начальниковь падшихъ стражей) и заключить его 
въ разеблину въ одной пустынЪ: Гаврійлу было пору- 
чено отправиться къ дфтямъ стражей (т. е. исполинамъ) 
и возбудить въ средф ихъ et вражду, чтобы 
они истребили сами себя; наконецъь Михайлу Богь ска- 
заль: иди и заключи Семъйязу съ его соучастниками 
подь холмами земли на семьдесять родовъ до дня по- 
слЪдняго суда, чтобы чрезь это уничтожилось всякое 
насиліо и зло въ средф людей; послі чего на землі 
явится растеше правды (поколф ше праведниковъ} и Ha- 
ступятъ времена радости, мира и святости. Тогда зем- 
ля будеть изобиловать вебми благами, такт какъ отъ 
одной мфры сЪмянъ будетъ родиться десять тысячъ мЪръ. 
Веб народы будуть тогда прославлять Господа; б'д- 
ствія и нечестія прекратятся, уступивь місто вічному 
миру и правді (9--11 гл.).--Прежде чЪмъ все это слу- 
чилось, Енохъ биль сокрытъ, т. е. взять отъ земли, 
такь что никто не зналь, гдф онъ находится. Й воть 
однажды этого Еноха, писца правды, призвали стражи 
неба и послали его къ падшимъ ангеламь съ извф- 
стіемь о грядущей погибели ихъ дфтей. Выслушавъ 
отъ Еноха печальное извістіе, Азазель иего сообщни- 
ки стали просить патріарха, написать ходатайство за 
нихь къ Богу, что имъ и было изполнено. Посл это- 
ro Юнохъ пошелъ къ рфкЪ Дану и здісь увидфлъ ви- 
дініе, которое потомъ и разсказаль падшимъ ангеламь 
(12—13 мк ВидБше было токово: во время сна Енохъ 
движеніемь звіздь и молній былъ восхищенъ въ тучб 
и облакф на небо и приблизился здфеь къ кристалло- 
вой стфнЪ, окруженной пламенемъ; здЪеь находился ве- 
ликій домъ, стбни и полъ котораго были сдфланы изъ 
присталловыхъ камней; домъ этотъ, также окруженный 
пламенемь, былъ горячъ какъ огонь и холодень какъ 
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ледь. Здфсь же находился и другой домъ сь открыты- 
ми дверями и въ немъ стоялъ престоль, изъ подъ κο- 
тораго вытекали ріки отня. На престолі возефдаль 
BB блестящей одождВ самь Господь; подозвавъ въ Се- 
65 Еноха, Онъ послаль его Kb стражамъ съ n3Bb- 
стіємь, что ходатайство за нихь патріарха пе будеть 
принято. Стражи, говориль Еноху Господь, были преж- 
де духовні и святы и не нуждались въ женахь, но, 
уподобясь людямъ, они произвели плоть и кровь; за 
ото души родившихся оть нихь исполиновъ будуть 
жить наземлі, производя бідетвія и разрушенія, подъ 
именемъ злыхь духовь до TEXB поръ, пока не совер- 
шится великій судъ (14—16 тл.). | | 
Легко 3aMBTHTL, что первый отдфлъ апокрифа πο 
своему содержанио распадается на три части: въ пер- 
вой (6—8 гл. разсказывается о паденій ангеловъ и 
произведенной ими порчі на землі: во второй (9—11 
гл.) говорится о посольств архангеловь къ Ною и 
падшимь ангеламъ для предварительнаго  наказанія 
посліднихь и въ третьей (12—16 гл.) описывается 
посольство Еноха къ стражамь и евазанное сь этимъ 
посольством» сонное видфше патріарха. Единство co- 
держания вебхь трехъ частей и довольно строгая по- 
слідовательность въ передачі собымй сообщаютъ пер- 
вому OTABIY нфкоторую цільность и законченность, 
что замфчается далеко не во вефхь отдблахь апокрифа. 
Второй отдьль книги Еноха (17—36 гл.) сохра- 
нилея BB эеюпекомъ тексті по всей вфроятности не 
въ полномъ виді. Уже начальныя слова: „и они уне- 
сли меня въ одно мБето“ — заставляють предполагать, 
что второй отдфлъ въ его настоящемъ вид служить 
продолжешемъ какого то предшествующаго разсказа, 
нынф затеряннаго: предположенів это тфмъ болфе Bb- 
роятно, что поставлять второй отдфлъь въ связь Ch 
предьидущими главами, гдз рфчь идеть о путешестви 
Еноха къ падшимъ стражамъ, не дозволяєть ни содер- 
скане, ии о виТінняя послфдовательность разсказа. Кро- 
MB того во второмь отдЪлЪ не достаєть введенія, ко- 
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торое такъ любить псевдо-Енохъ (1,1. 37, 1. 45,1. 72,1. 
и т. д.); не достаеть здфсь и опредбленія времени, 
когда Юнохъ совершиль описываемое путешестве; не 
сдблать же этого авторъ во всякомъ случа не могь, 
потому что его разсказъ теряль бы тогда въ глазахь 
читателя всякую опредфленность и осмысленность.— 
Предметомь содержанія втораго отдфла служить опи- 
сане тайнь неба и земли, видфнныхъ EHOXOMB во вре- 
мя его путешествій по сокровеннымъ областямъ все- 
ленной въ сопровожденій ‘ангеловъ. Вниманіе автора 
при этомъ описаній обращено главньмь образомъ на 
такія тайны физическаго ма, которыя хотя и не до- 
ступны наблюденио челов$ка, однако составляють впол- 
nb естественныя (а не сверхъестественныя) явленія 
природы, сокрытыя лишь въ недоступнихь MÉCTAXE 
земли и нижнихъ областяхъ неба (напр. хранилища 
молній и дождя, огненное море, обтекающее землю и 
т. д.). Точная передача содержанія этого отдфла пред- 
ставляєть значительныя трудности велідствів крайней 
туманности въ содержаній и отсутствія опредфленной 
системы въ изложении. 

Ангелы унесли Еноха и показали ему послфдова- 
тельно—огненныя фигуры (вброятно сказочныя огнен- 
ння привидфня), м$етонахождене бури на возвышав- 
шейся до небесь горб, хранилища грома и молній, 
воду жизни, „огонь запада“, въ который ежедневно 
опускается вечеромъ солнце, жилище мертвыхъ съ ад- 
скими ріками, снфговыя тучи и наконець океань, при- 
нимающій въ себя веб ріки (17 гл.). Затфмъ Еноху 
были показаны веб BTP и краеугольный камень зем- 
ли; здфеь же патріархь наблюдаль какъ вітрь держать 
на себЪ зежлю и растягиваютъ надь нею небесный 
CBOXE. Перенесшись Ha югь, онъ приблизился къ семи 
величественнымъ горамъ, изъ которыхъ средняя, дос- 
тигавшая до неба, была какъ престоль Божій. ЗдЪеь 
же на предфлахъ земли Енохъ виділь глубокую προ- 
пасть съ столпами небеснаго огня, а надъ пропастью — 
місто заключенія семи небесныхъ звфздъ, преступив- 
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шихь новелфне Boxie (18 гл.). Сопровождавшій Еноха 
Урійль объясниль патріарху, что ото місто (вЪроятно 
вышеупомянутая пропасть CB огненными столпами) 
предназначено для вічнаго мученія падшихъ ангеловь 
и что подобная-же участь ожидаєть и жень, чрезъ ко- 
торыхъ пали ангелы (19 гл.). ДалЪе идетъ перечисле- 
ше шести высшихъ архангеловь, сопровождавшихъ 
Еноха въ путешестви, съ указанемь спеціальной дфя- 
тельности каждаго изъ нихь (20 гл.). датімь авторъ 
опять возвращается къ описанію темницы непослушныхъ 
Богу звбздь и мфета мучешя падшихь ангеловь, не 
прибавляя къ прежде сказанному (въ 18 и 19 гл.) ни- 
какихь новыхъ подробностей (21 гл.). Отъ отихь тем- 
ниць Енохъ пошель къ западу, гд$ и увидЪлъ четыре 
прекрасныхъ MÉCTA, предназначенньхь по объяснению 
Руфаила къ тому, чтобы сюда собирались души умер- 
шихь людей до наступленія суда. Находивініяся здісь 
души испускали вопль. На вопрось Еноха: чей это 
голосъ,—Руфаилъь отвфтилъ, что это голосъ Авеля, 
битаго братомъ. Относительно трехь другихь мість 
nn. отдфленй жилища мертвыхъ) архангелъ за- 
мфтилъ, что одно изъ нихъ назначено для праведни- 
ковь, другое для грЪшниковъ, а третье для тЪхъ, ко- 
торые погибли насильственною смертію и потому, хотя 
и скончались въ винЪ, однако не потеряли надежды 
на помиловаше при посліднемь судф. При видЪ всего 
отого Енохъ прославиль Господа славні (22 гл.) и за- 
тфмъ пошель къ западнымъ предфламъ земли, TAT было 
огненное море, въ которое опускаются πο] небесныя 
світила при 3axoxb (23 гл., cp. 11,4.). Въ иномъ мЪс- 
TB земли Еноху былъ ноказанъ горный хребеть съ 
семью величественными горами (cp. 18, 6—9.), изъ числа 
которьхь особенно выдфлялась средняя гора, окружен- 
‚ная благовонными деревьями; между послфдними было 
одно такое, у котораго листья, цвіте и стволъ не 
гніють никогда и которое по своему благовонио не 
можеть быть сравниваемо ни съ какимъ иньмь дере- 
вомь. Сопутствовавшій Еноху архангель Михайль обь- 


ясниль ему, что средняя гора, возвышающаяся до не- 
бесь, есть престоль Божій, на которомь Господь бу- 
деть нікогда совершать судь, и что благовонное де- 
‚ рево, къ которому не позволено прикасаться смертнымъ, 
будеть отдано послі суда праведнымь и пересажено 
на сфверъ ко храму Господа (новому Іерусалиму); за- 
пахъ дерева будетъ проникать въ кости праведниковъ 
и они будуть жить блаженною жизнію, не зная ни 
горя, ни труда. И это видбнів побудило Еноха upo- 
славить Господа (24 и 25 гл.). Перешедши отеюда 
въ средину земли, Енохъ увидібль здЪеь благословен- 
ное мЪсто, TAB отъ срубленнаго дерева виростали Bbr- 
ви ); здесь находилась святая гора, отдблявшаяся Orb 
другой горы, лежавшей къ востоку, глубокой долиной; 
къ западу Orb святой горы была еще иная гора и 
между ними находилась долина: кромф того здфеь бы- 
ло много и других» глубокихъ, но узкихъ и безводньхь 
долинь, покрытыхъ деревьями. Ангель Урійль объяс- 
ниль ліобопитствовавшому Еноху. что одна изъ долинъ 
есть проклятая долина; она должна служить містом», 
куда будуть собраны для наказанія веб нечестивые. 
Енохъ проолавиль Господа славы и за это видфне 
(26—27 гл.). Посл сего Кнохь пошелъ къ востоку ') 
вь самую средину горнаго хребта, находившагося въ 
пустынЪ; здфеь была одна равнина, богато орошаемая 
водою и росою. Оставивши эту пустыню, Енохъ при- 
близился къ горному хребту на восток; тамъ онь ви- 
дфлъ деревья суда (т. в. иифюния какое-то отношение 
къ будущему суду), отличныя оть обыкновенныхъ де- 
ревьевъ и благоухающія ладаномь и миррой. Недалеко 
оть восточной горы находились долины съ неизеякае- 
мой водой; здЪеь расло прекрасное дерево съ запахомъ 


У Pbur nicrs здбсь по всей вброятности о новомь Теруса- 
лимф, поэтому описан его у псевдо-Еноха весьма близко папоми- 


. 


наєть топографическія черты историческаго Терусалима. 


*) Какіе предмеры и wbcra описываются въ саБдующихь (за 
27-й) четьтрехь главахъ, догадаться очень трудно. 
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мастикса, а по сторонамь долинъ была благовонная 
‘корица. Поднявшись выше, Енохъ направился далбе 
къ востоку и здфеь увидбль другую гору, покрытую 
деревьями; изъ этой горы вытекала вода и какое-то 
особое вещество, похожее на нектаръ и называвтееея 
Сарира и Гальбанъ. Надъ этой торой возвышалась 
еще другая гора, покрытая алойными деревьями, плодь 
когорыхъ былъ похожь на миндаль; по своему арома- 
ту опь былъ лучше вебхь другихъ древесныхъ плодовь 
(28—31 гл.). Насладившись ΒΟΊΜΗ описанными благо- 
воніями, Енохъ обратился къ сфверу и увид'Бль тамъ 
семь горъ, покрытыхъ нардами, корицей, перцемъ и 
другими благовонньми деревьями. Пройдя по вершинамъ 
тфхъ горъ, Юнохъ подвинулся къ востоку, миноваль 
Эритрейское море и, прошедши надъ ангеломь Цутэ- 
лемъ (вфроятно—херувимомъ, охранявшимъ входъ въ 
рай), достигь сада правды, ΤΠΕ было множество пре- 
краснихь и благовонныхъ деревьевь и между ними дре- 
во мудрости; само дерево похоже на кератонію, а его 
плодь--на виноградную кисть. Находившійся при Ено- 
xt ангель Руфаилъ обьясниль патріарху, что отъ это- 
то самаго дерева вкусили его прародители, за что и 
были изгнаны изъ pas (32 гл.). Посл этого Енохъ 
видфль у предфловь земли разнообразньхь звфрей и 
прекрасныхъ птиць, видфлъ и самые предфлы земли, 
гдф небесный сводъ упирается въ землю. Здфеь были 
открытыя врата, изъ которыхь выходятъ звфзды; подъ 
руководствомь своего сопутника ангела Урійла Енохъ 
записаль положеше звЪздъ, законы ихъ движенія, чис- 
ло ихь ит. д. (38 гл.). Отеюда патріархь перешелъ 
къ сфверу, TAB у предбловь земли увиділь трое небес- 
‚ныхъ врать, изъ которыхъ выходятъ сфверные вфтры: 
подобнья-же врата находились также на западі, юг и 
востокЪ. Надъ вратами для вЪтровъ Енохъ замфтилъ 
небольшія OTBEPCHA для выхода звфздъ на небесную 
твердь. При видф всего этого Енохъ прославиль Гос- 
пода славы, сотворившаго чудныя діла и явившаго въ 
твореній Свое величіе (84—36 гл.). 


Se DR с 


Раземотрфнный отдблт раздфляется Дилльманомъ 
на 2 части (17—19 и 20—36 rx), но ни содержаніе, 
ни способь изложенія не оправдмвають такого дЪ®ле- 
нія; если й можно допустить его, то только ради 20-й 
главы, которая по видимому не имфетъ никакого близ- 
каго отношоенія ко второму отдфлу, но которая при 
дбленій Дилльмапа получаєть значенів болБе или менЪе 
умфетнаго введеня во вторую часть втораго отдфла. 
Изложеніє разсмотрбннаго отдфла отличается отсут- 
CTBICMB послідоватольности и какого бы то ни было 
опредфленнаго плана; автор какъ-бы хочеть дать знать 
читателю, что совершенное Кнохомь путешестве запи- 
сывалось въ книгу BB томь самомъ порядкі, или ско- 
pbe безпорядк$. въ какомъ Юнохъ переходиль отъ одной 
тайны вселенной къ другой и получаль объясненя OT 
сопровождавшаго антела. Можетъ быть, впрочемъ, не- 
достатокъ послЁдовательности ‘не давалъ бы себл такъ 
чувствовать, если бы не было такъ темно и мало по- 
нятно въ пфкоторихь м$5етахъ содержаніе этото отдфла. 

Третій отдълз (81—71 τα.) называется самимъ 
писателемь книги „вторымъ вид'бнісм» мудрости, кото- 
рос видібль Енохъ, сынъ Іареда"; но приличніе будеть 
усвоить этому отдфлу назваше „книги притчъ“ (87, 5), 
потому что онъ состойть изъ трехъ притчь ). По сво- 
ему содержанію отдфль ототь имфетъ нзкоторое сход- 
ство сь предшествующимъ: какь тамъ, такъ и 81Ώ0Ρ 
описываются видфнныя Кнохомъ тайны вселенной. Но 
между ними есть и существенная разница: во второмъ 
orzbrb вниманіє автора сосредоточено почти исключи- 
тельно на естественныхъ явленіяхт міра, сокрытыхъ 
только въ недоступныхъ для человфка областяхъ земли 
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"Слово притчи употребляєтся въ книг Еноха не въ ΤΟΝΤ 
смысл, какой ему дастся напр. въ Евангемяхъ; въ апокрихЪ оно 
скорбе можеть соотвБтствовать німецкому Bilderreden и еврейско- 
му CUS, О значеній 22 и τρ см у Ак. Олесницкао, 
«Книга Притчей Соломоновыхь», въ Тр. №евск. a. Акад. 1883 г. 


Ноябрь, стр. 350—357. | 
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и нижней части неба, т. е. на явленіяхь міра физиче- 
скаго, а въ третьемъ отдфлЪ трактуется главнымъ обра- 
зомь о тайнахь высшаго неба, т. €. міра ангельскаго, 
о небесномъ царств святыхъ и какъ-бы предтизобра- 
женномь на Πού] мессіанскомь царстві съ его благами 
и сь его участниками, т. 6. о предметахъ главнымъ 
_образомъ міра нравственнаго и при TOMB такихъ, ко- 
торые или сокрыты въ высшихъ областяхъ горняго 
неба или же совсфмъ пока не существуютъ въ дЪйстви- 
тельности, а должны только открыться въ будущемт. 
Впрочемъ и BB этомъ отдфлЪ авторь говорить иногда 
о тфхъ же естественныхъ явлешяхъ природы, описаніе 
которыхъ содержится во второмъ отдфлБ (напр. о мол- 
ніяхь, вБтрахь, дождь и т. д.), какъ-бы напоминая 
этимъ читателю, что Енохъ въ TOME самомъ путеше- 
ствій, въ которомъ онъ видфлъ тайны небеснаго пар- 
ствія, видфлЪ также и сокровенные предметы міра фи- 
зическаго. 

Bo введеній къ третьему отдфлу (37 гл.) предла- 
гается родословная патріарха Еноха, а затЪмъ дфлает- 
ся воззванів какъ къ древнимь, тась и къ поздній- 
шимь поколініямь, чтобы они обратили вниманіе на 
ту великую мудрость, какая предлагается Кнохомъ въ 
трехь притчахъ. — Вь 0собомъ введеши къ первой 
притч$ содержится краткое изображене будущаго со- 
стоянія праведниковь и грёшниковъ послі; наступленія 
мессіанскаго царства. Когда откроется царство святих», 
говорится здісь, и явится Праведный (Мессія), то грбш- 
никамь Herb будеть найти убфжище: имъ было-бы луч- 
ше не родиться. По совершеній суда они будуть от- 
вергнуты оть лица праведныхъ; съ тфхъ порь они уже 
но будуть болЪфе владыками земли, потому что и силь- 
ные цари предадутея тогда въ руки праведныхъ. À CO- 
вершится это тогда, когда небожители сойдутъ на зем- 
лю и ихь CBMA соединится съ сынами челозёческими 
(35—39, 1). Далфе начинается первая притча. — По- 
cab того, какъ Юноху даны были книги гнфва и яро- 
сти. предъизображавиия грядущее наказанів грішни- 
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ковь, патріархь быль восхищень отъ земли въ тучб 
и Oypt и перенесенъ къ предбламь неба, гдф ему бы- 
ли показаны жилища праведниковь и ложа святыхъ 
рядомъ съ ангелами; онъ видфль здЪсь; какь святые 
молились за сыновъ человіческихь и какъ правда и 
милосердіє текли предъ ними подобно BOX и росі. 
Покоясь подъ крыльями Господа духовъ, вс правед- 
ные были украшены какъ бы огненньмь сіяніем», а 
уста ихъ были полны славословія. При вид всего это- 
го Енохъ проникся страстнымъ желанемъ жить Bb 
отомь мств, уже заранфе предназначенномь ему, и 
началь прославлять Господа духовь, непрестанно вос- 
хваляемаго ангелами пфюемъ славословія: свять, святъ, 
свять Господь духовь, наполняющій землю духами 
(39, 2—2). Въ описываемомъ же mbcrb ЕнохЪ видЪфлЪ 
своими очами тмы темъ ангеловь, проелавляющихъ 
Господа, и четырехъ высшихъ архангеловъ, стоящихъ 
на четырехъ сторонахъ престола Божя. Одинь изъ 
вихь прославляєть Господа духовъ, другой хвалить 
Избраннаго (Мессію) и святыхъ, третій молится за 
живущихь на землі и четвертый отражаєть даволовъ, 
не допуская ихъ къ престолу Господа съ клеветою на 
людей. Сопровождавшій Еноха ангель мира объяснилъ 
ему, что первый изъ четирехь ангеловъ есть милоєер- 
дый Михайль, второй--ангель болЪзней и рань чело- 
вфческихъ Руфаилъ, третій--ангель вебхь силь Гав- 
рійль и четвертый ангелъ покаянія и надежды Фану- 
иль (39, 13— 40 гл.). Послб этого Енохъ видібль и 
другія тайны неба: въ то же самое путешествіе, во 
время котораго патріархь созерцаль жилища святыхъ, 
откуда изгнаны BCB грфшники, ему были открыты и 
тайны молній, грома, вфтровъ, тучъ и росы; онъ BH- 
ДФлъ, откуда выходятъ дождевыя тучи, вид'ібль храни- 
лища вфтровъ, града, тумана и TYJB, а вм ст съ этимъ 
и облако Боже, оть вфчноети носящееся над» землею. 
Здісь же онъ разсматриваль хранилища солнца и лу- 
ны и наблюдаль, откуда OHb выходятъ, , куда возвра- 
щаются и по какимь непреложнымъ законамъ совер- 
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шають свое безостановочное движене; оба світила 
не имБють отдыха: покоемь для нихь служить 
непрестанное прославлеше Господа духовъ. Όπου 
движеше солнце совершаеть какъ для благосло- 
венія, такъ и для проклятія: точно также и обра- 
щеніе луны служить свфтомъ для праведниковь и 
мракомъ для грьшниковь πο волі Господа, положив- 
шаго раздіфленіе какь между євітомь и тьмою, такъ и 
между душами праведниковъ и грбшниковь (т. 6. меж- 
ду CBBTOMB и мракомъ не только физическимъ, но и 
нраветвеннымъ). Нарушить зтоть порядокъ не можеть 
ни ангель, ни иная какая-либо сила (41 гл.). Далфе 
разеказъ о видфнныхъ Енохомъ тайнахъ прерывается 
рЪчью о. мудрости и неправдЪ.— Мудрость пришла на 
землю, чтобы жить съ сынами человіческими, но не 
нашла здфеь міста, такь что должна была навсегда 
возвратиться на небеса; пришла же неправда и была 
принята людьми какъ дождь въ пустині и какь роса 
въ землі жаждущей (42 гл.). Послі описанныхъ видф- 
ній Енохъ опять разематриваль молній и звфзды и 
наблюдаль ихъ строгую закономфрность; при этомъ 
сопутствовавшій ангелъ обьясниль патріарху, что ви- 
дфнныя им звЪзды суть имена праведниковъ, живущихь 
на землі. Въ то же время Енохъ видфль, какь моли 
рождаются оть звіздь, т. е. разсматриваль надающія 
звіздь и слБды, оставляемые ими BB пространств?. 
(48—44 тл.). | 
Вторая притча (40 — 57 гл.), подобно первой, 
имЪетъ особове введеше, TAB въ общихъ чертахь изоб- 
ражаютея послідствія мессіанекаго суда для правед- 
никовь и грыиниковъ. —Koria придетъ Избранный, 
говорится здфсь, тогда праведники возрадуются, ибо 
они будуть жить сь Избраннымь; въ то время небо 
преобразится и земля будеть приготовлена для бла- 
женства: на ней будуть жить избранные, такь что 
грфхъ исчезнеть сь нея навсегда; для грішниковь-же 
предстоитъ грозный судъ и конечная гибель (45 гл.).: 
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3a ΟΤΗΝΤ введешемъ слідуєть самая притча. Совершая 
небесное путешествіе, патріархь видфлъ Единаго, имфв- 
шаго главу дней (Ветхаго денми), а рядомъ сь Hume 
другаго, похожаго на человбка, но величественнаго 
какь ангель. Сопровождавшій Еноха ангель объяснилъ 
ему, что шедшій съ Главою дней есть Сынъ Челові- 
ческій, источникъ правды и мудрости. Онь изгонить 
царей и владыкъ съ ихъ престоловь, послі чего мракъ 
и слезы будуть ихъ ложемъ: и это постигнеть ихъ за 
то, что они возстають противь Веевышняго, совершая 
неправду и покланяясь идоламъ. Не то будеть съ 
праведниками: они совокупнымъ гласомь будуть благо- 
дарить и прославлять Господа духовь за то, что мо- 
литва ихъ услышана и судъ надъ грфшниками совер- 
шился. Въ эти же дни Енохъ видфль Главу дней, 
какь судію, который сидфлъ на престолЪ, окружен- 
ный ангелами, и предъ которымъ были раскрыты 
„книги живыхъ“. Эта картина суда наполнила радос- 
тію сердца праведныхъ (46—41 гл.) Въ томъ же ифс- 
TB Енохъ разсматриваль источникъ правды, окружен- 
ный многими другими источниками, изъ которыхъ жаж- 
дующів пили и исполнялись мудростію. И въ тотъ чась 
(ввроятно во время описываемаго-же путешествия) было 
названо имя Сына человіческаго предъ лицемъ Госпо- 
да духовъ, хотя это имя было наименовано уже ранЪе 
сотворенія небесныхъ свфтилъ, такь какь Сынъ чело- 
вфчесюй оть вічности предназначень быть жезломъ 
праведниковь, евбтомь народовь и надеждою опечален- 
ныхъ. Предъизбранный и сокрытый еще до творенія 
видимаго міра, Онъ быль открыть премулросттю Τοο- 
пода лишь избраннымъ, презрфвшимъ зтоть мръ не- 
правды ради Господа, во имя котораго они спасаются. 
Во дни великаго суда Bch цари и сильные на землі 
будуть преданы въ руки праведныхъ и зат$мъ погиб- 
нуть, не оставивши послф себя никакого слфда. Такая 
погибель постигнеть ихъ за то, что они отвергли Гос- 
пода духовь и Его Помазанника, который силень во 
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всфхъ тайнахъ правды и BB которомъ живетъ мудрость, 
такъ что Онъ можеть и дійствительно будетъ судить 
самыя сокровенныя αμα. Въ то время какъ праведные 
будуть наслаждаться свЪтомъ, славою и честію. надъ 
грЬшниками будеть тягот$ть Hecyacrie: какъ ни велико 
милосерде Господа, но послі наступленія суда Господь 
не будеть уже являть этого милосердія по отношенію 
къ грЪшникамъ. Въ Th дни земля и прейсподняя воз- 
вратять вебхь сокрытыхъ въ нихъ, и Господь произ- 
ведеть отдфлеше праведниковь отъ грЪшниковъ; послі 
этого Избранный сядетъ на престоль и изъ усть Его 
будеть истекать мудрость: горы и холмы тогда возра- 
дуютея, лице праведньхь возсіяєть и земля, населен- 
ная одними лишь праведниками, будеть торжествовать 
(48—51 гл.). Чрезъ нісколько дней послі описанньхь 
видфній Енохъ быль перенесенъ въ вихрі вітра къ 88” 
паду и тамъ увидбль шесть горь, изъ которыхъ каждая 
была изъ особаго металла (изъ жельза, мфди, серебра, 
золота, свинца и изъ какого-то жидкаго металла). Co- 
путетвовавшій ангель объяснилъь Еноху, что веб эти 
горы будуть н$когда предъ Избраннымъ, какь COTE 
меду предъ огнемъ и какъ вода: онф окажутся слабыми 
подь Его ногами. Въ Tb дни нельзя будеть спастись 
ни золотомъ, ни серебромъ; даже желізо не будеть 
полезно для военныхъ доспфховъ: все это исчезнеть 
съ лица земли, когда придеть Избранный (92 гл.). 
Тамь же Енохъ виділь глубокую долину, въ которую 
веб земнородные принесуть н$когда для Избраннаго 
дары; но долина не наполнится ими. Посл этого грфш- 
ники будуть опредфлены къ погибели. Кнохь виділь 
даже и ангеловь наказанія сь орудіями казни. Сопро- 
вождавшій ангель мира обьясниль патріарху, что ору- 
дія эти приготовлены для царей и владыктъ, чтобы уни- 
чтожить ихъ; послЪ же ихь погибели Избранный от- 
кроеть домъ общественнаго собраны (очевидно храмъ | 
въ новомь Îepycarumb), которое не будеть уже болбе 
терпить стЪененй (53 гл.). Обратившись. къ другой 
странф, патріархь увидфль глубокую долину съ пыла- 
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ющимь огнемь, куда принесены были цари и владыки 
земные: здфеь же Енохъ видфль желфзныя цфпи без- 
ифрнаго вЪса. Ангелъ мира открылъ патріарху, что эти 
цфпи приготовлены для отрядовь Азазела (ср. 10 гл.); 
въ послідніє дни Михайль, Гаврійль, Руфаиль и Фа- 
нуиль бросятъ ихъ въ огненную печь и закроють ихъ 
камнями (54, 1-6.) И въ т дни откроются веб хра- 
нилища водъ: мужеская вода, находящаяся на небесахъ, 
соединится съ женскою водою, существующею на зем- 
ab. Тогда будуть уничтожены веб живупие на землі. 
Но послі сего (потопа) Глава дней пожаліль ) ο πο- 
гибели людей и поклялся не поступать впредь таке, 
положивши BB залогь вЪрности небесное знамене ра- 
дугу (54,7.— 55,2). Далфе авторъ опять возвращаєт- 
ся къ рфчи о наказаній ангеловр.--Осужденіє и гнЪвъ 
Господа духовъ будуть оставаться надъ падшими анге- 
лами всегда: пусть же обратять внимане на такой гроз- 
ный судь веб ΠΑΡΗ, имбющіе жить на землі. Въ опи- 
сываемомъ же MBCTB Енохъ видфлъ BOAHCTBA ангеловъ 
наказашя съ веревками изъ желЪза и руды; ангелы эти 
шли къ своимъ избраннымь и возлюбленнымъ (грЪи- 
никамь?), чтобы взять ихъ и бросить въ пропасть до- 
лины. Въ TB дни ангелы направатся къ востоку Kb 
Пареянамъ и Милдянамъ, чтобы приготовить тамъ воз- 
мущене между царями; и эти дари сдфлають нападе- 
не на землю избранниковь Божійхь и сдфлаютъ её 
подобнымъ гумну: но городъ праведныхъ (Герусалимъ) 
будегь преградой для ихъ коней и враги погибнуть 
сами оть себя въ междуусобной борьбЪ, избивая другь 
друга, а затфиъ будуть поглощены царетвомъ мерт- 
выхъ ‘). Послі этого патріархь видбль тамъ-же отрядь 





?) Мы намфренно не скрадываемъ страннаго перехода въ этой 
глав пророческой р$чи о будущихь событяхъ въ описанів Фак- 
товь, уже совершившихся. 


5) ЗдЪсь очевидно въ символическихь чертахь изображается 
посл днаа борьба языческаго міра съ теократієй, что у pop. Іезе- 
киля описывается подъ образомъ нашестыя Гога на землю Изра- 
илеву (38 и 39 гл... 
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колесницъ, несущихся на крыльяхъ вітра отЪ востока 
и запада къ полудню ), что сопровождалось чрезвы- 
чайнымъ смятешемъ: столпы земли подвинулись съ CBO- 
ихь мфегь и шумъ былъ слышенъ на предфлахъ земли 
и неба, (55,3.— 51 гл.). 

Въ 58 гл. служащей введешемъ въ третью прит- 
чу, изображается будущее прославленіе праведниковъ.— 
Жребй избранныхъ, говорится здісь, будеть славенъ: 
они будуть жить во славЪ и наслаждаться миромъ; 
мракъ тогда исчезнеть и правда сдфлается навсегда 
доєтояніемь избранньхь (58 гл.). Въ Tb дни, разска- 
зывается далЪе въ третьей притчі, Енохъ видфлъ тай- 
ны молній и грома и замфтилъ, что они служать какъ 
для благосдовенія, такь и для проклятія (59 гл.). Въ 
пятисотый тодъ, въ седьмой мбеяць, въ четырнадца- 
тый день Mbcana жизни Еноха ) я видфлъ, разсказы- 
ваєть мнимый тайновидЪцъ, какъ небо небесь поколе- 
балось и воинство Веевышняго было потрясено. Замф- 
тивь обьявшій меня страхъ, антель Михайль открылъ 
MHB, что Господь былъ доселі милосердь, HO воть при- 
деть день, который будетъ для праведныхъ зацитою, 
а для грЬшниковь осужденемъ. И въ тоть день, го- 
вориль Михаилъ, будуть раепредфлены два чудовища; 
для женскаго чудовища, называемато Леваеаномъ, жи- 
лищемъ должна быть бездна моря; другое же мужеское 
чудовище — Бегемоть занимаеть пустыню Дендаинъ 
на востокф сада, куда взять седьмой отъ Адама (Енохъ}). 
Я просиль ангела показать инф силу этихъ чудовищь, 
и на это мні отвфтиль тоть самый ангель, который 
шель со мною и показаль мнЪ все, сокрытое на небЪ 
и на землЪ; онь показаль ΝΗΕ, какъ распредблень ду- 
хи (завфдующие различными явленіями природы) и какь 


'} Авторъ по всей BÉDOATROCTH PHCYETE здЪфсь картину воз- 
вращенія разсфяннаго народа Божя къ новому Іерусалиму. 


*) Хровологическія даты нужно относить здфсь, кажется не 
къ Еноху, жившему на землБ только 365 14тъ, а кь How, оть 
лица котораго ведется и самый разсказъ (см. 60, 8.). | 
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исчислены источники и вітрьу онъ открылъ силу лун- 
наго свЪта и законы, которымъ подчиняются свЪтила. 
молній и удары грома, имфющаго связь сь молшей и 
управляемаго особымъ духомъ. Подобные же духи 98- 
вбдують и другими явлешями природы, именно--моремь, 
инеемь, градомь, єнфгомь, дождемь и росою. Относи- 
тельно-же чудовищь ангель мира объяснилъ, что они 
приготовлены для того, чтобы быть накормленньми, 
когда abıu будуть умерщвлены съ своими отцами и ма- 
терьми, послБ чего откроется милосердьй судь Господа 
духовъ (60 rx.) Въ Th дни Енохъ видфлъ ангеловъ 
съ длинными веревками, направившихся къ сфверу; 
ангель, бывший съ патріархомь, объяснилъ ему, что 
они пошли для измбренія ) и что они несуть м5ры 
праведныхъ; эти м$фры, говориль анголь, откроють 
вефхъ, кто погибъ въ пустьні или пожранъ рыбами 
и звфрями, ибо никто не можеть погибнуть у Господа. 
Тогда (вь послідніе дни) святые ангелы единымъ гла- 
сомъ прославять прежде всего Господа и покажуть 
себя мудрими въ словт. И Господь духовь посадить 
Избраннаго на престоль Своей славы для совершенія 
суда; при открыли суда BCE воинство небесное— херу- 
вимы, серафимы, офанимь и веї ангелы власти и 100- 
подства, даже самъ Избранный и Bch праведники бу- 
дутъ прославлять Господа духовь за о милосерде 
и воличіе, лвленное въ твореши. Господь же заставить 
_вефхъ царей и владыкъ земли открыть свои очи, что- 
бы они увидфли и признали Избраннатго, a затфмъ сло- 
BOMB усть своихъ погубить веїхь грфшниковь предь 
Своимъ лицемъ. При виді „Сына жены“ царей земныхъ 
постигнеть боль, какь жену родильницу; CO стыдомъ 
будуть смотрфть они другь на друга, но потомь нач- 
нуть восхвалять владычествующаго надь веїмь Сына 
человіческаго, Который прежде былъ сокрытъ. DB Th 





') РЕчь очезидно здфсь идетъ объ измфреши или приготов- 
лени жилища для праведвыхъ, т. €. объ отиежеваній простран- 
ства подъ новый 1ерусадимъ. | re ош * 
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дни откроется общество святыхь, но цари земные бу- 
дутъ отвергнуты Господомъ и ангелы наказанія совер- 
шать Halb ними возмездіе за притісненів дітей и из- 
бранниковь Господа. Праведники же будуть радовать- 
ся, видя, что мечь Господа упивается гршниками; они 
будуть жить, ложиться и вставать BMÉCTB съ Сыномъ 
человфческимъ: мало того: праведные будуть вознесены 
отъ земли и облечены въ одежду жизни. А владыки 
земные, будуть упрашивать въ Tb дни ангеловь нака- 
занія, чтобы имъ дали хотя немного успокоенія, чтобы 
поклониться Господу и раскаяться въ грБхахь; они 
искренно сознаются тогда въ своей неправд$ и HeBb- 
рій и увидять, что напрасно надфялись болфе на свою 
власть и неправедное стяжане, чфмъ на Dora. [locrb 
этого они будуть отвергнуты отъ лица Сына челов?- 
ческаго и мечь будеть жить между ними. --Кромб опи- 
санныхъ видіній Еноху было показано въ томъ CO- 
кровенномъ мфетБ и ещенічто и ангелъ объяснилъ ему, 
gro это падипе ангелы, соблазнившіе людей на грЪхъ 
(61—64 rx.) Въ ть (?) дни Ной увидфлъ 7) знаменія 
близкой погибели людей и по этому поводу пришелъ 
къ предбламь земли, чтобы спросить тамъ прадфда 
Еноха означеній всего, что вокругь него совершается. 
Енохъ объясниль How, что живуше на землі скоро 
погибнуть за то, что научились отъ падшихъ ангеловъ 
совершать волшебства и заклинаня, дфлать литыя 
изображения боговь ит. д.; только потомство Ноя бу- 
деть сохранено, какъ предназначенное къ великой сла- 
вф—быть радоначальникомь праведнаго и избраннаго 
народа. Затімь Енохъ показаль Ною завфдующихъ 
водами ангеловь, готовившихея потопить землю, посл$ 
чего Ной оставиль своего прадіда. ВътЪ же дни бы- 
ло слово и самого Господа къ Ною, въ которомъ ему 
было открыто, что безпорочность и милосерде его сдЪ- 
лались известными Богу: поэтому деревянное здані, 
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') Pascrass здфсь (65—68, 1.) передается не отъ лица Enoxa, 
а отъ лица Ноя. 
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строющееся ангелами и оберегаемое Богомъ, сохранить 
оть потомства Ноя сфия жизни, которое и распро- 
странится по всей землі (65—67, --8). ЗдФеь разсказъ 
о noront різко обрывается и DUB опять начинается 
о падшихъ ангелахъ.—„И они (очевидно архангелы, 
см. 54,6) заключать тфхъ ангеловь" въ пылающую 
долину, которую разсматриваль и самъ тайновилЪцъ; 
долина эта находилась на запад5 возлф металлическихь 
горь (изъ золота, серебра и т. д.) и въ ней происхо- 
дило волнене водь, сопровождавшееся сфрнымъ запа- 
хомъ; эти горячія воды предназначены на посл'ідніе 
дни для царей и владыкъ земли: онф будуть служить 
къ наказанію тіла и BMbCT съ тфмъ къ исцфленшю 
духа. Являясь видимымъ обнаруженемъ того подземна- 
го огня, въ которомъ заключены падіше ангелы, кипя- 
щія воды служать для земныхъ владыкъ постоянною 
угрозою и предостереженіемь, что впрочемь для нихь 
мало вразумительно. Мослф этого Енохъ даль Ною 
книгу, въ которой были записаны Beh тайны и веб 
притчи (67,4 —08,1).— Въ тотъ же (?) день--происхо- 
дила бесбда между Михаиломъ и Руфаиломъ; при этомъ 
первый указываль на строгость суда Halb падшими 
ангелами, при вид котораго никто не можетъ оста- 
ваться равнодушнымъ; но въ то-же время онъ отказы- 
вался ходатайствовать за нихъ предъ Богом», ибо они 
чрезмфрно разги$вали Его, дійствуя какъ равные Бо- 
гу, за что постигь ихъ и самый судъ (68 гл.). Въ слі- 
дующей главі авторъ перечисляеть имена начальни- 
ковь падшихъ ангеловъ, названныя уже въ б главЪ 
(за исключенемъ трехъ). Но кром$ этихъ начальниковъ 
казываютея еще особые ангелы; изъ числа ихъ ангелъ 

енемуз открылъ людямъ мнотія тайны мудрости. нау- 
чивь их» TPBXOBHOMY занятію письмомъ чернилами и 
тростію; а Кесбеель открылъ святымъ (можеть быть 
людямь, а можеть быть и ангеламъ) значеніе таинст- 
венной клятвы, хранимой святымъ Михаиломъ. А сила 
этой клятвы необычайна: чрезь нее небо утверждено 
и зомля основана на водахъ; ся силою воды вытекаютъ 
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изъ горъ для людей. море сотворено и ограничено на 
время ярости пескомь, солнце и луна совершают свое 
движене по неизмфннымъ законамъ и т. д. однимъ 
словомъ силою таинственной клятвы поддерживается 
неизмфнность BCBXD законовъ природы (69. ı — 25). По- 
CIB этого разоказа, сильно напоминающаго талмудиче- 
скія легенды, авторъ возвращается опять ко временамъ 
Месаи.—Въ видфни EHoxB созерцаль, какъ правед- 
ники прославляли Господа за то, что имь было откры- 
то имя Сына человфческаго. А когда этотъ Сынъ че- 
ловіческій сіль на престол славы, то Beh тріяпники 
и падпие ангелы погибли съ лица земли, ибо отнынЪ 
на ней не должно быть ничего тліннаго и гріховнаго 
(69, 96—59). 

Въ заключени ) ко всему отдблу притчъ Енохъ 
разсказываетъь о своемь взятій оть земли и о путеше- 
ствій къ престолу Господа. —.Имя Еноха, разсказывается 
здісь, было вознесено отъ земли къ Сыну человфче- 
скому, и къ Господу духовь, послі; чего онъ былъ 
посаженъ между сфверомь и западомт, гдЪ жили пра- 
отцы „отъ древнійтшаго времени". И случилось послі 
того: духъ Еноха быль восхищенъ на небеса, гдф онъ 
увидфль блистающихь ангеловь и дві; огненныя ріки; 
при BAIE отого патрархъ оть страха упаль на свое 
лицо. Но Михайль подняль его и показаль ему всЪ 
тайны небесныя. ПослЪ того духъ восхитиль Йноха 
на небо небесь, TAB находился кристалловый домъ, 
окруженный бодретвующими ангелами — серафимами, 
херувимами и офанимами съ четырьмя высшими ангелами 
во главі. Изъ отого дома вышелъь въ сопровождени 
тив ангеловъ Глава дней, при вид котораго Енохъ 
упаль на свое лицо и сталь прославлять Ето: послб 
этого подошедний къ Еноху ангель возвфетиль ему, 





+ 


') Главы 70—71 мы называемъ заключенемъ потому, что 
onb служать не совсфмъ лишнииь лополненемъ къ предшествую 
щему разсказу: виереди говорилось о судьбЪ вебхь зюдей, а здБсь 
Енохь описываеть и свою собсгвенную судьбу. 
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что надь нимъ обитаєть правда и что всЪ, которые 
послідують за HAMB BB своей жизни, будуть обитать 
BO31B Еноха, когда откроется царетво сына человіче- 
скаго (10—71 гл.). 

Представленный очеркъ содержания третьяго от- 
дфла даеть право усвоить этому отдфлу наименоване 
по преимуществу мессіанскаго и эсхатологическаго, такъ 
какъ здфсь болбе всего обращено внимаше на конеч- 
ную судьбу всфхъ людей и на изображеніе мессіанскаго 
суда съ его послідствіями для праведниковь и гріш- 
никовь. Что касается спеціальнаго предмета содержа- 
нія каждой изъ трехъ притчь, то ототь предметь трудно 
указать сь достаточною опредбленностью: веї притчи 
BE значительной части своего содержанія сходны между 
собою до однообразя. Впрочемъ въ каждой изъ нихь 
есть преобладающие предметы содержаня: такъ BB 
первой притч$ описывается кромЪ естественныхъ явле- 
ній природы тайны міра небеснаго и духовнаго, именно- 
жилище ангеловь и праведныхъ дупть; во второй притчЪ 
річь идегъ почти исключительно о Сын$ человЪческомъ 
и Его суд надь ангелами и людьми съ предшествую- 
щими, сопровождающими и посл5дующими за этимъ 
судомъ обстоятельствами; наконець, третья притча 
говорить о судьбф праведниковь и грішниковь послі 
мессанскаго суда и вмБетБ съ этимъ совсфмъ HEYMECTHO 
предлагаєть разсказъ объ ΟΤΚΡΟΒΘΗΙΗ, сообщенномъ 

ою. Болфе разнообразия и безпорядочности въ содер- 
жаній замфчается въ послфдней притч". 

Четвертый отдълё апокрифа самимъ авторомъ 
называется книгою объ обращеній свбтиль небесныхъ; 
HO такъ какъ сюда кромф астрономическихь свёдфнй 
входить также описане нфкоторыхь другихь физичес- 
кихъ и атмосферическихь явлений, то разсматриваемую 
часть апокрифа можно назвать скорфе „космографи- 
ческимъ отдфломь" или „физическою и астрономичес- 
кою книгою". Записанные Кнохомъ законы небесныхъ 
свбтиль были открыты ему ангеломь Урійломь. Прежде 
всего ангелъ показать ему движене солнца: ото св}- 
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тило, наполненное блистающимъ и согрфвающимъ огнемъ, 
днемъ совершаєть свое движеше по небесному своду 
на колесницахь, гонимыхъ вЪтромъ, а ночью перехо- 
дить оть міста захода чрезъ ефверъ опять къ востоку. 
Для восхода и захода солнца существуєть на преді- 
лахь земли по шести врать какъ на восток, такъ и 
на западЪ, отъ смфны которыхъ зависить перемфна 
временъ года и продолжительность дня и ночи. Солнце 
смфняегь врата чрезь каждый мБеяць (т. е. чрезь 30 
дней, а четыре раза черезь 91 день), при чемь оно 
перемфщается то ближе къ ефверу, то ближе къ югу; 
только въ двойхь крайнихъ вратахь оно задерживается 
на два мБсяца нодъ рядъ. Въ зависимости отъ этой 
смфны врать находится продолжительность дня и ночи; 
чрезь каждый місяць день прибьваєть или убываетъ 
ровно на одинь часъ, при чемъ Енохъ раздБляєть wb- 
лыя сутки не на 24, а на 18 часовь; таким» образомь 
самый длинный день равенъ 12 часамъ, а самый ко- 
роткій б часамъ. Общее количество дней въ солнеч- 
номь году равняется по исчислению Еноха 364 дням», 
куда включены и 4 добавочныхъ дня (72 гл.). Другое 
свЪтило— луна, подобно солнцу, совершаєть свое дви- 
жене по небу на колесниц; полный свфтъ ея вь 1 
разь слабЪе світа солнечнаго; если раздфлить весь 
лунный євіть на 14 частей, то постепенноєть  увели- 
ченія и ущерба луны будеть выражена такимъ зако- 
номь: чрезь каждый день луна увеличивается (вь пер- 
вую половину м'ісяца) или уменьшается (во вторую 
половину) на одну четкрнадцатую часть полнаго круга 
луны. Время восхода и захода луны совпадаеть сь 
восходомъ и заходомъ солнца только въ перюдъ но- 
волунія. Что касается врать, то для луны служать 
11-16 врата на востокб и на западЪ, въ KOTOPHX'E 
вовходить и заходить солнце; но смЪфна врать луною 
совершается совебмь по иному закону, нежели солн- 
цемъ; только въ двухъ вратахь (третьихъ и четвер- 
тыхъ) луна бываегь въ одно время Ch солнцемъ. По 
количеству дней лунный годъ короче солнечнаго на 10 
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дней; для образца псевдо-Инохъ представляєть исчи- 
сленів количества дней BD теченій трехь, пяти и восьми 
лЬть, какъ лунныхъ, такь и солнечныхъ (18—14 гл.). 
Большое значеніє для земли псевдо-Енохъ приписы- 
ваєть четыремъ добавочнымъ днямъ, —прибавляемымъ 
Kb 960 дням» солнечнаго года; для этихъ добавочньхь 
дней существують особые „путеводители главъ тысячей“, 
которые задерживаютъ солнце четыре раза въ годъ 
въ нікоторьхь вратахь на одинъ лишній день, такъ- 
что мфсяць въ этомъ случаВ содержить 31 день BMBCTO 
30. Одновременно co вебиь зтимь Урійль показалъ 
Еноху 12 отверстій въ кругу солнечной колесницы, 
изъ которыхъ пробиваются лучи солнечнаго світа и 
тепла. КромЪ врать для солнца и луны на предблахь 
неба существують еще отверстія для вітровь и росы. 
Что касается звіздь, то для восхода ‘и захода ихъ 
служать отчасти тф-же солнечныя врата; впрочемъ для 
нихь предназначены еще иныя оконныя отверстія, на- 
ходящіяся направо и налфво отъ солнечныхъ врать; 
самое движеніе звіздь по небесному своду совершается 
въ колесницахъ. Изъ числа вефхъ звфздъ псевдо-Енохъ 
упоминаетъ одну, которая болфе вебхь другихъ и про- 
ходить чрезь весь MIpB (75) гл.). Kpomb описавнаго 
на предЪлахь земли Енохъ видфль 12 врать для віт- 
ровъ; врата эти расположены на четырехъ странахъ 
cBbra, такь что всего существуеть трое восточныхъ 
вратъ, трое южныхъ, трое западныхъ и трое сфверныхъ. 
Bet среднія врата (изъ трехъ) оказываютъ благод$- 
тельное вліянів на землю, а веб боковыя посылаютъ 
на землю разнообразныя бЪдетыя въ родф засухи, 
зноя, саранчи, жгучаго вітра и т. д. Изъ четырехъ 
главныхъ вфтровъ первый называется восточнымъ, по- 
тому что онъ есть передній (op); а послфдеай назы- 
вается сЪвернымъ; область поеслфднлго вітра дфлится 
на три части: первая заселена людьми. (гипербореями), 
вторая покрыта морями, долинами, л5сами, и т. д., а 
третья занята садомъ правды. Rpomb вфтровъ Кнохь 
видЪль также по семи великихь горъ, ріькь и остро- 
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вовъ, самыхъ замфчательныхь на землі (76—77 гл.). 
Возвращаясь къ описанію небесныхъ свфтилъ, Енохъ 
говорить, что солнце носить два названія (Оръйлресъ 
и Томась), а луна четыре. Хотя по величинб своей 
окружности оба свфтила равны, однако CBETB луны 
BB 7 разъ слабфе солнечнаго. Повторивши затЪмъ нф- 
которые законы обращенія луны, псевдо-Енохъ указы- 
ваетъ продолжительность луннаго мфеяца, который за- 
ключаєть то 29, то 30 дней. Веб эти законы небес- 
ныхъ свфтилъ были открыты Еноху ангелом» Урійлом», 
a Енохъ записаль и сообщиль ихъ сыну своему Ma- 
оусаилу (78 — 79 ra.) Bubcrb съ вышеописаннымъ 
ангель Урилъ открылъ Еноху, что во дни гршниковъ 
годъ сдфлается короче, поэтому посфвъ не будеть по- 
спфвать въ свое время и плоды деревьевь опоздають 
своимъ созрфванемъ. Самья звЪфзды нарушатъ свой 
порядокь, такъ что люди будуть ошибаться и стануть 
почитать ихъ за боговъ. Сообщивши это, ангель по- 
казаль Юноху и самыл небесныя скрижали, въ ΚΟΤΟ- 
рыхъ предъизображена вся будущая исторія человф- 
ческихь дфянй, что побудило патріарха прославить 
Господа за твореніе міра и за проявленіе благости. 
Посл$ этого трое святыхъ ангеловъ принесли Еноха 
на землю и поставили его предъ дверями дома, со0б- 
щивь ему, что OH останется на землі только на один» 
годь для наставленія своихъ дітей (80—81). Научая 
сына Мавусанла, Юнохъ завфщалъ ему передать его 
писане трядущимь родамъ, ибо въ немъ содержится 
такая мудрость, которая должна-быть для всякаго пра- 
ведника пріятнфе самой хорошей пищи. Блаженны, 
говориль Енохъ сыну, веб праведники, не погрфшаю- 
щіе въ исчисленій дней, въ которые солнце ходить 
надь землею вмфетЪ съ путиводителями звфздь, завф- 
дующими четырьмя добавочными днями; изъ За этихъ 
дней люди нфкогда будуть ошибаться, не включая ихъ 
въ число дней года, который долженъ состоять ровно 
изъ 864 дней. Урилъ открылъ Еноху` и имена путе- 
водителей звід», завфлующихъ четырьмя добавочными 
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днями и раздбляющихь годъ на четыре части, а также: 
имена подчиненныхъ этимъ путеводителямь хиліарховь 
И таксіарховь , "управляющихь  движеніемь ЗВЪЗДЪ 
(82 гл.). 

Для большей опред Бленности разомотр ΡΗΗμΗ отдбл 
можно раздфлить на три части: въ первой (12—15 гл.) 
говоритея о небесных свфтилахъ и преимущественно 
о солиці и лунЪ; во второй (76—77 гл.) описываются 
вітрь и HEROTOPHA друтія достопримфчательности земли; 
а въ послфлней (18—82 гл.) сообщаются дополнитель- 
ныя BETH о евфтилахъ небесныхъ съ привнесенемъ 
сюда нЪфкоторой доли парснетическаго и пророческаго 
элемента (50—81 тл.). По своему содержанию четвертый 
отдЪлъ очень близко наноминаєть отділь второй и 
особенно главы 33—96, гдф сообщались краткія св дЪая 
также о небесныхъ свЪтилахъ и о вітрах»; поэтому чет 
вертому отдфлу было-бы Hohe умЪетно елфдовать непо- 
средетвенно за вторымь отдфломъ, хотя сливать оба эти 
отдфла въ одно цілое едва-ли будеть основательно: 
космографическія евідінія въ четвертомъ отдфлф слиш- 
комъ обширны для того, чтобы входить въ краткое 
описате путешествія Еноха, такъ какъ они въ этомъ 
случа отрывали-бы звнимане читателя отъ главнаго 
предмета втораго отдЪла, т. е.. отъ послБдовательнаго 
разсказа о путешестви Еноха по таинетвенныиъ обла 
стямь неба и земли. 

Пятый отдъль (83 — 90 бі состоитъ изъ двухь 
сновидбній Еноха, въ которыхь предъизображается: 
будущая (по отношенію къ Еноху) судьба человфчества.. 
Такимъ образомъ по содержанію этотъ отдфлъ является 
чисто-историческимъ, хотя исторія здесь облечена BT 
форму пророчества и символическихь образовъ.* Въ 
первомъ сновидіїній содержится откровене о потоп. 
Я видфль, разсказываеть Енохъ сыну своему Маву- 
саилу, два видбнія, первое—когда изучаль писаніе, а 
второе послі женитьбы. Однажды я спаль въ ΛΟΝΈ. 
дЪда Малолеила и увидфлъ во cut, какь небо умень- 
шилось и упало къ землі, а земля CO везмъ находя- 


щимся на ней погрузилась въ бездну; оть страха я 
закричалъ: „погибла земля"! Малелеилъ, пробудившись, 
вьіслушаль мой сонъ и сказалъ, что земля AbÄCTBH- 
тельно должна погрузиться въ бездну водъ. Вышедши 
послЪ сего изъ дому, я увид'ібль все въ прежнемъ виді 
и по этому случаю сталъ прославлять Господа за Его 
величе и могущество и просить Его, чтобы Онъ не 
оставиль землю безлюдною, сохранивъ на ней сЪмя 
правды (83—84 гл.). Второе сновидфе изображаєть 
ΡΕ  символическихь образахъ ) исторю избраннаго 
народа Божія. Такь, здібсь поелфдовательно разеказы- 
вается 0 тельці, вышедшемъ изъ земли, и κοΡΟΒΈ 
Адам$ и ŒExb), о черномь и красномь животньхь 
Каинф и Авелф), о происхожденій оть перваго тельца 
множество бЪлыхъ тЪльцовъ (потомства Сива), о ниспа- 
деній сь неба звфздь (падшихъ ангеловь) и рожденій 
оть нихь слоновъ, верблюдовь и ословъ (исполиновъ), 
о вознесени Еноха на небо и о наказаній падшихь 
звЪздъ. Далфе довольно подробно передается разсказь 
о ΠΟΤΟΠΤΈ и о спасеній въ немъ одного тельца, CTAB- 
шаго человфкомъ (Ноя), о происшедшихь отъ него 
трехь тельцахь и дальнфйшихъ потомкахь (АвраамЪ, 

smanıb и ИсаакЪ, Исав и [аковБ и двЕнадцати 
патріархах»ь), о ΠΡΗΤΡΟΗΘΗΙΗ волками овечьихь стад», 
происшедшихь отъ 12 овець (о жизни ἘΠΡΘΘΗΣ въ 
Erunrb), о избавленій овець отъ волковь, о погибели 
посліднихь въ водномь O3ept, о ропотБ овець въ 
пустині, о явленій Господа овцамь (при Синаб), ο 
восхождени предводительствовавшей овцы на гору и 
объ ослфплени овечьяго стада, о ΠΟΟΤΡΟΘΗΙΗ дома Го- 
споду овець и наконець о спасеній въ желанной стра- 
нф. Упомянувши затмъ кратко о постоянныхъ отпаде- 
ніяхь евреевь отъ истиннаго Бога вь перюдъ судей, 
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З) Избранный родъ благочестивыхъь отъ Адама до Авраама 
изображается подъ симвогомь тельцовъ, а съ 1акова до конца 
истори подъ символомь овець, языческе же народы подь обра- 
зомъ дикихъ M мечистыхъь животныхть. 


ЕнохЪ описьваєть 14116, йользуясь тфми-же символами; 
дфятельность Саула и его паденіе, избране Самуиломъ 
Давида и борьбу посл$дняго сь Сауломъ; парствоване 
Соломона и построеше имъ храма. Період nocrb Co- 
ломона Характеризуется здфсь какъ время крайняго 
развращенія евреевъ, CTBICTBIEME чего было посольство 
къ нимъ пророковь, которыхъ евреи умеріпвляли: 
одного изъ нихъ Господь вознесь OT земли къ MÉCTY 
пребнванія Еноха. Посл этого народъ еще болбе 
сталь уклоняться оть Бога, такъ что Господь дол- 
жень быль предать его въ руки язьческихь народовъ. 

Символическая исторія поелфдняго періода 5 дово- 
дится здфеь до посл$днихъ событй, совершившихся до 
написанія книги, и заканчивается изображетемъ мессі- 
анскихъ временъ. Юнохъ видфлъ во CHE, какъ въ но» 
сліднів дни владычества дикихъ звфрей и птиць надь 
овцами, Господь во гнфв$ сошель на землю, которая 
отъ удара посоха разверзлась и поглотила прит$ени- 
телей овець. Посліднимь-же дань быль мечь, отъ ко- 
тораго разебялись и посліднів ихъ враги. Послі того 
Господь сфль на престолі, чтобы произвести судъ Ha 
основаній той записи, которую вель одинъ изъ анге- 
ловь. По noserbmiw Господа были приведены на судъ 
сначала спадшія съ неба звЪзды, которыхъ бросили 
SaTbME въ пылающ огонь. Далфе суду Божю под- 
верглись TB пастыри, которымъ ввфрена была судьба 
овець послі разрушенія дома (Соломонова храма); вс 
они также были брошены въ огненную бездну; въ по- 
добную же огненную пропасть въ срединф земли (т. е. 
близь Іерусалима) были ввергнуты и непослушныя овцы. 
Посл этого древній дом» (Герусалимъ) былъ разобранъ: 
BC столбы и украшенія были сняты и сокрыты въ 
одномь місті на юг страны. На місті этого древняго 
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’) Мы опускаємь здБсь эту исторю. такъ какь на ней намъ 
придется остановиться подробво при рёшени вопроса о времени 
написація книги. т 
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дома былъ воздвигнуть новый, который своею величи- 
ною превзошель первый; въ этоть домъ собрались веб 
овцы; дикія животнья, оставипяся въ живыхъ, вали 
предь ними и слушались ихъ въ каждомь слові. BMh- 
стЪ съ тбив и Енохъ былъ посаженъ посреди избран- 
ныхъ овець, прежде чфмъ совершился судъ. Посль 
сего въ новый домъ собрались кромЪ разебянньхь 
овець и веб звфри полевые и птицы небесныя, которые 
также обратились къ Богу, такъ что весь домъ напол- 
нился. Мечь, данный овпамъ, былъ тогда запечатанъ. 
Посл этого родился б$лый телецъ съ большими ро- 
гами, котораго устрашились вс полевые звфри; но и 
ихь родъ измфнился г они сдЪлались білими тельца- 
ми; первый же между ними былъ Слово и это самое 
Слово стало великимъ звфремъ съ большими черными. 
рогами.--Таково было видінів Кноху; пробудившись 
озь сна, патріархь сначала прославиль Господа, а за- 
TbMb подняль великій вопль какь по поводу этого сна, 
такъ и по поводу прежде видфннаго (85—90 гл.). 
Посльдній отдьль апокрифа, т. ο. шестой (91 — 
105 г.) отличается нравственно-практическимъ. харак- 
теромъ и составляєть въ HBKOTOPOMB отношеній зерно 
всего апокрифа, написаннаго въ пфляхъ паренетиче- 
скихъ. Въ виду того, что этотъ отдфлъ не отличается 
особенною оригивальностію и новизною содержанія, мы 
ограничимся только самымъ краткимь обзоромь его, 
останавливаясь подробнфе на такихъ мЪетахъ, которыя 
или сами по себЪ достойны вниманія, или-же имБбють 
значеніє для нашего изсяБдованія.---Колая преподать 
наставленія, Юнохъ велфль Мабусайлу собрать веїхь 
своихъ братьевь и родныхъ, къ которымъ затмъ и 
обратилея сь назиданіями., Выслушайте, мои діти, го- 
ворилъ онь, ріЕчь вашего отна: любите праведность, 
которая приведеть вась на добрый путь. Я знаю, что 
насиле возьметь верхь на землі, но не надолго, ибо 
неправда будеть уничтожена (чрезь потопъ). Фатімь 
неправда повторится опять, но Господь явится съ неба 
и уничтожить её на землі. Идолы и капища будуть 
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тогда сожжены огнемь, а грфшники и хулители погиб- 
нуть оть меча. „И nocrb этого будеть другая седми- 
на" ), во время которой будеть дань мечь и грфшники 
предадутея въ руки праведныхъ; въ конці-же седмины 
будеть устроенъ домъ великому Царю. Посл этого 
въ девятую седмину совершится праведный судъ и 
мірь будеть присужденъ къ погибели; Heyecrie тогда 
исчезнетъ и всф люди пойдуть по пути правды. Въ 
десятую седмину совершится судъ на всю вфчность; 
тогда явится новое небо и всф небесныя силь будуть 
свфтить въ семь разъ ярче. ПослЪ этого будеть безчи- 
сленнное множество седминъ во благо и. въ правду. 
Итакъ ходите-же, діти, по пути правды, чтобы вамъ 
не погибнуть (91 гл.). Затбмь Енохъ, обращаясь къ 
своимъ потомкамъ, началь наставлять ихъ изь книгь. 
Я говорю вамъ, наставляль онь ихь, о дітях правды 
и о растеній праведности (т. е. объ избранномь наро- 
д Божемъ) согласно сь тфмъ, что мнЪ было открыто. 
Я родился седьмымъ. въ первую седмину, когда надь 
міромь еще не было суда. Послі меня во вторую сед- 
мину возрастеть нечестіє и совершится первый конець 
міра (потопъ), отъ котораго спасется только одинь 
муж»; затби» въ конц третьей седмины будетъ избранъ 
въ растене правды одинъ мужь (Авраамь). Kb концу 
четвертой седмины будеть дань законь и выстроенъ 
дворь (скинія); но навсегда и навічно устроень будеть 
домь славы въ концЪ пятой седмины (при Соломон). 
Посл этого въ шестую седмину веб будуть осл5плены 
и забудуть мудрость; тогда же будеть взять вверхъ 
одинь мужъ (Илия); а въ конц седмины домъ господ- 
ства будеть сожжень и избранный корень (єврейскій 
народъ) разсфянъ. Въ седьмую седмину возстанеть от- 
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"| Неестественный и даже невозможный переходь отъ наста- 
влевія въ описанію прямо восьмой седмины можеть быть объясненъ 
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падшій родь, но въ концб ея получать награду пра- 
ведники и имъ дано будеть „седмикратное наставлене“ 
обо всемъ творени Божіемь. Ибо найдется ли кто-ни- 
будь такой сынъ человфчесьй, который могъ-бы про- 
никнуть вь намбренія Божій, или познать тайны BCe- 
ленной; или измбрить протяжене земли и величину не- 
ба; или проникнуть въ законы небесньхь свфтилъ} 
(92—98 гл.). И теперь я говорю вамъ, мои дфти: хо- 
дите по путямъ правды и мира и не забывайте моихъ 
наставленй. Ибо горе вебиь совершающимъ неправду 
и обмань, пр1обр5тающимъ нечестнымъ путемъ богат- 
ство и полагающимся на него. 0, если бы мои очи 
были тучей дождевой, чтобы выплакать печаль своего 
сердца! Да постигнеть вась, грішники, судь! Горе 
вамъ всфиъ, изрекающимь проклятія, дфлающимъ зло 
ближнему, лжесвидфтелямь и вообще грфшникамъ, пре- 
‘слфдующимъ праведныхъ! А вы праведные утфшайтесь 
надеждою, что вы будете тосподствовать надъ ними: 
придеть время. когда птенцы ваши взлетятъ выше 
орла и коршуна, и будутъ безопасны, какъ кроликъ 
въ норЪ; блестящий евфть будеть надъ вами и Господь 
призоветъ вась къ покою. Вамь-же, грнники, горе, — 
горе за то, что вы при помощи богатства можете лице- 
ΜΏΡΗΟ казаться праведными, а въ то-же время поль- 
зуетесь всфии благами земли, совершая неправду и 
прит$еняя праведныхъ. Ибо куда вы укроетесь въ 
TOTb день, когда молитва праведньхь проникнеть къ 
Богу и веб ваши неправедныя рфчи и дбла будуть 
открыты предъ Господомъ? Горе-же вамь, грішники, 
всюду и на морЪ, и на сушЪ! Горе вамъ за то, что 
вы похваляетесь своимъ богатствомь и довольствомъ: 
все это разольется какъ вода (94—97 гл.). 

Досель Енохъ обращалея съ своею р'бчью одина- 
ково какь къ праведникамь, такъ и къ грфшникамъ: но 
сь 98 главы онъ обращается съ своими обличешями 
главньмь образомь къ послфднимъ. — Булеть время, 
предрекаєть Енохъ, когда мужчины будуть возлагать 
на себя украшений больше, YEMB женщины; HO все ве- 
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личіе грёшниковъ, вся ихъ власть, богатство, красота 
и довольство разольютея подобно воді. Я клянусь 
вамь, грвшники, что веб ваши грЪхи извфетны на He- 
бесахь, ибо они записываются изо дня въ день. Посему 
горе вамъ, безумные, такъ какъ вы приготовлены къ 
погибели и ко дню великаго позора! Горе вамъ, оже- 
сточенные, питающиеся кровію и наслаждающиеся бла; 
гами жизни незаслуженно! Горе тімь, которые прези- 
рають слова праведныхъ, а свои лживыя рфчи запи- 
сываютъ! Горе всфмъ, повиннымъ въ нечестій! Ибо въ 
посліднів дни, во дни смятешя народовь, изъ чрева 
матери выйдетъ плодъ и грудное дитя будетъ брошено 
матерью; ото будеть служить наказанівмь за то, что 
люди будуть покланяться нечистымъ духамъ и безсиль- 
нымъ идоламъ. Посему горе всЪмъ, кто распространяетъ 
зло, притбсняеть ближняго и отвергаєт»ь наслфде отцевъ, 
потому что за все это Господь низринеть ихъ славу. 
Вь ті дни откроется между людьми такая вражда, что 
отець не будеть щадить своихъ дітей и братъ брата, 
тогда въ крови будеть ходить конь по грудь и колес- 
ницы потонуть до верху. Ангелы сойдуть тогда сь 
неба, чтобы собрать нечестивыхъ въ одно MBCTO для 
суда; а праведниковь они будуть охранять какъ зеницу 
ока. Грішниковь же постигнеть ужась и они будуть 
TOPBTE въ пламени; объ ихъ ΤΡΈΏΧΟΒΗΗΣΕ дфлахъ ангелы 
будуть вывфдывать у солнца, луны и вообще всей при- 
роды, ибо она знаетъ веб ихъ грфхи. Посмотрите, 
дфти земли, на творенія Всевышняго: что ‘было бы съ 
вами, если-бы Онъ задержаль дождь и росу, пославши 
на васъ свой гнфвъ? Не страшатся ли управители 
кораблей во время бури за свое имущеетво и за свою 
жизнь? Не подчинено ли Всевышнему море и не засы- 
хаегь ли оно оть Его угрозъ? Да и вся природа не 
есть ли послушное Богу твореніє? Только грішники 
не боятся Всевышняго и преступають Его волю. По- 
этому въ послідніє дни Онь пошлетъ на нихъ мучи- 
тельный огонь и они, пораженные страхомь, не найдутъ 
себЪ mbcra, гдЪ бы спастись (98--102, 9.). Вы-же, пра- 
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ведные, не бойтесь ничего и не скорбите о TOMB, что 
ваша душа по смерти сойдеть въ царство мертвыхъ 
и что вы остаетесь безъ награды на землЪ. Пусть 
грьшники говорять вамъ: „нфтъ никакой пользы отъ 
добродЪтели, потому что смерть — общій удЪлъ какъ 
грьшниковъ, такъ и праведниковь"; такъ говорить не- 
честивый потому, что для него достаточно Феть, пить, 
притФенять другаго, прлобрЪтать силу и пользоваться 
благами жизни. А посмотрите, какъ мирень конець 
праведниковъ, когда ихъ COBECTL чиста отъ обриненія 
въ насили. sl виділь на небесныхъ скрижаляхь опи- 
сане вебхь благь, приготовленныхь для праведниковъ: 
такъ нужно-ли имъ обращать внимаше на поношене 
грЪшниковъ? Кто назоветь нечестиваго блаженнымъ 
за то только, что онъ пользовался благами земной 
жизни, тоть пусть припомнить, что ожидаетъ грішника 
послі смерти и во дни суда. Пусть же праведные не 
жалуются на перенесенныя ими тяготы земной жизни 
и на поетоянныя притбоненія со стороны сильныхъ: 
Всевышний не забылъ праведниковъ, ибо Ему постоян- 
но напоминаютъ объ нихь ангелы. Поэтому вы, пра- 
ведные, не терлйте надежды: вы будете біять по- 
добно небеснымъ свЪтиламъ, а властители получать 
ΟΊΜΗΙΘΗΙ6 за ваши страдашя. Грфшники-же не долж- 
ны успокоивать себя ложною мыслю о томь, будто 
трЪхи ихъ неизвЪстны: нЪть, они ежедневно запись- 
ваются ангелами и ихъ видить не только свЪтъ, но и 
мракь. Я знаю, что грфшники будуть измфнять слова 
праведности (учете Еноха) и писать книги ϱ своихъ 
лживыхъ рЪчахъ; но если бы они правильно писали и 
переводили мои книги, то они послужили бы имъ къ 
великой мудрости и праведности. Въ посліднів дни 
эти книги будуть служить свидітельствомь о мудрости 
праведниковь. Тогда Господь и Его Сынъ соединятся 
навічно и праведные будуть жить въ мирф (102, 4.— 
105). 

Бь этомъ нравоучительномь отділь книги Еноха 
трудно подмЪтить какую--нибудь опредфленную систе- 
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му въ изложеній, Можно только отчасти замфчать, что 
авторъ обращается съ своими увізщаніями сначала какъ 
къ праведникамь, такъ и къ грфшникамъ, затімь почти 
исключительно къ однимъ нечестивымъ и наконець глав- 
HEIMb образомъ къ праведнымъ. Сообразно сь этимъ 
З us чительньй отдЪль можно раздфлить на три части 
(91—97, 98--102, з., 102, :.—105). 

Посліднія три главы составляють особове прило- 
женіє къ апокрифу; не заключая въ себЪ какого-нибудь 
вывода изъ всего предшествующаго содержанія, они 
не заслуживають и найменованія заключительнаго отлЪла 
къ kHurb Еноха; развЪ только по занимаемому місту 
можно дать имъ такое наименоване. Въ разематри- 
ваемомъ приложеній дві части: въ первой (106—107 > 
разсказываетсея о рождени Ноя, а Bo второй: (108 гл. 
предлагаются нраветвенныя увіщанія, къ которымъ 
присоединено краткое описане mbCTa мученія гршни- 
ковъ.—Сынъ Еноха Мавусайль, разсказывается въ περ- 
вой части, взяль сыну своему Ламеху жену, которая 
родила ему сына: тЪло его es бБло какъ снфгЪ и 
красно какъ роза, а прекрасные глаза освфтили при 
рожденій весь домъ подобно солнцу; взятый изъ рукь 
бабки онъ открылъ уста. и началь славить Господа. 
Ламехъ быль пораженъ чудомъ и, пришедши къ отцу 
Мавусайлу, разсказаль ему ο случившемся; а Maoy- 
саиль поел этого пошелъ къ Еноху и спросилъ его 
о значени чудеснаго рожденія. Енохъ открылъ ему, 
что преступленів падшихъ ангеловъ навлекло на землю 
погибель, отъ которой спасется только родившійся 
сынъ Ламеха съ семействомъ, почему ему должно на- 
речь имя Ной, ибо онъ будеть остаткомъ. ПоелБ же 
Ноя, говориль Енохъ, неправда еще болфе возрастеть 
на землі; только въ конці временъ возстанетъ родъ 
правды и гр$хъ навсегда исчезнеть съ земли. Выелу- 
шавь это, Мавусайль возвратилея въ свой домъ и даль 
своему внуку имя Ной, ибо онъ „долженъ утфшить 
землю" послі погибели (106—107 гл.). Вторая часть 
приложенія составляєть „другое писане Еноха“ Kb 
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сыну Maoycanıy и всфмъ блаточестивымъ TIOTOMKAMT. 
ЭЗдфеь въ утішенів праведныхъ сообщается, что BCb 
нечестивые погибнутъ и гріх'ь навсегда исчезнеть, TAKE 
что даже имя грілниковь будетъ изглажено изъ книгь 
святыхъ. Енохъ видфлъ и самое MbCTO мученія грёш- 
никовь: тамъ было нічто похожее на облако и на ярко- 
пылающее пламя отня. Сюда-то и будуть принесены 
духи грфшниковъ, какъ написано объ этомъ на небес- 
ныхъ скрижаляхъ, на которыхъ предъизображена также 
и судьба всфхъ праведниковъ, умерпілявшихь свою 
плоть и возлюбившихь боле Бога, нежели блага міра. 
За свой земныя страданія праведники будуть удостоены 
великой награды: родивплеся во тьмі и страдавшіе въ 
теченій жизни, они HbKOTIA войдуть въ блистающій 
свфтъ и сядуть на престоль почести, тогда какъ грбш- 
ники будуть брошень вь тьму. 

Таково содержане οθιοποκοᾷ книги Кноха; но у 
греческаго писателя Георгія Синкелла (УПІ в.) сохра- 
нился еще отрывокъ ), который нфоколько дополняетъ 
овіопскій тексть апокрифа. Отрывокъ этотъ очевидно 
относится къ разсказу о паденій ангеловъ, т. е. къ 
первому отділу книги Еноха, хотя указать опредфлен- 
ное MbCTO для этого отрывка очень трудно. Эвальдъ °) 
полагаєть, что онъ долженъ слфдовать, впрочемъ не 
непосредственно, за 16 главой. Вотъ содержаше гре- 
ческаго отрывка. Съ той горы, на которой поклялись 
ангелы, никогда He исчезнеть ни CHITB, ни холодь, 
такъ что она никогда не увидитъ росы и дождя, а въ 
день великаго суда она сгоритъ ирастаєть какъ ΒΟΟΚΤ 
отъ огня. Вамъ же, сыны человфческе, я говорю, что 
на васъ грядеть великій тнЪфвъ. ибо веб ваши возлю- 
бленные діти исчезнуть съ лица земли и дней ихъ 
жизни будеть не болів 120 лфтъ. Не думайте, что 





4 Греческій тексть и русскй переводъ этого отрывка см. въ 
конці нашего перевода книги Еноха. 


?) Abhandl. üb. 4. äthiop. В. Henökh, стр. 39—33. 
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они проживуть болфе: у нихъ нфтъ средетвъ избЪжать 
гибва Божия. 

M3» предетавленнаго обзора содержанія книги 
Еноха можно видЪть, насколько ото содержане разно- 
образно. Мы едва-ли допустимь преувеличеве, если 
скажемь, что книга EHoxa представляєть въ нфхото- 
ромъ отношоній онциклопедію весїхь, доступныхь за- 
урядному тудею послфплфннаго періода, знай и поня- 
тій: въ самомъ Abb, здібсь BHAMAHIE автора останавли- 
вается на BCEMB. что можеть пробуждать любозна- 
тельность въ читателЬ его книги; онъ говорить о небф 
и землЪ, объ ангелахъ и злыхъ духахъ, о Bork и че- 
10BBKE, о прошедшихъ и будущихь судьбахь міра, о 
Месси и Его царстві, о чудесахь природы и о тай- 
нахь міра нравственнаго и т. д. Не смотря на то, что 
Книга Еноха не отличается послідовательностію и си- 
стематичностію, веб указанные предметы не разбросаны 
по апокрифу безъ всякаго порядка: напротивъ каждый 
отдбль въ общемъ имфеть свой особенный предмету 
содержанія, которымъ онъ болфе или мен\е різко отли- 
чается оть другихь отдфловъ; правда, если мы будемъ 
обращать внимане на частности, то увидимъ, что Hb- 
которыя міста очень різко нарушають единетво содер- 
жанія того или другаго отдфла, но во первыхъ этихъ 
мфетъ не особенно много, а во вторыхь нЪкоторыя изъ 
нихт не могуть характеризовать подлинную книгу 
Еноха. такь какъ иногда принадлежать рук позднЪй- 
шаго интериолятора (объ этомъ будеть сказано ниже). 
Разсматривая neh части апокрифа въ отдфльности со 
стороны главнаго предмета ихъ содержанія, можно за- 
мбтить слфдующее: въ первомъ отдТлЪ говоритея глав- 
ним» образомъ о паденій ангеловъ, съ его послідетвія- 
ми для самихъ ангеловь и для человфчества, и о про- 
исхожденій злыхъ духовь ; поэтому первому отдфлу 
вполнф прилично усвоить наименоване демонологиче- 
скаго. Второй отдфлъ. заключающій описаніе есте- 
ственныхъ тайнь неба и земли и объясняюпий проис- 
хождеше нфкоторыхъ явленій, наблюдаемыхъ въ при- 
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род5, представляєть собою трактать физическій (въ 
обширномь значеній этого слова) или міроописательньйй. 
Сюда же должно отнести по сходству содержаютя и 
четвертый отдфль, который составляетъ какъ-бы есте- 
ственное продолжеше втораго отдфла (см. 33—86 гл. 
и 72 ra.) Третій отділь, при нікоторомь сходетвЪ 
не только по содержанію, но и по способу передачи 
разеказа со вторымъ отдфломъ, имфетъ однако то суще- 
ственнос отличіе оть него, что болфе всего занимается 
изображенемъ конечной судьбы человфка и будущаго 
царства Месси; такимь образомь содержанів третьяго 
отдфла носить характеръ эсхатологичесый и христо- 
логическій, ‚Ina єновидбнія Еноха, составляющія собою 
лятьй отділь, но своей формі хотять быть пророче- 
ствомъ. а по содержашю являются исторісй челов'бчества 
отъ первыхь людей до конца міра; поэтому пятый 
отдфль прилично будетъ назвать „мнимо-пророческимъ 
изображенемъ истории человфчества“. Послідній отдфлъ 
носить характерь нравоучительный и вмбеті сь тБмь 
пророческій, ибо нербдко увбіданія Юноха переходять 
въ пророчество и предъизображене будущей судьбы 
людей. 

Идя далфе въ обобщеши содоржанія книги Еноха, 
ее можно раздфлить на дв части: въ первой, большей 
по объему, сообщаются разнообразныя творетическія 
свбдїнія, а во второй — предлатаются нравственныя 
увбщанія и обличенія. Можеть быть по мысли самаго 
автора, какъ догадывается Дилльмань, нравоучительная 
часть должна была служить естественнымь выводомъ 
изъ теоретическихь евъдфний: воть почему нравоученія, 
не смотря на всю ихъ важность для цілей автора, за- 
нимають місто въ гонці книги (94--105 гл.), т. ο, 
постб уже первыхъ пяти отдфловъ. предметомь содер- 
жашя цоторыхъ служать откровешя Еноха теоретиче- 
скаго характера. | 

Такимь образомъ въ содержаній книги Еноха 
нельзя отрицать нфкоторой цЪлостноети и единства. 
Но при всомьотомь вопрось: какая главная идея про- 
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никаетъ все произведете псевдо-Еноха, — можеть по- 
ставить въ крайнее затруднене всякаго не только чи- 
тателя, но и изселФдователя апокрифа. Поэтому-то уче- 
ные изслёдователи книги Юноха, довольно удачно и 
правдиво опредФляя цфль и задачу пеевдэниграфа, очень 
затрудняются указать въ немь прямо и опредЪленно 
такую центральную идею, которой обнималось бы все 
содержане апокрифа и около которой группировалась 
бы вся масса разнообразныхъ севфдфнй, предлагаемыхъ 
здфсь. Намъ думается, что авторъ книги EHoxa, при- 
крываяеь авторитетомь седьмаго отъ Адама патріарха, 
хотфлъ изложить въ своемъ произведени все MIPOBO3- 
зрбніе современнаго ему іудейства, въ противов'бсь язы- 
честву, какъ въ области религій и нравственности, такъ 
и BB области мірознанія: объединить все это MIPOBO3- 
spbHie какою-нибудь общею идеей, открыть въ немъ 
средоточный пунктъ, изъ котораго все это міровоззрі- 
не выростало бы какъ изъ зародьша, ABTOPB не съу- 
міль должнымъ образомь. Впрочемъ. если у псевдо- 
Еноха нельзя найти въ произведеній главной мысли, 
то у него есть преобладающая, къ которой онъ болфе 
всего любитъ возвращаться и которая была подсказа- 
на ему, какъ мы увидимъ впослідетвій, настроентемъ 
умовь BB средЪ современньх ему іудеєвь. Воть эта 
любимая псевдо-Юнохомъ мысль: вся жизнь міра есть 
проявлеше вфчной премудрости и правды Божієй. Pac- 
крывая оту мысль. авторь говорить. что въ мірі фи- 
зическомъ объ этой премудрости и правлб свидЪЗтелр- 
ствуєть цілесообразность природы: тамъ всюду зам'ї- 
чается гармонія, закономфрностт,. красота и величие: 
но все это является слідствіемь того. что въ физичес- 
кой природі все служить Богу и слфдустъ Его закону. 
Инымъ образомь проявляется правда Божія вь ΜΙΡΤ 
нравственномъ: велЪдетне паденія ангеловь и распро- 
страненія отъ нихь на землі; нечестія Богь вынужденъ 
бьль стать къ міру нравственному въ ΗΤΟΚΟΠΡΚΟ иное 
отнотеніе, чфиъ къ видимой природі: для нарушителей 
закона правла Божія стала являться карою, а для пра- 


ведниковь наградою; если это не BOTH оправдывается 
BB настоящей жизни, то послі совершенія суда и от- 
критія царства Избраннаго отношеніе правосуднаго 
Бога къ грЪшникамъ и праведникамь будеть дЪйстви- 
тельно таково. Подобныя мысли высказываются доволь- 
но ясно уже во введеній, TAB сопоставляется законом$р- 
ность природы съ беззаконісмь грбшников» (2—5 гл.). 
Даліе, въ первомь отдфлЬ идеть разсказь © про- 
исхождени на землі зла и о первомъ проявленій ка- 
рающей правды Божей, т. е. о предварительномъ на- 
казани падших»ь ангеловь и о потоп. Во второмъ и 
четвертомъ отдЪлЬ изображается закономфрность при- 
роды, какь проявлеше премудрости и правды Божей 
въ видимомь Mipb (22,14 29,7. 21, 3-5. и др.), и 
вмісті съ тфмъ описываются явленія и предметы при- 
роды, имфюше отношеше къ будущему обнаруженію 
правды Божей на CYALOB праведниковь и грёшниковъ. 
Биига притчь занимается по преимуществу изображе- 
ніемь суда надъ человічествомь и будущаго соєтоянія 
нарушителей и исполнителей воли Божей. Въ пятомъ 
отдфл6 непреложность правды Божей доказывается 
всею истормею человфчества отъ первыхъ людей до 
конца міра. Наконець шестой отдіфль содержить увф- 
щанія праведникамь и угрозы грёшникамъ, при чем» 
главнымъ побуждонемь къ исполненію воли Божей 
авторъ вьіставляєть опять таки неизмЪнность правды 
Божей, карающей неправду и милующей добродфтель. 

Какъ по содержанию, такь и по формі книга 
Еноха хочеть принадлежать къ разряду тЬхь писаний, 
которыя носять наименованте апокалипсиса, понимаема- 
го не въ общемь, а въ особенномъ спещальномъ зна- 
чени, въ значеній откровенія тайнь Божійхь подъ 
формою сновид'ї нія, экстаза и непосредетвеннаго созер- 
цанія ихь на небі. Форму для своихъ мнимыхъ OTKPO- 
веній псевдо-Бнохь заимствуеть у богодухновенныхъ 
пророковь ветхаго завфта--Йсаїн, Іезекійля и болів 
всего у Ланійла. Какь на способь проникновенія въ 
тайны вселенной псевдо-Юнохь чаще всего указываетъ 
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на восхищеніе оть земли и на путешествие по небесамъ, 
которое совершалтъ онь будто-бы въ сопровождении 
ангеловь (17,1. 4.5. 21,1, 39,3 и т. д.); во время 
этого путешествія псевдо-Кінохь получиль веб ті зна- 
нія о естественныхь тайнахь природы, которыя CO06- 
щаются въ его книг; HO въ то же время ЁЕнохъ со- 
зерцаль и грядупия судьбы міра, только очевидно не 
чувственными очами, а въ пророческомъ 907881 
(39, 4 52, - 9). Kpowk того мнимо-пророческія откро- 
венія псевдо-Еноха о будущихъ собьтіяхь облекаются 
иногда въ апокрифі въ форму сновидфнй (83—90 гл.). 
По своему содержанію книга Еноха также весьма 
сильно напоминаєть апокалипеисы; какъ H3BBCTHO, подь 
именемъ апокалипсиса, разематриваємаго со стороны 
содержанія, понимается откровенів тайнь Божихъ, по 
преимуществу имфющихъ какое нибудь отношеше къ 
послфднимь временамъ и къ царетву Meccin. 

Такое содержане является преобладающимъ и въ 
анокрифЪ псевдо-Еноха: такь третій отдфль исклю- 
чительно трактуеть о Месси и ο конечной судьбЪ 
праведниковь и грішниковь; въ пятомъ отдфлф внима- 
не автора также останавливается болфе всего на по- 
GTEAHAXB временахъ: кромЪ того, даже при описаній 
естественньхь (по представлению исевдо-Еноха) тайнъ 
неба и земли онъ болфе всего говорить о такихь Mb- 
стахь и предметахь, которые имфютъ отношене къ 
будущей судьбф праведниковь и трібшниковь; случай 
сказать о посліднихь временахь псевдо-Юнохъ нахо- 
дить даже въ космографическомъ отдЪлБ при описаній 
закоповъ небесныхь свфтилъ, которыя по его воззрф- 
нію вт послфдне дни измЪнятъ свое обычное теченіе 
(12—82 гл.). Преобладане эсхатологическаго ученія на- 
столько замфтно въ книг Еноха. что нЪкоторые из- 
слбдователи ея (Люкке, Филиппи, Кригерь и др.) изо- 
браженте послфлняго суда считали главной задачей всего 
апокрифа. Но при всемь TOMB псевдопиграфь Еноха 
въ своемъ содержаній имбеть и такія особенности, ко- 
торыя выдфляють его изъ ряда другихь апокалипси- 
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совъ. Тогда какъ BC другія апокалипсическія писанія 
HMBIOTB почти исключительно эсхатологическое содер- 
жаніе, книга Еноха видаєть себя еще кромЪ того за 
откровенів естественнихь тайнъ природы, лежащихь 
внф сферы наблюденій человфка. 

„Всяюмй вообще ἀποχάλνυῖς, говорить Ποιο, въ 
то же время есть непремфнно и ποοφγσεία и наобо- 
роть" ); поэтому и книга Еноха, претендуя на апо- 
калипсическую форму, въ то же время выдаетъ себя 
за пророчества Еноха. Назване „пророчество“ по от 
ношенію къ книг Еноха не встрЪчается въ ней са- 
мой; но что она хочеть быть таковою, можно видЪть 
изъ всего ея содержанія. | 

Если форма пророчества не отъемлема отъ вся- 
каго апокалипсиса, то не отъемлема отъ него и форма 
символическая, которая въ немъ такъ-же необходима, 
какъ видфне и экстазъ: если субъективная апокалип- 
тическая форма есть сонь и видфне, то соотвітетву- 
ющею ей обьективною формою служить символь" ). 
Книга Еноха и въ этомъ случа не представляетъ 
исключенія въ ряду другихъ апокалипсисовъ. Правда, 
указанная объективная форма распространяется въ апо- 
крифі не на всф видфюя и пророчества, но какъ-бы 
ни было, псевло-Юнохъ, TAB представляетел возмож- 
ность, пользуется ею очень широко; такъ пятый отдфлъ 
изображаєть всю исторію человфчества въ символиче- 
скихъ образахъ. Склонность автора кт символическимъ 
картинамъ и прикровенности замічаєтся и въ третьемъ 
отдЪлф: не даромь онъ назваль части этого отдфла 
притчами или, что тоже. аллегоріями. 

Что касается изложешя апокрифа, то оно далеко 
не отличается систематичностію и послфдовательностно. 
Ото OTCYTCTBIE послфдовательности особенно різко за- 
мЪтно при описаніяхь: авторъ здЪеь быстро переходить 


') Einleit. in 4. Offenb. 4. Joh., стр. 20. 


) Обераєнь, Пророкь Дань и проч., русск. переводь, Тула, 
1882, стр. 129. 
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оть одного предмета, не исчерпавши его, къ другому, 
а затфиъ чрезь нЪФеколько главъ опять возвращается 
къ нему (18, сэ и 24, 1-3; 17,4 и 23 ит. д.). Pascmar- 
риваемое со стороны изложешя, писаше псевдо-Кноха 
должно быть отнесено къ произведеніямь того слабо 
развитаго ума человфческаго, готорый не въ состоянши 
создать какую-нибудь опредЪленную систему и изложить 
свой мысли въ заранфе намЪченныхъ рамкахъ. Не ywba 
сознательно управлять своими идеями, человёкъ съ 
младенческимъ умомъ часто COBCEMB запутьваєтся въ 
нихь и излагаєть ихъ безпорядочно; онъ руководится 
не системой, не логической посл$довательносттю, а глав- 
нымъ образомъ простой, часто случайной ассощащей 
идей и представленій: иногда одна побочная мысль, 
одна случайная фраза совершенно отвлекаеть его отъ 
главной темы. Чтобы провфрить это въ отношеній къ 
книг$ Еноха, стоитъ только пробфжать, напр., второй 
или третій отдбль ея. Впрочемъ въ историческихь от- 
дфлахъ псевдо-Енохь строго елідить за хронологиче- 
ской послідовательностію, такъ что историческів его 
разсказы (наприм. въ первомь и пятомъ отдфлахъ) ни- 
какъ нельзя назвать непослВдовательными. Основываясь 
на изложеній книги Юноха, можно предполагать, что 
авторь, не отличаясь самъ систематическимь образо- 
ванемъ, предназначаль свое писане для читателей изъ 
простаго, малообразованнаго народа. 

Далеко не отличается книга Юноха и яєноєтію 
изложеня. Въ иныхъ мбстахь авторъ выражается такъ 
темно, такъ неясно, что высказываемая имъ мыель со- 
вершенно не поддается уразум'бнію читателя (см. 19,12. 
16,1. 2212-13. и т. д.). Подобная неясность въ значи- 
тельной мірі обусловливается єклонностію автора къ 
прикровенности, къ аллегоріямь, а также недостаткомь 
послідовательности. Порча текста и уклоненія отъ 
подлинника чрезь переводы подразумбваются здЪеь 
сами собою. 

Языкё апокрифа во многихъ мЪстахъ отличается 
тяжеловатостію и нБкоторою напыщенностию; въ авто- 
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ph иногда замфчаегея стремлене поразить воображене 
читателя страшными картинами, что иногда выходитъ 
у него очень грубо и натянуто (см. 19, 13. 21, 2-8 из. 
и т. x) Но нельзя отрицать и того, что BL книг 
Еноха попадаются такія мета. котормя написаны жи- 
вымъ и выразительнымь языком: здїсь можно иногда 
ветрфтить „величественныя картины, живыя описания, 
лаконическую краткость рЪфчи, прекрасные образы и 
выразительный языкъ“ ). Лучиими Но ЯЗ ΜΥ. отдфлами 
на признать третій и шестой (см. 42, 95, 101 и 
т. д.). 


ГЛАВА I. 
Первоначальный составъ книги Епоха. 


Первый вопрось, на который наталкивается всякій 
изелфдователь книги Еноха, есть вопрось о составЪ 
этой книги, вопрось о TOMB, нужно ли считать ее про- 
изведенієм одного автора, или же смотріть на нее, 
какъ на сборникъ нЪеколькихь писанй, соединенныхъ 
въ одну книгу. Отсутствівб положительныхъ данныхъ 
для рыненя этого вопроса открыло ученымъ широкое 
поле для построснія разнаго рода гинотезъ относитель- 
но первоначальнаго состава книги Ёноха: этихъ гипо- 
тезъ высказано до настоящаго времени такт много, 
что разобраться въ них по меньшей мЪрЪ нелегко. 
такь каюь каждая изь нихъ протендуеть на оригиналь- 
ность и независимость оть другой. Разнообразе ихь 
объясняется еще тїмь, что нЪготорые ученые при суж- 
дени о составЪ апокрифа избирають свою особенную 
точку зрфъюя и, утверждаясь на ней, часто забивають 
точку зря других: одинь. напр., хочеть основаться 
на различій содержанія въ отдфльныхь частяхь апо- 
крифа, другой обрашаєть вниманіс только на особен- 
ности изложенія и языка, третій дфлаегь заключенія 





') Dillinann, Das Bach Henoch, стр. ХХХІ. 
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на основаній своей предвзятой мыели, забывая требо- 
BAHIA научнаго безприєтрастія, ит. д. Для болЪе удоб- 
наго раземотрінія вушествующихь гинотезь о составі 
книги Еноха, ихъ можно распредфлить въ три катего- 
pin: гипотезы фратментовъ, гинотезы интерполящй и 
гипотезы единства книги Еноха. 

Въ самомъ необработанномъ виді гипотеза фраг- 
ментовъ была высказана первымъ серьезнымъ изелЪлдо-, 
вателемь книги Еноха англйскимъ богословомъ ./оран- 
сомё. Уже въ первомъ изданій своего сочинонія ‘) онъ 
высказаль предположеше, что „различныя части книги 
Еноха могли быть составлены не въ одно время и не 
однимь авторомь" | а во второмь изданій онь pb- 
MANCH даже прямо указать отдіїльнья писанія, изъ ко" 
торьмхь образовался дошедтій до нась звіопскій апо- 
крифъ: между прочимь однимъ изъ фрагментовъ, не- 
им'бющим'ь ничего общаго съ основньм'ь произведентемъ, - 
онъ признаетъ разеказъ о потоп; (65—69 главы), пе- 
редаваемый He от лица патріарха FHoxa, а отъ лица— 
Ноя. Приводя основанія въ защиту своего мибнія, Ло- 
рансъ указьваєть на TO, что дошедшая до нась απο 
крифическая книга „не ограничиваєтея однимъ только 
предметомь и скорЪфе представляєть смяюме нЪеколь- 
кихь трактатовь о предметахъ, совершенно разнород- 
ныхъ и ємбшанньхь" ). Основанія, высказанныя Ло- 


— У АС 





" The vook of Επος the prophet...., Oxford 1821, 


*) Еще ранфе открытя Jeioncraro текста книги Еноха подоб- 
наго рода MHbHie высказаль Гуго Гроцій: «сгедо, говорить ou, 
іпійо librum fuisse exiguum, sed cum tempore quemque ва quae vo- 
luit сі addidisse»; см. А. Fabricais, Codex pseudepigraphus Veteris 
Testamenti, Hamburgi et Lipsiae 1713, І. I, стр. 201. 


" Dictionaire des apocryphes, {. 1, col. 494. Теорію Форанса 


приняли въ nocxbacrain Брюнэ (Les évangiles apocryphes, Paris 
1848, стр. 328) и Готта. Гоффмань (Das Buch Henoch, стр. 460 
и 514); поздяфйшими фрагментами, ne имфющими ничего общаго 
съ осповньгиъ произведеніємь, Гоффманъ признаетт»60, 7—10. 94—95. 
65—68, 1. главы. Замфтимъ, что мы всюду укавываемъ главы и 
стихи книги Еноха по представленному нами русскому переводу, 
оригиналомъ для котораго послужихь. нфмецюй переводь Дилль- 
мана. 
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рансомь, слишкомъ шатки для того, чтобы, опираясь 
на нихь, можно было придти къ признанію много- 
частнаго состава книги Fous Пусть эта книга за- 
ключаєть въ себф трактаты о самыхъ разнообразньхь 
предмегахъ, но для того, чтобы признать апокрифъ 
за сборникъ различныхь писаній, для этого нужно ука- 
зать BB немъ неустранимыя противорфия въ содер- 
жани, существенную разницу въ язык и изложеній и 
положительное отсутствіє единства, чего Лорансь не 
сдЪлалъ. Нужно замЪфтить, что и самъ Лорансъ считаль 
свою гипотезу только вфроятной дотадкой, He имфющей 
научнаго значенія. 

Соотечественникъ Лоранса Муррой нашелъ въ 
эетопской книг Еноха цфлыхъ десять отдфльныхъ час- 
тей, написанныхъ BB различное время и разными авто- 
рами ). Воть эти отдфльныя части: А) первая древняя 
книга ); въ основі ея лежить писаше, принадлежащее 
самому патріарху Еноху, что подтверждается будто-бы 
послашемъ апостола Туды (14 и 15 ст.: ορ. кн. Ен. 1, з); 
В) пророчество ), заключающее въ ce6b апокалипти- 
ческое изображеше всей истори міра; эту часть апок- 
рифа Myppoñ также признаєть за писаше богодухно- 
веннаго лица; U) вторал древняя книга (94--105 гл.); 
за глубокую древность ея, по мнінію Мурроя, говорить 
высота нраветвенныхъ  наставленій; І) первал книга 
стражей (главнымъ образомь 6—1] главы); Е) вторая 
книга стражей (12—16 гл.); F) первая книга maine 
или видінів мудрости (11—36 и 60—64 главы); (4) 
вторая книга тайно или второе видфне мудрости (37— 
59 гл.); Н) видьше Ноя (65—69 и 93, 11--14.); І) исто- 
рическая книга (88—90 гл.) и, наконецъ, К) астроно- 
мическая книга (12—62 гл.). Замысловатая теорія Мур- 
рэя не ветр$тила себЪ сочувствія въ ученомъ мірі; вся 

') @. Hoffuann, Das Buch Henoch, стр. 920—993. 

) Ки. Ен. 1,1- 9. 45,9—6. 47,1—4. 48,9-- 51,5. 58, 1--6. 
61,5.— 62, 16. и 69, 24—59. 

) Ки. Ен. 91, 19--17. и 93, 1--10. 
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произвольность и безосновательность ея съ достаточ-. 
ною явностію была раскрыта німецкимь ученымъ Готтл. 
Гоффманомь, а Дилльмань и все сочинеме Муррэя 
назваль ничего не стоющимъ (gänzlich werthlos). 
Большую обработку гипотезЪ фрагментовъ придаль 
нфмецкй ученый „/юкке ). Онъ признаєть въ дошед- 
шемь до нась апогриф ABB различныя части или книги, 
написаннья не въ одно время и не однимь автором». 
Ip болфе раннему періоду времени относятся, по его 
инбнію, главы 1--96 и 712—108, которыя при всемъ 
разнообрази содержанія имбють очевидную внутрен- 
нюю связь между собою. Такъ 1—6 главы являются 
общимь введемемъ и прологомъ къ апокрифу, главы 
17--16 объяеняютъ поводъ къ полученію Юнохомъ от- 
кровенй и описываютъ призване его къ пророчеству, 
а остальныя главы содержать въ себЪ разсказъ о са- 
мьихь видфніяхь и откровеніяхь Еноха, къ которымъ 
вь концф книги присоединены нраветвенныя ув'бщанія. 
Космографическій отділь (72—82 гл.) въ οθιοποκοᾶ 
книг}, Enoxa занимаєть не надлежащее MÉCTO: въ пер- 
воначальной книгі онъ слідоваль за 33—86 главами: 
BB послідних»ь авторъ только кратко упомянуль о дви- 
жени небесныхь євітиль и о вратахь для вітрове, 
подробное же описаше всего отого онъ ршилея выд?- 
лить BB особый отділь и для этого непосредственно 
за 36 главой помфстилъ книгу космографическую. От- 
дьль же притчь (37—11 гл.) должень быть разсматри: 
ваємь, по мибнію Люкке, какъ особенное писане болфе 
поздняго происхождешя. Въ этой позднфйшей книг% 
нужно кромб того различать нфеколько интерполяцій; 
къ нимъ Люкке относить главы 60,1—23. и 65—69, 1. 
Основанемъ для признанія книги Юноха за сборникз 
двухъ совершенно различныхъ писаній для Люкке слу- 


| Еще. in 4. Offenb. 4. Johannes, стр. 114—116 и 141. Въ 
общихь чертахь теорія Люкке была высказана pante еще ᾖριμο- 
ромь (Beylräge zur Kritik und Exegese), но посабдній не обосно- 
BASE ее должнымъ образомъ. 
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жить разница BB языкЪ, содержания, хронологическихъ 
датахъ (90, 91 и 56 гл.) и т. д. Такъ. только въ от- 
ділі притчь, говорить онь, ветрбчаются представления, 
заимствованныя изъ книги пророка Данила (Ветхий 
денми или Глава дней, Сынъ человфческаи); только тамъ 
употребляется имя Боже „Господь духовь" и Месая 
изображается какъ идеальное существо и владыка міра, 
тогда какъ въ другихъ мфетахъ умалчиваєтся о Немъ 
даже и при изображеній суда: xpomb того о книгі 
притчъ ніть упоминанія въ других» отдфлахъ апокрифа; 
наконець и генеалогія Еноха, помфщенная въ начал'ї; 
книги притчъ, указьваєть на то, что это отдфльное 
писане: если-бы отдфлъ притчъ быль написанъ однимъ 
‚ и тмъ-же авторомъ, которому принадлежить и все 
остальное произведение, то тегеалопя была-бы помфщена 
безь сомнінія BB началЪ всей книги Юноха. Отлагая 
до времени критическій разборъ этихъ основашй въ 
защиту происхожденыя книги притчь отъ другаго ав- 
тора, мы замтимь только, что Люкке преднамЪренно 
или непреднамЪфренно игнораруєть BCE то, что говорить 
противь его выводовъ; такь, напр. Люкке умалчиваєть 
о TOMB, что форма полученія откровеній Енохомъ BE 
книгф притчь совершенно та же самая, что и во вто- 
ромь отділі (21,4. 5.8 9. 22, 6-9. и т. 15 єр. 40, 89. 
42, 3—4. 43. 1—5). Кром того почти веб аргументы у 
Люкке только чисто отрицательнаго характера: онъ 
ссылается на то, что во всей книг5 Юноха, кромЁ толь- 
ко отдфла притчь, ніть представленій въ духЪ про- 
рока Данила, ніть нанменованія — Господь духов», 
подробнаго ученія о Месси, упоминанія о книгі; притч», 
генеалогій Еноха и т. д. Но Beh эти argumenta а si- 
lentio могли-бь только подкрЪфилять положительныя до- 
казательства, а сами по себ они не настолько безспор- 
ны, чтобы на нихъ построять научную гипотезу. 

Kr возазрїнілмь Люкке на составъ эетонекой книги 
Еноха довольно близко примькаєть теорія Дёстаина ) 
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) Theol. Tahrb. Tübingen, 1856, стр. 240—279 и 370—386. 


и Рилыенфельда ‘}; противоріча другъ другу во взгляд$ 
на время появленія отдфльныхъ частей апокрифа. оба 
ученые полагають, что нынфшняя эе1опская книга Еноха 
состойть главнымъ образомъ изъ двухь отдільнихь 
писаній; къ первой основной книг, по ихъ мибнію 
сравнительно боле древней, относятся главы 1--16, 
21—86 и 12—105, ко второй же главнымъ образомъ 
книга приччъ. Въ такому мнінію они приходять 
на тЪхъ-же. основаніяхь, на какихъ утверждался и 
Люкке; но болфе всего они указываютъ еще Ha то, 
что книга притчь по подробному раскритію учешя о 
Месси и Его царств должна стоять очень близко κο 
временамь новаго завіта, такь какъ представляєть 
собою замфтный шагь впередь въ развитій религіоз- 
ныхъ воззріній сравнительно съ остальными отдфлами 
апокрифа. Кромф этихъ двухъ книгъ названные ученые 
признають въ апокрифЪ еще нбкотормя позднфйпия 
интерполяціи, напр. ноевы прибавки (гл. 60, 65—69) 
и приложеше къ апокрифу (106—108 гл.). Къ отдфле- 
нію „ноевыхъ прибавокь" отъ основнаго произведенія 
Кестлинь и Гильгенфельдь вынуждаются тімь, что въ 
этихъ прибавкахъ личность Еноха уходитъ на второй 
плань, а иногда и совсфмъ теряется (65—67 гл.), усту- 
пая місто патріарху How, оть лица котораго иногда 
ведется и самый разсказъ (65—68 гл.). 

_ Совершенно особенный видъ гипотез фрагментовь 
придаль німецкій ученый 960008 ). По его жнбнію 
нынфшняя овіопская книга принадлежить по крайней 
wbpb пяти различнымъ авторамъ. Основное произведе- 
не, положившее начало дошедшей до нась MHOTOCO- 
ставной книги Еноха, нужно искать въ 37—11 главах»; 
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1) Jüdische Apokalyptik, стр. 90—184. 

) Abhandlung üb. 9. äthiop. В. Henökh, стр. 1—71. Теорія 
Эвальда виосафдстви была принята, съ незначительными вирочемь 
изифненями, Вейцзеккеромь (Untersuchungen üb. 4. evangel. @е-. 
schichte, Софа 1864, стр. 427 в A); cm. y Philippi, D. Buch He- 
noch, οτρ. 14. Zu 
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эта первая или древняя книга сохранилась не BB пол- 
номъ видф, но и уцфлфвшая часть ея настолько еще 
обширна, что по ней можно судить какь о потерян- 
ныхъ частяхь, такь и о TBXB прибавкахь, которыя 
внесены сюда въ поздніьйшев время. Йзь трехъ притчь 
полнфе вевхь сохранилась вторая; напротивь въ пер- 
вой притч» не достаєть предисловія, каковое есть въ 
остальныхъ притчахъ (45 и58 гл.), и перваго видфня, 
отрицательный намекь, на которое дается въ 39,4. (хи 
здфеь я видфль другое видфне)“; въ первую же притчу 
(къ 44 гл.) нужно перенести 60, 11—23. изъ третьей прит- 
чи. Глава 42, трактующая о мудрости и неправдб, 
должна стоять въ началф первой притчи, так» как», 
занимая нынфшнее місто, она нарушаєть всякую связь. 
Kr признан сравнительной древности книги притчь 
Эвальдъ приходить на томъ основами, что этотъ OT- 
дфль отличается большею строгостью изложенія и воз- 
вышенност!ю содержанія, а это будто-бы обнаруживаєть 
въ немъ духь втораго дохристіанскаго столітія. Су- 
щественное отличе книги притчь оть другихъ OTIb- 
ловь заключается еще въ томъ, что авторъ ея имфетъ 
въ виду почти исключительно внфшнихъ враговъ тео- 
кратій, тогда какъ во второй напр. книгф веб обличенія 
и угрозы направлены противъ враговъ внутреннихъ, 
т. €. грбшниковь изъ 1удейскаго же народа. 

Вторая книга, по мибнію Эвальда, съ трудомъ можеть 
быть указана въ дошедшемъ до насъ эе1опскомъ тексті, 
такь какь она сохранилась только въ отрывкахъ, раз- 
бросанныхъ по всему апокрифу. Ймбя въ виду внутрен- 
нихь враговь теократій, авторъ второй книги боле 
всего вооружаєтся противъ грішниковь, ссылаясь при 
обличеній ихъ на примфръ падшихь ангеловъ: какъ 
послідніє нікогда отказались отъ своего высшаго на- 
значенія, TAKE и высоко просвбщенньй откровешемъ 
народь уклоняется нынф OTB пути правды. Такимъ 
образомъ авторъ второй книги первый поставиль лич- 
ность Еноха въ связь сь исторієй паденія ангеловъ. 
Вторая книга распадается на дві части сь общимъ 
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введешемъ къ нимъ; этимъ введешемъ служать первыя 
пять главь апокрифа. Труднфе указать первую часть 
второй книги, такъ какъ она сохранилась въ отрыв- 
кахь, разбросанныхъ всюду; къ ней можно съ вёро- 
ятностію относить слфдующе отрывки: 6, 1-9. 7, 1—6. 
8,4. 9,16. 8-1. 10, 4-10. 12.— 11,2. 12—16 гл. За 16 
главой должна слфдовать 8] гл. но между ними дол- 
жень существовать связующий разсказь; эту связь от- 
части восполняєть греческій отрывокъ книги Еноха у 
Георгія Синкелла, не сохранившійся въ звіопокомь 
текстів; но и зтоть отрывокъ долженъ слБдовать за 
16 главой не непосредственно; связующимъ звіномь 
между ними, какъ можно догадываться, служиль раз- 
сказъ о возвращеній Еноха изъ небеснаго путешествия 
къ ангеламь и объ озлобленій поелфднихъ по причинб 
отказа въ ихъ просьбф, слёдетыемъ чего было прокля- 
тів ими горы Ермона; за симъ то уже долженъ слло- 
вать отрывокъ Г. Синкелла, къ которому н$когда 
вброятно примыкалъ разсказь о возвращени Еноха 
къ Богу съ отчетомъ о возложенномъ на него пору- 
чени и о созерцаній имъ будущей судьбы человфчества 
на окрижаляхь небесныхъ, что и служило переходомъ 
ко второй части; отрывкомъ этого разсказа и нужно 
ечитать 81, 1-4. 184 гл. Вторая часть содержить сед- 
минный апокалипсись о будущей судьбЪ человфчества 
CB особымъ введеніємь къ нему и нравственныя YBb- 
щанія (91,3—105 гл.).—Эвальдъ не могь отвергнуть 
существующаго сходства въ изложеній и BO33PPHIAXE 
между основнымъ произведенемъ и второю книгою, но 
для обьясненія этого сходства онъ допускаетъ знаком- 
ство автора второй книги съ основнымъ произведс- 
шемъ; впрочемъ Эвальдъ находить между этими отділь- 
ными писаніями и нікоторую разницу у 


1) Эвальдъ указываетъ напр, на то, что во второй книг вмф- 
сто «избраниые и святые» чаще употребляется «праведные», вмі- 
ето «Господь духовъ» — «могущественный, великій, святый»; кро- 
мі того во второй книг ο. Mecein говорится мало, да и Ἠ889ΕΙ- 


δν 


— 08 — 


Два первыя произведеня могли вполнф удовлетво- 
рить дохристіанскаго їудея въ тфхъ цфляхъ, какія 
преслбдовались оббими книгами; новаго сказать здЪеь 
было нечего. Но первою книгою былъ поднять вопрось 
о естественныхъ тайнахъ міра: познакомить тудея сь 
этими тайнами, по мнінію ОЭвальда, и взялея авторъ 
третьей книги. Хотя міроописательнье отдфлы и нын$ 
составляють почти половину всего эетопскаго текста, 
но можно догадываться, что изъ третьей книги поте- 
ряно очень многое. Началомъ книги вфроятно служиль 
разсказт о паденій ангеловъ иего печальныхъ послід- 
стыяхь для земли; только самая незначительная часть 
этого разсказа уцфлфла въ 8 гл., но возстановить его 
отчасти все-таки возможно: послі паденія ангеловъ Kb 
Еноху являются три высшихъ архангела и уносятъ 
его на вышнее небо, гдф онъ видитъ Божественный 
тронъ и получаєть откровеше о цфли восхищенія его 
на небеса; загЪмъ двое высшихъ ангеловъ показываютъ 
ему образно будущее наказане падшихь стражей, а 
третій ангель открываетъ ему еще новую тайну о гря- 
дущемь noronb и Hot ). Въ этомъ краткомъ разеказЪ 
намфчены рамки для содержанія всей третьей книги: 
чрезь восхищеше на небеса Енохъ получаєть возмож- 
ность наблюдать веб тайны неба; описанів этихъ-то 
тайнъ прежде всего и составляєть содержане третьей 
книги; впрочемъ до нашего времени сохранилась толь- 
ко часть этого описанія и именно BB 20—36 главахъ 
и въ 12—82 TI; изъ этихъ двухъ частей въ болфе 
полномь и упорядоченномь виді сохранилась вторая, 
но и BB ней встрЪчаются искаженія, перестановки 
(82, 9- 90. слфдовали первоначально за 78 гл.) и вставки 
(81, 1-4. внесены сюда изъ второй книги). Какъ при- 
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ваєтся Оиъ особымъ именемь — ‹отпрыскъ (растен!е) правды или 


корень правды» и опредфленнфе — «Слово Божие (14, 24. 102, 1.) 
и Сынь Божій» (105,2.). 


) По мибнію Эвальда въ первый разъ связаль историю потопа 
и има Ноя сь ватр!архомъ Енохомъ авторъ третьей книги. 
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писанная седьмому OTB Адама пророку, книга Еноха 
естественно должна заключать въ себЪ насколько воз- 
можно боле пророческаго элемента, котораго до сихъ 
поръ не доставало; пробфлъ этотъ опять таки воспол- 
HAeTb авторъ третьей книги: онъ въ двухъ сновидф- 
ніяхь изображаєть грядущій потопъ (83, 1--9.), а 3aTbME 
всю будущую судьбу человфческаго рода до наступле- 
нія послфднихъ временъ (85—90 гл.). Въ заключеній 
KB третьему отдфлу передается разсказъ о рожденій 
правнука Еноха потопнаго патріарха Ноя (106—107 гл.). 
Впослідствій къ этой третьей книг$ была сдфлана 
рукою другаго автора прибавка, которая и теперь 
занимаєть конець книги (108 гл.); что эта прибавка 
присоединена была именно къ третьей книг, можно 
догадываться на основаній того, что ессетанеюя воз- 
зрёшя проглядываютъ какъ въ третьей книгВ (83, 11.), 
TAKE и съ особенною яєностію въ указанной прибавк5. 

ПослВ этихъ трехъ писаній появилась еще новая 
книга, которая по своему содержанію не могла быть 
приписана Еноху и потому отнесена была къ лицу Ноя. 
Πο своимъ особенностямь въ язык и содержаній эта 
книга ближе всего стоитъ къ основному произведенію 
и навфрное прежде носила также назване притчъ. Kr 
книг Ноя относится прежде всего разсказъ о падени 
ангеловь, отрывокъ изъ котораго сохранился въ б, 3--8.; 
за нимъ сльдовало указаше на горькія послідетвія это- 
го паденія, которыя побудили Господа послать одного 
ангела къ Ною, а другихъ къ согрьшившимъ стра- 
жамь ). Сь этого времени начинаются видінія Ноя: 
восхищенный на небеса, Ной обозрЪваетъ тамъ глав- 
ньйшія тайны, причемъ въ описаній ихь авторъ ру- 
ководится первою и еще болфе третьею книгою. Что 
тамъ было приписано Еноху, то здфеь переносится на 
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З Отрывки этой части ноевой книги разбросаны главнымъ 
образомъ нь 9 —11 главахь; TAKE, сюда относятся отдфльныя вы- 
ражен!я въ 9,7. 10, 1--3, 11. 29; кромБ того сюда же принадле- 
жить 54,1. — 55, 9. 
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его правнука. Kr этому описанію, передаваемому отъ 
лица Ноя, относятся 17—19 гл., часть 60 гл. и 65— 
69, 1; послібднія главы представляють самый длинный 
и связный разсказъ изъ книги Ноя. Заключенемъ кни- 
ги долженъ-бы естественно служить разсказь о дфйст- 
вительномъ наступленій потопа и о спасени Ноя сь 
семействомъ; но изъ этого очень важнаго разсказа не 
сохранилось почти ничего. 

Веб эти произведенія написанныя рукою πο край- 
ней мфрЪ пяти различныхъ авторовъ, были впоел$д- 
сти соединены въ одинъ сборникъ особымъ соста- 
вителемъ, дозволившимь себЪф отнестись къ процессу 
составленія съ нікоторою самостоятельностію. Так», 
для него три книги Еноха являлись важнійшими, по- 
этому онъ удфлилъ имъ большее MÉCTO въ своемъ сбор- 
никф, а изъ книги Ноя взялъ главнымъ образомъ толь- 
ко Tb міста, гдЪ Ной говорить оть лица Еноха. Въ 
отділь мтроописательный составитель внесъ какъ ви- 
діфнія Еноха, такъ и Ноя (11—19 гл.). Основное про- 
изведеніе поставлено имъ въ средину всего сборника, 
какъ его центръ и украшене; но и по отношеню къ 
нему составитель допустилъ вольность, внесши сюда 
нфчто изъ ноевой книги (94, 1—55, 9.). 

Для Эвальда, которому принадлежитъ изложенная 
теорія, вопросъ о составф книги Еноха есть вопросъ спе- 
ціальньій: при изелбдованій книги Еноха он» болфе всего 
занимался имъ; выходя отсюда, можно бы предполагать, 
что вопрось этотъ получиль у него самую полную раз- 
работку, самое основательное разр$шене. Ho на самомъ 
ДфлЬ это едва-ли такь: чрезвычайная смфлость, съ ка- 
кою Эвальдъ сортируетъ различныя части апокрифа по 
отдфльнымъ произведеніямь, имъ же самимъ сочинен- 
HHIMB, невольно вселяетъ въ читателя сомнініе въ его 
научной строгости и осторожности. Вся гипотеза Эваль- 
да построена на сомнительныхъ предположеняхъ, иногда 
подсказанныхъ Эвальду его плодовитымъ воображенісмь, 
но не содержаніемь самого апокрифа; для иныхъ его 
предположеній въ апокрифЪ не найдется ни малЪйшаго 
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повода, ни единаго намека. Откуда, напр., онъ заклю- 
чиль, что ΟΠΠΟΔΗΙ6 тайнъ въ 17 —19 гл. передается 
оть лица Ноя, а He оть лица Еноха? Что побудило 
его приписать связный, послідовательньй и ΕΠΟΠΗΈ 
законченный разсказъ о паденій ангеловъ и ближай- 
шихь его послідствіяхь (6—16 гл.) тремъ различнымъ 
авторамъ? Особенно страннымъ въ гипотез Эвальда 
является то, что зтоть ученый съ необыкновенною 
смблостью распоряжается: не только матеріалом», дан- 
ныиъ въ сохранившемся до насъ апокрифі, но и та- 
кими разсказами, которыхъ HT въ книг Еноха и 
которые только по предположенію Эвальда должны были 
существовать и существовать именно вотъ BB такой 
то ΚΗΗΓΕ. Невольно бросается въ глаза и то, что 
Эвальдъ, говоря о состав книги Еноха, съ такою 
необычайною свободою и легкостію разбирается въ 108 
главахь апокрифа, что указываетъ MECTO въ первона- 
чальньхь книгахь не только отдфльныхъ главъ И сти- 
ховь нынфшней книги, но и частей стиха, отдЪльныхъ 
словь и выражений ). Подобнаго рода ΠΡΙΘΜΗ едва-ли 
могуть привести когда нибудь къ безошибочнымъ вы- 
водамъ; въ отношеній же къ книг Юноха нужно быть 
необычайно осторожнымъ: при рфшеюи вопроса о CO- 
crash ея нужно 60186 всего обращать вниманте на содер- 
жане различнихь отдфловъ, а не только на стиль, на 
языкъ и изложеніе, тфмъ болфе, что едва-ли возможно 
въ нынфшнемъ эе1опскомъ апокрифЪ различать OTTEH- 
ки въ стил$ и язык первоначальнаго текста. 

Изъ предшествующаго обзора можно видфть, что 
нфкоторые защитники гипотезы фрагментовъ въ отдЪль- 
ныхъ писаніяхь, вошедшихь будто-бы въ составъ ны- 
нфшняго апокрифа, допускали и н$фкоторыя позднЪй- 
пия интерполяцій; такимъ образомъ теорія фрагментовъ 
су MHOTHXB ученыхъ осложнялаеь и переплеталась съ 

гипотезой интерполяцій. Но гораздо больше было за- 

1) Tarp первую половину 22 стиха {10-й гл. онъ относить ко 
второй книг, а вторую кь книсБ Ноя; кь этой же послФдней от- 
носить онь нікоторьш только слова въ 9 и 10 главахъ. 
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щитниковъ посяфдней гипотезы въ ея чистомъ вид. 
Первымъ противникомъ взгляда на книгу Еноха, какъ 
на сборникь отдфльныхъ писан, явился А. Гофф- 
манз ); по его мнінію книга Еноха въ цфломъ своемъ 
видф должна-быть разематриваєма, какъ произведение 
одного автора и одной эпохи. Если что и нарушаєть 
единство ея, то это разсказь, имбющіе слишкомъ мало 
отношеня ко всему содержанію апокрифа и притомъ 
передалюощіеся отъ лица Ноя, а не Юноха. Подобные 
разсказы очевидно вставлены въ апокрифъ поздибйшею 
рукою; KB числу отихь интерполяцій нужно отнести 
большую часть содержанія 64—70 глав». 

Эту теорію основательнбе развиль Дилльмано °). 
Онъ также, подобно Гоффману, признаєть книгу Еноха 
въ общемъ ея видЪ произведеніємь одного автора: веб 
части книги Юноха, говорить онь, представляють одно 
тфено связанное цфлое; безъискусетвенный переходь 
оть одной части къ другой открьваєть внолнф есте- 
ственную поступательность впередъ въ развитій пред- 
мета; во всей книгі замфчается единство предмета, 
выдержанность плана и возможное тожество въ изло- 
жени. Утвердившійся въ ученомъ MID взглядъ на книгу 
Euoxa, какъ HA сборникъ разныхъ писаній, связанныхъ 
только вибшнимь образомь, нужно отвергнуть совер- 
шенно; взглядь этотъ соотвфтетвуеть переходной сту- 
пени богословекаго экзегеса, когда вмфето того, чтобы 
объяенить веб отдЗльныя мысли автора BB цфломъ ихъ 
COCTABÉ, ограничиваются только раздробленемъ биб- 
лейскихь книгь на массу отрывковъ и отдбльньхь 
частей. Но и Дилльмань не рышился признать безу- 
словное единство апокрифа: онь находить въ немъ 
нісколько такихъ мЪетъ, которыя носять ясные слЪды 
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"| Zeitschr. d. Deutsch. Morgenl. Gesellsch. 1852, В. VI. стр. 
87 и д.; ср. ею-же — Der Schrifibeweis, Хог еп 1852, В. І, стр. 
371 и a; см. у Philippi, Das Buch Henoch, стр. 16. | 


*) D. Buch. Henoch, стр. I—X. 
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поздивйтаго происхожденія и которыя были вставлены 
въ тексть первоначальной книги чужею рукою. Въ 
числВ зтихь поздифишихь  интерполяцій Дилльмань 
различаєть прежде всего зИсторическія прибавки“, 
предметомъ содержанія которыхъ являются нфкоторыя 
историческая свфдзня о паденій ангеловъ. о посольетв$ 
къ нимъ архангеловь и патріарха Еноха, о чудесномъ 
рожденій Ноя и т. д. Bet видфая, сообщаемыя въ 
основномъ произведени, OTHOCATCA, по мнфнню Дилль- 
мана, къ періоду земной жизни Еноха, на что наме- 
каєть не только 81, 5-*6., TAB говоритея о возвращени 
Еноха послі небеснихь путешествій на землю; но и 
гл. 32 (6 er.), предполагающая Адама и Еву еще жи- 
выми въ известный моментъ путешествий Еноха; такимъ 
образомъ въ книгу Юноха должно входить только то, 
что относится къ земной жизни Кноха до его окон- 
чательнаго взятія на небо. ΟΡ этимъ совефмъ не согла- 
суется разсказъ, содержащйся въ 6—16 главахъ: 
здбсь исторія о паденій ангеловь доводится до того 
времени, когда Ной получаєть откровене о потопб и 
когда, слідовательно, Кноха уже не было Ha землі; 
KpOMB того и про самого Еноха разсказывается здЪеь, 
будто онъ не задолго до потопа посылается къ пад- 
шимь ангеламъ въ окрестности горы Ермона, что также 
падаеть на время послі Bastian Еноха отъ земли. Kpomb 
того, хотя указанныя главы и не отличаются отъ пер- 
воначальной книги словоупотребленемъ и изложетемъ, 
HO въ содержаній ихъ попадаются нфкоторыя уклонения; 
такь, въ отличіе отъ основнаго произведенія авторъ 
указанньхь прибавокъ называетъ начальникомъ пад- 
шихъ ангеловъ Семъйязу (6, з. 7; cp. 94,5. 55,4), даєть 
особенныя имена четыремъ высшимъ архангеламъ (9, 1. 
10, 1. 4. 9, п. ср. 40,9. 71,8 9.) ит. д. KP историческимь 
же прибавкамъ нужно отнести разсказь о чудесномъ 
рожденій Ноя (106—107 гл,), такъ какъ издфеь Еноху 

приписывается сношене съ землею уже послф окон- 
з чательнаго взятія его отъ земли, а затфмь и мнимое 
пророчество о седминахъ (93 u 91, 12—11.), очень сход- 
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ное по изложению и отдфльнымъ представленіямь сь 
разсказомъ о паденій ангеловъ ). 

Но ΚΡΟΝΈ этихъ прибавокъ въ книг Еноха, по 
мнінію Дилльмана, есть еще иного рода вставки, різко 
различающіяся какъ оть OCHOBHATO писанія, такь H OTE 
историческихь прибавокъ. Боле всего ихъ во второй 
и третьей притчахъ; такъ къ нимъ нужно отнести 
54,1.—55,2; 60; 65—69, 25. Прибавки эти прилично 
назвать „ноевыми прибавками“, такъ какь BB нихь 
личность Ноя настолько преобладаетъ, что иногда и 
самый разсказъ передается отъ его лица, а не отъ 
лица Еноха; нарушая самымъ очевиднымъ образомъ 
послфдовательность изображенія мессіанскихь временъ 
внесеніємь сюда разсказа о NOTONS и наказаній пад- 
ших» ангеловь, авторь ноевыхъ прибавокъ різко отли- 
чается по своимъ BO33PbHIAMB отъ авторовь древней 
книги и историческихъ прибавокъ: такъ, онъ широко 
пользуется каббалистическими бреднями и іудейскими 
мивами (см. 94,8. 60, 7. 12-24. 69 гл.), сыфшиваетъ пад- 
шихь ангеловь съ демонами или злыми духами и т. д. 
Нельзя сказать положительно, "принадлежить-ли автору 
ноевыхъ прибавокъ 20 гл.: р-шительнфе можно говорить 
о принадлежности ему главы 10, которая своимъ раз- 
сказомь о взятій Кноха отъ земли выеступаетъ изъ ра- 
мокь древней книги, а по представленіямь напоминаетъ 
60, з. Автору ноевыхъ прибавокъ можно приписать за- 
тфиъ 82, 9-20 и 10,5, такъ какъ въ них» замфчаетея 
любовь автора къ занятю именами и дфятельностию 
ангеловъ °). | 

Что касается приложенія къ книгф Еноха, т. е. 
108 гл. то оно составляеть совершенно особенное 
писаше, имфющее мало общаго какъ сь основнымъ 
произведешемъ, такъ и съ указанными прибавками, и 
есть очевидно произведене особаго автора. Въ этой 
главі проглядываютъ ессеніанскія воззрінія, что весьма 


') Тамъ-же, стр. МІ-- УП и ХХХІУ--ХХХУПШІ. 
) Тамъ-же, стр. VIII—IX и ХХХУШ--ХІ.. 
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різко отличаєть её оть первоначальной книги Еноха, 
придерживающейся ортодоксально-іудейскаго направ- 
ленія ). | 

Теорія Дилльмана построена на двухь главныхъ 
предположеніяхь, именно: 1) основная книга Еноха 
заключаеть въ себЪ только то, что по мысли автора 
относится къ жизни Еноха до взятія его отъ земли; 
2) авторъ основной книги не любитъ много заниматься 
антелологієй и каббалистическими бреднями. Какъ бы 
ни были эти предположеня основательны и вфроятвы, 
но разь они--предположенія, построять на OCHOBAHIA 
ихъ научную ΤΘΟΡΙΟ очень опасно. Притомъ же они 
вовсе не таковы, чтобы противъ нихъ ничего нельзя 
было сказать. Такъ нфмецюй ученый совершенно произ- 
вольно намфчаеть рамки для апокрифа, ограничивая. 
его содержаніе видфюями и собыпями только изъ зем» 

ной жизни патріарха; по мысли автора, Енохъ могь 
записать и Tb COOHTIA, которыя совершились послб 
окончательнаго взятія его въ рай, и прислать оттуда 
свою запись чрезъ ангела или передать её прямо CBO- 
ему сыну Маеусаилу (см. 106 гл.); это вполнф подтвер- 
ждаєтся тудейскими и мусульманскими легендами, въ 
которыхъ передается, что послі взятя Еноха на небо 
ангель — на землю тридцать книгъ съ его име- 
немъ ). Правда въ 81,5. в. говорится о возвращени 
Еноха изъ небеснаго путешествія на землю, HO изъ 
этого можно дфлать только TO заключеніе, что вид'нія, 
непосредственно предшествующія 81 главб, д'ійстви- 


) Buch Непосі, стр. ЇХ и XL. Cr мибніємь Дилльмана въ 
общихь чертахъ согласны: Рейссь (Die Gesch. 4. Ней. Schriften А. 
Test., стр. 622., который различаєть въ дошелшемъ до насъ апо- 
крифВ главнымъ образомь ABk части: древнюю книгу (Ast трети 
всего псевдэпиграха) и книгу Нов; И. Порфирьевь (Апокрих. сказ., 
стр. 225); Стапферь (Idées religieuses en Palestine, стр. 5—6) и 
Лянаень (Indenthum іп Palästina, стр. 36 и 53); посланий впрочемь 
склоняется отчасти къ признанию единства автора книги Еноха. 


*) Fabricius — Codex pseudepigraphus Vet. Темат., стр. 215 
—216. | 
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тельно приписываются Кноху до его окончательнаго 
взятія оть земли, Не понятно и то, почему Дилльманъ 
считаетъ автора основнаго произведенія неспособнымъ 
заниматься ангелологієй и каббалистическими бреднями; 
пусть онъ необнаруживаєть свосй склонности къ этому 
занятію въ большей части своего произведенія (хотя 
и это не правда), но кто же можеть поручиться за то, 
что онъ не будетъ заниматься этимъ и во всей книг 
Ангелологія и каббалистическе миеы могуть быть на- 
дежными посылками для заключетя только тогда, когда 
въ нихъ найдется прямое несогласе CB остальнымъ 
содержаніємь апокрифа; но здфсь діло вовсе уже не 
вьтомь, склоненъ или не склоненъ авторь книги Ено- 
ха заниматься ученіємь о демонахь и каббалистикой. 
Дфлая эти замфчашя, мы не хотииъ отрицать еовер- 
ніенно вьводовь Дилльмана относительно позднфйшихъ 
прибавокъ къ книгф Еноха, а только считаемъ нужнымъ 
‘ослабить силу тфхъ аргументовь, на которые слишкомъ 
полагаться не безопасно. 

Послфдняя по времени теорія о составЪ книги 
Еноха принадлежить Φερὸ. Филиппи |). Это первый и 
единственный ученый, сдфлавпий попытку доказать 
единство автора книги Еноха во всбхь ея частяхъ; не 
только изложеніе, говорить онъ, но и характеръ воз- 
8pPHI такъ одинаковы во всей книгВ, что уже на осно- 
BAHIA этого нельзя смотрфть на апокрифъ, какъ на 
сборникь многихъ, внфшнимъ образомъ связанныхъ пи- 
саюй. Филиппи даже не находитъ ничего страннаго и 
BB томь, что въ нфкоторыхъ м$етахъ книги Еноха 
річь ведется не отъ лица Еноха, а оть Ноя: въ апо- 
крифЪ, говорить онъ, потопъ являєтся какъ предъизо- 
браженіе, какь прообразь мессіанскаго суда, поэтому 
авторь весьма охотно останавливаєть свое внимане на 


" Buch Henoch., стр. 2—18; Гфрбрерь также склонялся KE 
признанию единства автора книги Еноха, только ме обосновать 
доджнымъ образомъ своего взгляда; см, Jahrhundert des -Heils, 
стр. 95. | 
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описаній потона; понятно отсюда, что и личность Ноя, 
KAKB провозвфетника откровенй Божійхт, не можеть 
считаться неумфетной въ книг Еноха. Кром всего 
этого Филиппи склоненъ къ признанію даже той мысли, 
что книга Юноха вышла изъ рукъ автора совершенно 
BB TOME самомъ видЪ, въ какомъ она сохранилась до 
нашего времени. Нечего и говорить, что подобнаго 
рода мыель есть такая крайность, которая очевидна 
для каждаго читателя апокрифа. Кто, напр., рёшится 
отрицать, что 91 гл. (12—17 ст.) должна слідовать 
за 93 главою? ) 

Представленный обзорь существующихъ взглядов 
на составь книги Еноха даетъ видіть, насколько да- 
лекъ отъ окончательнаго разрёшеня вопросъ о προ” 
цесеб образованія и составленія книги Еноха: изложен- 
нья теорій такь разиообразны, что съ трудомь можно 
указать въ нихь таків пункты, въ которыхъ веб OHb 
сходились-бы. Слишкомъ много свободы, много CMEIO- 
сти проглядываетъ въ этихъ теоряхъ, а между ΤΕΕ 
нигдф TAKE не неумфетна излишняя. сифлость, какъ при 
разрішеній вопроса о состав. древняго литературнаго 
памятника. Въ отношеши же къ ΚΗΠΓΕ Еноха нужно 
быть особенно осторожнымъ, потому что во 1-Xb OTHO- 
сительно ея состава ніть ни единаго внфшнаго свид'5- 
тельства, да и внутреннія-то основанія далеко не без- 
спорны, а BO 2-хь звіопскій тексть книги Еноха, какь 
переводь со вторыхъ рукъ (оригиналь — быль еврей- 
скій, а овіопскій переводъ быль сдфланъ съ гречез 
скаго), слишкомъ мало сохраниль въ языкф и изложе- 
ній слфдовъ своего первоначальнаго происхожденя. 
Поэтому гипотеза фрагментовь по отношенію къ книг 
Еноха должна быть отвергнута совершенно: правда; 
она очень удобна для распутываютя всевозиюжнаго рода 
литературньхь узловъ, почему въ не очень далекое оть 
нась время въ сред ученыхъ замчалоеь широкое увле- 
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1) Тамь-же, стр. 44—45, 5 ще | | 
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yexié ею ); но гипотеза эта самая ненадежная и опас- 
ная, почему мода на неё въ посліднее время совеїмь 
стала падать. Во всякомъ cıyyab мы будемъ гораздо 
менфе рисковать уклониться отъ истины, считая изу- 
чаемый апокрифъ въ общемъ его вид$ произведеніемь 
одного писателя, чфмъ раздробляя его на нбсколько 
частей. Поэтому и гипотеза интерполяцій можетъ быть 
принята въ приложеній къ книг5 Еноха съ большею 
осторожностью и только въ виду самыхъ неотразимыхъ 
требований. | 

Кь числу несомнінньхь прибавокъ, внесенныхъ 
въ книгу Кноха позднЪйшею рукою, мы относииъ прежде 
всего главы 60 и 65—69, 25. которыя въ елфдъ за 
нфиецкими учеными назовемъ ноевыми прибавками. Что 
эти прибавки не принадлежать рукф автора, напи- 
савшаго всю книгу, открывается изъ слфдующихь дан- 
них»: 1) Содержащійся въ указанныхъ главахь раз- 
сказъ объ откровеніяхь Ною, главнымъ же образомъ 
касательно потопа, совсфмъ не вяжется съ чисто хри- 
стологическимъ содержаніемь третьей притчи, куда вне- 
сены ноевы прибавки. 2) Разсказъ здфсь передается 
не оть лица Кноха, какь во всей остальной книгЪ, а 
оть лица Ноя ), что совсфмъ неумфстно въ произве- 
деній, носящемь имя патріарха Еноха; неумфетность 
эта становится еще очевиднфе въ виду того, что Ной 
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') Гфрёрерь высказываетъ догадку, что 8033pbnie и на книгу 
Еноха, какъ на сборникь ибсколькихъ отдфльныхъ произведений, 
быдло можеть быть слЁдстнемъ общаго увдеченія гипотезой æpar- 
ментовъ въ первой половин нынБшняго стола; и Йпіада, и 
Одиссея, и пфспи Нибелунговъ, и книга Премудрости Соломона,— 
sch эти литературные памятники стали разсматриваться учеными, 
какъ сборники нісколькихь отдфльныхъ трактатовь, TAKE почему- 
же и книгу Euoxa не приписать нісколькимь авторамъ? См. Jabr- 
hundert 4. Нейз, стр. 95. 


*) Въ 60 ra. имя Ноя не упоминается; но что здЪсь разскавь 
ведется не оть лица Кноха, видно изъ 8 стиха; кромф того хро- 
нологическя даты 1-го стиха никакь не могуть относиться къ 
Еноху, тогда какь съ обстоятельствами жизни Ноя они могуть 
быть вполиб согласными (ср. Быт. 7, 11.). 
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здісь часто не поставляется ни въ какую связь ев 
Енохомъ и передаєть не только откровенія, сообщен- 
ныя чрезъ послідняго (65—66 гл.), но и свои соб- 
ственныя видфтя и откровенія, полученныя непосред- 
ственно оть Bora и отъ ангеловь (60, 67—69 о 
Кь ноевымъ же прибавкамъ нужно отнести и 24,7-- 
55,2; содержащійся здфсь разсказъ о потоп, какъ о 
событш, не только имфющемъ совершиться въ буду- 
щемь, но и дфйствительно уже совершившемся, являет- 
ся весьма страннымъ въ книгф, заключающей откро- 
венія Еноха. Кром того разсказъ зтоть совсфиъ не- 
умфстенъ въ указанньхь главахь и потому, что нару- 
шаетъ всякую послфдовательность, тогда какъ между 
6 стихомь 54 главы и 3 стихомъ 55 главы замфчается 
самая непосредственная связь. | 

Находить въ книгф еще другія прибавки KPOM 
указанныхъ мы воздержимся, такъ какъ не видимъ для 
еего принудительныхъ оснований. Такъ, считать первый 
отділь позднфйшею  интерполящею на TOMB только 
основаній, что заключающийся здфеь разсказь виходить 
за предфлы земной жизни Еноха, по меньшей мЪрф ри- 
скованно. Разница между 9 гл. и остальными отдфла- 
ми. (40,9. 71,8. э.) въ именахъ архангеловь, на которую 
есылается Дилльманъ, также не даель права приписы- 
вать первый отділь особому автору: если считать это 
достаточньмь OCHOBAHIEMB, тогда намъ пришлось бы 
приписать 9 и 10 главу двумъ различнымъ авторамъ ') 
и отвергнуть первоначальную подлинность втораго от- 
дфла }, на что Pen однако не соглашается. A 
между тфиъ разсказъ о падени небесныхъ стражей и 
вебхь его послідствіяхь, содержащійся въ первомъ OT- 
ділі, unter самое близкое отношеше къ дальньишему 


1 Въ 9 гл. ангелы называются именами: Михаилъ, l'aspiuzs, 
Сурьйянь и Урьйянь, а въ 10-й: Михаилъ, Гаврійть, Руфаилъ и 
Арсъйалайюръ. | 

*) Bo второмъ .orxb1b упоминаются имена авгеловь Урінла, 


Ῥγφαμαᾶ, Рагуила и Михаила (19,1. 22,6. 23, 4. 24, 6.), а въ треть- 
емъ — имена Михаила, Руфанза, Гаврила и Фануила, 


содержанію книги Еноха: судьба ΠΑΙΠΙΗΣΣ ангеловъ 
иметь большое значеше для цілей пеевдо-Еноха и 
потому ему очень часто приходится говорить о нихь 
въ своей книгі (см. гл.: 19, 54, 64 ит. д,); въ виду 
отого онь естественно должень былъ насколько BO3- 
можно ближе и прежде всего познакомить читателя съ 
исторей зтихь падшихъ ангеловъ. Кром} того автору, 
имфвшему въ виду изобразить грядущій потопъ, какъ 
прообразь послфдняго суда Божя надъ мромъ, нельзя 
было не объяснить читателю причину и поводъ, KOTO- 
рыми былъ вызванъ потопь; а такою причиною, по его 
воззрінію, и было именно падеше небесныхъ стражей. 
Кь этому нужно присоединить, что по сознанію самого 
Дилльмана ') первый отдфлъ не отличается отъ осталь- 
ной книги ни по изложенію, ни по словоупотребяе- 
нію ). Наконець въ 18 гл. (із ст.) есть прямой на- 
мекъ на первый отділь (13 и 15 гл.). .. 
ο Во второмъ отдфлВ COMHBHIO въ принадлежности 
первоначальному автору подвергались главы 17--19 
(Кестлинь, Гильгенфельдь и Звальдь) и 20 (ті-же и 
Дилльманъ). Что касается первыхъ главь, то AXE от- 
носили къ позднЪйшему времени только на томъ OCHO- 
вани, что въ нихъ не дается ничего новаго сравни- 
тельно сь послфдующими за ними главами; но намь 
думается, что это вовсе не основаніе: если 14—19 гл. 
суть позднфйшая прибавка, то что была за ціль. у ихъ 
автора повторять и пересказывать изложенное уже въ 
основной книг? Не естественнЪе ли предположить, 
что авторъ первоначальной книги не съумфль или не 
захотфлъ въ своихъ видахь избфжать повторенія? Глав- 
ное возражеше противъ подлинности 20-й гл. состоитъ 


— — НЕСЕ р нанні 


') Das Buch Henoch, стр. ХХХУ. 


" Если Диїльмань указываетъ на то, что въ первомь OTAbık 
начальпикомъ падшихь ангеловь называется Семьйяза (6, 3. 7.), 8 
въ остадьной книг Азазегь (54,5, 55,4.), то это не вполнЪ спра- 
ведінве: и въ первомь отдфлЁ Азазель играєть иногда роль глав- 
наго начальника (9, с. 10, 4.). | | й 
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BB ΤΟΜΕ, что BB этой главі называются особенные 
ангелы, чфмъ въ остальной книгі; но эта разница впол- 
Hb естественна въ виду того, что въ 20 гл. перечис- 
ляются 6 ангеловъ, путеводившихь Еноха въ его не- 
бесномь путешестви, а въ 9-мь orıbıh (40 и 71 гл.) 
указываются верховные ангелы, стоящіе на четырехъ 
сторонахь престола Божя. Если 20 гл. нарушаєть 
поелфдовательность втораго отдфла, то это можно объ- 
ленить не происхожденіемь ея отъ позднфйишаго интер- 
полятора, который постаралея-бы подыскать ей Gojrbe 
подходящее місто, а ckopbe тфмъ, что эта глава пе- 
реставлена сюда изъ другаго міста. Еели мы припом- 
нимь, что второй отдфль сильно нуждается въ какомъ 
нибуль предисловии (см. 17,1.), то намъ позволительно 
будеть счесть 20-ю главу за одну изъ тБхъ предвари- 
тельныхъ главъ, которыми нЪФкогда начинался второй 
отд'бль: отнесенная ко введению во второй отдЪлт, 20-я 
`глава будеть тамъ далеко неизлишней, какъ умЪетное 
обьясненіе того, съ какими ангелами Енохъ совершиль 
свое небесное путешестве. Поэтому Лорансъ, Гофф- 
манъ и Гфрёреръ въ свойхь переводахь книги Еноха 
помфстили 20-10 главу впереди 17-й. 

Возраженія противь первоначальной подлинности 
отдфла сводятся къ слфдующимъ тремъ основнымъ пунк- 
тамъ: 1) родословная патріарха Еноха (37 гл.) была-бы 
болбе умЪфетна въ началБ апокрифа, если-бы она дЪй- 
ствительно принадлежала автору первоначальной книги; 
2) только въ третьемъ отдблі замфчается преобладаніе 
христологическаго учешя и представленій, заиметвован- 
ньхь изъ книги пророка Данила; 3) въ этомъ отдфлЪ 
есть такія излюбленныя выражешя (Господь духовъ, 
Избранный ит. д.), которыя не ветрічаются въ осталь- 
ной книгф. Но возраженія эти легко устраняются. Вне- 
сете родословной патріарха въ третій отдфль Филип- 
пи ) справедливо объясняетъ тмъ, что только съ этого 
отдфла личность самого Еноха выступаеть въ каче- 


"| Buch Henoch, стр. 12. 
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ств$ учителя правды и пророка, возвёщающаго буду- 
Mist судьбы человічества, тогда какъ въ предшеству- 
ющемь отдфлф шла річь только о видініяхь, имБбю- 
Щихъ отношене къ естественньмь тайнамь міра; по- 
добное этому мы видимъ у евангелиста Луки, у кото- 
раго генеалогія 1. Христа помфщена He въ начал 
Квангелія, какь можно бы ожидать, но тамь, TAB Ha- 
чинаєтся разсказъ объ открытомъ выступлени ϱΟπα- 
сителя на общественное служеніе. Преобладаше хри- 
стологическаго учешя въ третьемъ отдфлБ столь же 
мало доказьваєть неподлинность этого отдфла, сколько, 
напр. и преобладанів космографическаго элемента во 
второмъ и четвертомъ отдфлахъ, историко-пророческаго 
въ пятомь и нравоучительнаго въ шестомъ говорить 
о неподлинности этихъ отділовь. Какъ ни былъ прость 
и наивенъ авторь апокрифа, но и онъ сознаваль, что 
всему должно-быть свое м'Бсто, что нельзя-же говорить . 
въ каждомь отдфлф объ однихь итфхь же предметах». - 
Особенно замфтно проглядывающая въ третьемъ OTAL- 
лф связь псевдо-Еноха съ пророкомь Данійломь едва- 
ли можеть возбуждать какія-нибудь недоумбнія, такь 
какъ указанная связь и можетъ. быть только въ хри- 
стологическомъ отдфлф: заимствовать у пророка Даній- 
ла псевдо-Бнохь могъ только учеше о Месаи и noc- 
лфднемъ судЪ, почему съ книгой Данила въ апокриф$ 
и долженъ быть сходнымъ преимущественно третий 
отдфлъ. Впрочемь и въ другихь отдфлахъ есть много 
мість, находящихся въ прямой зависимости OTb книги 
пр. Данила (ср. Дан. 7,9-1о и En. 14, 18-20. Дан. 
8, 1-9. и Ен. 90, c—ıs и xp.) Особенности въ изложе- 
ній и словоупотребленій третьяго отдфла опредфляются 
сущностью самаго содержанія; такъ напр. имя Божмеы— 
„Господь духовь", исключительно встрфчающееся толь- 
κο BB отомь отдЪлЪ, вполнф умфетно здфеь при изоб- 
раженій Господа, какъ BEEMIPHATO Существа, окружен- 
наго воинствомъ ангеловь и духовъ; Дилльманъ замф- 
чаєть даже, что веб части книги Еноха имфютъ свои 
особыя  характеристическія наименовашя Божества, 
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опредбляющіяся предметомъ содержанія. Насколько ма- 
лосерьезны основанія въ подтверждеше неподлинности 
книги притчъ, видно уже изъ того, что между учеными, 
горячо отетаивающими гипотезу фрагментовь, одни 
считаютъ эту книгу древней и первоначальной, а дру-. 
пе, основываясь на томъ-же содержаній третьяго от- 
діла, смотрять на неё какт на позднфипий фрагмент». 

Въ третьемъ отдфлЬ особаго вниманія заслужи- 
ваєть 42 глава. Содержанів этой главы слишкомъ плохо 
вяжется какъ съ предшествующимъ, такъ и CB послф- 
дующимъ разсказомъ, хотя въ 10-36 время она не за- 
ключаєть въ себЪ никакихъ слфдовъ происхождешя 
отъ инаго автора. Можно думать, что указанная глава 
стояла въ первоначальной книгф совефиъ въ другомъ 
MbCTÉ. Довольно правдоподобна догадка Эвальда, ко- 
торый предполагаетъ, что 42 глава, трактующая о 
мудрости и неправдЪ, составляла нЪфкогда введене къ 
первой притчі, т. е. предшествовала 88-й главЪ; дЪй- 
ствительно, содержаше 42 главы и можетъ быть умфет- 
ньмь только BO введеній или заключении къ какой ни- 
будь притчВ или ко всфмъ къ нимъ вмфетф. Нужно 
заиЪфтить, что съ выдфлентемъь 42 главы изъ настоя- 
щаго міста возстановляется связь между 41 и 43 
главой. | | 

Дилльмань относиль и 70 главу къ ноевымъ при- 
бавкамъ на томъ основаній, что разсказъ ея о взятій 
Еноха отъ земли выступаеть изъ предфловь земной 
жизни патріарха. Но выше было уже сказано о нена- 
дежности этого основанія. Притомь 70 и 11 главы 
являются вполнф умфстнымЪъ заключенемъ къ отдфлу 
притчь: въ послідних» говорилось о судьбЪ всего че- 
ловфчества при наступленій царетва Meccin, авъ 70 и 
ТІ главах» разсказывается о судьбЪ самого Еноха и 
объ отношеній его къ царству Сына человЪческаго. 
Наконець 70 глава по изложеню весьма много напо- 
минаєть притчи (ср. 70,1, и 47,2. ид.; 10,2. и 57,1; 
10, з. и 61, 1-5.). 
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Eine ΜΘΗΊΟ резонныхъ основаній относить къ чис» 
лу позднфишихь прибавокъ 9—20 стихи 82 главы и 
(D CTAXB 72 главы: нелюбовь автора первоначальной 
книги къ занятію ученіємь о духахъ и каббалистиче- 
скими мивами есть выдумка самого Дилльмана, не οὐ- 
нованная ни на внбшнихь свидфтельствахъ, ни на CO- 
держаній апокрифа. - - 

Седминный апокалипсись (93 и 91, 12-17.) отно- 
сится Дилльманомъ къ историческимь прибавкамъ на 
томь основаній, что здісь есть будто-бы уклоненія отъ 
остальной книги въ ученій о суді надъ ангелами: по 
91,15. ототь судъ совершается при концф всей жиз- 
ни міра, въ послїднюю десятую седмину, а между ΡΜ 
въ другихъ мфетахъ книги Юноха OHB относитея къ 
явленію Месси (90, 11—14.). Ho мы здфеь не находимъ 
противорічія: въ ветхомь завЪтЪ, какь извфетно, не 
было строгаго разграниченія между первымъ и вторымъ 
пришествіемь Христа; поэтому если пеевдо-Енохъ при 
изложеній своихъ эсхатолотическихь воззріній OTHO- 
сить окончательный судъ надъ ангелами и человфче- 
ствомь и къ пришествію Месси, и къ концу міра, то 
онь имфегь въ виду одинь и тотъ же періодь времени. 
Происхождене седминнаго апокалипсиса оть первона- 
чальнаго автора открывается и изъ словоупотребленія: 
въ апокалипсис пеевдо-Енохъ какъ будто не можеть 
отрфшиться отъ символики, принятой въ 89 и 90 глав. 
(ср. 89,3. и 93, в.; 89, 36. 50 ид. и 93,1. 91, 1з.; 90, 19. 
—з4. и 91,12 ит. д.) и употребляєть 81305, какъ и въ 
остальной KHHTÉ, свое любимое выражене— „растене 
правды“. Кромб того въ апокалипсис авторь считаєть 
великими міровьми событями т$-же самые моменты 
въ еврейской истори, kakie отифчаются имъ въ 85—90 
главахъ. Недостатокь связи между 12 стихомь 19 
главы, съ котораго начинается исторія седминъ, и пред- 
шествующими увфщанями, всбми учеными единогласно 
(за исключенієм'ь только os объясняется тім», 
что 12—11 стихи 91 главы, заключающие разсказъ о 
трехъ послфднихъ седминахъ должны были слфдовать 
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въ первоначальной книг$ за 93 главой, изображающей 
семь первыхъ седминъ. Поэтому-то прежніе переводчи- 
ки книги Юноха (Лорансъ. Гоффмань и Гфрёреръ) въ 
CBOHXB переводахъ присоединяли 91. 12—11. къ 93 главі. 

Мы не будемъ догазывать несомнфнную подлин- 
ность разсказа о чудесномъ рождени Ноя (106—107 
гл.), противъ котораго Дилльманъ выставляетъ свой 
любимый аргументь (выступлене изъ рамокъ земной 
жизни Еноха), но который имфетъ самое близкое отно- 
шене къ апокрифу, видящему въ потоп прообразъ 
будущаго мессіанскаго суда. Большаго вниманія заслу- 
живаєть глава 108, которая почти всфми учеными при- 
знаєтся или особымъ писанемъ, или позднійшею при- 
ставкою къ книгф Еноха. Основаніемь для отрицанія ея 
подлинности обыкновенно выставляютъ указаніе въ ней 
на законь (| ст.), понимаемый очевидно Bb смыслЪ 
Моисеева закона, и Ha пророковъ (6 ст.). Правда, въ 
остальной KHATB авторъ обыкновенно умалчиваєть 0 
законф ) и выражается о праведникахъ, какъ испол- 
няющихь He законъ, а правду и справедливость; но 
въ объяснене этого можно допустить и иныя предпо- 
ложенія, помимо гипотезы интерполяцій: очень возможно, 
что слово законъ въ разбираемой глав5 появилось 
велфдетне неточности греческаго--или эетопскаго пере- 
вода. Да и почему нельзя допустить, что самъ авторъ 
нашель возможнымъ употребить здфсь слово законь? 
Если въ 98, 4. 6. онь пророчествуеть отъ лица Еноха 
о ΤΟΝΤ, что во вторую и въ четвертую седмину (BE 
эпохи Ноя и Моисея) будетъ дань „законъ“, то почему- 
же онъ не могь говорить о будущихь исполнителяхъ 
сего закона въ заключительной главЪ? Относительно 
указавія на пророковь нужно замфтить, что слово про- 
роки здісь употребляется не въ смислі особаго отдфла 
CB. книгь, а въ значеній лиць, возвфщающихь волю 
Божію; понимаемое такь, слово „пророки“ ничуть не 
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" Слово законъ встрЪчается еще только въ 93, 4. 6., rab идетъ 
пророческая річь о Моисе$ и Ἠοῦ. 
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странно въ устахъ псевдо-Еноха. Дилльмань и Эвальдъ 
находять еще въ 108 гл. слБды ессеніанскихь ΒΟ88ΡΡΗΙΗ: 
такъ, они указываютъ на то, что здфеь вмЪняетея въ 
добродЪтель „умерщвлене плоти" и мучене тфла. По- 
добнаго рода аскетическія воззрінія дЪфйствительно не 
высказываются псевдо-Енохомъ въ других» частяхъ 
книги, но что OHB немогь имфть подобнымь возар'ній, 
это ни откуда не видно; видфть въ этихъ, можеть быть 
принадлежащихь христіанскому переводчику, выраже- 
ніяхь указане на ессейство тфмъ болфе рискованно, 
что и выраженя-то эти характерны не для одного 
ессейства. КромЪ всего этого въ 108 главі находятъ 
разницу отъ остальной книги въ учеши о Mberb мученія 
грфшниковъ. Нельзя впрочемь не сознаться, что 108 
гл. вообще заключаетъ въ себф больше признаковъ, по 
которымъ-бы можно было отнести оё къ позднфйшимъ 
интерполящямъ, чфмь другія части книги Еноха; если 
же мы не соглатшаємся прямо съ MHPHIEMB большин- 
ства ученыхъ, то ото потому, что никому изъ ученыхъ 
не удалось указать въ 108 главі такихъ особенностей, 
которыя бы съ необходимостио заставляли относить её 
Kb числу интерполяцій. Позтому 108 гл. можно отнести 
Kb числу сомнительныхъ. 

Такимь образомъ мы считаемъ болфе безопаснымъ 
приписывать книгу Кноха въ общемъ ея видЪ одному 
автору, исключая указанныхъ прибавокъ. Такой взглядь 
тфмъ болфе вЪроятенъ, что въ кнш Еноха, не смотря 
на значительныя отступленія отъ систематической посл?- 
довательности въ частностяхъ, въ общемъ замфчаетея, 
по выраженю Дилльмана, естественная поступатель- 
ность впередъ, при чемъ авторъ руководителя HBKROTO- 
рымъ планомъ; сначала онъ описываетъ событля и ΟΊΚΡΟ- 
венія, полученныя им» въ эпоху своей особенной сла- 
вы, когда онъ былъ навсегда уже взять изъ среды 
развращеннаго человЪчества и обиталь между небожи- 
телями (первый отдЪлъ): затімь авторъ переходить къ 
описанию видбній, относящихся къ тому періоду земной 
жизни Еноха, когда OHB только на время оставилъ 
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землю, чтобы видфть веб сокровенныя тайны вселен- 
ной (второй, третій и четвертый отдфлы); послі всего 
передаются два сновидфшя изъ ранней юности Ено- 
ха, когда онъ не быль еще женать (пятый отдЪфлъ); 
послідній отдфль, отличающійся нравственно-практи- 
ческимъ характеромъ, составляетъ естественный и какъ- 
бы необходимый выводъ изъ всего предшествующаго. 
Такимь образомъ въ общемь книга Еноха является 
произведетемъ съ нфкоторымъ планомъ. Непослфдова- 
тельность изложенія замЪчается не въ порядк$ сл$до- 
BAHIA отдфловъ другъ за другомъ, не въ отсутствии вся- 
-KOË связи между ними; нфтъ, непосл$довательность эта 
наблюдается въ частностяхъ: она состоитъ въ OTCYT- 
ствій связи между отдфльными главами и стихами; а 
эта непослфдовательность, эти частныя отступлешя оть 
намфченнаго плана, эти быстрые переходы отъ одного 
предмета къ другому и частыя повторенія остаются 
безь объяснешя и при приняти не только гипотезы 
интерполяцій, но и гипотезы фрагментовъ. Если-бы мы 
критеремъ для заключеній 0 составЪф книги Еноха 
избрали частную послфдовательность или непослідова- 
тельность въ описаній предметовь, то второй, напр., 
отдфлъ (11—86 гл.) нужно было-бы приписать по мень- 
шей Mbpb авторамъ пяти-шести, а то и болфе. Возь- 
мемь для примфра одну только 17 гл.; здВеь мыель 
автора съ необычайною быстротою переходить отъ 
одного предмета къ другому, такъ что въ 8 стихахь 
онь послфдовательно упоминаетъ о своихъ путешестві- 
AXb къ темниці ангеловъ, къ місту прбисхожденя 
бури, къ высокой горб, доходящей до неба, къ хранили- 
щамъ грома и молній, къ водф жизни, къ „огню запада, 
ит. д. и т. д. Какь-бь мы ни смотрбли на эту главу, 
т. е. признали-ли бы мы её особымъ фрагментомъ, или 
же позднбйшею вставкою, фактъ непослфдовательности 
остается все равно необъясненнымъ. 

Въ виду всего этого весьма удобно повидимому 
допустить. что книга Еноха образовалась путемъ соби- 
ранія безъ всякой опредфленной системы и цЪли въ 
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одинъ сборникь различныхь пророчествь и изречений, 
ходившихь съ именемь Еноха въ cpexb іудейства, и 
что происхождене ея отчасти одинаково съ происхож- 
дешемь Талмуда. ДЪйствительно нельзя отрицать того, 
что книга Еноха по своймь воззрініямь стоить въ оче- 
видной связи съ народными сказаніями и преданіями. 
Но при веемъ томь апокрифъ исевдо-Еноха вовсе не 
есть безсвязный сборникъ устныхъ преданй, записан- 
ньхь кбив-то безъ плана и безъ опредЪфленной цфли, 
развЪ для того лишь, чтобы сохранить ихъ отъ забве- 
нія: если-бы это было такъ, то какимъ образомъ каж- 
дьй отдфль апокрифа. за исключеніемь указанныхъ 
прибавокь, могь явиться съ опредфленнымъ предметомъ 
содержанія, съ извЪетною тенденцією? Если книга Еноха 
есть безхитростный и механическій сборникъ Енохо- 
выхъ проданій, то какимъ образомъ могло случиться, 
что первый, напр., отдфлъ явилея законченнымъ раз- 
сказомь о паденій антеловъ съ его послідетвіями, вто- 
рой — описанемъ естественныхъ тайнъ природы и т, д. 
Какъ мало высказанное предположеню оправдывается 
всфмъ содержаніємь и изложеніємь апокрифа, видно 
уже изъ того, что ни одинь изелфдователь книги Еноха 
не находиль возможньмт допустить такое предположе- 
Η16.’ Мы согласны признать, что книга Еноха въ зна- 
чительной мірі составлена изъ ходившихъ въ народі 
Еноховыхъ преданій, но этими преданіями воспользо- 
BA.ICH въ CBOUXB цілях» одинъ авторъ. 

Для объясненя непослЪдовательности книги Еноха 
мы должны избрать нфеколько иной путь. Болфе всего 
ота непослідовательность зависить, кажется, отъ того, 
что самый характерь содержанія книги Кноха не легко 
мирится сь системою. Какъ извфетно, веб ветхозавіт- 
ныя книги єв историческимь содоржанемъ, какь кано- 
ническія, такъ и неканоническія и апокрифическія 
(maps, Малое Витів, Борьба Адама и Евы и т. д.), 
отличаются сравнительною связностію и послідователь- 
ностію: это зависить не столько отъ писателей, сколько 
оть самого содержаня, историческій характеръ кото- 
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раго необходимо требуеть соблюдешя хронологической 
послібдовательности въ изложеній собьтій. Поэтому-то 
и въ книгі Еноха историческів отдфлы отличаются 
полною безупречностію въ отношении къ посл$дователь- 
ности (6--16 и 83—90 главы). Но если обратить вни- 
мане на ветхозавфтныя книги съ описательнымъ, учи- 
тельнымъ и пророческимъ содержанемъ, то BMECTO си- 
стемы и строгой послідовательности можно нерідко 
встрітить здфсь рядъ афоризмовь, отрывочныхъ раз- 
сказовь, отдфльныхъ картинь и т.д. Такъ книга про- 
рока Данила, по характеру своего содержанія очень 
близко подходящая къ апокрифу пеевдо-Еноха, на пер- 
вый взглядъ представляется читателю чфмъ-то совер- 
шенно безсвязнымъ, TAB пророческія видЪныя постоян- 
но перемфшиваются съ историческими разсказами и 
одно описаніє смфняется другим», повидимому совер- 
шенно не идущимъ къ ділу; не даромъ эта особенность 
во внфшней формі изложенія давала шоводт нфкото- 
ымъ ученьмь признавать пророческую книгу Даніила 
именно каноническія части ея) за сборникъ HECKO.IB- 
кихь отдібльньхь писаній ). То же самое нужно ска- 
зать и относительно третьей книги Ездры, предметом» 
содержанія которой служать главвымъ образомъ не 
историческія повфетвованыя, а пророческія ΒΗΛΡΗΙΗ и 
символическія описашя. Понятно послі этого, что и 
апокрифъ псевдо-Еноха въ TEXb своихъ отдфлахъ, ко- 
торые содержать пророческія вид$ня и описанія тайнь 
неба и земли, являєтся какъ-бы сборникомъ независи- 
MHXB другь ΟΤΕ друга трактатовъ. Нраветвенныя yBb- 
щанія, пророческія видінія, разнаго рода замЪчаня 
относительно всфхъ тайнь природы, все это при своей 
отвлеченности и темнотЪ сравнительно съ историче- 
скими фактами представляєть слишкомъ разнообразный 
и слишкомъ громадный матеріаль, чтобы можно было 
псевдо-Еноху справиться съ HAND и избфжать різкихь 





| Оберлень, Пророкъ Данінть и, Аповалипсись св. Іоанна, 
русск. перев. протоер. Рамонова, Тула, 1882, 
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переходовь отъ одного предмета къ другому и частыхъ 
повтореній '). 

Kpomb того недостатокъ систематичности и послф- 
довательности въ изложени книги Кноха въ значитель- 
ной мфрф объясняется какъ отсутствівмь въ авторЪ 
систематическаго образованя, его незнакомствомъ сь 
требованіями научной систематизацій, о чемъ было уже 
сказано, такъ и его нацональнымъ характеромъ. Можно 
признать общепризнаннымъ тотъ факть, что BCE вообще 
восточные народы и въ частности семиты никогда не 
отличались строгостю и выдержанностью | мыели. 
Строгая  послідовательность ‘и систематичность по- 
ложительно не въ природф восточнаго человфка: онъ 
слишкомъ подвиженъ, слишкомъ надфленъ фанта- 
зіею, чтобы при изложени своихъ мыслей руково- 
диться стфенительными требованіями логики; чувство 
и ассоціація представленій, --воть что руководить им». 
„Генй восточнихь народовь обнаружиль много возвы- 
шенной силы, но очень мало глубинн и логической 
послфдовательности, связности. Это умъ болфе возвы- 
шеннаго синтеза или, такъ сказать, синтеза воображе- 
нія, и менфе послідовательнаго анализа. Поэтому и 
нравоучительная фантазія восточныхъ народовъ и зна- 
нів ихь о жизни природы не развивались дальше афо- 
ризма. Нигд на восток знанів не развивалось въ 
правильно-индуктивную систему, аналитическое зна- 
не.... Читая, напр., Корань, думаешь, что говорить 
человікь, наэлектризованный до изступленія или безум- 
ный: такь часто TeyeHie мыслей увлекаєть самою от- 
даленною ассоціацієй и рідко идущими къ дфлу изо- 
браженіями; річь возвращается къ прежней мысли по- 


') Дилльмань (Buch Henoch, стр. XXXIIT) и Филиппи (Buch 
Henoch, стр. 12) объасняютъ частыя повторенія въ книг Еноха 
такимъ образомъ: «авторь не любить исчерпывать заразъ извіст- 
ный предметъ въ одномъ MbCTÉ, но имфетьъ привычку возвра- 


щаться къ нему въ другихъ OTABIAXER и прибавлять постоянно ні5- 
что новое», » 
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сл$ 10—20 стиховъ сторонняго разсужденія; говорящий 
какъ бы сейчасъ забываеть, что скажетъ, увлеченный 
нечаянно явившимся представленемъ или привлекатель- 
нымъ образомь" ). Подобнаго рода увлеченія сторон- 
ними предметами сплошь и рядомъ допускаются и въ 
KHATB Еноха; для нась такая непослідовательность 
является совершенно непонятною и странною, HO Ch 
точки зрібнія восточнаго человфка она вполнф естест- 
венна; читатель-семить, благодаря богатству своей фан- 
тазій, ум'ібль читать между строкъ: онъ добавляль оть 
себя посредствуюпия мысли и угадьтваль невысказан- 
ную думу роднаго ему по природнымъ свойствамъ 
автора. | 

Въ пользу единства книги Еноха въ общемъ ея 
видф говорить и тожество воззріній автора на одни и 
тЪ-же предметы во BCEXB отдфлахъ апокрифа. „Въ 
различньхь частяхъ книги Еноха, говорить Лянгенъ, 
мы не находимь H3MPHEHIA или дальнфйшаго развитія 
какого-либо ученія, не находимь теологическаго или 
философекаго шага впередь" ); такого согласія въ воз- 
зрфніяхь нельзя никоимъ образомь ожидать оть H- 
сколькихь авторовъ. Что же касается противор'чій, 
находимнхь въ книгф Еноха защитниками гипотезы 
фрагментовь и интерполяцій, то почти веб они при 
серьезномъ разбор$ оказываются совершенно фиктивны- 
ми; чім» боле разработывается апокрифъ, чфиъ подроб- 
нфе и глубже раскрывается его содержане, тфмъ яснфе 
обнаруживаетея единство воззріній его автора. Если 
даже допустить существоване въ апокрифі нЪкоторыхъ 
противорфчй, то и въ такомъ случаф ніть нужды при- 
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') А. laccice: «Корань, его происхождене и образоваше», 
въ Труд. Кісвск. Акад. 1870 г. т. IV, стр. 282—583. 

*) Indenthum in Palästina, стр. 53; cp. Stapfer, Les idées reli- 
gieuses en Palestine, стр. 5—6; Dillmunn, Buch Henoch, стр. V— 
VE Philippi, Buch Henoch, стр, 3: Liicke, Einleitung т d. Oifenb, 
des Iohannes, стр. 116. 
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ОЪгать къ произвольньмь теоріямь о многочастномъ 
составЪ книги Еноха: псевдо-Енохъ не настолько былъ 
сосредоточенъ и внимателень, чтобы остаться вфрнымъ 
самому себЪ даже въ деталяхъ, въ мельчайшихь част- 
ностяхъ, особенно въ такомъ громадномъ произведении, 
TAB сообщается масса всевозможныхъ CBEATHIH. 
Лорансь, какъ мы сказали выше, смотріль на 
книгу Кноха, какъ на сборникъ нфеколькихь тракта- 
тов» BCIBACTBIE того, что она не ограничивается какимъ 
нибудь однимь предметомъ |). Замфчаше это вполнЪ 
справедливо: дошедшій до нась апокрифъ дЪйствитель- 
но представляеть въ н$которомъ роді энциклопедию, 
заключающую въ себЪ свідбнія по различнымъ отрас- 
лямь знанія; авторъ является здЪсь пророкомъ и ис- 
торикомь, тайновидцемъ и астрономомъ, моралистомь 
и физикомъ;. онъ хочеть обнять своею мыслю весь 
мірь какъ видимый, такь и сверхъестественный, BB 
его настоящемъ, прошедшемъ и будущемъ. Но это-то 
самое и говоритъ BB пользу единства писателя книги 
Еноха: ціль автора была— представить полный взглядь 
на всю вселенную CB точки зрёшя богооткровеннаго 
ученія; если признать теперь нфкоторые отдфлы апо- 
крифа позднЪйшими интерполяціями, то книга не будеть 
COOTBETCTBOBATb указанной цбли, ‘она не будеть обни- 
мать своимъ содержаніємь вефхъ предметовъ и явленій | 
міра. КромБ того авторъ, какъ еврей, по самому ха- 
рактеру своихъ воззрфнй на вселенную, какъ на еди- 
ное, нераздЪльное цЪлое, естественно долженъ быль, 
заговоривь о природі и ея тайнахъ, коснуться BCBXE 
ея областей. „Нврейская поэзя природы (или вообще 
воззрфше на природу), говорить Гумбольдть, отличает- 
ся тбмь, что она, какъ отражеше идеи единобожія, 
всегда обнимаєть пфлое мірозданіс въ его единствЪ, всю 
земную жизнь и сіяющія нобесныя пространства. Pa 
ко останавливается она надъ отдфльными явленіями; её 
радуеть только созерцаше великихь массь.... Въ 
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- ) Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 424. 
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ΟΠΗΟΝ 103 ncarmb изображается какъ небо, такт и 
земля" '). | 

Но если книга Юноха есть произведеше одного 
автора, а не сборникъ нісколькихь трактатовъ, то ка- 
KUMB образомъ въ книг Юбилеевь и „Завфтахъ 12 
патріарховь", а также у Оригена и Георгія Синкелла °) 
упоминается о нЪсколькихъ книгахъ, а не объ одной? 
Не служить ли это доказательствомь того, что древние, 
лучше нашего знавшие первоначальный составъ книги 
Еноха, считали её за еборникъ писаній, принадлежа- 
щихь разнымъ авторамъ и разнымъ эпохамъ ). Возра- 
жения эти, повидимому основательныя, совершенно устра- : 
няются, если принять во вниманіе тотъ несомнінньй 
факть, что указанные писатели говорять только о CO- 
временномъ имъ COCTABB книги Еноха, какъ мы гово- 
римъ, напр., о пяти книгахъ Иринея „Противъ ересей“, 
а вовсе не о томъ, произошла-ли она отъ одного, или 
нфоколькихь авторовъ. Апокрифъ Еноха по своему 
разнородному содержанию можетъ быть разсматриваемъ, 
какъ сборникъ нЪфеколькихъ книгь или отдфловъ, но 
эго раздфлене на книги лежить въ самомъ существЪ 
предметовь содержащихся въ апокрифб, а не въ про- 
исхожденій книги OTb многихь авторовъ ); см. кн. 
Ен. 104, 13. 

Обобщая сказанное, мы приходимъ къ такому вы- 
воду: апокрифическая книга Enoxa должна быть раз- 
сматриваема 6ὔ общем своемь видь, как произведен 
одного автора и одной эпохи; безспорною прибавкою 


'} Космось, опытъ фФизическаго міроописанія, русск. перев. 
Ник. Фролова, изд. 9-е. Москва 1862, ч. II, стр. 41 42. 


3) Въ Завіті 1уды книга Еноха называется βιβλία ᾿Ενώχ τοῦ 
διµαίου, у Оригена — libelli Enoch, а Георгий Синкелль упоминаеть 
о первой книгф Еноха (και ταῦτα μὲν ἐν τοῦ πρώτου βίβλου τοῦ 
’Erox); Fabricius, Codex pseudepigraphus Vet. Тезіаш. стр. 163, 
174, 179 и 198. | 


®) Lücke, Einleit. in d. Offenb. des Iohannes, 5. 114. 
4 Dillmam, Buch. Henoch, стр. ХХІХ и д. 
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можно считать только главы: 60, 65—69, 25. и 54, 
.—55, 2; заключительная глава (108) должна быть 
отнесена къ числу сомнительныхъ. Но звіопскій пере- 
водь сохраниль до нашего времени книгу Еноха далеко 
не въ первоначальномь видЪ:-въ нынфшней книг$ есть 
перестановки и значительныя опущенія. Существование 
пропусковъ не можеть подлежать ни малфишему сом- 
ΗΡΗΙΟ уже потому, что въ греческихь фрагментахь, 
сохраненньхь у Георгія Синкелла, есть одинь значи- 
тельный отрывокъ изъ книги Еноха, который не со- 
хранился въ эеюпскомъ текст$. Повторяемъ, что при 
‚ изслфдовави вопроса о состав книги Еноха требуется 
необыкновенная осторожность, такъ какъ съ одной сто- 
роны сохранивпийся тексть ея есть переводъ уже со 
вторыхъ рукь, а съ другой— самый зві0пскій языкъ въ 
настоящее время представляєть для ученыхъ еще очень 
значительныя трудности ). Во всякомь случа призна- 
нів единства книги Еноха можеть привести изел$до- 
вателей къ болфе вбрньмь и безопасньмь выводамъ, 
чбмь веб высказанныя до сихь поръ гипотезы фраг- 
ментовь и интерполяцій, произвольность которыхъ 
открывается уже изъ ихь разнообразия. 


ГЛАВА Ш. 


Характеръ религіозно-нравственнаго учевія книги Еноха, 
какъ основан для рішенія вопроса объ ея писател'б. 


Основываясь на догматическомь и нравственномъ 
ученій, изелфдователи апокрифической книги Еноха счи- 
тали ея авторомь то христіанина, то ессея, то орто- 
доксальнаго 1удея. Взглядъ на книгу ἘΠΟΣ8, если не 
на всю, то на большую ея часть, какь на произведе- 
нів XPHCTIAHCKATO автора, въ прежнее время былъ едва- 





) Philippi, D. Buch. Henoch, стр. 3; Ewald, op. cit, стр. 7. 
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ли не саиымъ распространенньмь, Защитниками его 
были Сильвестръ де-Саси, Люкке ), К. Гоффманъ, 
Гильгенфельдь, Вейссе, Филиппи, Коляни ) и др. Веб 
доводы, приводимые этими учеными въ защиту своего 
BO33p'HI4, за недостаткомь внфшнихъ историческихь 
свидЪтельствъ, займствуются исключительно изъ содер- 
жанія апокрифа и главньмь образомъ изъ его догма- 
тическаго и нравственнаго ученія; на это-то учеше мы 
и обратимъ свое BHAMAHIE. 

До сихь поръ изел$дователи псевдэпиграфа совер- 
шенно упускали изъ виду ученіє псевдо-Еноха о Рог»; 
между тфиъ въ этомъ ученій есть такія особенности, 
которыя могуть дать прямое указаше на автора апо- 
крифа. Во всей книг пеевдо-Еноха Богь, при BCbxE 
Своихъ безконечныхь совершенствахъ, нигд не AB- 
ляется абсолютнымъ Духомъ; Онъ всюду изображается 
антропоморфическими чертами. Можно, конечно, пред- 
полагать, что авторъ говоритъ только символически, 
образно, и приписнваєть Богу челов$кообразныя черты 
BB томъ же смыслЪ, въ какомъ приписывали AXE Го- 
споду богодухновенные писатели; но нфкоторыя міста 
книги Еноха прямо говорятъ противъ этого предполо- 
женія. Такь въ 14 и 70 главахь изображается вели- 
чественный престоль, на которомъ возсфдаетъ Господь, 
какъ могущественный Царь небесъ, окруженный тмами 
ангеловь; въ этомъ описаній все нужно понимать въ 
буквальномь смыслЪф, потому что Енохъ видитъ все 
это чувственными очами, à не въ пророческомъ вид'Бній; 
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1) Люкке защищаць христіавсков происхожденіє книги Еноха 
въ первомь изданій своего сочиненія (Einleitung іп 4. Offenbarung 
des Iohannes, 1832), а во второмь издан!и онь отказался оть этого 
взгляда, 


5) Jesus-Christ et les croyances messianiques, стр. 22; см. Прес» 
сансе, 1. Христось и Есо время, Петрб. 1871, стр. 100; Б. Бауерь 
(Kritik der evang. Geschichte der Зупорі., В. I, Anhang, стр. 402) 
признаєть въ Kkaurb Еноха существоване христанскихъь мнитерпо- 
зяцій. 
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такь по крайней мфр должно понимать 70 главу. 
Правда, это onucanie псевдо-Енохъ, очевидно, заим- 
ствовалъ у пророка Даншла (1 глава); но тогда какъ 
у поелфдняго въ конкретныхъ образахь только CHMBO- 
лически изображается слава „Ветхаго денми", у псевдо- 
Еноха описывается дЪфйствительное жилище Господа, 
какъ существа пространственнаго и тфлеснаго: по 70 
главЪ Енохъ видить это жилище на ряду сь храни- 
лищами звіздь и небесныхъ свфтилъ; между ΤΝΤ по- 
сліднія онъ созерцаегь чувственными очами, слід. 
и жилище Боже онъ видить какъ конкретный пред- 
меть, подлежащій воспріятію вифшнихь чуветвъ. Не- 
чего и говорить, что такое чувственное представленіе 
Господа слишкомъ далеко оть возвышеннаго христіан- 
скаго взгляда на Бога, какъ на существо абсолютно- 
духовное. Кром$ этого въ Книгі Еноха Богъ нигдЪ 
не является Богомъ любви и безконечной благости: 
Онъ милосердь и долготерпбливь, но въ ветхозавЪт- 
HOME смыслф этихь еловъ, поэтому Онъ требуєть и 
OTB людей только строгаго послушанія Своей волі, 
a не любви: Богъ исевдо-Еноха есть скорбе Богь гнЪфва 
(55,3) и мщенія (48,7), чбмь Богь христіанской любви. 
Нерідко даже Онъ изображается BR книг5 Еноха сь 
человфческими несовершенствами: Ов» иногда осуждаєть 
свои д'Ббйствія, какъ неправильныя (99, 1), выелушиваетъ 
совфты и замфчашя OTB ангеловъ (9,1—и.), остается 
покойньмь и даже радуется при виді страданий Своего 
возлюбленнаго народа (89, 5) и т. a. Какъ далекъ 
псевдо-Енохъ отъ христіанскихь понятій о Dort, видно 
уже изъ того, что онъ нигдф не намекаєть на учете 
о Святой Троиці, составляющее сущность всего хри- 
стіанства |). 


—— (11 1. m... -- SOUS ένο ---- 


) Впрочемъ Лорансь (Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 421), 
думать найти въ книг Еноха ϱ4ΈΑΡΙ этого ученія: «псевдо-Кнохь, 
говорить ON, различаеть Господа духові, Господа —.Избраннаго 
(40, 5. 46 m ap.) и Господа другой сиды, чтб предподагаєть въ 
немъ знакомство сь ученемъ и троичности Лицъ въ Бог»; но въ 
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Защитники хриєтіанецаго происхождении LHHTH 
Еноха чаще всего ссылаютея на учение сея 0 Шеин. 
которое равкрито здіїсь сь особенною подробносттю, 
хотя и не со веБхь сторонъ. Мессія яваяетея въ 
кни Р ИЮноха главнимь образомь nai Судя и Baa- 
дыка всего человбчества: Ott выше вебхт, другихь 
сотворенньхь существь, такь какъ только Юму одному 
принадлежить влаєть и право суда надъ мромы: впро- 
чемь ото право OHT имбеть ие отъ Самаго Єебя, а 
orp Бога, который посадиль „Избраннаго папрестоль 
Своей славы“ и даль Ему полномочіє „судить BC 
nb святыхъ на небі, и взвбшивать ихь ноступки 
вбсами" (61,8). Въ силу этой власти Meccia судить 
не только языческихь властителей. угнетавшихь Из- 
раиля. но и вефхъ ΙΥΛΟΘΗΣ. какъ праведниковъ, такт 
и трбшниковь (62 и 63 главы); Его суду подлежаль 
даже падппе ангелы (52, 4;ер. 69. 9т7-»я,): однако во 
вефхь судахь Онъ дЪйствуетъ только „во имя Господа 
духовь", а He по собственной волі (55, 4). Предь 
Избраннымъ, какъ предъ Судією міра, тренетуть веЪ 
пари и властители земли, умоляя Его о милосердіий и 
прославляя Его величіе (62 глава). Вообще Месая 
великъ и могуществененъ только по дарованному Юму 
праву-быть Судей міра: въ этомъ все Ето величів и 
слава, поотому-то престоль, на которомъ возсЪдаеть 
Избранный при совершеній суда, называется престо- 
ломь Иго славы (69, 29 62, 5.), a самый день великаго 
суда—днемъ Избраннаго (61, 5. ). 

Въ н$которыхъ м$стахь книги Еноха Mecciu 
приписывается владычество налъ веїмь, т. €. надъ 
всею сотворенною тварію (62, «.): поэтому предь Нимъ 
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книг Еноха Избранный (т. ο Мессія) нигдіб ве назьшваєтся Госпо- 
AOMB и дате не надбляєтся божественными свойствами; указанія же 
ча Господа другой сиды и совсбмъ ніть въ книг Кноха; Лорансь 


введень быль въ заблуждене неправильнымъ шперезодомь 61 га. 
10 ст. | 


Книга Enoxa. | 7 
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преклонаются, Его восхваляють и превозносять веб, 
ваадбющів землею (62. с 9.) даже неразумная природа 
„служить владычеству Помазанника", такъ что метал- 
лическія тори слабтють нодъ его ногами" подобно 
сотовому меду предъ огнемь и водії, снадающей на 
воры (02. 4.«.). Но ота влаеть сеть только могущество 
земнато царя, нолучившато временное  полномочіе отъ 
Бога. Месая выше вефхъ земньхь царей только по 
объему, по обширности Своей влаети: царство поел5д- 
нихь ограничивается извъетною  территоріею. тогда 
какъ пареню Mecein обнимаєть все человъчество (46, 4. ). 
Bes Его слава и сила есть временный даръ Господа 
духовь, по Своей же природь Онь ничфиъ не отли- 
чаетея єть прочохь сотворенныхъ существь: поэтому 
псердо-БЕнохь нербдіо поставляєть Его наряду съ дру- 
ΓΗ ΜΗ избранными (враведньми їудеями) и CB COHMOMB 
небожителей (40. 5, 61, το. ). 

Β чис. свойствь, видБбляющихь Избраннаго изъ 
ряда  прочихь сотворенныхъ существъ, нсевдо-Енохъ 
указмваєть на Его особенную праведность: „Сынъ 
человіческій иміеть правду, говоритея въ 46,3, и 
правда живеть при Немъ“; но и это свойство не есть 
божественное, нотому-что подобнаго рода праведностію 
будуть обладать послі; всеобщаго суда веб избранники 
меєєіанекаго царства (5, 8. 9, 10, 21—22. 99, 5.45, зи т. д.). 
Что касается мудрости Мессій, то она состоитъ толь- 
ко вь знани такихь сокровенньхь вещей, которыя 
недостунны другимь смертнымъ (46, з,); ота мудроеть 
такЪ-же мало напоминаєть Божественное всевідбніе и 
премудрость. какъ и мудрость натріарха Еноха. превы- 
HOT всякое чоеловческое вЪдфне (37, 1.). Вообще 
вьоцни Еноха Месая нигдЪ не вьіступаєть как» лицо 
Божественное: считая Ето тварію, авторъ апокрифа 
ниразу не дозволиль себф назвать Его какимъ нибудь 
божескимь именемь: онъ не приписьіваєть Ему ни віч- 
ности. ни весуотутеетва. онъ никогда не выетавляеть 
Его Творнпомь и Промыслителемь міра ит. д. Dp пред- 
ставленій исевдо-Еноха Месая рисовался настолько же 
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великимъ., насколько Опъ былт, велист для каждаго 
ветхозавфтнаго їудея. по ΜΗΤΗΠΙΟ. кстораго Онъ при- 
звань только совершить судъ HALB человічіствомь, 
сокрушить владычество язмічниковь и даровать избран- 
нымъ сынамъ Израиля полное тосподетво надъ міром'ь ’. 

Въ анокрифЪ иЪеъ и елфда ни обожеетвлетя Мес- 
сій, ни вочеловіченія Dora. «110 только однажды 
дрлается, повидимому, указаше на божественную приз 
роду Мессій, и именно въ 105 гл. З ет., LIÉE om назы- 
вается Сьома Боже; но употребляєтся-ли здібсь ото 
названів въ собетвенномъ, ипостасном, или, какъ выра- 
πθοτοι Филинпи ), BB метафизическомь смыел,— въ 
смыслЪ дЪйствительнаго сыноветва, или же оно указы- 
ваєть только на внфигнее усыновлене Meccin Богомъ, 
подобное, напр., усыновленио ифлаго избраннаго на- 
рода или ангеловь.--ото вопрось, на который трудно 
отвітить категорически. Однако нужно скорфе согла- 
ситься со вторымъ предположенемъ, такъ какь Bb 
книг Еноха такое усыновлете со стороны Бога ожи- 
даєть вебхь участниковъ мессіанскаго царства (1, я.) ). 
Люкке думаєть, что Мессія называется въ книг} Еноха 
Сыномъ Божимъ въ ветхозав тномъ смыслВ теократиче- 
скаго παρα ‘). 

Ученіє о Mecciu, како 0 «Тогось, одва ли было из- 
въетно псевдо-Еноху. Правда, въ 90 гл. 38 ст. ветрі- 
чаєтся выражеше: „Первый между ними (т. 6, Месбія 
между избранными сынами Израиля) быль Слово и 
само Слово сдТфлалось великимь звфремъ“ ит. д., но 
даже сами защитники высказываютъ COMHBHIE въ подлин- 


1) Jos. Langen, Das Iudenthum in Palästina zur Zeit Christi, 
стр. 391—461; Кат. Stapfer, Les idées religieuses en Palestine a 
l’öpoque de Christ, стр. 111—133; Рыбаковь. «Какія понятія о лиці 
Meccin имЪли iyaens....., Сарат. Enapx. Bba.: 1866, N 36, стр. 
1247—4956. 


*) Buch Henoch, стр. 68. 
3) los. Langen, ор. сИ., стр. 49. 
5 Іліске, op. cit. стр. 115 и 4. 
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ности отого Mbera ). Въ указанной глаз? phus дфлает- 
4. BUOAHR естественною только при опущеній этой 
очевидной вставки: „и я видЪлЪ, какъ весь родъ звЪрей 
полевыхь и птиць небесныхь измфнилея, и веб они 
стали більми тельцами: и Первый между ними едЪфлал- 
ся великимь звфремъ, и имфлъ больпіе и черные рота 
на своей голов". Притомь унотребленное въ овіон- 
скимь тексті) слово нигар соотвфтствуеть греческому 
отца, между ТЇмь καν новозавфтный 4όγος всегда 
переводится словомь каль"). Нікоторне ученые ду- 
мають даже, что слово нагар въ настоящемь MbCTb— 
нужно понимать, какъ наименованте неизвістнаго вели- 
каго звбря ). 

Впрочемъ мы, можеть быть вопреки истин5, допу- 
CTHMB даже и то предположене. что псевдо-Кнохь 
назьваєть Meccno Сыномъ Божіймь въ собетвенномъ, 
иностасномъ смыслф, что ему извЪетно учене о Jloroch 
и. т. Πο слідуєть-ли отсюда, что ветхозавфтныя писа- 
нія ничего не могли сообщить автору о тайні богоче- 
ловфчества Месси? „Какъ въ древнее, такь и BB но- 
вое время мы ветрбчаємь среди ученьхь богослововь 
многочиеленныя и разнообразныя попытки удалить изъ 
ветхозавітньхь пророчествь логологическій элементъ и 
путемъ искусетвеннаго экзегеса стушевать въ нихъ бо- 
гочеловіческія черты предвозвфщаемаго Месеи“ °). 
Этотъ вфрно подмфченный фактъ объясняеть отчасти 
и желане нікоторьхь ортодоксальньхь нфмецкихъ 
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') Philipps, op. сії., стр. 69. 

”) Dillmeann, Buch Henoch, стр. 287—288: cp. G. Hoffen, 
Buch Henoch, стр 775-- 777. 

"Ро Böttcher, De inferis rebusque post mortem futuris ex Heb- 
racorum opinionibus, 1845, \ 506. Эвальдь Αρα. üb. 4. äthiop 
Buch, Henékh, стр. 10) и Фииити {Buch Непосі, стр. 60) нахо- 
дать наміюь на учене псевдо- Кноха о «Інгосї также яъ 14, 94, и 
102,1; см. обьяскеніс этихъ м'Ьсть. 

“) Муретовь «Идея Лотоса въ ветхомь завітф», Правосі. 
Обозр. 1882, Августь, стр. 696. 
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богослововь доказать зависимость книги Еноха оть 
новозавЪтной письменности: если быть совершенно 
безпристрастнымь. то въ писамяхъ ветхаго завфта 
можно найти такое подробное учеше о лицф Бого- 
человЪка, какого нельзя ветрітить у пеевдо-Еноха. 
Намь ніть нужды останавливаться на христологичо- 
скомъ ученій вефхь каноническихь книгь ветхаго Заг 
Bbra ): для нашей ціли достаточно указать на мес- 
CIAHCKIA пророчества Данила. которому главнымъ 00- 
разомъ старалея подражать исевдо-Енохь. Сынъ чело- 
вБческій, но пророческимь видбфніямь Данила, есть 
вБчный Царь міра: владычество Его-владычество вЪч- 
ное, которое не прейдеть, и царство Его не разрушится: 
Ему дана власть, слава и царство. чтобы BC народы и 
племена служили Юму. Онъ выше веїхь земнихъ владыкъ, 
такъ какъ послідніе „возстають оть земли” (7, 17), между 
тфмъ какь Сынъ человіческій является съ облачной 
высоты. что служить несомнфннымь признакомь боже- 
скаго величія (7, 13— 14) “). Понималь-ли ветхозавг- 
ный їудей эти пророчества о божественной личности 
Meccin и могъ-ли, такимъ образом», псевдо-Їйнохь въ 
своемъ христологическомь ученій руководиться только 
этими пророчествами,—это вопросъ. который нужно 
рфшить въ положительномъ смысл не только на оено- 
BAHIA обіцихь соображеній. но и на основан факти- 
ческихъ свидбтельствь древней 1удейской письменности. 
Если Богь даваль постоянныя обітованія о Mecem, 
TO. очевидно, хотфлъ подготовить чрезь ото слабый 
умъ человіческій къ Bbpb PL Спасителя, чтобы ON 
заранфе освоилея съ величайшею изь тайнъ HOBORA- 
вбтнаго домостроительства, Страшно и непослфдовательно 
было-бы предполагать послі отого, что до- христіанокій 


') Подробно объ этомъ см. вь указанной статьбО Мурстова» 
стр. 697—713 и 717. 

”) Nubes divinae majestatis exhibent characterum, говорить Л//- 
243.146» (Пе. 103,3. He. 19,1, Мо. 24, 20., Марк. 13, ου, Як. 21, 27) 
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іудей но зпаль ученія © Mecein, Kalb божественномъ 
μα] BOX GB ния откровенія сообщались вовсе не 
для того, чтобы ихъ никто не понималь. НесомнЪнно, 
что NUNG сыны Израиля болів или менфе ясно пред- 
ставляли себЪ божественных черты „огоса. хотя и при- 
мпивали сюда нфкоторыя ложныя чаяннія. Учене о 
Богь--Слові мы ветрічаємь около времень Г. Христа 
не только BD александрійскихь шисаніяхь, HO и BD 
палестинекихь, '). „Очень распространено ΜΗΤΗΙ6, гово- 
рить М. Николя, что учене о СловЪ было извъетно 
только александрійскому іудейству: это ΜΗΊΗΙΘ поло- 
жительно ложно. Локтрина о ЛогоеЪ присуща BCE 
фракціямь ветхозавЪтнаго іудейства, жившаго предъ 
лвлешель I. Ариста; она ветрічаєтся какъ въ сочи- 
нешяхъ, палестинекато происхождения, ΤΝ и BE COUH- 
неніяхь написанныхь въ Александрии” 7, Въ подтверж- 
дене отого можно указать на таргумы Онкелоса и lo- 
навана. гдфЪ «Тогос» описывается положительно такими 
же чертами, какими изображаетъь его и Филонъ: раз- 
ница только въ томъ, что послфдый Хочеть придать 
своєму ученію философскую окраску, тогда какъ у нер- 
BLIX'D A Зо являетея проще и наглядніє. По ука- 
заннимь тартумамь, Слово Бозе (зл влет) есть По- 
средникт между Богомр и міромь, поэтому онъ учаєт- 
вуєть во овеїХь боголвлешахь: связь между Нимь u 
Богомь самая тбеная (хотя непонятная и таинственная), 
такь что нельзя указать Характеристическаго различия 
между Словомь Божіймь и |еговою. ИЛогоеъ сотвориль 
муувой установиль въ немь порядок: Онь сообщаетъ 
ur крювенія, промьниляєть о мірі, царетвуєть надь из- 
бранньмь народомь и Ходатайствуєть за него пред» 


'} Книга Enoxa, какь мы увидимь носдЪ, была написана въ 
Налестин Б, поэтому для нась весьма важно доказать, что ученіє о 
Логосб было изєбстно въ о сродб налестинскихь іудсевь, 

3 Michel Нісоїаз, Des doctrines religieuses des juifs pendant 
les deux siècles antérieurs à Père chrétienne, Paris 1860, р. 178: 
ср. Liieke, ορ. cit, стр, 142. 
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Богомь ). Правда, въ таргумахь ‚Toroey никогда не 
усвояется назвашя „Слова“ или .Богь", как у Фило- 
на. но за то Онъ изображается чертами (чисто боже 
ственньми, такъ что сомніфваться вв сверхъестествон- 
ной природі этого Логоса едвали возможно 7). Booônre, 
учене о Слові Божемъ у палеєтинекихь пудеевт, было 
не менЪе распростраяено, чім вь Александрій: М. Hır- 
коля доказываетъ даже. что первовачальное пронехой:- 
леніе доктрины о «Їогоєї нужно относить не къ Алек- 
санлрій, а къ Палестин% ). 

Гораздо болбе говорять за хриєтіанскоє состат- 
ленте книги Еноха ті mbera ея. гдф. по видимому, вы- 
сказывается мысль о до-мрномъ существовании Meccin, 
или о тать называемой прозклистенийе. „Прежде чфмъ 
солнце и знаменія были сотворены. читаемь мы въ HS TUE, 
прежде чфмъ звфзды небесныя были созданы. имя Сына 
человЪческато было названо предъ Госполомь духов. 
И Our быль избрань и сокрыть продь Hire нед 
Господом») прежде даже, чЪмъ созланъ быль эр; и 
Онъ будеть предъ Нимъ до в'чности" (48.2 и с). Какт 
понимать здЪеь преокзистенцію Мессі? Не говорчтея 
ли здЪеь только о до-мрномъ предопредфлеми и из- 
браши Его на служение гудейскому народу? Вели при- 
нять во вниманіе, что по книге Юноха раньше сотво- 
ренія солнца и звЪздъ было назвало продь Гоенодомь 
духовь только имя Сына человфчеекаго, то мы имбемт 
нікоторое право предположить. что неевдо-Юнцохъ по- 
нималь предсуществованю Mecein не въ смыелЪ реалр- 
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') «Слово» здісь нельзя понимать въ смысдЪ raaca Bomin, 
потому что Онкелось въ своемъ таргумЪ iBropos A, 22.) перево- 
дить иногда выражене «глась Божій» словами: глась Слова Божій, 

й Таунумь Онкелоси, на быт. 20, 3. 28, 15. м 21. 6.6. 1. 27. 
3,29: Исх. 25, 22.: es. 26, 30. Второз. A, 11. 33, 27. 1, 22. 10. 
26, 17.18, Тарпумь Ionavana, на Ис. 1, 14. 42,1. 45, 19. 48, 13. 
38, 7.; Іерем. 27,5. и т, a; см. Em. Siapfer, ор. с стр. 39—49: 
М. Nicolas, ор. cit. стр. 143—178; Los. Lungen, ор. cit, стр. 197 — 3158. 

} Op. cit, стр. 186 и д. 
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наго битія Его до творенія міра. Это подтверждается 
еще и тім», что сокровенное состоянів Мессій у Го- 
спода противополагаєтся откровенію Его избраннымъ /); 
но такъ Kalb подь отимь откровешемь нужно разу- 
Ντην Божоє твенимя объгованя ветхозавітньмь пра- 
водникамь о будущемь служеши Месяи, то, олідова- 
тельно, и осокрьтіо Bro нужно понимать не въ реаль- 
пом, а въ идоальнохь смыелЪ. т. в. въ емыслБ до-мір- 
наго избрашя (но не существованя) Месси. А такое 
воззрфне исевдо-ЮнохЪъ могь заимствовать изъ канониче- 
скихь книгь ветхаго завфта, такь какъ уже въ исал- 
махь пророка Давида эта ‘идея о до-мірномь предъ- 
избраній Месси высказывается очень лено: здЪеь есть 
прямыя указашя даже и на реальное существоване Сына 
Божія оть вімности, такь что иеевдо-Еноху могло быть 
извъетнымь и этого рода предсуществованів Избран- 
наго. 

Вообще ученіс о сверхъестественной природі Месси 
виступаєть въ анокрифЪ Еноха болфе чфмъ неясно, 
такь что нужно допустить много натяжекь и произ- 
польних» толкованй, чтобы признать невфроятнымъ 
NBC тбхь, которые доказываютъ положительное от- 
сутствів отого учешя въ книг Еноха. Шсевдо-Енохь 
видить вь Меоеси только человфка и потому приписы- 
насгь Ему тація наименовашя, которыя выдаютъ єго 
нетхозарітимой ваглаль на Избраннаго. Особенно часто 
вь книгь Юноха употребляется въ приложеній къ Mecciu 
назваште-- Сина челдшьчегкій (46, 1—2. 48, з и дал.; 62, т. 
65. ТІ. ит. д.). Гакое наименованю, какъ извБетно, єдбла- 
лось ο... Marines только со времени ново- 
завітной оп'євменности: но это CINE вовсе не даєть 
права утверждать. каль дблають нбкоторме 7), будто 
пеевдо-Енохь но ΜΟΙ запметвовать ого нав ветхоза уе 


') «Премулрость Господа духовь открыла Его (Сына человіче- 
скаго) святымь и избраннымъ», кн. En. 4$, 7. 

ЧО Philippi, Buch Henoch, стр. 67; Weisse, Die Evangelien- 
frage, стр. 218. 
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ньхь книгь; образцом'ь для своего произведенія исевдо- 
Енохь взяль книгу пророка Данила и отеюда-же (7, 13) 
займетвоваль назване Meccin Сыномъ человфческимъ;: 
ото ть 00156 несомиїнно, что какъ въ книг EHoxa, 
такъ и въ пророчествахъ Данійла съ этимъ названівмь 
соединяется представлене о слав Meccia и Его владыче- 
ств надъ вебми племенами (Дан. 7, 13-11: Cp. кн. En. 
46, 2--5. 48, 2-7. 62, 1-эи т. д., между TÉMB какъ BB 
новозавутной письменности это наименоване въ боль- 
шинстві случаевъ указываетгь на униженное состояніе 
жасителя (Мо. 8, 20. 17,22. 20,2. Марк. 8, зі. 9, зі. 
Лук. 9 58). Кромф того названів Сынъ uyciosbieckià . 
употребляется въ книг Еноха не исключительно только 
въ приложеній къ ΛΙΟΟΟΙΗ: оно иногда прилагается и къ 
обыкновеннымь людямъ, напр. KB самому Еноху (ТІ. 14); 
отеюда видно, что неевдо-Енохъ употребляєть его во- 
все не въ новозавбтномь смыелЪ. Нужно при отомь 
помнить, что выражене „Сынъ человфчееюй” lb вет- 
хомь завіт употреблялось нЪкоторыми священными 
писателями посьма часто и съ особенною любовю: 
такь, Bb книг пророка Теземиля зсынъ человімеєкій" 
(27812) употребляется по отношению къ самому Їезекійлю 
почти девяносто раз». 

Нанменованіє Месеи— Сыном мужа, дважды упо- 
тробленнос въ 69, 22., єь полною яєностію товорить за 
то, что неевдо-Юнохъ не зналь историческаго Христа, 
рожденнаго безь учаетя мужа. Гильгенфольдь ) и 
Филипим “} допускають предположеніо, будто з6іопекій 
переводчик безъь разбору переводиль греческое ἄν δοω- 
лог словами человфиь и мужь, такь что назване Сынъ 
мужа нужно считать тожественнымь съ наименованемъ 
Car человічеєкій: но во IR. это предположене οὐ- 
вершенио произволью, а во 2-хь, оно невфроятно: 


С 


D Indische Apokalyptik, стр, 158, прим, 
*) Buch Henoch, стр. 168, 
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ΜΟΥ ли DOIONCKIA переволчикъ. какъ христіанинь '), 
вЪровавний въ безмужнеє зачатіе Спасителя, допуєтить 
такую грубую ошибку въ перевод, еели-бы въ гроче- 
ческомъ оригиналі; дійствительно стояло-- VÉLO TOV 
дудосітом. а не 140: лоб 940006? 

Н'угь намека на знакомство автора съ христіан- 
скимъ учешемь и въ томъ. что онь прилагаєть къ 
Mecein назване (und жены (62: 5). Дилльманъ. Эвальдъ 
и даже Филиини ") сдиноглаено признають. что это 
назване. насколько можно судить но контексту річи, 
употреблено въ книг Еноха вовсе не на основаній 
‚Быт. 3, в, а слбдовательно и не Bb томь CMHCIB. 
Такимь обраломь пеевдо-Юнохь прилатаєть къ Месеш 
наименоване —Сынт, жены въ томь же ємьелб, какъ и 
„бынъ му; ка": обнаруживая отимь то. что не зналь 
безмужнято зачатія Спасителя отв Дфвы и видбль ви 
Его липф простаго человіка, подобно всему до XPHUTI- 
анекому іудейству 7), Мессія. по книг5 Еноха, выше 
вебхь других» людей не по Своей природЪ, а только 
по великости Свосто дфла, для котораго Онъ предна- 
зимліень, Ему по преимуществу б ей наймонованіо 
„Избраинаго“ (40. 5. 45. з. 49. з й т. д.), хотя proie 
назване неотъемлемо и OT nue праведниковъ. 
Онъ полный человікь, поэтому и по Своему рожденно 
(90, зт.) не отличается отъ обыкновенныхь праведни- 
ков». какъ напр. Сиоа (89. з.). Авраама (59, 1ο). Иеа- 
ака (59, и—1э.): мало того. рождене нфкоторыхъ пра- 
водниковъ. наприм. Ноя (106 гл.) сопровождается η Τ- 
которыми чудесами. тогда какъ рождене Избраннаго 
не отличаєтся ничфмъ особенныму. 

Чтобы совефмь покончить сь вопросомь объ от- 
ношеній книги Иноха къ новозавьгной христоломи, 


= — =———_— 


) Въ отомь не сомнфвалея никто изь ученыхъ. 

З Рідшани Buch Henoch, стр. ХХХШ. Ека, Geschichte 
des Volkes Israel. В. Ш, стр. 80; Philippi, Buch Henoch, стр. 68. 

ὃν //άντες ἡμεῖς τὸν Жортгб» Gvitoo Tor προπδοκῶμεν γενγσεσΏαι: 
Разговоръ сь ТриФономь (у Іустина. cap. 49). 
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слідуєть указать еще на одинъ весьма важный факт: 
псевдо—нохь не знасть Meccin въ состояши униже- 
нія. а изображаєть его только, какь Судію и Владыку 
міра, зпредь которьогь все причнижаєтся и погибаєть" 7). 
Вьотомь отношеній OÙ говорить гораздо даже Meirbe, 
ЧЬмь ветхозавітнье пророки, которые предсказывали. 
что Мессія будеть кротокъ и незлобивь, подобно агнцу 
(Ис. 53, 1), что Онъ „трости сокрушень не преломить" 
(Ис. 42, з), что Ему предстоить подвергнуться людекой 
31006, претериЪть безчестів и умереть позорною смер- 
то (He. 53 ri) Пеевдо--Кнохь не знает, Месан 
Йскупителя, призваннаго освободить иеловфчество отт 
ига гріха: по его мнінію, ціль явленія Избраннаго 
должна состоять только BB томь. чтобы осчастливить 
праведньхь їудеовь и сдфлать ихъ владыками надъ 
язычниками (90. зо). Однимь словомь онъ не знаеть 
иєторическаго Христа и потому ни слова не говорить 
ни о Его сверхъестественномь рожденій, ни о Его 
чудесахь и всенародной проповбди, ни о Его смерти, 
ногребени, воскресеній и вознесеши. Объяснять это 
молчане автора тімь, что онъ будто бы „остерегалея 
говорить прямо объ историческихь собитіях»ь, так» 
какь Bb отомь случаЪ онь елишцомь бы очевидно вы- 
шель изъ своей роли древнійшаго патріарха" 7), нельзя 
уже потому, что авторъ но боитея, напримЪръ, гово: 
рить опредфленно о потонь и Hot (89, 9--10), объ Авраа- 
Mb, ИсаакЪ, ИзмаилЪ, ИсавЪ и Таков сь двфнадцатью 
сыновьями (50, 11-12), о Monceb и АаронЪ (89. 1654), 
о пророкф Иши (39, 32) мот. д., хотя веб эти личности 
жили послі патріарха Еноха. 

Переходимъ затим къ эсгатолоеи книги Еноха. 
Учене о послїбдней судьбЪ міра стоить въ изучаемомъ 
нами апокрифЬ на первомь план и потому раскрыто 


) (г. Hoffmann, Buch Henoch, стр. 39; Philippi, Buch Не- 
noch, crp. 66. 


"ОО Philippi, ор. єї, стр. 80. 
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съ замбчательною полнотою: но при веемъ TOMB оно 
страдаєть недостаткомъ ACHOCTH и хронологической 
поелфдовательности. велфлетые чего становится почти 
невозможнымь нарисовать полную картину посліднихь 
времень по апокрифу Вноха 7. Здфеь даже ветрічаютея 
по видимому прямыя противорїчія, примирить которыя 
по меньшей Mbpb не легко. Понятно послі этого, что 
на основами эсхатолотическаго ученія книги Еноха 
слишкомь рискованно дфлать категорическія заключе- 
нія относительно тудейскаго или христанскаго проис- 
хожденія самой книги. 

Въ апокри{ф; пеевдо-Еноха. какь и вообще въ 
ветхомь завфтБ, не лфлается точнаго разграниченія 
между первымь и вторымъ пришестнемъ Меса: Our 
должень явиться только однажды для откритія Своего 
блаженнаго царства. Явленію Meccin будеть предше- 
ствовать послфдняя борьба избраннаго народа съ языч- 
никами, которая окончится поражетемъ послфднихЪ 
(56 гл.; ср. 90, 13); Самь Господь виступить противъ 
враговъ теократій CB посохомъ гнЪва и дасть Своему 
народу великій мочь для пораженія язычниковъ (90, 
18-19: 91, 12) BE ототь „перюдъ меча" откроется bel- 
lum omnium contra omn:s ... эта война будеть 
происходить только между отверженною частію чело- 
вЪчества, 56, 7); сынъ не будеть знать своего отца и 
своєй матери; земля наполнится кровію, вь которой 
„кони будуть ходить по грудь и колесницы потонуть 
до верха“ (100, 1-5: 56. т). Посл этого откроетея 
уже судь. и прежде всого надъ падшими етражами и 
непослушными ангелами (90. 21—54. 91, 15. 99, У затфмъ 
этому суду подвергнутся 70 настырей, которымъ была 
взЪрена судьба тудейскаго народа во время плбна, а 


) При нзображенін посаїбднихь времень по книг Enoxa 
удобнЪе всего руководиться символической исторієй 190 и 91 ra.), 
такь какь здЪеь соблюдается автором хронологическая ποσα Блова- 
тельность, безь которой никакъ не возможно составить даже отдален- 
ное представленіє объ асхатологическихь воззрбніяхь псевдо-Еноха. 
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наконець и вс язычники и іудей, какъ праведные, 
такь и нечестивые (90, 52—22 95-21, 48 гл. 6], so), 
поел чего наступить осуждене вофъхъ нечестивыхъ и 
прославлеше праведныхь (58 и 54 ri). Тогда-то и 
откроется блаженное царство праведных: на μοι], 
древняго Терусалима явится новый, въ которомъ будеть 
устроенъ домъ для вфчнаго царя (90, 24 29. 91, 13); BD 
этотъ-то новый Іерусалимь и соберутся оть востока и 
запада всі разебяннье тудеи (90, 28—54. 9% гл.); тогда 
и умершіе возстануть оть своего временнаго сна и вый- 
дуть изъ преисиодней (90, 33. 51, і). Bet избранные 
при этомъ нраветвенно обновятся; и вотъ тогда-то 
явится между ними Сынъ человфческй, который, KART 
царь ихъ и отець, будеть BMBCTB сь ними „Ъеть, ло- 
житься и вставать" (90, 35-38. 62, 13--1с). Прежнее не- 
бо тогда исчезнеть и явится новое, которое будеть сі- 
ять вічно: небесныя звЪфзды будуть евфтить въ семь 
разъ ярче, Ybmp прежде (91, 1с).--Вь н$которыхъ мф- 
стахь книги Еноха говорится, что къ участію въ мес- 
сіанскомь блаженствв будуть допущены даже и веб 
нечестивые, которье въ ото время обратятся къ Го- 
споду и своимъ раскляніемь заслужать свое прощоніє; 
мало того, даже язычники при явленій Mecciu должны, 
по видимому, изміниться и содфлаться на PABH сь пра- 
ведниками достойными вступить въ царство Mecciu 
(90, зз. И 31—28). 

Нікоторня міста книги Еноха дають право пред- 
полагать, что авторь ея склонялея KB хиліазму. Такъ 
въ 91 главі посл'єднія времена описываются таким» обра- 
30MB: въ осьмую седмину наступить перлодъ меча; BC 
грышники получать тогда возмездіє за свои насилія и 
будуть преданы въ руки праведныхъ; посліднів же 
зпрісбрртуть домы своею справедливостю“; въ оту-же 
седмину будеть устроенъ домъ для великаго Царя. Въ 
девятую седмину откроется первый суд» над» міромь, по- 
слі чего всякая неправда исчезнеть съ лица земли и иръ 
будеть присужденъ Kb погибели; тогда BCb люди обра- 
тятся на путь правды. Второй судъ произойдеть въ 
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концф десятой седмини; это будоть уже судт на вею: 
вічность: въ это время совершитеся и: зыфноше во всей 
природі: прежнее небо уменьшится и печезнеть; Beh 
силы нейесныя будугь євбтить BL семь разь ярче 
прежняго: гріхь иечезнеть навсегда. Tarp что ORT не 
будеть даже „именоваться болфе до вічности". Ον 
концомь десятой содмины прекратится временная жизнь 
вселенной, такъ что „поел этого будеть много сод- 
минъ безь числа, BD вічность во благо и ть правду“ 
(91, 12-17). 

Изложенное ученіе книги Еноха ο послібдней судьбЪ 
міра, при всемь своемь еходетві съ новозавтнимь 
ученісмь, есть чисто ветхозавЪтное. Въ основі его ле- 
жать каноническія писанія ветхаго завіла и особенно 
пророчества Данила. До нась не сохранилось таких» 
надежныхъ историческихъ памятниковъ, изъ которыхъ 
можно было бы узнать, камя эсхатологичесая возар'в- 
нія имфлитудеи незадолго предъ явленісмь Спасителя /)); 
путемь сопоставлетя этихъ возаріній съ ΥΠΘΗΙΘΜΤ 
псевдо-Юноха легче можно было бы доказать самостоя- 
тельность и независимость HOCTBAHATO отъ новозав\и- 
ной письменности. Но и помимо этихъ историчесгихь 
свидЪтельствъ не трудно видЪть- безспорное родство | 
изложенной эсхатоломи съ BETXHMB завЪтомъ. Псевдо- 
Енохъ не зналъ и не различаль перваго и втораго 
пришествія Месаи. поэтому Его явленіе на землю, по 
апокрифу, должно сопровождаться всеобщимъ судом». 
‚Narbe царство Mecciu у ncesxo-Bnoxa не есть бабла 
TGV ὀυρανῶν новозавЪтныхЪ писателей; MECCIAHCKOC 
царство, которое должно открыться по книг Еноха 
послі всеобщаго суда, есть царство земное, чуветвен- 
ное: въ немъ праведники наслаждаются не лицезрінівмь 
Bora, не своимъ духовнымь совермпенствованемт. а 
удобствами и благами временной жизни. "очно также и 


') Впрочемъь см. у Гат. Stapfer, ор. cil, стр. 133—154; 
los. Langen, ор. cit, стр. 391—461; ЛІ. Хісоіаз, ор. cit, стр. 
240—960. 
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наказане грТипниковь пеевдо-Енохъ понимаєть исклю- 
чительно чувственно. Bee это никаст не можеть бить 
объяенено при признан христіанскаго происхожденя 
книги Еноха. 

Откуда же могь заимствовать писатель апокрифа 
свой Хиліаєтичесція возарінія? Orebre этоть разрі- 
шится самь собою, если припомнить, что даже въ но- 
вришее время въ CPpeab ученыхь и умфлыхъ толкова- 
телей Писатя ветрфчаютея люди, искренно вбрящіе и 
утверждающіе, что пророкь Даншль проповфдывалъь 
хиліазм'ь |). Чаянія земнаго и временнаго царства Mec- 
си раздфлялиеь не одними только христіанами, но и 
удеями: такъ писатель 3-ей книги Юздры товорияъ, 
что царство Христа ие будеть вфчнымъ, а продолжитея 
только 400 лбть, послі чего умрегь Христосъ и от- 
кроется судь (7, *—25) °). Такія же еєхиліастическія 
чаянія раздфляютея и талмудиєтами: они, сообразуясь 
сть исторієй мротворешя, откладывають шесть тысячь 
літь на перюдъ бідствій и страданій еврейскаго на- 
рода, a седьмое тысячельме представляють себф. какъ 
праздникь субботь для избраннаго народа, какь время 
исполненія веїхь завітньхь надеждь Израиля |). Что 
до-хрисманскому тудейству присущи были хиліастиче- 
аля чаянія, видно изъ свидЪфтельства Тустина, который 
на вопрось Трифона: „дЪйетвительно ли вы признаете, 
что народъ вашь будеть (временно) блаженетвовать со 
Христомь? отвічаль: „я тебЪ и прежде объясниль, 
что я имногіе друге признають ото, какъ ивы (іудси) 
совершенно увбренн, что это будеть" 7). MHorie ученые 

') Напр. Оберлень. см. его сочинене «Пророкь Дашиль и 


Апокалипсись св. Іоанна», русск. перев. протоіерея Романова, Тула, 
1862, стр. 233--256. 


1 См. Шавровь. О 3 ки. Ездры, стр. 110. 

Schneider, Die chiliastiche Doctrin, Schaffhausen, 1859, стр. 77; 
см. у Я. Лафлюнова, «Хидіазмь первыхъ трехъ вфковъ», Казань, 
1875, стр. 14. 

З) Паматники древней христіанской письменности, русск. пер. 
Преображенскаго, Москва, 1860, т. 3-й, стр. 980, 
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не сомнізваются даже и въ томъ, „что первоначальное 
явленіе хилазиа BB истори хриспанекой церкви со- 
вершилось на почв національно-іудейскихь традицій, 
гдбоонь въ первый разь и еформировалея подъ влія- 
нісмь національно - їу, дойскихь предетавленій єлавнаго 
моссіанекаго царства" °). 

Нам» ні нужды останавливаться на ученій нсевдо- 
Кноха объ антелахт и злыхь духахь, такт кають даже 
защитники христіанскаго  составленія апокрифа нахо- 
дять здісь слишкомь мало общаго сь HOBOBABBTHOË 
ангелолотей. Въ ученій 0 добрыхь духахь еще сеть 
нЪкоторыя черты, напоминаюния христіанскія возартня, 
но` это объяеняется тЪмъ, что въ ветхомь ΑΡΤ ото 
учете было раскрыто уже довольно подробно и хри- 
CTIAHCTBO не привнесло въ него ничего существенно 
новаго. Въ учеши же о злыхъ духах псевдо-Юнохт 
совершенно расходится съ новозавізтними писаніями; 
вся его демонологія основывается исключительно на 
народныхъ іудейскихь воззрбніяхь, образованію кото- 
рыхъ не мало способетвоваль маздеизмъ во время пер- 
сидокаго владычества ). Сами защитники христіанекаго 
происхожденія книги Еноха не могуть найти въ демо- 
нологій апокрифа пунктовъ сходства съ христіанствомь 
и отраничиваются очевидными натяжками; Филипии, 
напримёръ, сказавши, что въ HBKOTOPHXB мБетахь 
книги Еноха учеше о духахъ излагается съ ясностію 
новаго завіта и даже съ догматическою опредфлен- 
ностію, подтверждает ото завЪренте тм», что въ книг 
Еноха наказаме злыхъ духовъ считается ноизбжнымь, 
что для діавола и его воинства не допускается возета- 
новлешя (14—16 гл.); но этакъ пожалуй можно дока- 
зать не только происхождене, напр., христіанства отъ 
маздеизма, но и наобороть, да и вообще что угодно. 


nm 


) См. у Я. Aupionosga, op. сії, стр. 9. 


*) Порфирьевь, Апокрифич. сказ., стр. 97; Mich. Nicolas, 
ор. cit, стр. 229—232; №. Stapfer, ор. cit, стр. 53. 


— 113 — 


Странно тюслі этого слышать оть Бейссе и Филинии 
подобнаго рода категорическія увїренія, что для при- 
знанія до христіанскаго происхождетя книги Кноха 
„нужно признать христіанство предъ христіанетвом, 
ибо книга настолько согласна во вебхь сущеественныхт, 
пунктахъ съ ученіем'ь новаго завта, исключая яенаго’ 
указанія на историчеєкаго Христа, что примбра этому 
нельзя найти во веЪхъ изв'бетньх» намъ произведоняхь 
не только до христанекато, но и поелі-хриєтіанекаго 
іудейства" )). 

Характерь нравственныть воззутльній песвдо-Еноха 
еще болБбе подтверждаєть его незнакометво съ хри- 
CTIAHCTBOML. Сущность добродфтели сводится въ книг'Ї; 
Еноха къ послушаню волф Божей, къ исполненію 
Его повеліній (5, 4); христіанекой любви авторь апо- 
крифа не зналъ, да и не могь знать, потому что Bor 
представлялся ему не любвеобильнымъ Отцемъ, а гроз- 
нымъ, хотя и милосердьмь Владыкою міра, требую- 
шщимь оть каждаго безусловной покорности Собі. По- 
нятно, что при такомъ воззрфни не можеть быть и 
мысли о какихъ-нибудь высшихъ, духовныхъ побужде- 
ніяхь къ исполненю нравственнаго закона: Beh они 
сводятся къ обфщантю благь въ земной жизни, или же 
въ будущемъ царств Meccin. Впрочемъ, иногда нрав- 
ственныя воззрбнія псевдо-Еноха отличаются такою 
возвышенносттю, которая близко напоминаетъ писанія 
пророковъ и даже христіанство; въ этомь отношеній 
онъ можеть быть поставленъ наряду съ Incycomb сы- 
номъ Сираха иавторомъ книги Премудрости Соломона. 

Представленнаго обзора догматическаго и нрав- 
ственнаго ученія книги Еноха, кажется, вполнф доста- 
точно для того, чтобы видіть въ ея авторЪ тудея, ни- 
сколько не знакомаго сь новозавфтнымь откровешемъ; 
псевдо-Енохъ всюду слфдуетъ только ветхозавЪтнымъ 
писаніямь и нигдф не обнаруживаєть ни малЪйшаго 
знакомства съ христіанскою догматикой и моралью: 


') Philippi, D. В. Henoch, стр. 104, 
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онь їудей и по возарбніямь, и по характеру своего 
писанія. и по отдфльнымъ вьтраженіямь ). Достойно 
замфчаня , что исевдо-Юнохъ считаетъ установленія 
ветхаго завфта вфчными и непреложньми; такь, по его 
словамъ, закон» Моисеевь дается для вебхь будущихь 
родовь, храмь Соломоновъ устрояется навсегда и на- 
вічно и т. д: въ устахь христіанина, и особенно пере- 
живигаго апостольскій соборъ въ [ерусалимф подобнаго 
рода мыели едвали возможны. 

Но сели авторъ книги Еноха былъ їудей, то не 
принадлежаль ли онъ къ одной изъ тфхъ секть, кото- 
рыя образовались въ средЪ тудейства предъ явленемъ 
Спасителя? Въ своемъ произведении псевдо-Енохъ яв- 
ляетея строгимъ ревнителемь 1лудейскихъ вЪрованй и 
особонно сильно возетаеть противъ враговь избран- 
наго народа. Подобная нетерпимость къ язычеству была 
въ характер? фирисействи, которое, какъ извЪетно, 
особенно строго оберегало тудейскую самостоятельность 
въ сферЪ жизни и мысли: богооткровенный законь и 
національная независимость отъ другихъ народовъ были 
предметомь постоянной заботы для древняго и истин- 
наго фарисея. Но ото родетво псевдо-Еноха съ фари- 
сействомь еще не настолько характерно, чтобы счи- 
тать изучаемый апокрифъ фарисейскимъ произведенемъ. 
Фарисей желаль вею свою жизнь, каждый поступокъ, 
каждый шаль подвеети нодъ законъ, который замфнялъ 
для него всю религію: кромф внЪшняго исполненія за- 
кона, иногда даже и безь BCHKATO участя сердца, онь 
не зналь никакого другаго отношенія къ Богу. Совер- 
шенно другаго характера нравственно-религіознья воз- 
spi нсевдо-Еноха: законная праведность для него 
не была истинньмь благочестемъ, поэтому-то, можеть 
быть, онь самое слово законъ въ смысл Моисеевыхъ 
постановленій употребляетъь въ своемъ произведени 
только дважды (108, ги 99, с), а безь закона фарисей 
такь же не мыслимь, какъ HBIHBIIHIA еврей безъ 
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') См. напр. 10, 17, 
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Талмуда. Даже враждебное отношеше его къ языче- 
ству далеко не таково. какова ненависть фарисея, CMO- 
трбвшаго на иновфрца какь на отребе челов чества: 
пеевдо-Енохъ, какъ мы видЪли, иногда даже считасть 
язвічНИКОВЬ способными и достойными вступить въ 
царетво Месси, а это несовместимо сь узко-національ- 
ньмь взглядомь фарисея на царство Месеш. Въ этомъ 
отношеній великая пропасть между исевдо-Енохомъ и 
фарисействомъ,—тБмъ фарисействомь, которое въ своей 
ненависти къ язычеству доходило до проповфди: „луч- 
шаго среди язычниковь убивай; лучшему среди змбовь 
раздробляй голову" |). Вообще авторь книги Еноха 
слишком»ь симпатичень для того, чтобы можно было 
видіть въ немъ фарисея. „При глубоко духовномъ по- 
ниманій релими, говорить Лянтенъ, пеевдо-Енохъ Co- 
вершенно чуждъ крайностей фарисейства: въ его пи- 
сами вБеть духъ ветхозавітной поэзи и возвышен- 
ныхъ пророчествъ сь ихъ неисчерпаемымъ богатетвомь 
религіозньхь образовь, къ пониманію которыхъ едва-ли 
было способно окостенфвшее въ мелочной казуистикЪ 
сердце фарисея )). 

_ Еще менфе книга Кноха имфель общаго сь садду- 
кействомо. Псевдо-Кнохь предлагаетъ въ евоемъ ироиз- 
веденій подробное учене объ ангелахь и злыхъ ду- 
хахъ; онь вфритъ въ безсмертіе души, воскресеніе мер- 
твыхь и BB будущее воздаяне послі суда; онъ допу- 
скаєть участе Промысла въ исторій человфчества, при- 
нимаєть весь канонь священныхь книгь, такъ какъ 
пользуется всіми писаніями ветхаго завЪта; наконець, 
проповфдуетъ строгую нраветвенность, сильно BOOPY- 
жаясь противъ всякой роскоши и богатства; все это 
такія черты, въ которыхъ не видно положительно ни- 
чего саддукейскаго ). Насколько возарінія ‹ иеевдо- 


" Христ. Чтен. 1885, сентябрь, стр. 267. 

") Judenthum in Palästina, стр. 39; ορ. Dillmann, Buch Henoch, 
стр. НИ. 

*) «Библейскій популярный словарь», Воскр. Чтен, 1877, II, 
стр. 160. 
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Кноха далеки оз, саддукейскаго направленія, можно 
заключать уже изь того, что Прессансе считаєть борьбу 
сь саддукействомь ифлью всей книги Юноха; авторь 
апокрифа, говорить онь, „хотёль еразить ототь іудей- 
сай зпикуренамь, уединявшій Бога какъ можно дальше 
оть міра и устранямшій всякое ‚ выъшалельство Его какь 
BD природу, такь BB исторію" ). 

Со времени Іеллинека |) въ средф ученыхъ изслф- 
доватолей книги Еноха возникло мніні о єссейскома 
пройсхожденій аногрифа. Насколько извфетно, между 
оссеями обращалось очень много тайнихь (апокрифи- 
ческихт) книг, подобныхъ псевдэпиграфу Еноха: уже 
уго одно обстоятельство могло навести ученьхт на 
мысль, что книга Еноха написана ессеемъ. Затфиъ, 
главное положене ессейства: „нужно чтить Бога только 
BB духб и истинф. посредетвомъ добродфтели сердца“, 
внолнЪ согласно съ общимъ направленіем» книги Ёноха, 
чуждой Монесевой законности. Далфе, любовь ессеевъ 
къ символикЪ °), подробное учеше объ ангелахъ, CO- 
ставлявшее по свидфтельству I. Флавія существенную 
часть ессейской догматики 7), аскетическое направлене 
BB морали, осуждавшее веякую роскошь и даже удоб- 
ства жизни, все это тамя черты религюзно-нраветвен- 
ньхь возаріній ессейства, которыя очень сильно на- 
поминають изучаемый нами апокрифъ. Но при веемъ 
JTOMB едва-ли возможно считать псевдо-Еноха ессеемъ. 
Kcan eccen уважали тайныя книги, то эти книги, волфд- 
стве строгой замкнутости школы, составляли исклю- 


1) hoc ось и Ero время; русск. переводь, Сиб. 1871, 
стр. 97. 


3) Zeitschrift 4. Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1852, В. VI, 
стр. 249 и д.; cp. Гле Ч, Allgem. Monatschrift für Wissenschaft 
und Literatur, 1852, Juni, стр. 517 и д; Köstlin, Theolog. Jahr- 
bücher Tübingen, 1856, стр. 384 и д.; см. Langen, ор. cit., стр. 39—41; 
«Іінаньикскій, Груды Юевск. Дух. Ак. 1865, Й, стр. 432. : 

) По словамь Фиона (De vita contemplativa) фи овофа διὰ 
ών συμβόλων составляла главное занятіе есссевъ. 


“) Bell. jud., Iib. И, cap. 8, 5 7. 
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чительное достоянів только отой именно школы: между 
"Бмъ пеевдо-Енохъ пишеть свое произведене не для 
какой-нибудь одной партій и потому предназначаєть 
ого не только для ο τον но и для буду- 
щихь поколбній (371, 2. з: 82, 2); онъ даже разечить- 
ваєть на переводь своего сочинешя на другіе языки 
(104, 11), чего нельзя ожидать оть ессея: національ- 
ныя предъубЪждеюня, по замбчанію нЪкоторыхъ ), уко- 
ренились въ сектБ ессеевь пожалуй тверже даже, чімт 
въ фарисействі, такъ что едва ли эта секта могла 
допустить замфну національнаго языка какимъ-нибуль 
иноземнымъ. Высоюй взглядъ на религію, какъ на 
духовный союзь CB Богомь также не даєть права BH- 
дібть въ пеевдо-ЕнохЪ поєлбдователя ессейства: еєли 
вьокнигб EHoxa не замічаєтся склонности къ вніш- 
ней законности и обрядноети въ религій, то TAN 
также нъть рфчи и о TOMB, что духовное богопокло- 
HEHIE составляєть всю сущность религій, что въ дфаЪ 
спасенія человфка не имфетъ никакого значения внЪш- 
нее богопочтене ит.д. Что касается ученія объ анге- 
лахь, то оно вовсе не составляло исключительной 060- 
бенности одного только ессейства: поелЪ вавилонекаго 
плфна ангелологія была очень распространена почти 
между всфми туделми; ото видно уже изъ того, что сад- 
дукейскал секта, ставшая въ оппозицию но отношению 
ко веБиъ кореннымь принципам» тудейства ), отвергла 
между прочимъ и ученіс о безплотнихь духахь, чфмь 
різко обозначила широкую расиространенность сто ву 
современномъ ему іудействі: ото же доказывается и 
древними талмудическими писашями. авторы которыхъ 
сь особенною любовію занимались учешемь объ анго- 
лахь |). Нікоторое пристрасте иеевдо-Юноха къ сим- 


) Mich. Nicolas. ор. eit., стр. 87. 

4 Секта садлукеень бьшма по отнотеяно Kb ортодоксальному 
іфудейству тімь же, чбмъ протестантство по отвошенно къ рим- 
скому католицизму. 

"Р Порфирьевь, Амокриф. сказан., стр. 27. 
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воликЪ и аллегоризму легко объясняется апокалипсиче- 
ской формой его произведеня, а также желантемъ его 
Κα. можно ближе держаться своего образца, т. 6. 
книги пророка Давила, гл веб BHXBMA предетавля- 
ются въ символическихь образахь. О нравственно-аске- 
тическомъ направленій книги Юноха нечего говорить: 
оно было сродно каждому палестинскому тудею въ ΠΟ- 
ріодь, предшествовавшій явленію Христа; исключеніс 
составляли только салдукеи. Ла притомь вт книгб 
Еноха (за исключенемъ только послфдней 108 гл.) аске- 
тизмъ вовсе не даєть себя особенно замЪтно чуветво- 
вать; даже самъ Избранный нигдф не изображается 
великимь подвижникомь и аскетомь, каковымъ пред- 
ставляли Ето @есеи °). 
Вообще, гипотеза о ессейскомь проиехождени 
книги Кноха основывается на очень шаткихъ данныхъ. 
«Веб воззръшя псендо-Юноха, напоминаютія собою 
есе ейекія доктрины. могли быть и дЪйствительно были 
общимъ достоянемъ каждаго тудел. жившаго благоче- 
стиво и нравственно” °). KB этому нужно присоединить 
что въ настоящее время свфдЪюя о секті ΘΕΟΙ, 
слишкомь ограничены: единетвенныя свидЪтельетва 06% 
этой оригинальной школі можно почерпать изъ сочи- 
нони Филона и Їосифа Флавія, изъ которыхь каждый 
не безиристраетень: „первый изъ нихъ, говорить Не- 
андерь. предетавляєть езсойскую теософио вовсе не 
такою. какою она была въ дЪйетвительности, а какою 
ему Хотблось видіть. ев цфлю убЪдить грековъ. a0 
есеен могуть служить образцомъ практической мудрости 
а второй въ этомь случаї елілуєть своей обыкновен-. 
ной З націй — прилавать треческій колорить BONE 
іудейскимь рброваніямь" °). Въ силу этого было-бы 
СЛИШКОУЬ u кованно на основани краткихь и притомь 


а mm nn. 


я 


) См. Dappaps—uaus |. Христа, переводь Аопухина, Спб. 
1855; стр. 537, прим. 175. 
9 


2 


) Jos. Langen, Judenthum in Palästina, стр. 40. 
"Р Cu. у Мей. Nicolus, ор. Gil, стр. 87—88. 


— 119 — 


че безпристрастныхъ євидітельствь о сект есесевъ 
защищать гипотезу о ессейскомъ COCTABICHIK книги 
Еноха. 

Для опреділенія общаго характера и направленія 
изучаемаго апокрифа He лишне будетъ сказать еще 
нфеколько словь. объ отношени его къ міровозарбнію 
нфкоторыхь языческих народовъ. Со времени мако- 
донскаго владычества въ среду тудейства стали глубоко 
проникать тречесыя воззрфня, такъ что въ періодь 
Аемонеевъь даже самые єтрогіе и ревностнье оберега- 
тели  національной самобытности Израиля не могли 
избЪжать ихъ вліянія. НезамЪфтно для самихъ себя, они 
мало по-малу сроднялись съ греческими воззрЬюями и 
примфшивали ихъ къ своему религіозному ученію. Осо- 
бенно сильное вліяніе эллинизмъ оказывалъ на "Б пункты 
іудейскаго вфроучешя, которые не были достаточно 
‘раскрыты въ богооткровенныхь писаніяхь, HO въ то же 
время чрезвычайно интересовали и затрогивали есте- 
ственное любопытство тудея. Однимъ изъ тацихъ пунк- 
товь было между прочимъ учене о затробной жизви, 
которое предь явлешемъ Спасителя получило въ ередЪ 
тудеевъ самое полное раскрыме, тлавньмь образомъ 
благодаря греческой мивологій. Вляве поелфдней па 
ото ученів очень ясно обнаруживаєтся и въ апокрифи- 
ческой книг Еноха. Описаше жилища мертвыхъ, 34- 
ключающееся въ 17 главі апокрифа, еєть почти точ- 
ная копія съ греческихь миоовь объ „аидовой мглистой 
области": у псевдо-Юноха есть указане и на страшнвя 
адскія рвки (Ахеронъ. Флегетонъ. Стиксь и Kommt), 
и на оксань, обтекающій землю и принимающий въ 
себя заходящее солнце, и на положен ада на запад- 
ной сторонф земли и т. д. ). Въ апокрифЪ замгны 
нфкоторые слфды греческихъ возарбній и при описаши 
различных явленій природы: но объ этомь будеть у 
наст bib при объяенени книги Юноха. 


| Ки. Ен. 17 гл.) ορ. Одисс. X, 510—515; XL 156—158 
ит. д: см. Хрисаноь. Peauvin древияго міра, Нетербургь, 1875, 


т. Ц, сгр. 499—502. 
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Нельзя отрицать и того. что псевдо-Кнохь нахо- 
дилея подь нікоторьмь вмявшемь персидскаго міро- 
BOR: ΙΡ, НесоунЪнно πο крайней “bpb то, что по- 


_ дробное ученів цниги ИЮноха объ ангелахь и злыхъ 


духах» обязано своим» происхожденемь главнымъ обра- 
зомь маздеизму, который а ангелологи весьма 
важное догматическое значеніє '). На зависимость автора 
апокрифа сть маздейзма указываеть отчасти также и 
любовь ого къ символикі; світа и огня (кн. Ки. 14 u 
11 гл), хотя впрочомь подобнаго рода символика играла 
важную роль не только у персовъ, но и у вебхъ во- 
обще семитическихь народовь. ). Німецкій ученый 
Моверсь ‘) обратиль вниманів на очень близкое сход- 
ство описанія жилища Божія у исевдо-Еноха (14 гл. 
ср. 71 гл) сь представленемъ ассиріянь о жилищ 
верховнаго Бога — Бола; сходство это дфйетвительно 
настолько близко, что простирается повидимому и на 
нікоторья частности: но свое описаніе величественнаго 
престола „Господа славы“ исевдо-Енохъ заимствуеть 
изъ пророческаго видфия Данила (7, э. 1), гдЪ небес- 
ное жилище Господа изображаєтся въ тЪхъ-же самыхъ 
чертахъ, въ какихъ и у писателя апокрифа ‘). 

Обобщая все сказанное, мы приходимъ къ такому 
выводу: а«покрифическа я книга Enoxa како по додмати- 
ческому, тако и по привственному ученію не можеть 
бить Ομ ни ко троизодешямь гриспцанскимь, 
ии кб писчнямь Фунвняго іудейскасо сектанстви. Не 
емотря на шбкоторую, впрочемь очень незначительную, 
примфевь иноземныхъ идей, зта книеч отличиется чисто 
ортодоксальних іуденскимь направленість , чуждымъ 
крайняго ригоризма о фарисейства, либерализма садду- 
кейства и строгой замкнутости ессейства. Въ отомь 

') Порфирьевь, фени сказ. стр. 27. 

" Хрисаноь, ор. Gil; стр. 225. 

7) берег die чи der Pönizier, стр. 254—262; см. Χρι- 
саноь. ор. CU, стр. 223. 

З Хрисаног, ор. eit., стр. 295. 


= 


отношеній книга Юноха являєтея, какъ выразился Του, 
Лянгень, monumentum orthodoxtae, т. е. памятникомь 
дохристанскаго тудейства, которое наиболфе убереглост, 
и не поддалось вліянію язычества иіудейскаго сектан- 
ства. ‘Такой взглядь на книгу Еноха находить себЪ , 
оправдане уже въ томь, что авторъ ея всюду хочеть. 
стоять на почвЪ богооткровенныхь писаній ветхаго за- 
BBTA если въ нфкоторыхъ мфетахъ онъ повидимому и 
уклоняется OT богооткровеннаго ученія ветхаго завфта, 
то ото уклонене есть только слфдетые своеобразнаго 
пониманіл евященнаго писанія. Зависимость апокрифа 
оть богооткровеннаго ученія замфчается не только въ 
его общемь характері и направлени. или вт его догма- 
тическомь и нравственномь ученій, но даже въ языкЪ 
и отдфльныхь выраженяхъ, которыя иногда цликомъ 
взяты изь каноническихь книгь. ЦШеевдо-Енохъ дает“, 
MÉCTO вь своемъ произведении и народнымъ мивическим' 
воззрініям»ь, но однако опять-таки только тБиь изь 
нихь, которыя в чрезь своеобразное объ- 
яснене библейскихь мТетъ. Замфчательно еще то, что 
псевдо-Кнохь даже при изложеній физическихъ и ac гро- 
номическихь свідібвій старается оставаться на поч; 
богооткровеннаго писаня: поэтому онь каждый образт 
нъ каноническихь книгах, каждую метафору или срав- 
HeHIC, заимствованное изъ міра физичеєкаго, понимаетъ 
въ буквальномь смолі и кладеть въ основу своего 
естественно-научнаго мгроописашя ); отеюда-то и яви- 
лись въ его COUMHCHIH дЪтеки-наивные разеказы о CO- 
кровищницахъ дождя и єнфга, о хранилищахъ молне- 
носныхь стрфлъ и луковъ и т. д. Такъ какь въ книг 
Това_болЪе всего сообщается свфдЪшй по части естество- 
знамя ), то авторь апокрифа при изложеній своихь 
возарбній на предметь и явленія мтра физическало пре- 
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') Dillmann, Buch Henoch, стр. ХІУ--ХУ; ср. (т. Норбптатн. 
Buch Непосі, стр. 20. 
*) Филареть. Пропсхожденіє книги Їова, Кієвь, 1872, стр. 
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имущественно пользуется этою книгою. Но главнымъ 
и основньмь образцомъ для пеевдэниграфа Еноха по- 
служила апокалинтическая книга пророка Данила: 
пеевдо-Енохъ запметвуєть изъ ней не только содержа- 
не и нфкотормя вираженій, но, какъ было уже 3amb- 
чено, и самую форму для евоихъ мнимо-пророческихъ 
откровенй. Мы едва-ли допустимь преувеличете, если 
скажемь, подобно «Торансу, что „книга Юноха есть до- 
вольно точная копія съ пророчес гвъ Данила; каждая 
черта видфея этого пророка можегь быть разематри- 
васма κα, тема, на которую работаль псевдо-Ннохт», 
сообразуяеь сь учешемъ и BE ованіями, заиметвован- 
ными у іудесвь ого времени“ й а тлавньмь образомъ 
съ учешемъ каноническихь писаній. 

Если обратить внимаше на очень возвышенную 
мораль книги Юноха, чуждую мелочной казуистики и 
внбшней набожности фарисея, если припомнить, что 
BB нікоторьхт пунктахь ото нравственное учеше при- 
ближаєтся Kb нравоученію пророческихь книгь, то 
можно легко прійти къ такому предположенію: псевдо- 
Ннохь принадлежаль KB числу тфхь хасидимовь, ΚΟ- 
торые служили представителями древняго іудейства, 
не искаженнаго позднЪйшими наростами сектанокихь 
заблужденій, и изь среды которьхь выроднлаеь впо- 
слбдетвій школа Гиллела. Нравственныя возар'знія отой 
школы имфютъ восьма близкое соприкоеновене Ch мо- 
ралью книги Юноха: „люби мирь и ищи его; не дфлай 
другому того, чего не желаешь себЪ: не ищи богат- 
ства и блать земньхь" HT. д. δν веб эти нраветвен- 
нья сентенцій Гиллела есть только резюме моральньх'ь 


З Гиитенсе, Dictionnaire des apocrvphes, € 1, col. 419; ср. 
(г. Hoffmann, Buch Henoch, стр. 20--21; Ре. Abhandlung 00. 
des айнор. Buch Henökb, стр. 21; /Пійшанн, Buch Henoch, стр. ХІУ; 
111101. οἱ, Jüdische Apocalyptik, стр. 145 и др. 

З ЕЧт. Марек, Les idées religieuses еп Palestine, стр. 194 и д.; 
ордоже въ Eneydopedie des sciences religieuses par Lichtenberger, 
Paris 1879, L VE, стр. 250--253; М. Nicolas, op. cit., стр. 97—100. 
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наставленій псевдо-Віноха (94—105 тл.). Но сходетво 
Гиллела єв псовдо-Енохомь главнымь образомь не въ 
отихь чаетностяхь. не въ этихъ случайно высказан- 
них» сентенціяхь, а въ общемь характерів ихъ нрав- 
ственно - зелимозныхь  возаріїній: оба они видфли въ 
откровенномъ ученій не кодексь законныхъ предпи- 
саній, не єборникь правиль дфятельности: они не да- 
леки были OTB того, чтобы видіть въ религій ея вну- 
треннюю еторону, которая одна только можеть совер- 


шенствовать человбка; они знали не Бога только Iy- | 


деевь, но Бога всего человічества, а потому считали 
и язычниковь достойными вступить въ царетво Meccin. 
Такимь образомь на псевдо-Кноха можно смотрЪть 
какъ на предшественника Гиллела, который былъ HC- 
тиннымъ Хасидимомь (благочестивымь) не по ревности 
къ закону, а по духовному пониманію релити. Випро- 
чемъ въ книг Buoxa замфчаются уже отчасти и сліди 
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духовнаго ο ο. TCHIA тудейства, того 1у действа, KOTO- | 


рое съ особенною рельефностію вынаружилось въ рав- 
BAHU3ND и талмудизмі. Трактаты книги Еноха о пад- 
шихь ангелахь и злыхъ духахъ, 0 происхождении на 
землі таинственныхь знаній (чародЪйства, волхвованія 
и т. д.), о загробной жизни и т. д., очень и очень 
сильно напоминають талмудическів миди. Мы уже не 
говоримь о ноевыхъ прибавках, которые весьма легко 
принять за отрывки изъ каббалистическихь писаний. 


ГЛАВА ГУ. 


Время написашя книги Ёноха. 


Вопрось о времени жизни псевдо - Еноха болфе. 
чьмъ Beh друге вопросы, относяниеея къ изслЪдуемому 
нами апокрифу. возбуждаль споровъ и разногласій въ 
ученомь мірб: но веб эти споры почти ни мало не 
уяснили сущности діла. Й это виолнф естественно: 
единственнымь основашемъ для рбішенія этого вопроса 
при полномь OTGYTCTBIA ясныхъ историческихь свидф- 


dt 


тельствъ служили н%Фкоторыя мЪфета самой же книги 
Кноха, которыя реатдетніо своей темноты и символи- 
ческой прикровенноети объяснялиеь и объяеняются 
слишкомь различно, такь что одни и т-же мета при- 
водились въ защиту и послі-хриєтіанекаго происхож- 
дені книги Юноха и дохристіанокаго. Самымь надеж- 
нымъ MBCTOMB въ книг Юноха, могущимь дать болфе 
или менфе точныя указанія на время жизни псевдо- 
Еноха, нужно считать конець 89 тлавы и начало 90, 
TAB символически изображаєтся исторія еврейскаго на- 
рода оть вавилонскато ILTBHA до наступленія мессіан- 
скаго паретва. Воть вт краткихь чертахь этоть раз- 
сказ». — Послї) того, какь построена была высокая 
башня для Господа, (іерусалимекій храмъ при Соломон), 
овцы (удеи) малу по малу, опять какь и прежде, стали 
уклоняться съ пути истины. не смотря на MHOTOKPAT- 
ное посольство къ нимъ избранныхъ овець (пророковъ), 
Господь въ HAKASAHIC „донустилъ много пораженій надъ 
овцами BB ихъ Отдбльньхь стадахъ“, затфмъ оставиль 
домъ и башню (Терусалимь и храмъ) и предаль овець 
„въ руки вебхь дикихь звбрей": послі отого онъ при- 
зваль 70 пастырей и поручиль имъ управленіє надь 
овцами: BB то-же время Онъ поставиль для наблю; де- 
нія за хБятельностію отихъ пастырей „другаго мужа", 
который должень быль занисывать, сколько каждый 
изъ нихь погубить овоць но евоей собственной волі; 
и еколько по указанию Господа. Пастыри, получивъ 
влаєть надъ овцами, стали истреблять их» 60786, чім 
имъ было дозволено, и предали ихт BB руки львов» 
и тигровъь, которые не только притфеняли овець, но 
лаже сожгли башню и разрушили тоть домъ. Мужт- 
писець представиль Господу отчеть о дбительности 
пастырей и по его записи огазалось, что они истре- 
били гораздо боле, чфмь имь было дозволено; по 
прочтеній предь Говподомь ота запись была сложена 
и запечатана. ПоелЪ 12 часовь правлешя первыхъ па- 
стырей, три овцы возвратились и начали строить раз- 
рушенный домь; не смотря на противодЪйетие дикихь 
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свиней, башня все-таки была возведена и въ ней стали 
опять ставить столь, но хлЪфбъ на отомь столі быль 
скверенъ и нечисть, такъ какъ глаза овецъ и пастырей 
били осліплень: въ течени этого перюда пастыри не 
переставали попирать овець своими ногами и пожирать 
ихь, но Господь оставалея спокойнымЪ и даже до- 
пустиль овець разебяться по полю и перемиатьел съ 
дикими звбрями; книга о пастыряхъ была послі этого 
онять представлена къ Господу овець (39, 50—11). Когда 
окончилось правлене 37 (или 36) пастырей, на мето 
дикихт звфрей явились всевозможнаго рода хишныя 
птицы, которыя начали пожирать овець и выклевыватъ 
имь глаза; онф не оставили отъ овець ни мяса, ни 
кожи, ни сухожилий; упіліль одинь только остовъ, но 
и тоть упаль на землю; 28 пастыря, управлявшіе 
овцами вьототь періодь исторій, „окончили (управляя) 
πο опредіфленному имъ времени 58 времень". ШослЪ 
угого отъ бфлыхъ овець родились малые агнць, KO- 
торые начали „открывать глаза и кричать къ овцамь", 
но посліднія были слишкомъ ослфплены и не слышали 
ихь крика. И воть вороны налетбли на атгнцевъ и 
взяли одного изъ ΗΗΧΈ, овець же разорвали и пожрали. 
Скоро однако у агнцевь начинають выростать рога, 
хотя впрочемь не настолько сильные, чтобы противо- 
стоять силЪ вороновъ; послі этого въ средБ агнцевь 
появляется великій рогь, бьившій одною изъ овецъ; 
ота великая овца стала кричать къ другимь овцамъ, 
у которыхъ теперь раскрылись глаза, и юнцы, уви- 
дбвши её, побіжали къ ней. Во все ото время хищ- 
ныя птицы не переставали разрывать и пожирать овець, 
которыя, не смотря на это, оставались спокойными, 
тогда какь юнцы сЪтовали и кричали. Веб усимя воро- 
HOBB сломить великій рогь юнца оказались напрасными; 
онь началь ослабфвать и просить о помощи только 
тогда, когда собрались веб наетыри BMbCTÉ съ орлами, 
коршунами, ястребами и воронами и начали боротьея 
съ великимь рогомъ. Просьба юнца была наконець 
услышана: таинственный мужъ, записывавпий имена и 
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діятельность пастырей, явилея KB юнцу съ помощью 
„и показаль ему все, чтобы пришла его помощь”. До- 
сель остававшійся епокойнымь , Господь овець при- 
шель во гнЪвЪ, „и веб, которые виділи Его, убфжали 
и упали Beh предь Юго лицем: веб орлы, коршуны, 
вороны и ястребы собрались и принесли съ собою 
вефхь овець поля“, однако они и теперь всячески 
старались сломить рогь того юнца. Послб правленія 
12 поелфянихь пастырей Господу овець была опять 
представлена книга о діятельности этихь пастырей, 
причемь по Записи оказалоеь, что они ‘умертвили 
овець гораздо болЪе, чімь предше ствовавшів (90, 1-17). 
‚Narbe идеть изображение посліднихь временъ (мессіан- 
скихь), начиная съ „перлода меча" 

Намекъ на время жизни исевдо-Кноха можно на- 
ходить затмь Bb 91 и 98 главахь, гді также содер- 
жится HCTOPIA міра со времени первыхь людей до 
конца временной жизни міра. Вся эта исторія разді- 
лена здісь на 10 седминъ, такь что продолжительность 
существованія міра опреділяєтся въ 70 великихь апо- 
калиптическихъ TBTB. Первая изъ отихь 10 седминъ 
(93, з) обнимаеть собою перюдъ времени отъ начала 
человЪческаго рода до патріарха Еноха, который ,ро- 
дилея седьмымъ въ первую седмину, пока судъ и правда 
еще медлили"; во вторую седмину (98, 4) долженъ прийти 
она землю потопь, во время котораго спасется „одинъ 
человікь", т. е. Ной. Конець третьей седмины 793, 5) 
падаєть на избране „одного мужа въ растенів правед- 
наго суда", т. €. на избраше Авраама въ родоначаль- 
ники еврейскаго народа. Въ четвертую седмину (98 с) 
избранный народь Божій получить законь и устроить 
для себя скиню (,дворь"). Конець нятой седминь 
(93, т) должень ознаменоваться „устроешемъ дома славы 
и господства”, т.е. построеніемь іерусалимекаго храма 
Соломономъ. Занілательними собымями,  AMBIOILHMH 
совершиться въ шестую седмину (93, з), являютея— 
особенное распространеше нечестля, взяте вверхъ 
одного мужа (Ими), сожжеше дома господства, (iepyca- 
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лимскаго храма) и разебянів всего избраннаго корня 
(тудеевъ). „BB седьмую седмину (95. 9-10) возстанеть 
отпадшій рогь, и много будеть дфянй его, и всё его 
дфянія будуть отпаденемъ: и въ конц? ея будуть на- 
граждены избранные и праведные отъ вЪчнаго расте- 
нія правды, между тбмь какъ имъ будеть дано седьми- 
кратное наставленіс обо всемь Его творенш“. Восьмая 
седмина (91, 12—13) будеть седминой правды: во время 
нея благочестивые получать мечь, чтобы COBCPIHATL 
зправду" надь грфшниками; въ конц этой седмины 
будеть устроенъ великому Царю домъ (новый 1еруса- 
лимъ и храмъ). Br девятую седмину (91, 14) откроется 
всему. мру праведный судъ, нечесте исчезнеть єв лица 
земли и веб люди обратятся на путь правды. За де- 
сятой седминой (91, 12-16), въ которую совершится 
судъ на вічность и явится новый мірь, поелфдуетъ 
безчисленное множество седминь: грЪхъ послі этого 
уже пе появится и только одна правда будеть парство- 
вать в'Бчно. 

Наконець, очень многіє изъ ученыхъ изелфдовате- 
лей книги Юноха видЪли указаше на время составленя 
апокрифа еще въ 96 гл. 5 — 8 ст., ΙΡ содержится 
мнимое пророчество о нашествии пареянь и мидянь на 
Терусалимъ и о пораженій ихъ 1удеями. 

На обьясненій этихъ трехъ мЪетъ и основываются 
веб разнообразныя предположенія о времени появленія 
книги Еноха. При обозріній гипотезъ о древности апо- 


крифа мы болфе подробно остановимся только на вы- 


дающихся. 

По теорій англійскаго богослова Муррэя, начало 
составленія дошедшаго до нась звіопскаго сборника, 
ΗΟΟΠΙΠΑΤΟ найменованіє „книги Кноха", положиль самъ 
седьмой оть Адама патріархь Юнохъ; веб Apyrie фраг- 
менты, изъ которыхъ образовалея сохранившийся πο 
нась апокрифъ, относятся къ различнымъ перодамъ, 
и HbKOTOPHE изъ нихъ приближаются даже ко време- 
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намъ христіанским 7). Эта „праздная гипотеза. во вкусб 
древняго англиканекаго богословя“ ") не встрібтила пи 
малійшаго сочувствія въ ученомъ мірб и не нашла ни 
одного послфдователя. 

Французскій изелідователь новозавЪфтныхь апо- 
крифовъ Брюнз 7), ємотрівшій на книгу Еноха также 
какъ на сборникъ фрагментовь, въ древнійшей части 
апокрифа видЪль елідь третьяго вфка до Р. Xp. 
взглядь этотъ высказанъ совершенно голословно, такь 
какъ Брюно не занимался спеціально изутенемъ книги 
Enoxa. 

/юкке 7), какь мы уже виділи, различаєть въ до- 
шедшемь до нась апокрифЪ главньмь образомъ дві 
части: одна изъ нихъ (8/--71 гл.) по мнінію Люкке 
болфе поздняго происхожденія и не могла появиться 
ранфе 88-- 34 г. до Р. Хр. въ 56 главЪ, говорить 
Люкке, даются яеные намеки на нашестве- Пареянъ 
на [ерусалимъ въ то время, когда Антигонъ, синь 
Аристовула, вошелъ въ союзъ съ Пареянами для борьбы 
съ Иродомъ и Фасаиломъ: правда въ 56 гл. говорится 
не объ историческомь событи, но здЪеь Пареяне вы- 
ставлень злфйшими врагами теократій (какъ Гогь и 
Магогь у Іезекійля), слБдовательно они были страшны 
для іудеевть, что и заставляетъ предполагать ран 


) Cm. Є, Goffmann, Buch Henoch, стр. 916—962. Еще panbe 
открыта звіопской книги Еноха философь Рэхонь Беруламекй 
высказаль подобную же мысль; «Кнохь седьмое лицо оть Адама, 
проводившее созерцательную жизнь, такъ какъ 0 немъ говорится, 
что «ΟΠΗΣ ходилъ съ Богомь», не преминулъ подарить церкви книгу 
пророчествь, упоминаємую апостоломъ Тулой»; собраніе сочиненій 
Бэкона (въ русск. перевод), u. І, стр. 469. 


*) Lücke, Einleit. іп 4. Offenbar. 4. Johannes, стр. 144. 
°) Les évangiles apoeryphes, Paris 1848, стр. 328. 
*) Einl. т 4. Offenbar. 4. Job., втор. изд., стр. 123—141. 


Въ первомъ издан! своего сочиненя Дюкке высказываль COBCÈME 
иной взглядъ на время написанія книги Еноха, относя ее ко вре- 
менамъ христанскимъ. 
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ко вроменамь псевдо-Еноха Hamecrsic Пареянъ на Îe- 
русалииъ. Что же касается древнфйшей части (1—36 
и 72 — 108 rx), то она была написана во времена 
маккавеевь около 165 или 164 года ло Р. Xp. Kr 
этому времени приводить нась исторія 70 пастырей, 
которые обозначаютъ языческихъ владыкъ надт їудеями, 
начиная єь вавилонскаго пліна; послідніє 12 пасть- 
рей (90, 1} обозначають македонекихь, египетскихъ и 
сирійскихь царей. кончая Антіохомь Епифаномъ. Ta- 
кой выводъ Люкке подтверждаєть затімь и седмин- 
нымъ апокалипсисомт: авторъ апокрифа жилъ въ седь- 
мую седмину, такт какь восьмая седмина относится 
къ мессіанскимь временамъ, а на время седьмой сед- 
мины падаєть вавилонскій плфнъ, возвращене изъ него 
и греческое владычество. Нужно замЪтить, что такое 
ине о времени написанія книги Юноха было перво- 
начально высказано Йригерома ‘): однако полное и 
обстоятельное обосноване его принадлежить Люкке. 
Ближе веїхь KB воззрбнілмь Люкке и Кригера 
примькаєть oc. Лянгень "); по его мніфнію различныя 
части, изъ которыхъ составилась книга Еноха про- 
изошли почти въ одно время, такъ какъ „дышатЪ 
однимъ и тфмъ-же духомь". Хотя, говорить Лянгент, 
въ символической истори о 70 пастыряхъ, подъ ко- 
торьми нужно разумЪть чужеЗемныхъ владыкъ Гудеи, 
нельзя находить точнаго соотвЪтетня съ дфйствитель- 
нымъ, историческимь числомь чужеземныхъ царей со 
времени пліна, но хронологическая послфдовательность 
TO символической исторій приводить нась ко време- 
намъ жизни [ya Маккавея, какъ къ эпохф появленія 
апокрифа псевдо-Еноха; въ книг5 Еноха [уда изобра- 
жаєтся RE періодь самаго сильнаго разгара борьбы его 
со врагами, слідовательно при авторів книги Еноха онь 
былъ еще живъ: поэтому написаніє апокрифа нужно 


') Beyträge zur Kritik und Exegese, стр. 19 и д. 
з) Judenthum in Palästina, стр. $3—67. 


Книга Exoxa. 9 
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относить приблизительно къ 160 году. Изъ седминнаго 
‚апокалипсиса Лянгень ділаєть только то заключеніе, 
что псевдо-Кнохь жиль въ эпоху особенной напряжен- 
ности мессіанскихь чаяній, а это скорфе всего указы- 
ваєть на время маккавейскихь ΡΟΠΗΣ: въ 56 главі Лян- 
гень не находить никакихь намековь на историческія 
событя, а елфдовательно и на время жизни псевдо- 
Еноха. Гипотеза Лянтена была повторена безъ всякихь 
измфненй da. Стапфероме °). 

Къ нЪсколько боле позднему времени относить 
древнійшую часть книги 644608 ); по его теорій 
начало „еноховой литературы“ было положено около 
144 года πο Р. Хр., именно — векор$ послі вфролом- 
наго захвата сирійцами сына Маттавій Їонавана; этому 
нисколько не противорічить, говорить Эвальдъ, упоми- 
HaHle въ 56 гл. о Мидянахь и Пареянахъ, такь какь 
народы эти могли быть извфетными іудеямь не только 
со времень Іоанна Гиркана, но даже и со смерти Антіоха 
Елифана (ок. 166 года). Літь "чрезь 8 послі основ- 
наго произведенія появилась вторая книга Еноха; къ 
такому выводу Эвальдъ приходить на основаній сед- 
миннаго апокалипсиса; въ этомъ апокалипеис$ седмины 
исчисляются по преемственнымъ родамъ, при чемь ко- 
_ нець седьмой седминь, когда жилъ псевдо-Кнохь, па- 
даетъ на первый годъ правленія Іоанна Гиркана. Третья 
книга Кноха появилась также въ правлене І. Гиркана, 
но значительно позднфе второй; въ символической 
истори, подъ послфдними 12 пастырями (90 17) нужно 
разуміть Селевкидовъ, что и приведеть нась прибли- 
зительно къ 128 г. до Р. Xp. когда Димитрій И Hu- 
каторь вторично заняль царскій престоль. Чрезь ні- 
сколько десятилітій посл третьей книги появилась и 
книга Ноя; въ 67 главі упоминается о теплыхъ источ- 
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'} Les idées religieuses en Palestine, стр. 8. 


*) Abhandl. üb. 4. äthiop. В. Hen. Entst, стр. 71—77, 37 
(прим.), 51—54. 
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никахъ, которыми пользовались современники пеевдо- 
Еноха въ видахъ леченія, à это указываетъ на времена 
Ирода В., когда сфрные источники 1юрданекой долины 
были въ широкомъ употребленій, Ї)ь своемъ настол- 
щемь виді книга Еноха была составлена не ранте 
первой половины - или середины нослфдняго столі 
предъ Р. Хр. KE возарініямь Эвальла нримыкаеть 
отчасти Фейцзеккерь ), который начало апокрифиче- 
скихь писаній съ именемь HHOXA относить приблизи- 
тельно кь 140 г. до Р. Хр. 

Récmauns ) относить первоначальную часть книги 
Еноха къ правленію Joanna Гиркана и именно къ 110 г. 
предъ Р. Χρ. вторая же часть книги (31—71 гл.), за 
исключетемъ „ноевыхъ прибавокь", содержить въ CEO, 
по ΜΗΤΗΙΟ Каестлина, довольно много позднійшихь 
іудейскихь BO33DbHI и потому составлеше ея нужно 
отнести къ періоду между 100 и 64 год. до Р. Xp. 
„ноевы же прибавки" и заключительная глава были 
написаны уже около временъ Ирода В. 

Почти тотъ-же самый взгляд'ь защищаль и Дилл- 
Hans °); объясняя символическую исторію 79 пастырей, 
онь находить Bb ней подъ образомь „агнца съ вели- 
кимь рогомь" указаніє на Іоан. Гиркана, который BB 
глазахь современниковъ являлся настолько великим, 
что многів не прочь были смотріть на него, какъ на 
Мессію; послфднимъ событемъ, говорить Дилльманъ, 
совершившимея при жизни автора основнаго произве- 
денія, является (90, 11-16) походь Антюха Кизикена 
противь Іоанна Гиркана; хотя время этого похода за 
недостаткомь историческихь свидЪтельствъ точно опре- 
дфлить довольно трудно, однако его можно отнести сь 
чн З вфроятностю приблизительно къ 110 году 
πο Р. Xp. На историческія и Ноевь прибавки Дилль- 


') Untersuch. üb. 4. evangel. Geschichte, Gotha, 1864, стр. 427. 
") Theolog. Jahrbücher. Tübingen, 1856, стр. 240 и 370 и д. 
7 Buch Henoch, стр. XLHI—LI. 
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мань смотритъ, какъ на сравнительно болфе позднія 
произведенія, однако промежуточный перюдъ, отдф- 
ляющій ихъ оть OCHOBHATO произведешя , онъ счи- 
таетъ весьма незначительнымъ. Теорію Дилльмана, какъ 
хорошо обоснованную, приняли впослідствій Рейссв '), 
Шюрерь “), Гебгардть ') и Порфирьевь ‘) и другів. 
Такая распространенность типотезы Дилльмана объ- 
ленястел съ одной стороны тфмъ, что этотъ ученый 
весъма много потрудился над» разработкой книги Еноха, 
что естественно внушаєть къ нему довЪре: а съ дру- 
гой стороны и теорія его о древности апокрифа отли- 
частся большей доказательностію, ч$мъ многія друмя. 
Хотя Визелерз ) въ вопроеЪ о древности книги Ёноха 
приходить къ тому-же заключенію, къ какому пришель 
и Дилльманъ, т. à считаєть временемь жизни исевдо- 
Еноха правлене Іоанна Гиркана, не указывая впро- 
чемъ точно годъ составленія книги, но мы отдфльно 
упоминаемъ объ этомъ ученомъ, такь какъ онь при 
обтьясненій символической истори 70 пастырей пошелъ 
COBCBMT, по иному пути и, кажется, единственно пра- 
вильному (объ этомъ будеть сказано ниже). 

Ближе Bcbx' ко временамь Р. Христова отодви- 
гаєть появлеше апокрифа англійскій епископъ „Лорансь )), 
который находить въ апокрифф ясныя указанія ва 
собымя, относящіяся къ царствованю Ирода В.; так», 
по мнінію Лоранса, въ 56 гл. говорится о нашествии 
Пареянъ на [ерусалимъ въ 41 г. до Р. Хр., когда 
они, низложивь Ирода, поставили на іудейскій престоль 


) Geschichte 4. heil. Schriften Alt. Test.; стр. 622. 


7) Neutestamentliche Zeitgeschichte, стр. 525 и A. 


°) Его статья въ Мегх' Archiv, И, стр. 163 ид.; см. у Рейсса, 


op. cit, стр. 623. 
‘} Auokpuæ. сказан., стр. 225, 
°) Zeitschr. 4. D. Могу. Gesellsch., 1889, В. XXXVI, стр. 185— 


193; ср. сзо-же Die 70 Woche 4. Proph. Daniel, стр. 162—173. 
Dictionnaire des apocryphes, t I, col. 4410—4416. 
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Антигона и когда ихъ оруиле достигло особенно гром- 
кой славы. IB отому-же приводить Лоранса и симво- 
лическая исторія пастырей; подъ первыми 35 (a He 37) 
‚паетырями (90, 1) нужно разумфть общее число їудей- 
CKAXB и израильскихъ царей: слідующів 23 пастыря 
(90, 5) соотвітствують чужеземнымъ владыкамъ от'ь вави- 
лонекаго пл$на до Антюха Кпифана включительно; на- 
конець подъ 12 послфдними пастырями нужно разу- 
мЪть туземныхъ правителей Гудеи, начиная Маттавіею 
и кончая Иродомъ В., въ царствоване котораго оче- 
видно и жиль псевдо-Кнохь. Теорія Лоранса нашла 
себЪ защитниковъ въ лиці Г. Гоффмана ) и Гфререре /): 
но въ позднзйшее время ее отвергли, какь несоєтоя- 
тельную, веб западные ученые. 
ереходимь затФиъ Kb обозрбнію гинотезь о 

послі, христіанекомь происхождеши книги Еноха. Нельзя 
не замфтить, что всЪ ученые (за исключешемъ Фольк- 
мара), признаюние послі хрисманское появлеше апо- 
крифа, совершенно согласны BB опредбленій времени 
этого появленія: они единогласно признаютъ. что книга 
Еноха написана вскорф посл} разрушенія Іерусалима | 
Титомь и появленія посланія Гуды. Въ первый разъ 
такое MHEHIC было высказано ‹французекимъ оріента- 
листомь Сильвестромь де Cucu ). Но въ устахь этого 
ученаго гипотеза о посліхристанскомь происхождени 
книги Еноха не могла имЪть значентя научной теорій, 
такь какъ Саси былъ знакомъ сь содержанемъ-—только 
самой незначительной части апокрифа; притомъ един- 
ственное его доказательство основывается на худо по- 
нятой 97 главі, vb будто-бы дается намекъ на осаду 
Терусалииа Римлянами, чего на самомъ ділі вовсе 
ніть. Болфе научный видъ придаль отой теорій 

') Buch Henoch, стр. 23 и д. 

3} Jahrhundert 4. Heils, u. І, стр. 96--102; ср. Zeitschr. der 
D. Morgenl. Gesellsch. 1851, стр. 167. 

"| Magasine encyclopedique, 1800, (. І, стр. 382 ид.; cp. Jour- 
nal des Savants, 1822, Sept. и Осіофб., стр. 545 и д, 
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Ё. Tofifinans ): по ого мибнію основная часть апокрифа 
была написана: по поводу указанія апостола Туды Ha 
иророчество Еноха и потому можеть быть разсматри- 
ваема какъ работа на тему, какъ-бы заданную апосто- 
ломь Іудою въ 14 и 15 стих. его посланія. Въ под- 
тверждене своего взгляда Гоффманъ ссылается на 
исторію 70 пастырей, гдЪ по его мибнію нужно видбть 
указан не на число зудейскихъ правителей, а на общее 
количество ль за извфетный перюдъ времени: такъ 
5-й стихъ 90тлавы („23 пастиря окончили 58 временъ“) 
указываеть будто-бы на то, что со времени завоеванія 
удеевь Александромь В. (въ 336 г.) до написанія 
книти прошло 58 семилітій, т. о, 406 л., а это при- 
водить нась къ 10 году послі Рождества Христова. 
Объяеняя седминный апокалипсись, Гоффманъ седь- 
мую седмину относить къ чаяніямь пеевдо-Юноха, а 
ого современностью ечитаетъ шестую седмину, при 
чомь подь взятісмь вверх» одного мужа и сожженіемь 
дома господства, каковыя событя псевдо - ÉHOXOMP 
отпосятея къ шестой седмин% (98, я), разумфеть возне- 
сене Ї. Христа и paspymene Терусалима Римлянами, 
расходясь BB ΤΟΝ случаЪ съ общепринятымь ΜΗΤΗΙΘΝΡ, 
что здфеь річь идетъ о взятій Или и разрушении храма 
Навуходоносоромъ. Что касается позднЪйшихъ интер- 
поляцій, то Гоффуанъ относить ихъ уже къ концу 
первато хриеманскаго столтумя. | 

Фнаннти 7), какъ уже было замЪфчено, признаетъ 
вею анокрифическую книгу Еноха произведенемъ одного 
автора и потому относить составлене ея BB цфломъ 
вид къ одному времени. „Анига Еноха, товорить OHR, 
составлена на бєнованій устныхъ преданій и по поводу 
ссылки апостола Туды на пророчество Кноха о суді: 
написаніо ея, елфдовательно, нужно относить къ концу 
первато или началу втораго вбка нослЪ Р, Хр. и во 
'} Zeitschr. 9. Deutsch. Morg. Gesellsch., 1852. стр. 87 я 1; 
ср. его сочинене Schriftbeweis, Nordlen 1852, В. І, стр. 371 и 4. 

"Вис Henoch, стр. 19 п д. 
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всякомь случа ко времени не ранфе разрушенія Теру- 
салима Титомъ; это видно уже изъ того, что она по 
своему содержанию весьма близко примыкает къ посла- 


нію ÎVAH, а также KB откровенію Іоанна Богослова: 


вообще какъ хронодогическій отдфлъ апокрифа (89—90, 
91—98 гл.), такь и догматическое yueHie его, которое 
не имфеть себф примфра вні христіанства, застав- 
ляють видфть въ авторЪ lege ‚ пережившаго 
разрушеніє Іерусалима" "). Нужно замЪтить относи- 
тельно гипотезы Филиппи, что она есть результать 
хотя и благочестиваго, но не достигающаго предполо- 
женной ціли стремлемя— доказать независимость 14 u 
15 стиховь посланія [уды отъ книги Еноха: нЪмецюй 
ученый боится, какъ-бы „до хрисманское происхож- 
деніе книги Еноха не набросило нЪкоторую тфнь Co- 
MHBHIA на подлинность этого посланія" ). Воть почему 
при объяснени 90 гл. Филиппи допускаеть противо- 
рфчія, HAYbMB неустранимыя: такь, по его обьясненію, 
псевдо - Енохъ разсказываетъь сначала объ основани 
Христовой церкви, а потомь о рождени Спасителя, 
или: грозный судь надь падшами ангелами, 0 пасты- 
рями и ослфпленными овцами (90, 21—э7) совершается 
еще при жизни исевдо-Еноха, именно—послЪ явленія 
I. Христа и раньше разрушенія Іерусалима. 
Посльднюю совершенно новую и оригинальную 
гипотезу о времени происхождешя книги Кноха выска- 
заль Фолькмарь ). По его инзыю мнимо-пророческое 
произведеше Еноха вышло изъ того кружка 1удеевъ, 
который образовался въ царствоване римскаго импе- 
ратора Адріана и именно— во время возмущенія евреевь 
подъ предводительствомь лже-Месси Bapp - Кохбь; 
кружекь зтоть группировался главньмь образомь во- 
кругь знаменитаго раввина Акибы , который былъ, 


— om 


') Buch Henoch, стр. 140—141. 
| Ibid. стр. 9. 
*) Zeitschr. der. D. Morgenl. Gesellsch., 1860, стр. 120 u д. 
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можно сказать, главою всего возмущенія іудеевь. Сь 
цілію возбудить онтузіазмь соотечественниковь и скло- 
нить ихъ на сторону Варъ-Кохбы, одинъ изъ учени- 
новъ Акибы (можеть быть Симонъ-бенъ-Гохай или бенъ- 
Ацай) написаль мнимо пророческую книгу, ціль кото- 
рой была—показать, что Варъ-Кохба есть истинный 
Месая. отъ пфчности предопредЪленный сдфлаться 
избавителемъ избраннаго народа. Такимъ образомъ „Bb 
книг Enoxa мы имбомь душу возстанія (die Sevle des 
Aufstandes) Варъ-Кохбы: она является какъ-бы про- 
кламащей въ формі пророчества“, возбуждающей тудеевъ. 
примкнуть къ партій защитниковь іудейской самостоя- 
тельности, возетавшихт противъ владычества языче- 
скаго Рима ‘); книга Юноха служить Розобновлешемъ 
перваго призыва къ возстанію, т. е. книги Данила. 
Фолькмаръ находить въ KHATB Еноха даже прямыя 
указаня какъ на Варъ-Кохбу, такъ и на Акибу 7). 
Изъ представленнаго обозр$тя различньхь гипо- 
тезь западнихь ученьхь о времени написаня книги 
Еноха видно, насколько далека наука OTB окончатель- 
наго разрішенія этого вопроса. Веб изелФдователи 
апокрифа въ евоихъ выводахъ основываются почти на 
однихь и'єбхь же данныхъ, заимствуемыхъ преимуще- 
ственно изъ самаго апокрифа, и однако же имъ до 
сихъ поръ не удалось прийти къ взаимному соглашенію 
ни въ одномъ пункт даже при обьясненій символиче- 
ской истори еврейскаго народа (89 и 90 гл.), заклю- 
чающей BT ссбф единствечно належныя указанія на 
время составлешя пеевдопитрафа. Можеть бить это 
отчасти объясняется характеромь нбмецкихь ученыхъ, 
влишкомь склонныхЪ къ оригинальности и самостоя- 


—  — --οο о о τε 


"Р Zeitschr. 4. Deutsch. Могу. Gesellsch. 1860, стр. 129. О 
возмущен Варъ-Кохбы см. Де-Сасн, Mocabanie дни Іерусалима 
(русск. перев. свящ. Кустомева, 1875), стр. 159—163; D. Тернов- 
скій, Три первые віка христіанства, Кіевь, 1878, стр. 103—105. 

"| Кн. Ки. 90, 11; муясь, запосьвающій имена пастьтрей п 
помогающій юяпу, есть Акиба, й самъ юнець--Варь-Кохба. 
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тельности: но во веякомъ случаЪ здфсь немалую долю 
значенія имбеть и самая темнота пророческаго вид'нія. 

Прежде чфмъ представить опьть точнаго onpe,tb- 
ленія времени. въ какое жиль пеевдо-Юнохь, необхо- | 
димо намфтить крайнія точки, раньше и позже кото- 
рыхъ апокрифь не могъ появиться. "Такими точками 
нужно считать съ одной стороны вавилонокій плЁнъ, 
а съ другой — разрушение 1ерусалима Римлянами въ 0 г. 
послі; Р. Хр. 

Br книгЪ Еноха вотрьчается очень ясное, хотя и 
символическов, указаніе на разрушеніе Їерусалима Хал- 
деями и на вавилонекій плінь. Въ 89 гл.. послі того 
какь изображено релитозно - нравственное - паденіе 

израильскаго народа въ періодь царей, дошедшаго въ 
своемъ нечестивомъ. озлобленій до избіенія посылав- 
шихся къ нимъ пророковь (89. 51—54), говоритея: , Богь 
предаль ихъ (овець т. е. тудеевъ) BD руки львовъ, и 
тигровъ, и eg и шакаловъ, и въ руки лисиць и 
веїхь дикихъ звфрей (языческихъ народовъ); и Ankie 
звфри стали разрывать тВхъ овець. И я (Енохъ} ви- 
жбль, что Онь оставиль тотъ домъ ихъ и ихъ башню 
([ерусалимъ и ‘храмъ), и продаль ихъ вебхь въ руки 
ΠΡΒΟΒΣ, чтобы они разрывали ихъ и пожирали, — въ 
руки всфхъ дикихъ звфрей“ (55—56 ст.) „и львы, и 
тигры ножирали и истребляли большую часть тВхъ 
овець, и дикія свиньи пожирали вифстф сь ними; и 
они сожгли ту башню и разрушили тотъ домъ; ия 
(Енохъ) сильно опечалился изъ-за башни. такъ какъ 
самый домъ овець былъ разрушень: и поелЪ этого я 
не ΜΟΙ уже видфть тЪхъ овець, входили-ли ϱΗΈ BB 
тоть домъ“ (66—61 ст.) ). Что здфеь річь идеть 
дБиствительно. о завосвавій и разрушеній Терусалима 
Вавилонянами. видно какъ изъ предшествующаго, TAKE 


) Въ 57—65 стихахь содержится совершенно побочный раз- 
сказь, вставленный авторомь, для поясненія дальнбйшей истории; 
позтому хронологическан  посаБдоватольность разсказа нисколько 
не бузеть нарушена, если поставимь 66 ст. въ связь сь 56. 
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и изъ послфдующаго разсказа. Впереди говорилось о 
царствованій Саула, Eu и Соломона, о построеній 
[ерусалимскаго храма, о лБятельности пророковь и 
преслідованій ихъ народомь, о взятій Ими на небо, 
о крайнемъ развращени Израиля, не смотря на уві- 
щанія пророковь, и, наконець, о THBBE Господа на 
развращенньй народъ (89 гл. 45-54 ст.): понятно, что 
за этими событями должна слБдовать исторія инозем- 
наго владычества, къ которой авторъ дЪйствительно и 
приступаєть въ слфдующихъ етихахъ. Было бы пря- 
мымъ нарушеніем'ь хронологической послфдовательности, 
если бы въ представленномъ разсказб мы стали ви- 
дфть указаше на разрушеше Терусалима Титомъ: оть 
взятія Ими на небо до 70 г. послф Р. Xp. соверши- 
лось столько замфчательныхъ событй въ истории іудей- 
ства, что псевдо - Енохъ едва-ли бы дозволиль ορού]; 
пропустить ихъ безь вниманія. КромЪ того въ стихахт, 
слфдующихъ за приведеннымъ разсказомъ, есть прямое 
ykasanie на возвращеніє тудеевъ въ Герусалимъ и на 
возстановлене ими храма при Кир (89, 72). 
Несомнфнное знакомство автора, съ книгой пророка 
Данила также доказываеть посліплінное происхожде- 
не книги Еноха. Дильманъ на основаній этого знаком- 
ства хочеть даже доказать, что псевдо - Кнохь жиль 
нфсколько позднфе написамя первой  Маккавейской 
книги; „нужно признать, говорить онъ, что отъ появ- 
ленія книги пророка Давила прошло довольно много 
времени. въ продолженій котораго она успфла войти 
во всеобщее употреблене и пріобрбести въ народі вы- 
сокое каноническое значение; à такой взглядъ на про-. 
рочества Давила могь составиться за norcromrbrie до 
правленія Іоанна Гиркана и даже немного позднфе пер- 
вой Маккавейской книги" ). Намъ кажется, что ніть 
никакой особенной нужды ставить въ связь пользова- 
не псевдо-Юноха книгою пророка Давила сь призна- 


= Sie nee — mr ae жо а 


") Buch. Henoch, стр. ХГУ. 
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ΗΙΘΗΣ іудеями каноническаго авторитета этой книги: 
автор» апокрифа могъ діблать многочисленныя заиметво- 
BAHIA изъ пророчествь Данила даже и тогда, когда 
каноническое значенів ихъ еще не утвердилось въ на- 
pont. Притомъ Дильманъ грішить противъ истори- 
ческихь свидбтельствь, по которымъ завершеніе ветхо- 
завітнаго канона произошло во времена Ездры и Нее- 
MIA 

За повліплінног происхождене апокрифа говорять, 
наконець, довольно замфтные слфды вліянія на пеевдо- 
Еноха персидекихъ идей: въ своемъ сочиненій онъ 060- 
бенно много занимается учешемъ объ ангелахъ и злыхъ 
духахъ, подробно останавливается на описаній небес- 
нихь евітиль и вообще обнаруживаєть пристрасте 
къ астрономическимъ занятіям», а ото служить вполнф 
достаточною .посылкою для заключенія, что авторъ 
апокрифической книги Еноха жиль въ послфилЪиный 
перюдъ, такъ какъ только послі вавилонекаго и пер- 
сидскаго владычества въ средЪ тудеев стало замфчаться 
особенное развитіе анголологій и CTPEMICHIC къ занятію 
астрономей ‘). 

Не особенно трудно доказать и то, что апокрифи- 
ческая книга Еноха появилась никакъ не позже разру- 
шенія Терусалима римлянами въ 70 г. послі; Р. X. Это 
открывается не только изъ содержанія апокрифа, но 
отчасти и изъ внфшнихъ историческихь свидЪтельствъ. 
1) Несомнінно, что псевдопиграфь Еноха быль уже 
извбстень ВарнавЪ, налисавшему свое послане векортї 
посл разрушенія Терусалима. Въ 16-й главі этого 
посланія мы читаемъ: „а что городу съ храмомъ и 
народомъ израильскимъ надлежало быть предану (явна 


оз IFlurius, Contra Арріоп., lib. І, cap. 8; см. ЛГихаиль: 
«Библейская письменность» въ ren. въ общ. зюбителей духовн. 
просв., 1872, марть, стр. 129; Ку, Keil, Lehrbuch. hist.-crit. Einleit. 
in 9. Alt. Test., Frankfurt à Main, 1873, стр. 497—505; Herzog, 
Real-Encycl., 1853—1868, В. ΥΠ, стр. 243 и д. 


*) Порфирьевь, Auokpuæ. сказанія. стр. 27. 
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никамъ), это было наперед объявлено. Писаніе говорить: 
воть что будеть въ послідше дни: предаєть Господь 
овець пасомыхъ. клфвь и столбъ на истребленіє" 7). 
Пророчество это очевидно заимствовано не изъ свя- 
щенньхь книгь ветхаго завЪта. такъ какъ тамь подь 
подобными символами нигаб не изображается гибель 
тудеевь вм'Беті съ Іерусалимомь и храмомъ "); поэтому 
вполнЪ естественно думать, что оно взято изь мнимо- 
пророческой книги Ёноха, такъ какъ здфеь мы находимъ 
изображеніс 1удеевъ подъ символомъ овець, точно также 
выраженте: клбвь и столбь ихъ почти совершенно то- 
жественно сь вмраженіємь исевдо-Еноха: домъ и башня 
овець. Хотя въ книгь Еноха и ΤΕ такого mbcra, 
которое было бы буквально сходно єв свидЪтельствомъ 
Варнавы. однако можно думать, что нослъднй имфеть въ 
виду 89, 56: и я (Юнохъ) видфлъ. что Господь оставиль 
(perf. proph.) тоть домъ овець и ихъ башню и предаль 
ихь вебхь въ руки львовь, чтобы они разрывали ихъ 
и пожирали (ср. 89, вв). Въ этой же 16 главЪ посла- 
нія Варнавы есть и другое мЪего, заимствованное изъ 
книги Еноха: „ибо написано, . говорится здфеь: а по 
совершеній седмины созиждется храмь Божій славный. 
во имя Господне“ ). Почти тоже самое мы находимъ 
и въ книгЬ Юноха: „и въ конц восьмой седмины бу- 
деть устроенъ домь великому царю въ прославлене 
навсогда и навічно" (91, 13). Замфчателень еще тоть 
факть, что Варнава назьваєть цитуемую имъ книгу 
писаніємь; сл?довательно, книга эта если и не счита- 
лась капоническою, то во всякомь случаЪ была распро- 
странена и пользовалась уважешемъ: а чтобы въ обще-- 
стві могь сложитьея такой взглядъ HA произведеню 


) Памятники христіанской письменности, русск. перев. Ирео- 
браженскаго, Москва, 1860, т. Il, стр. 69—70. 


3 Самъ переводчикь носланія Варнавы (о. Преображенекій) 
говорить, что приведенное пророчество заимствовано не изъ свящ. 
книга; см. предъидущее прим Бчаню, 


5 Ibid., стр. 70. 
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псевдо-Еноха, для отого долженъ быль пройти значи- 
тельный періодь времени Orb ого составленія до апо- 
стола Варнавы. | | 

2) Псевдо-Енохь рёшительно ниглф въ своей книг 
не дфлаетъ ни малійшаго намека на второе разруше- 
me Іерусалима, совертившееся въ TO г. поелЪ Р. X. 
Онъ говорить довольно опредфленно о разрутеши Іеру- 
салима и храма Навуходоносоромт; ему извЪфетно, да- 
‚лфе, возстановлене города и храма послі указа Кира 
(кн. Ен. 89, 12—73); но на осаду Терусалима римлянами 
онь ничфмъ не намекаетъ; а этого не могло-бы быть, 
сели-бы псевдо-Кнохь пережилъ это событе: въ своей 
символической истори онъ касается всъхъ замфчатель- 
ныхъ собымй вь жизни Тудойскато народа OL Адама 
до конца міра, а paspymenie Іерусалима болфе чфиъ 
крупный фактъ, чтобы опустить его въ историческомъ 
обзорЪ событй изъ жизни іудейства. Мало того: BE 
книгб Еноха довольно ясно говоритея, что при жизни 
автора святой городь Іерусалимь еще существовалъ. 
Въ 90 главі символически разсказывается, что предъ 
лвленемъ Meccin будетъ устроень новый Терусалимъ, 
при чемь древній городъ будеть разобранъ (а He разру- 
шень) и сокрыть на юг страны. „И я всталь, раз- 
сказываеть ЕКнохъ, чтобы видфть, какь Онъ (Господь 
украшаль тоть древній домъ: и выломали (безлично 
BCh столбы, и всЪ балки и украшенія этого дома были 
завернуты вм'Бстб съ ними, и выломали ихь COBCBMB, 
и положили ихъ въ одно MbCTO на юг страны. Й я 
вилфлъ Господа овець, какъ онъ принесь новый домъ 
больше и выше того перваго и поставиль его на меті 
перваго, который былъ завернуть; веб его столбы были 
ноты; иего украшенія были новы и больше, чЪиъ укра- 
неня перваго древняго, который Онъ выломалъ: A Beh 
овцы были въ ΗΟΜΙ. (28 и 29 стихи). Здфсь річь идеть 
не о возстановленій города и храма послі вавилонскаго 
пльна, такъ какь объ этомъ говорилоеь уже гораздо 
ранфе (89, 12—73): здЪеь ныть рфчи и о томъ, что но- 
вый мессіанскій городъ будеть воздвигнуть на развали- 
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нахъ древняго, разрушеннаго врагами. По предетавле- 
нію исевдо-Еноха, Самъ Dors разбереть древній Ἱεργ- 
салимъ и бережно сокроеть его на югф страны: подоб- 
наго чаянія трудно ожидать отъ тудея, пережившаго 
страшную катастрофу разрушенія святаго города рим- 
лянами. | 

3) Песвдо-Енохъ ничего не говорить ни о римля- 
нахъ, ни о Спасителі, ни о возникновеній христанетва 
ит. д., аэто даєть право предполагать, что OHb жиль 
по крайней mbph panbe разрушенія Терусалима. Правда, 
все TO только argumenta а silentio, которыя не всегда 
приводять къ безошибочному заключенію, но въ при- 
ложеній къ апокрифу пеевдо-Еноха они имЪютъ полную 
силу доказательности. Мы въ прав$ ожидать отъ такого 
обширнаго произведеня, какова книга Еноха, указаній 
на всі важивйшія историческія событ1я въ жизни іудей- 
скаго народа, что дфйствительно и оправдывается со- 
держаніємь апокрифа по отношенію ΚΟ всфиъ фактам, 
совершившимся до времени жизни автора; притомъ исто- 
рическая часть книги могла служить достаточнымъ по- 
водомь для автора, чтобы повести річь и о римлянахъ, 
и объ І. Христі и т. д. Замфчательно еще то, что 
исевдо-Енохъ олицетворяєть посліднихь враговъ цар- 
ства Божія на землі подь образомь мидянъ и пареянт, 
тогда как» для іудел въ перюдъ римскаго владычества 
самымъ сильнымъ и злЬйшимъ врагомъ былъ единственно 
только Римъ. 

Все сказанное доселё приводить насъ къ такому 
безспорному выводу: авторъ апокрифической книги 
Еноха жилъ никакъ не ранфе вавилонскаго плфна и 
не позднфе по крайней ифрЪ разрушенія Іерусалима 
римлянами BB 70 г. по Р. X. ПослБ этого можно 
перейти къ болфе точному опреділенію времени жизни 
псевдо-Еноха. Юдинственнымь основамемъ для этого 
можеть служить конець 89 и 90 главы, TAG, какь мы 
виділи, символически изображается исторія еврейскаго 
народа отъ вавилонскаго плфна до наступленія мессіан- 
скаго царетва. Для опредфленя времени жизни псевдо- 
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Еноха важнфе всего въ этой символической истори 
изображеше непобфдимато юнца, который быль еще 
живь при написаній книги Еноха: этоть юнець стоить 
на той важной для насъ грани, которая отдбляєть 
прошедшее и настоящее псевдо-Еноха отъ будущаго. 
о вопросъ: кто этотъ юнець, можеть быть разрфшенъ 
только при послфдовательномъ разбор символической 
истори о правленій 70 пастырей. | 
режде всего и естественнфе всего возникаетъ : 
вопрось: кого авторъ разумфеть подъ 70 пастырями? 
Нікоторммь ) казалось, что число 70 обозначаетъ 
общую сумму всбхь царей какь туземныхь (израиль- 
скихъ и 1удейскихъ), такъ и языческихъ, съ раздленя 
израильскаго царства до времени жизни автора. При 
эчомф все число 10 дфлилось обыкновенно на четыре 
группы; къ первымъ двумъ изъ нихъ причисляли 55 
(или 37) царей тудейскихъ и израильекихъ, къ третьей-- 
29 владыки ассирйскихъ, персидскихъ и греческихь 
сь вавилонскаго плфна до Антоха Энифана, а къ по- 
слфдней—12 правителей іудей въ перюдъ ея самостоя- 
тельности оть Маттавій Асмонея. Apuzeps ) несколько 
измфнилъ оту теорію; признавая нарушеніє послВдова- 
тельности въ символическомъ разсказЪ пеевдо-ЕЮноха, 
онь ставить на первый планъ 37 іудейскихь и израиль- 
скихъ царей огъ раздбленія царства до плфна (90, 1), 
зат$мъ слідують 10 іудейскихь регентовь во время 
вавилонскаго плфна, управлявшихъ евреями въ продол- 
жени 12 часовъ, при чемъ каждый часъ считается въ 
6 лфть (всего 72 года); правлеше послфднихъ 23 пасту- 
ховь, продолжавшееся до времени жизни автора, по 
инфню Кригера, обнимаєть собою період» персидекаго 





1) Laurence, въ Dictionnaire des Apocryphes, {. І, col. 440 ид.; 
°С. Hoffmann, Buch Henoch,- стр. 24 и a; Gfrörer, Jahrhundert 
des Heils, В. I, стр. 96 ид.; Schürer, Neutestamentliche Zeitgeschichte, 
стр. 531. ο. 

*) Beyträge zur Kritik und Exegese, стр. 19 и д.; cp. Lücke 
Einleit. in die Offenbar. des Johannes, стр. 128 и д. | 
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(11 парей) и треческаго владычества (12 царей) до 
Антюха Епифана; эти 23 пастыря управляли овцами 
въ течени 58 временъ, т. е. шестилітій, что приводить 
нась къ 188 г. до Р. Хр. „64455 } ділить все число 10 
на чегыре пропорцюнальныя труппь: 12+28+25+ 12; 
первую группу по его мнінію составляють 5 ACCHPIH- 
скихь (доплфнныхъ) царей. 3 вавилойекихъ и 4 египет- 
скихь: далфе слідують 23 персидскихъ царя, 23 маке- 
° доно-греческихь и 12 селевкидовь; высказывая свою 
гипотезу, Эвальдъ самъ сознавалея, что онъ допуєкаль 
BB выбор царей ΗΤΚΟΤΟΡΥΙΟ, хотя и незначительную, 
вольность. Дильмань ), хорошо сознавая, что строгая 
систематичность дфлешя числа ТО на четыре группы 
не можеть найти себЪ соотвЪгетая въ историческомъ 
числ правителей Гудеи, отказался отъ мысли подво- 
дить под» аллегорическую схему чисель имена власти- 
телей іудейскихь, хотя и признавалъ, что въ этой схем 
нужно видіть приблизительное обозначенів продолжи- 
тельности владычества различныхъ языческихъ наро- 
довь. Фолькмара ‘) опять вступиль на старый путь и 
довель счетъ 72 (а не 70) языческихъь царей до рим- 
скаго императора Адріана (130 г. послі Р. Х.); κρονΏ 
того онъ принимает каждую единицу числа 70 за десяти- 
xbrie и считаєть всю продолжительность правленія 
пастырей равною 720 годамъ. Впрочемь еще ранїе 
Фолькмара А. Гоффнань ) и Гильенфельдь ") виділи 
въ символическомъ числб 70 обозначеніе только коли- 
чества літь (490), а не числа тудейскихъ правителей. 
при чемь оба пришли къ совершенно противополож- 





) Abhandi. über 4. äthiopischen В. Henôkh, стр. 53. 

*) Buch Henoch, стр. 265 nA; ср. Langen, Judenthum in Ра- 
lästina, стр. 59. 

"| Zeitschr. für wissensch. Theologie, 1861, стр. 110 и д; cp. 
Zeitschr. der Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1860, стр. 105. 

‘) Zeitschr. 4. D. Morg. Gesellschaft, 1852, стр. 88. 


°) Zeitschr. für wissensch. Theol. 1861, стр. 214 и д.; Ibid. 
1862. стр. 43. 
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нымъ результатам»: первый довелъ правленіе 70 пасты- 
рей до разрушенія Іерусалима римлянами, а втерой-- 
до Антіоха ΙΧ Кизикена (118—95 г. до Р. Хр.). 

Веб эти объяененя замысловатаго символическаго 
числа пастырей отличаются большею или меньшею 
произвольностію -и бездоказательностію. | Бидіфть въ 
числф пастырей іудейскихь и израйльскихь парей зна- 
чить прямо нарушать хронологическую послфдователь- 
ность разсказа. на которой только и хотятъ основаться 
веб ученые и безь соблюденія которой нельзя прійти 
ни Kb какимъ надежнымь выводамь. Еще до упомина- 
нія о 70 пастыряхъ (89, 50-58) псевдо-Енохъ довель 
свою исторію до вавилонскаго пліна: къ чему-же воз- 
вращаться ему опять къ повфетвовантю о доилЪнныхъ 
туземныхъ царяхт? Притомъ включенше тудейскихъ и 
израйльскихь царей въ число 70 пастырей противор?- 
чить самому разеказу о нихъ: веб паетыри являются 
нарушителями воли Божей въ TOMB отношении что 
дЬйствують скорфе во вредъ своему народу, ЧЪфиъ BB 
его пользу, и губять овець боліе, UBMB позволиль 
Господь; каждый изъ нихь, Narbe. при наступленій 
послфднихъ временъ оказывается виновнымъ и ввер- 
гается въ огненную пропасть (90, 25): веб они, нако- 
нець, настолько оставлены Богомъ, что Онъ не позво- 
ляетъ даже ангелу — писпу руководить ихъ въ ALI 
управления и открывать имъ волю Божію (90, г). Тудей- 
скій авторъ едва-ли бы дозволилъ себ}; такъ относиться 
KB своймь царямъ: по крайней mIpb такой участи и 
подобнаго наказанія не заслуживають такія євітлья 
личности въ истори еврейскаго народа, каковы были, 
напр., Тосафатъ, Еземя, Тосія и др. Наконець, въ сим- 
волической истори Beh 70 пастырей изображаются 
совершенно одинаковыми чертами, а это едва-ли бы 
допустиль іудейскій авторъ, если-бы въ число 70 па- 
стуховъ включаль какъ языческихъ, такъ и еврейскихъ 
царей; въ немъ слишкомъ сильно говорило національ- 
ное чувство, чтобы онъ дозволиль себЪ приравнивать 
туземныхъ царей къ языческимъ. 


Книга Еноха. 10 
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Нельзя разумфть подъ 70 пастырями и вообще 
земныхъ правителей їудей (языческихъ и еврейскихт,).— | 
Въ символической истори псевдо - Еноха веб люди 
являются или подъ образомь домашнихь животныхъ 
(телець, корова. баранъ, овцы, агнецъ), или подъ обра- 
зомь дикихъ звБрей (львы, шакалы, волки и т. д.), 
или, наконець, подь символомъ хищныхъ птиць (орлы, 
коршуны, вороны и т. д.); образь же людей прилагается 
здфсь только кт ангеламъ (87 гл.).--Даліе, у псевдо- 
Еноха даже еврейскіе цари (Саулъ, Давидъ и Соломон, 
89, 45—50) изображаются подъ видомъ овновъ, ио- 
этому едва-ли возможно ожидать, чтобы онъ языче- 
скихь владыкъ предпочель туземньмь и возвелъ HXB 
на степень пастырей. То обстоятельство, что вс 70 
пастуховъ существують и потому призываютея къ Го- 
споду одновременно (89, го), еще болЪе противорфчитъ 
распространенному взгляду на пастырей, какъ на язы- 
ческихь и еврейскихъ владыкъ, или вообще какъ лю- 
дей; одновременное существоване столькихъ лиць, ко- 
торые притомъ должны управлять Израилемъ въ тече- 
ній многихъ вфковъ, можно приписать только безсмерт- 
ньмь небожителямъ, т.е. ангеламъ. Наконець въ 89, 75 
есть намекъ на то, что пастырямъ народа Божія по- 
ручено было „спасать овець изъ рукъ дикихъ звфрей“, 
т. е. быть блюстителями ихъ интересовъ; а это такая 
черта, которая менфе всего прилична языческимъ вла- 
дыкамъ над'ь Гудеею въ перодъ иноземнаго господства '). 

Соглатаясь сь Физелеромо ") и Шюреромь ”), мы 
видимъ въ 70 пастыряхъ „ангеловъ наказанія" 56, 1, 28, з. 
') Что число 70 не можеть соотвфтствовать историческому 
числу іудейскихь правителей, видно уже изъ TEXb натяжекь, кака 
допускаются учеными при исчислени этихъ правителей. Tarp Jo- 
рансь и его подражатели пмфсто 39 іудейскихь и изранльскихь 
царей съ раздФленя царства насчитываютъ только 35, а вмфсто 30 
(по меньшей mbpb) иноземныхь владыкъ—только 23. Тоже самое 
и пожалуй даже въ большей мЪрБ замЪчается въ теоріяхь Эвальда, 
Фолькмара и др. 


*) Zeitschr. 9. D. Μουρ. Gesellsch., 1882, стр. 185 и д. 
*) Neulestam, Zeitgeschichte, стр. 531. 
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62, 11 ит. д.), которые получили отъ Бога ΠΟΠΗΟΜΟΠΙΘ 
пасти овець и, въ наказаніе за ихъ нечесте, „UOTYO- 
лять" опредфленное количество изъ нихъ. Главнымь 
пастыремъ тудеевь въ перюдъ иноземнаго владычества 
былъ самъ Господь, но Онъ избраль кацъ-бы нам'бет- 
никовь СебБ на землЪ, которые обязаны были дЪйство- 
вать исключительно только по Его указанію (89, 59—50). 
Но ангелы-пастыри не выполнили возложеннаго HA нихь 
порученія: они стали истреблять овець гораздо болЪе, 
Чфиъ имъ было позволено, и потому-то во время вели- 
каго суда были подвергнуты жестокому осуждению на- 
равнф съ падшими ангелами и брошены въ огненную 
пропасть (90, 22-25). Избранное нами объяснеше сим- 
волическаго числа пастырей соотвфтетвуетъ всему CO- 
держанію книги Еноха, гдв учене объ ангелахь зани- 
маєть одно изъ видньхь мбеть. Укажемь еще на одно 
обстоятельство: въ 89 гл. тотчаеъ поель того, какъ 
было сказано о призваній 1() пастырей, говорится: „и 
Онъ призваль дриугадо и еказалъ ему: замфчай и смотри, 
что будуть дфлать пастыри” (61 єт.); по объяснению 
вефхъ изел$дователей, этотъ другой--есть ангель-пи- 
сець, потому что онъ пмфотъ право доступа предъ 
лице Господа для предетавленія Ему записи о дбятель- 
ности пастырей; но такъ гакъ BB указанномъ мЪетЪ 
этотъ писець не отличается оть 70 пастырей и HABHI- 
вается въ параллель съ ними только 0ругнмз, то можно 
думать, что 70 пастырей по своей природі принадле- 
жать къ тому-же классу существъ, къ какому и ангелъ- 
писецъ. Наконець πο 90, э5 пастыри послі суда вмЪетЪ 
сь падшими ангелами бросаются BB огненную пропасть 
сь пылающими столбами огня, т. 6. BB место мучешя 
падшихь ангеловь (см. 21 гл.); слідовательно подъ па- 
стырями нельзя разумВть людей, такь κα для нака- 
занія послфднихъ предназначена проклятая долина близь 
Терусалима, т. е. Юнномекая (см. 90, 26. 26 и 27 τα.) 

Сколько-же літь правленія этихъ пастырей? Во- 
просъ этотъ находить οδού} разрЪшене отчасти въ ні- 
которыхъ историческихъ данныхъ. За нЪекользо літгь 
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до вавилонекаго плфна въ Îyieb выступилъь пророкъ 
Іеремія съ грознымъ предсказанемъ о трядушем плн; 
виїетб съ этимь онъ въ утбшенів своихъ соотечествен- 
никовь открылъ HWB волю Божю и относительно того, 
что вавилонекій плінь продолжится только TO TETE 
(25, 11-12, 27, т. 29, 10. Но въ представленій тудеевъ 
ото пророчество о конц плфна связалось съ пророче- 
ствами Тереми о наступленій мессанскихь временъ, 
которыя изображались имъ какъ перюдъ полнаго пре- 
обладанія 1удеевъ надъ язычниками (Bl, 18—21. ер. 82 гл.); 
велфдетые этого народь сь замирашемъ сердца ожи- 
далъ окончаня вавилонскаго ILTÉHA, за которымъ должно 
было, по его чаянію, слфдовать пришествие Meccin. И 
воть ототь конець пришель, 10 Erb плфна миновали, 
1удеи получили право возвратитьея въ отечество и 
построить храмъ, а объщанный Месая все еще не 
является. Мыель іудся, всегда прикованная къ Месси, 
не въ состояни. была примирить мнимаго противо- 
plus между пророчествами Тереми и ---Ὁ 
историческими собьтіями. Чтобы разрЪшить мнимое 
про" гиворічіс, чтобы показать, что дЪйствительно чрезъ 
10 „временъь“ рабства тудеевъ произойдетъ судъ надъ 
язычниками, авторь книги Еноха, какъ можно дотады- 
ваться, задалея ΠΤ ΠΙΟ представить свою собственную 
аллегорическую исторію еврейскаго народа, придавъ 
іеремійну числу ТО иное символическое значеше °). 
Образцомъ для него въ этомъ случа послужиль дру- 
гой пророкъ Данійль, который своими седминами (Дан. 
9, 25-27) навель его на мыель — превратить іеремійно 
семидесятилітів въ 70 седминъ. Иечислене этихъ сед- 
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') Эвальйь думаєть, что выборъ исевдо-Енохомь символиче- 
скаго числа пастырей опредблялся количествомъ членозъ синедріона 
(Geschichte d. Volkes Israel, В. НІ. Th. 2, стр. 287}; по ивфино же 
К. Гефумана, образиомъь для псевдо-Кноха вь данномь случаЪ 
послужила 10 гл книги Бьтія, vab число 70 служить общимъ 
обозначешемь всїхь пародовь міра (Zeitschr. 4. Morg. Gesellsch., 
1852, В. VI, стр. 89). 
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ΜΜΗΈ онъ начинаетъ приблизительно сь того-же пункта; 
сь котораго началь и Ісремія, г. е. CO времени вавилон- 
скаго пліна. Такимь образомь символическая истор 
10 пастырей заимствована писевдо-Юнохомь изъ проро- 
чествъ Шереми и Данила: поэтому на основаній пер- 
ваго можно опредфлить начало шравлонія пастьрей, а 
на основани втораго--продолжительность каждой еди- 
ницы числа 70. 

Правленіе 70 пастырей по псевдо-Еноху начинаєтея 
сь вавилонекаго плфна, потому что призваніе ихъ CO- 
вершилось послі того, какь Господь предаль овець 
„въ руки вебхь дикихь звфрей“: rounbe опредфляя,— 
начало правленя пастырей совиадаеть съ 589 годомъ, 
когда халдеи ворвались въ Іерусалимь и сожгли храмт, 
дворець и весь городъ: на это собьтіє есть указане 
и въ апокрифі, Tab говоритея, что первые пастыри 
предали оветь въ руки диких» звЪрей, которые сожгли 
башню и разрушили домъ (89, 6-66). Число первой 
групиь ностырей въ книг’ Еноха не указано: здісь 
только говорится, что они пасли въ продолжении 12 ча- 
совъ. По обыкновенному тудейскому иєчисленно 12 ча- 
совь ) составляли половину сутовъ, слфдовательно 
правленіє первой труппы пастуховь продолжалось 
половину символическихь сутокъ. Bes мровая жизнь 
по псевдо-Еноху, какь мы увидимь ниже, равняется 
10 седминамь или 7000 годамъ, такъ что въ каждой 
седминї или неділі должно быть ТОЮ лбть; такимт, 
образом символическій день долженъ состоять изъ 100 
лБть, а полеутки или 12 часовь--изь 90 лфгь. Отни- 
мая ото число отъ 589 ap, мы получим 589-й год», 
т. €. тотъ самый голь, въ который владычество хал- 
деевъ над Тудсею перешло к'ь переамь и чрез два года 
послі котораго тудеи по указу Кира возвратились изъ 

ILTBHA и приступили къ построенію новаго ісрусалим- 
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') Real-Bibel-Lexicon von Dr. JS. Г. Alioli (Regensburg 1845), 
В. НП, стр. 357; cp. Wieseler, вь Jahrbücher für deutsche Theologie, 
1868, crp. 626 ff. 


— 150 — 


CKATO храма. Таким! ь образомт, дв'знадпати-часовоге праз- 
леше пастырей обиймаєть собою вавилонокій плфнъ 
оть разрутенія перусалимекаго храма до перехода 
тудоевъ изь-подь власти вавилонянт къ персамь. Такой 
BEIBOTB подтверждаєтся и символаческимь разсказомъ 
книги Enoxa, γα говоритея, что пості 12 часовъ иправ- 
ленія пастырей три овць ) возвратились и приступили 
кь возстановлению дома и что дикія свиньи противо- 
дЪйствовали имь (3%. 72). Начало новаго періода и ко- 
нець 12 -часоваго правленія обозначаєтся въ книгб 
Еноха указанісмь на то, что мужь-писець представить 
Господу книгу о дбятельности пастырей, очевидно 
окончившихь время своей власти (59, 10—11). 

Второй поріодь въ истори иноземнаго владыче- 
ства заканчивается правленіємь 81 пастырей, къ числу 
которыхъ нужно отнести и ангеловь--правитолей пер- 
ваго 1:-часовато перюда. Указаше на.то, что каждый 
изь пастырей пась овець по опредфленному имъ вре- 
мени (90, |). приводило веЪхъ ученыхь KB тому BBp- 
ному заключение, что правлете ихъ было одинаковой 
продолжительности: если это не приложимо къ прав- 
ленію земных влалдыкъ, то въ отношети къ небес- 
нымь пастьрямь или антеламь это вполнЪ естественно. 
DR данномъ елучаЪ иеевдо-Енохт. какь уже замЪчено, 
слбдоваль евоему любимому образцу, т. е. пророку 
Дашилу, и взяль за единицу времени семилітів. «Для 
зудейскато писателя исчиелене по недБблямь или вед- 
мннамь было тїмь болбе естественно, что пред явле- 
eur (‘пасителя въ Тудеї еще праздновалея субботній 
уель" 7), Быхоли отсюда, мы получимь для правленія 
31 пастырей 259 bre. BR ото число входять и преж- 
ме 5) лЬгь, αρ καν 97 правителей составляютъ 


З Поль тремя овнами нужно разумЪть Шисуса, Зоровавеля и 
одного изъ пророковь, участвовавшихь BR ностроени храма (Аггея 
или Фахарію). 


*) Ἡ οδός, Zeitschr. 4. D. Могу. Gesellschaft, 1882, стр. 138, 
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общую сумму пастырей обфихъ первыхъ труппь; по- 
этому мы должны вычитать число 259 изъ 589 (а He 
изъ 589), что приведеть насъ къ 330 году. въ кото- 
рый персидская монархія окончательно была покорена 
Александромъ Великим» и владычество персовт надъ 
Тудесю смфнилось тосподетвомъ македонянъ. Конець 
правленія 37 пастырей открываеть собою новый пе- 
ріодь въ истори іудейскаго народа, почему мужт-пи- 
сецъ опять представляєть свою запись Господу. До 
сихь порь надъ овцами господетвовали дикіе звЪри 
(львы, шакалы, волки и т. д.), т. е. халдеи и персы, 
которые даже по своимъ писменнымъ особенностямъ 
являются родственными; но посл этого являются вее- 
возможнаго рода хищныя птицы, т. е. новые народы, 
и именно греки, египтяне и сирйцы. владычество ко- 
торыхъ по книг Еноха представляется особенно тяго- 
стнымъ для іудеевь: „овцы были пожраны псами, и 
орлами, и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, 
ни кожи, ни сухожилий, такъ что оть нихъ осталея 
ТОЛЬКО OCTOBB; HO и остовъ ихъ упаль на землю. и 
овець стало мало" (90, 4): такой взглядт на языческое 
владычество наль Гудеею въ греко-спрійстій періодь 
подтверждаєтся и другими историческими памятниками. 

Новый (третій) періодь иноземнаго господетва 
надъ Тудеей заканчиваєтся правлемемъ 23 пастырей, 
т. е. чрезь 161 годъ послі покоренія персидекой мо- 
нарх!и Александромь Македонским: а это приходится 
на 169 годь или, можно приблизительно сказать, на 
средину 168 года, когда сирйцы превратили 1epyca- 
лимскій храмъ въ капище и осквернили его идоло- 
жертвеннымъ приношенемъ. Для іудея этотъ годъ 
имфлъ чрезвычайное значене, потому что тогда было’ 
положено HBKOTOPOE основанге самостоятельности Гудеи, 
благодаря храброму возстанію Marraoïu; въ силу отого-то 
псевдо - Енохъ и отмфчаеть ототь годь BB своей 
символической истори, какъ особую эпоху въ жизни 
своего народа. Но въ то же время онъ здфеь не ука- 
зываегь на представленіє Господу мужемъ - писцемь 
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книги © пастыряхъ, давая отимь знать читателю, что 
BB ото время не совершилось особенно замітнаго 
государетвениаго переворота, въ родб напр., суЪны 
иноземнаго владычества. Такимь образомь правленів 
23 пастырей доводить насъ до начала ожесточенной 
борьбы тудоевь за свою т ри данскую и религіозную 
самостоятельность. 

Прежде чфуь продолжать дало разборь симво- 
лической истори псевдо-Юноха, намъ необходимо ph- 
шить одинъ весьма важный вопрось: если оть разру- 
шения іерусалимекато храма до возе ташя Маттавій не- 
беснихь правителей надь Тудовю было 60 (37 + 23), то 
какимь образомь нес вдо-Енохъ (90 гл. 17 er.) cuuraers 
въ четвертой групи не 10, а 12 пастырей? Отвіть 
на ототь вопрось мы находихь въ 90 га. 5 ст. ЗдЪеь 
коворигея, что 25 пастиря, о которыхь вказано выше, 
окончили, управляя по опредфленному имъ времени, 
58 времень. Еели веб пастыри управляють 1удейскимь 
вародомь въ течеши одинаковаго количества | літе, 
именно їть продоли: αμα семиліунія (.времони"), то псевдо- 
КнохЪ должень бы сказать 8106, что 28 пастыря 
врет сь прежними 87 окончили 60 времень. Но 
нсевдо-Й№ноху Хотблось отмібтить въ євоємь разеказі 
168 годь, какь елишкомь важный въ истори тудей- 
скаго народа. такь καν Bb этоть годъ совершилось 
оскверцене храма, вь ніхоторомь смыелЪ равносиль- 
ное сто разрутенно, а также положено начало само- 
стоятельности Тудеп чрезь возеташе Маттаони поэтому 
ов, береть такое число пастырей (60). которое при- 
водить именио KB этему 105 году: но Bb то же время — 
неовдо-Енохь хочеть указать, что особенно сильный 
‘тнегь язычнивевь надто зудоями началея  лугъ за 14 
paube возсташя Маттавій, т.е. около 182 и 188 года )); 

З Копець правленія 58-го пастыря авторь должень быль 
отмїлить уже потому, что на саблующую 59 седчипу палають 
Такій BOHGRIA события. какь поставленіо въ перпосвищенники бааго- 
честиваго Ο НЕ (177), поньтка Йліодора разграбить іерусалим- 
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вслфлетые этого онъ считастт отъ разрушенія Теру- 
салима вмїєто 60 только 98 времень или содминь, 
прибавляя 2 седуины къ остающимся 10. Таким» обра- 
зомь єчеть послфднихь [2 пастырей исевдо- Бнохь 
начинаєть єь 158 или 152 года ло or. Арисг. 

Правленемь поелбднихь [2 ангеловъ заканчивается 
міровая исторія и ності отого наступають послбд- 
нія времена, откриваютщіяся періодомь меча (90, 13—19). 
СлТдовательно исевдо-Юнохь жиль никанъ не позднЪе 
періода правленій ноелфдиихь пастырей, которое про- 
должалось съ 183 до 99, пли сь №2 до JB года до 
Р. Хр. Поэтому мы и остановимь свое особенное вни- 
уаше на символическомь изображены отого періода 
времени. 

Однимь изь характерныхь собьтій отого шеріода 
является прежде всего рождене оть бБльхь овець ма- 
лыхь агнцеї, „которые стали отврывать спой тлаза, 
и видіть, и кричать къ овцамъ”. ans RAR ОЪлыя 
овцы вообще обозначають у псевдо-Кіноха благочести- 
вих» тудеевь ), то, слфдовательно, подь агнцами, ро- 
дившимиея от bmx" овець, нужно разуміть какое 
то благочестивое общеетво. образовавшееся BP періодт 
сирійсцаго владьчества изь поколінія благочестивніхь 
іудеовь. Бозникновенио ого способствовали главнымъ 
образомь страшныя о притісненія овець со стороны 
хищныхь Ib (90, 4), подь которыми дезепорно 
нужно разуміть язычииювь, тосподетвованнихь надь 
Гудеею въ течеши 9 - brand, періода сь 182 или 
188 года. На основаній отих» ο можно отчасти 
догадываться, кого пеевдо-Юнохъ разумЪеть подъ моло- 


скій храмь, вступаєніє на престоль Антюха Кпитана (176), вве- 
деше Їасономь греческихь обычаевь и образованія и т, д. 

) Адамъ, Сивь и все его благочестивое потомство изобра- 
жаются псевдо-Бнохомь подь символомъ бЬлыхъ тельцовъ (85 гл.); 
бфлый же цвбть характеризуєть и тфхъ животныхъ, подъ CHMBO- 
аомъ которыхь изображаются Ной, Симъ, Апраамъ, Исаакъ, 1аковъ 
(89, 95—12}, а также веб участники месстанскаго царства (90, 37—35). 
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дими агнцами. Въ періодт сирійскато владычества над 
Гудеею (сь 208 года) правленіе Антіоха Епифана было 
для їудеєвь самимъ тяжелымь временемъ сравнительно 
сь правленемъ вефхь предитествовавтихъ языческихъ 
владыкъ. Руиивишиеь объединить Beh разрозненныя 
племена, входившія въ составь обширной сирйекой 
имперій, ототь жестомй правитель воздвигь сильное 
гонсне натудеевъ, принуждая ихь отрекаться отъ доро- 
гихъ для нихь древнеотеческихъ завітовь, Можно пред- 
ставить себб, насколько такой тнеть языческаго дес- 
пота быль тяжелъ и невыносимъ для Тудея. полагав- 
шаго въ своей релийи единственную піль жизни. Цо- 
этому онпозишя CO стороны їудеовь была неизбфжна: 
многе изъ резнителей истиннаго богопочтенія, съ цфлю 
избіжать тоненій, удалялись и жили въ пустынЪ, но 
другів рьшились открыто возстать противъ деспотизма 
Антоха Юпифана и бороться за свободу релити сь 
оружіємь въ руках». Однимь изъ таких» храбрыхь 
защитичковь нацюнальныхь традицій явился священ- 
цикь Маттавія, который въ нылу благочестивой рев- 
ности убиль тудея. принесшаго идольскую жертву, и 
„царскаго мужа", принуждавнаго его къ тому: это былъ 
прямой вызовъ язычников на открытую борьбу. По- 
HATHO, что единичная борьба со вратами вЪры не могла 
обЪицать їудеямь вфрнаго усифха: поэтому Маттаея 
составиль около себя довольно значительный кружекъ 
соотечественниковъ. готовыхь пожертвовать BEIN ради 
защиты гражданекой и религіозной пезависимости Тудем. 
Членами отого кружка были, по выраженю 1 Макк. 
книги (2. 42), „Beh вфриые закону“, т. е. TB хаси- 
димы или ревнители древней отеческой взры, которые 
сосредоточили BCE свои стромленія въ огражденій бого- 
откровеннаго закона OTB искаженія и постороннихь 
(язьческихь) вліяній. Именемь малыхъ агнцевъ псевдо- 
EHOX'E, очевидно, и называеть этихъ защитниковъ ре- 
лигіозной свободы їудесвь, во главб которыхь етояль 
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Маттавія ). Кь нимъ mar пользя болЪе идеть упо- 
требленнов исев; до-Рнохомъ выражеше, что „они ро- 
дились отъ ОФлыхъ овень", т.е. оть благочестивых 
тудеевъ. Дилльмань высказывает предпо. тоженіе, что 
»Подь молодыми агнцами можно вообще разумБть Bbp- 
ныхъ и благочестивыхь хасидимовъ, которые во время 
гоненія Антюха Brupana еще тверже, HEN прежде, 
примкнули къ религій отцовт. образовавъ Πο себя 
одну сплоченную партію" ). Однако этому противо- 
PHP тотъ факть, что въ своей символической истори 
авторь апокрифа обрашщаєть внимаціє только на самыя 
выдаюнияся собьтія въ жизни лудейскаго народа и πο 
преимуществу на вибійнія и внутреннія: между тімь 
образоване партій хасидимовь совершилось такь тихо 
и незамфтно, что объ этомь почти ничего нетоворять 
даже писатели Маккавейокихт книгь. Кром} того, малые 
агнцьо по неевдо-Еноху раждаютея Πο позоду язьче- 
скихъ притісненій и. елбдоватольно, для борьбы єв 
врагами отечества: между тбив цЪль общества хасн- 
димовь была BOBCE не воинетвенная. 

Ποστ] отого не ze. догадаться, кото пеевдо- 
Кнохь разумфегь подь „зе. TKM рогомь“ нли подъ 
«агнцемь сь великимь рот омь". то во веякомь елу- 
yab не Маттавія, Tarp каїь дъятельность ого была не 
особенно замфчательна уже потому только, что продол- 
жалась всего лишь одинъ тодъ: между тімь агнець сь 
великимь рогомь ведеть ожесточенную борьбу CB хищо 
ными птицами, т. е. народами, входивтими въ COCTABL 
сирійскаго царства. Черты, какими описьваєтся ототь 
агнець CB великимь рогомъ въ апокрифії. ближе всего 
напоминають преемника Маттаои Гуду Маккавея, ко- 
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'} Агицы называются малыми потому, что партія Ματταθίη 
въ первое время была мала по численности и слаба по силамъ; 
позтому-то псевло-Киохь называетъ агнцевь малыми только въ 
началЪ повіствованія объ нихь, а зат мъ онъ говорить, что у нихь 
выросли рога. 


*) Buch Henoch, стр. 276. 
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торьй „возвеселиль Такова дфлами своими и память 
котораго до віка вь благословеній" (1 Mark. 3, т). 
Въ первое время своего возникновенія партія защит- 

никовь нацюнальной независимости [удеи въ перюдъ 
сирійскаго владычества была очень незначительна; на 
призывъ Маттавїм, обращенный ко вебмь соотечест- 

венникамь, откликнулись только Th жарків ревнители 
закона, которые составляли значительное меньшинство У 
заурядная же часть їудесіть. боялась примкнуть кт CMb- 

лому и опасному возмущонію и потому оставалась BB 
сторон оть отого народнаго движенія (зовцы не слы- 
шали, что сказали имь агиць, и были чрезвычайно 
глухи", Т ег.): велідетвіо этого сила защитниковь 
Тудеп была слишкомь ничтожна для того, чтобы противо- 
стоять сирійскому войску. Но воть во главі инсур- 
гентовь являетея Гуда, Маккавей: къ нему примыкають 
не только союзники отца, но и тб изъ тудеевь. кото- 
рые оставались до сихь порь только болбе или Mexbe 
равнодущными зрителями совершающихся собитій („глаза 
овець Pack Le тись: и юнцы увидфли овцу съ великимь 
рогомь и веї побъжали къ ней“, 10 er.) Борьба сь 

язычинками принимаєть послі 5 гого весьма, ожесточен- 
ный характері тудеи составляли уже такую значитель- 
ную силу, которая должна была вызвать серьезныя 
опасонія въ сщийцахь: вельдетые отого послфдне упо- 
тробляють веб усилія усмирить возмутивитихея тудеевъ 
и дфийетвительно успфвають произвести значительныя 
опустошения въ ихъ войскЪ. Однако же. благодаря не». 
куству храбраго іудейскаго полководца, єирійцамь ни 
разу пе удалось одержать полной побфды надъ инеур- 
гонтами: веб сраженія Шуды Маккавея съ языческими 
полководцами Аполлонемь, Сирономь , Птоломеемъ, 


') Это видно изъ того, что даже Іуда Маккавей, къ которому 
примкнули не только BCB приверженцы Маттадій (1 Mark. 3, 9), 
но и млоге друге IVICH, въ первое время своей борьбы CO вра- 
гами располагаль самыми незначительными силами (1 Макк. 3, 16—17. 


4, б; ср. 2, 41). 
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Никаноромь, Горгіемь ит. д. были для 1удоевъ только 
дальнійшимь шагомъ въ завоевани національной само- 
стоятельности и окончились поражемемъ  сирійцевь 
(„между TÉMB орлы и коршуны все eine разрывали 
овець безпрестанно : и вороны сражались и боролись 
съ агнцемь, и хотфли сломить его рогь, но не могли 
осилить его“, 11 и 12 ст.). Чуветвовать себя слабымъ 
BB борьбЪ съ врагами [уда Маккавей сталь только 
тогда, когда враги начали дфйствовать противъ него 
соединенными усиліями и окружили его CO вефхь сто- 
ронъ, когда онъ долженъ быль защищаться и OTB 
сирійцевь, и отъ идумеевь и аммонитянь, и отъ фини- 
кіянь и т. д: при такихь затруднительныхь обетоя- 
тельствахь Іуда естественно долженъ былъ обратить 
свой молитвенный взоръ къ небу съ просьбою о по- 
мощи („пришли пастыри, и орлы, и коршуны, и 
ястребы, и кричали воронамъ, чтобы они сломили рогъ 
юнца; и они боролись и сражались съ нимъ, и он» 
боролся съ ними и кричалъ, чтобы къ нему пришла 
помощь", 13 ст.). Помощь дійствительно He замедлила 
явиться. „Я видбль, разсказываетъ Енохъ, какъ при- 
шель тоть мужъ. который записывалъ имена паеты- 
рей и представляль Господу овець; и онъ помогъ тому 
юнцу и показаль ему все, чтобы пришла къ нему πο- 
мощь. И явидЪлъ, какъ тотъ Господь овець пришелъ 
Kb нимъ во гнфвф, и веб, видівшів Его, убЪжали и 
упали веб въ Его Than (?) предъ лицем» Его“ (14 и15 er.). 
Не смотря на всю темноту этого символическаго раз- 
сказа, можно догадьваться, что здЪсь дфло идетъ о 
сверхъестественной помощи, оказанной агнцу съ вели- 
кимь рогомъ въ борьбЪ его со врагами. Разеказъ этотъ 
нфеколько напоминаєть одно чудесное событте, произ- 
шедшее, по свидЪтельству 2 Макк. книги, во время 
борьбы [уды Маккавея сь намфетникомъ Антіоха Кпи- 
фана JIncienp. Вотъ что передается объ этомъ CO- 
быти: во время борьбы тудеевь съ JHCICMB, когда 
отряды Туды „были близь [ерусалима, тотчасъ явилея 
предводителемь ихь всадникт въ бЪлой одежді, потря- 
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савшій золотьмь оружемъ. Beh они вифетв возблаго- 
дарили милосердато Бога и укріпились духомъ, гото- 
вые сокрушить не только людей, но и лютыхъ звЪрей, 
и даже желбзныя стфны. Чакь пришли они подь по- 
кровомъ небеснаго споборника, по милости Kb нимъ 
Господа. Какт львы бросились они на непріятелей, и 
поразили изъ нихъ одиннадцать тысячь піщихь и 
тысячу шесть соть конныхъ, а вебхь прочихъ обра- 
тили въ бЪгетво. Muorie изъ нихъ. бывъ ранены, спа- 
сались раздЪтыми, и camp Лисій спасся постыднымъ 
бЪтетвомт..... Онь поняль, что евреи непобфлимы, по- 
тому что всемогущій Богь способетвуеть имь" (2 Mark. 
11, в-г). Нельзя не признать въ отомь небесномь 
споборникЪ тудеевъ во время ихь борьбы съ Лисіемь 
верховнаго покровителя сврейскаго народа архантела 
Михаила: точно также и Bb символичеєкомь разсказЪ 
пеевдо-Еноха, по объяснешю большинства ученыхъ )), 
подь мужемъ-писцомъ нужно разумбть Михаила. ЗдЪеь 
впрочемъ естественно является одно возражене: чу- 
десное сказанів 2 Mark. книги 0 небесномь помощ- 
никЪ іудеевь въ борьбЪ съ Лисіємь едва-ли могло ϱ0- 
ставиться еще при жизни [vas Маккавея и, такимь 
образомь, бить извфетнымь его современнику псевдо- 
Euoxy: навфрное, зтоть разсказь ееть плодь фантазій 
поздньйшаго времени, почему ΟΗΕ и не записанъ BB 
1 Макк. книг | Мы небудемь pÉMATR вопроса отно- 
сительно того, говоритея ли въ приведенномъ разеказЪ 
о дЪйствительно совершившемея COÖBITIH, или же это 
просто только легенда: скажемь только, что весьма 
часто самые фантастическів анегдоты про особенно 
выдающихся героевъ составляются еще при жизни ихъ 
и притомь въ кругу людей близкихь къ нимъ; какъ 


о ню nn — —-— астма ча ко ас ана Печеня 


') Dillmann, Buch Henoch, стр. 268; Hilgenfeld, Jüdische Аро- 
kalyptik, стр. 119 и д. 

*} Perices относить ваписане 2 Mark. книги ко временамъ 
очень близкимь къ Р. Xp.; Geschichte des heil. Schriften Alt. Test; 
Braunschweig. 1882, стр. 670. 
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на примфръ этого, можно указать даже на современ- 
ныхъ намъ героевь— Гарибальди, Скобелева и др. Мол- 
gaie автора 1 Макк. книги о чудесномь собыи въ 
періодь борьбы тудеевь съ сирійцами едва-ли можеть 
сь необходимостію свидЪтельствовать о TOMP, Что въ 
его время ничего не было извфетно объ этомъ событии; 
если-бь онъ и зналь приведенное сказане, то и въ 
такомъ елучаЪ могь легко опустить его въ своей книтЪ, 
не придавая єму особенно важнаго значенія или, мо- 
жеть быть даже, заподозривая его дЪйствительность; 
между тбмь авторь 2 Макк. книги, имфя въ виду по- 
знакомить соотечественниковъ со всеми подробностями 
истори Асмонеевъ и, такимь образомъ, дополнить раз- 
сказы 1 Макк. книги, даль місто въ своей книгЪ 
всбиз еказаніямь о собьтіяхь указаннаго періода, какъ 
историческим», тагь и легендарнымъ. 

Пятнадцатьмь стихомъ заканчивается изложонів 
историческихь вобитій, совершившихся до написаня 
апокрифа псевдо-Еноха; далфе излагается уже исторія 
будущих» и только ожидаемыхъ авторомь событий, 
какъ они рисовались въ его воображени: и прежде 
всего 81805 описывается „перюдъ меча", который въ 
другихъ м$етахъ апокрифа относится къ послЬднимъ 
временамъ, т. 6. ко всеобщему суду (90, 11. 19). 

Такимъ образомь псевдо-Юнохь не могъ жить ни 
ранфе, ни позже Гуды Маккавея, a, слфдовательно, быль 
ео современниковъ. Чтобы Tounbe опредфлить, къ ка- 
кому періоду времени относится составленіе изучаемаго 
нами апокрифа, мы должны обратить вниманів на CGTb- 
дующія обстоятельства: 1) при написаній книги Еноха— 
Туда Маккавей былъ еще живъ, такъ какъ о смерти 
агнца съ великимь рогомъ въ символической истори 
не говорится ни слова; притомъ этотъ агнецъ является 
дфйствующимь лицомь даже въ тотъ періодь, насту- 
плеше котораго авторь еще только ожидаетъ (16 ст.); 
2) разсказъ объ ГудЪ Маккавеб доводится псевдо-Ено- 
XOMB далфе того пункта времени, когда этотъ храбрый 
вождь находилея въ особенно стфененномъ положеній, 
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такь что вынуждень быль обратиться къ Богу съ моль- 
бою о помощи (13 ст.); 3) BR символической истори 
есть довольно ясный намбкь на чудесное собыме, 
относлщцееся ко времени борьбы Туды Маккавея съ 
Лисіємь, т. е. приблизительно къ 163 г. πο P. Äp.: 
4) время написанія книги Еноха должно падать на такой 
неріодть правленія Іуди Маккавея. когда тудеи, поль- 
зуясь затишьемь, мотли думать не объ одной только 
войнЪ: въ пертодъ ожесточенной б зорьбы со врагами пи 
одному тудею, навбриос, не пришла бы въ голову мыель 
писать пространнос сочиненіо о тайнахъ неба и земли, 
когда нужно было сосредоточить веб народныя силы 
на защит отечества. когда требовалась рука, воору- 
женная не TPOCTIO книжника, а мечемь воина. Прини- 
мая все это во внимаше, можно предполагать, что апо- 
крифическая книга Еноха написана около 162 или 
161 года до Р. Xp. когда їудей настолько окрфили, 
что нападенія враговь едблались для нихъ не особенно 
опасными. 

Muorie изъ ученьхь |). не соглашаясь съ такимъ 
выводомъ, CUHTAIOTB пеевдо-Еноха современникомъ 10- 
анна Гиркапа, который будто-бы и изображенъ въ сим- 
волической истории подь символомь агнца съ великимь 
рогомъ. Но подобное ΝΗΤΗΙΟ не вфроятно уже потому 
только, что псевдо-Енохъ, какъ IVICH. веею душою 
преданный интересамь родины, не могь пройти совер- 
шеннымъ молчанемь такихъ великихь защитниковь 
національной независимости, какими были Гуда Макка- 
вей и первосвященникъ Симонъ. Для правильнаго по- 
ниманія символической истори необходимо прежде всего 
наблюдать строгую постепенность исторических CO- 
бьтій и не допускать произвольныхъ скачковъ; между 
TÉMB, если понимать под символомъ агнца съ великимъ 
рогомъ Іоанна Гиркана, у насъ получается слишкомь 
різкій и крупный переходь оть начала возетанія тудеевь 


) Дилльманъ, Эвальдъ, Рейссь, Порфирьевъ и др. 


or 


подь предводительствомъ Маттаеш прямо къ временамъ 
Joanna Гиркана,—переходъ, не находящій вебЪ опра- 
вданія ни въ нащональныху єимпатіяхь неевдо-[ноха, 
который едва ли могъ умолчать о героической борьбЪ 
1удеевъ за независимость, ни BD общемь благогов іній 
1удеевъ къ памяти храбрыхъ защитниковь отечества— 
Тудм. Маккавея и Симона первосвященника. Промф того 
въ символической истори неевдо-Кноха нугь ни малій- 
шаго намёка на перюдъ независимаго состояшя Тудеи, 
на который падастъ правленіе Іоанна Гиркана. Подоб- 
наго рода собыме, какь сняме языческаго ига сь 
Израиля, тяготфвшаго надъ нимъ цфлыхъ 446 літь, 
слишкомъ значительно, чтобы не упомянуть о немъ 1удей- 
скому автору. Наконець, въ книгЬ Еноха время жизни 
молодаго агнцй описывается, какъ періодь постоянной 
борьбы со врагами—хищными птицами, и эта борьба 
была настолько опасна для могущественнаго агнца, что 
иногда онъ какъ будто. отчаяваєтся въ своихъ силахь 
и обращаетея къ Богу съ просьбою: онъ никотда не 
 отваживается дійствовать наступательно по отношению 
ко врагамь, а только защищается и отражаєть напа- 
денія. Веб эти черты положительно не могутъ OTHO- 
ситься къ Тоанну Гиркану; періодь его правленія былъ 
для іудеевь сравнительно мирнымъ и спокойнымъ, такь 
какъ внфшне враги не рфшалиеь тревожить ихъ въ 
это время своими нападеніями; Тоаннъ Гирканъ чув- 
ствоваль себя уже настолько сильнымъ, что нерідко 
осмБливался самъ дЪфлать нападенія на нЪкоторые 
сосбдніе города, принадлежавипе сирйцамъ. Если что 
и можеть говорить за гипотезу, признающую псевдо- 
Еноха современникомъ Тоанна Гиркана, такъ это бли- 
зость перюда его власти къ концу правленія 12 CuM- 
волическихь пастырей, который (конець) по нашему 
исчислению падаетъ приблизительно на 98 годь до Р. Хр. 
Ho ніть никакой нужды доводить жизнь псевдо-Еноха 
до отого именно тода: OHB MOTB жить и BB началЪ 
правленія небесныхъ пастырей, т. е. въ 162 или въ 
161 году, и все таки довести свою исторію до 98 года, 
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когда, по его предетавленію, должны наступить по- 
слбднія времена: 63 года правленія посліднихь пасты- 
рей онъ удТляегъ на тоть неріодь, который долженъ 
пройти оть нанисаня книги до наступленія ,періода 
меча" 

Нажоторою провфркою выводовъ изъ символиче- 
ской истори 70 пастырей можеть служить седминный 
апокалиненеъ (93 и 91 гл.), coxepxauie котораго было 
изложено уже выше. Почти единоглаено вефми учеными 
признается, что пеевдо-Енохъ біль современникомъ 
событий, относимыхъ имъ къ седьмой седминЪ; онъ не 
могь жить ни въ шестую седмину, которая заканчи- 
вастся уже прошедшими для автора событями, именно 
разрушенісмь храма и разсфяніємь тудеевъ, ни въ вось- 
мую. тагь кавЪъ Ch ОТОЙ седмины начинаются только 
чаянія и ожиданія автора (періодь меча, торжество 
праведныхь надъ нечестивыми, устроеше новаго Іеру- 
салима и т. д.). 

Какь же понимать апокалиптическія седмины? Какой 
перюдъ времени обнимаеть каждая изъ нихъ? Ніко- 
торые ) думали, что каждая седмина обнимаєть собою 
періодь времени въ 100 літь, а седьмая часть ея, или 
апокалиптическій день---100 літ; подобнаго рода ми'ніе 
находить себЪ оправданів въ словах Еноха: „я ро- 
дилея седьмымъ въ первую седмину“, т. е., по указан- 
ной гипотезЪ, въ началь содьмаго столітія отъ сотво- 
ренія міра, по хронологій еврейской Библи рожденіе, 
патріарха Еноха д'ійствительно падаєть на 622 тод». 
Но защитники этой гипотезы никоимъ образомъ не 
могли подвести подъ библейскую хронологію другихъ 
седминь: такь вторая седмина должна заключать BB 
себЪ (по еврейскому тексту) около девяти съ половиной 
столітій, третья не много болфе 400 лЪтъ, четвертая 





') Gfrörer, Jahrhundert 4. Heils, В. | стр. 104—108; К. Hoff- 
mann, Zeitschr. 4. D. Μουρ. Ges., 1852, стр. 89; Wieseler, Die 70 
Jahrwochen. d. Daniel, стр. 166 п 1; Zeitschr. d. D. Morg. Ges., 
1882, стр. 190—192; Philippi, Buch Henoch, стр. 50 и д. 
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почти столько же и т. д. Ученые обращались и къ 
хронологій Іосифа Флавія и къ мазоретекому тексту, 
но веб ихъ усилія согласить седминный апокалипенсь 
съ историческими числами оказались безплодными. При 
всемъ томъ гипотеза эта одна изъ самьхь въроятнЪи- 
ших», такь какъ находить себфЪ оправдан въ народ- 
ныхъ представленяхъ: всЪмъ їудеям'ь въ період», близый 
ко временамъ Спасителя, было присуще MHBHie, что 
жизнь настоящаго міра продлится только 1000 лЬтъ; 
подобнаго рода мысль весьма часто высказывалась 
раввинистами ). Несогласів седминнаго апокалипсиса 
псевдо-Еноха ον библейской хронологіей объясняется 
крайнею спутанностцю посл$дней: библейская хроно- 
логія представляла очевидно и для ветхозавЪтнаго іудея 
не менфе трудностей, чЪфмъ для нась. Поэтому псевдо- 
Енохъ, не зная исторической хронологій, оставиль ее 
въ CTOPOHB и обосновался на общей схемі: онъ опре- 
дфлиль вею продолжительность міра въ 7000 лфтъ и 
раздфлилъ их» на 10 семисотлітнихь періодовь, конецъ 
которыхъ совершенно почти произвольно связалъ съ 
выдающимися событями въ библейской истори. По- 
HATHO послі этого, что седминный апокалипсись MO- 
жеть имЪфть значеше при опредфлени времени напи- 
саня книги Еноха не хронологическими датами, а ΤΈΜΗ 
собьтіями, которыя излагаются въ ном». 

Другіе ) ученые, основываясь HA TOMB, что псевдо- 
Енохъ въ оодномь місті своего апокрифа (10 гл. 12 ст.) 
простираєть продолжительность всей мировой исторій 
на 70 родовъ, разлагали каждую седмину на 7 родовъ, 
такъ что общее число седминъ (10) должно составлять 
70 преемственныхъ поколіній; подобное ΜΗΤΗΙ6 нахо- 
дить себЪ ифкоторое оправдате и въ приведенныхъ 


') Philippi, Buch Henoch, стр. 49; Α.ιφίοκοθο, Хиліазмь пер- 
вьіхь трехь вфковъ, стр. 14. Ср. Завіть Левія у Fabric., Cod. 
pseudepigr., стр. 581—584. 

7) Ewald, Ueber 4. äthiopisch. В. НепбКЬ, стр. 86 и 4; 
Dillmann, Buch Henoch, стр. 298—301. " 
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словахъ Еноха: „я родился седьмымъ въ первую сед- 
мину" (93, з) ). Однако и эта гипотеза не можеть по- 
мирить апокалиптической истори псевдо-Еноха съ биб- 
лейскимъ исчисленемъ генеращй. Ученымъ удалось съ 
нфкоторыми натяжками ") подыскать седьмеричное число 
родовъ для первыхь пяти седминъ; но для шестой и 
седьмой седминь они принуждены были допустить не 
семь, а уже цфлыхъ 14 родовъ; при этомъ счетъ гене- 
рацій они ведуть въ седьмой седминф He по колЪну 
Гудину, какъ дфлали до сихь поръ, а по родамъ перво- 
священниковт. 

Понятно пості этого, что для правильнаго пони- 
манія седминнаго апокалипсиса нужно отказаться оть 
всяких» точныхъ вычислений и обратить вниманіе на 
фактическую сторону этого апокалипсиса. Основываясь 
на самомъ текст, можно видфть, что седьмая седмина, 
BB которую жиль псевдо - Юнохъ, падастъ на время 
послі; разрушенія Іерусалима и разефяюшя тудеевъ. 
Одною изъ характеристическихь черть этой седмины 
составляетъ тотъ факть, что во время нея „возстанетъ 
отпадшій родъ, и много будеть дфянй его и веб его 
дфянія будуть отпаденіємь" (93, з). Очевидно, pub 
здфсь идеть объ отпаденій іудеевь отъ богооткровен- 
ной религій и склонности ихъ къ языческимъ вброва- 
ніямь и обычаямъ: но такъ какъ подобнаго рода вЪро- 
отступничество стало особенно сильно проявляться въ 
періодь греческаго владычества надъ [удеею, то мы 
имфемъ нТкоторсе право думать, что событя, относя- 
щіяся къ седьмой седминф. доводятся авторомъ книги 
Еноха по крайней мЪрЪ до временъ греческаго влады- 
чества, или точнфе — до правлешя Антіоха Епифана, 
когда подъ вліяніемь страшныхъ религюзныхъ тоненій 





См. Аргим. Леронимь, Библейская археологія, вып 1, Спб. 
1883, стр. 224. 

"| Дилльмань и Эвальдъ неправильно отм$чаютъ границы сед- 
минь; такь вторад содмина заканчивается по ихъ вычислению Кве- 
pour, а не Ноемь, третья— Исаакомъ вмЪфсто Авраама и т. A. 


— 165 --- 


было болфе всего примфровь отпадешя іудеевь оть 
вфры отцовь. Выводъ зтоть становится еще болЪе без- 
спорнымъ въ виду того факта, что BB TeRCTb нЪгъ ни 
мальйшаго намека на освобожденше їудей отъ язиыче- 
скаго ига во времена первосвященника Симона. чего 
авторь во веякомь случаё не пропустилъ-бы, если бы 
только пережилъ это собьтіс, Такимъ образомъ седмин- 
ный апокалипеись книги Еноха хотя и не даєть самъ 
πο себЪ опредфленныхъ и точныхъ указаній на время 
появленя апокрифа, однакоже можеть служить под- 
твержденехъь того вывода, который сдфланъ нами на 
основаній символической исторій о 70 пастыряхъ. 
Если нфкоторые изслідователи книги Еноха ви- 
дфли указаніє на время составлемя апокрифа еще въ 
56 гл. 5-—8 ст. гдЪ содержится пророчество о наше- 
ствій пареянь и мидянь на Іерусалимь и о иолномъ 
пораженій ихъ їудеями, то это было слідствіємь недо- 
разумбнія: здісь ΗΤΟ и намека на какое нибудь д'й- 
ствительно совершившееся историческое собьттів, TAKE 
какъ это нашествів относится къ мессіанскимь време- 
намь, наступленіе которыхъ пеевдо-Енохъ только еще 
ожидаетъ. Подь образомъ мидянь и пароянъ авторъ 
изображаєть тБхь тайнственньхь враговь избраннаго 
народа. поражешемъ которьхь должно начаться цар- 
ство Месаи |). Вопрось здфеь только въ том», какимъ 
образомъ пареяне могли рисоваться воображению автора 
опасными врагами избраннаго народа, если OHB жиль 
ранфе 42 года до Р. Хр., когда парояне завладЪфли 
Герусалимомь и поставили Ha іудейскій престоль Анти- 
гона ). Имя пареянъ сдфлалось извістньмь уже во 
времена персидскаго владычества, когда Παροῖα состав- 


!) Мидяне и пареяне у псевдо-Еноха—это 1Ъже самые враги 
еврейской теократш, которые изображены у Іезекійзя подъ симво- 
ломъ Гога и Магога (Іезек. 38 и 39 га.; cp. Ис. 13, 17. 21, 2. 22, с. 
Терем. 25, 95 ит. д.). 

2) Jos. Flac. Autig. jud. XIV, cap. 13; De bello йкі., 1, 
cap. 13 et 14. 
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ляла одну изъ небольтихт провинцій Персій. Около 
250 года до P. Xp. парелне прюбрфли уже ΤΑΚΥΙΟ силу, 
что рітшились подъ предводительствомь Арзака про- 
извести возмущене противъ спрійскаго царя Антіоха II 
беоса, а въ 280 году Παρθία єдблалась самостоя- 
тельной имперіей. уппавлене которой досталось Арзаку, 
принявшему титуль царя. Посл этого пареяне прі- 
обрітають все большую и большую силу, такъ что 
около 140 года лредь Р. Хр. ихъ обширная имперя 
простирается єть Ганга до Евфрата и отъ Евфрата 
до Кавказа. Исно, что такой сильный и предпріймчи- 
вый народ могъ внутать серъезныя опасенія въ 1удеяхт, 
TÉMR болте что парояне еще въ началЪ втораго віка 
до Р, Xp. нерідко тревожили сЪверовосточныя страны 
Палестины. Что-же касаетея мидянъ, имя которыхъ 
псевдо - Енохъ связывасть сь именемь пареянь какъ 
потому, что ТБ и Ipyrie жили BB сосфднихъ MECT- 
ностяхь, такъ и потому что оба эти народа съ дойсто- 
рическихъ временъ и до окончательнаго распаденія 
персидекаго парства входили въ еоставъ одной монар- 
хи. то они издавна пользовались громкою извфетноеттю: 
достаточно припомнить для подтвержденія этого - то, 
что еще въ конці IX в. мидяне, бьівшіе подъ влаєтію 
ассиріянь, съумфли отвоевать себЪ самостоятельность 
и что въ VII в. они одержали верхъ надь персами 
и подчинили ихъ евоей власти. Вниманіе псевдо-Кноха 
при изображеній поелфднихь враговь царства Божя 
на землі; могло остановиться на милянахъ тфмъ болфе, 
что уже у пр. Исам мидяне изображаются, какь гроза 
наредовь (18, 17. 21, з). 

Изелідованіе о времени написанія книги Еноха 
пріводнов наєв къ такому выводу: изучаемый нами 
аногрифь песомиьино явился раны грастчанской эры 
и по оби впролиноани об погас оды праваєнія 
Lyon Маккався, т. є. около 102 или 161 года до Р. Хр. 
Такой выводъ отчасти подтверждается и цілью напи- 
сашя книги №ноха, ея тенденщею и задачею, которая 
боле всего можеть соотвьтетвовать зпохі Маккавееву. 
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ГЛАВА У. 


Поводь къ написанію книги Епоха, ея ціль и про- 
нехожденіє псевдонима ея автора. 


CB началомъ вавилонскаго ILTBHA самостоятельное 
политическое существоване Тудеи mpexpamaerca почти 
навсегда: вавилонское владычество надъ Йзранлемь 
смфняется персидекимъ, персидское — македонскимъ, 
египетекимь и сирйскимъ, наконець и это посліднее 
не задолго до Р. Хр., послі, кратковременнаго періода 
независимаго состоянія Тудеи, уступаетъ мЪето влади- 
честву римлянъ. Не безь вліянія прошло это инозем- 
ное господство: оно отразилось не на внутренней или 
духовной только жизни Тудеевъ, но и на BHBINHOME 
бытБ ихь, на ихъ благосостоянии. 

До нась не сохранилось подробныхъ историче- 
скихъ свидбіельствь относительно того, насколько не 
завидно было гражданское положенте 1удеевъ въ періодь 
владычества вавилонянь и персовь: но во веякомь 
случаб народу Божію нельзя было ждать для себя ни- 
чего хорошаго отъ такихъ грозныхъ и прихотливыхъ 
деспотовь, какими были Навуходоносоръ, Валтасаръ 
и др. Во время греко-сирійскаго гоеподетва внізшнов 
благосостоянів іудеезь еще 001760 ухудшаєтся; за ото 
говорить уже одинь тоть факть, что въ період ужає- 
ныхъ гоненій Анмоха Епифана многимъ іудеямь при- 
шлось отказаться отъ всякой соботвенноети и пересо- 
литься въ пустыню, чтобы екитаться тамъ безъ крова 
и пристанища. Но веб эти невзгоды рабства казались 
для іудея сравнительно ничтожными; онъ какъ- бы 
свькся съ ними: вмфшательство поработителей въ его 
духовную жизнь, гонене на древнее богослужете, го- 
неше на вЪфру отцовъ и назаконь,--воть что для него 
было верхомъ земнаго страданія, вотъ CD чфмъ никогда 
не могь онъ помириться. Древній еврей жилъ иеклю- 
чительно только своею религісю, которая замфняла ему 
все, —и науку, и искусство и политику; она была для 
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него ΤΝΤ - же, чфмъ сердце для организма. Понятно 
послі этого, какъ глубоко ,Страдаль іудей, когда erb- 
сняли его религюзную свободу, когда издівались надь 
его святыней, оскверияли храмь, заставляли его отре- 
каться оть завфговь отцовъ, оставлять законъ и нару- 
тать веб его постановлешя (1 Макк. 1, 44 49). „Ta- 
жело и невыносимо было для народа наступившее б'Бд- 
стрів, со скорбио замфчаетъ іудойскій историкъ о TO- 
неняхъ Антіоха Юпифана: нельзя было ни хранить 
субботы, ни соблюдать ‘отеческихъ праздниковъ, ни 
даже называтьея тудеемь" ο Maxx. 6, з. б). 

Страшныя гонешя Антюха Епифана переполнили 
мбру терпінія тудеевь: они мог ли вызвать BB ум даже 
самыхь строгихь ревнителей богооткровеннаго ученія 
нічто въ роді сомиїнія въ истинности обібтованій, 
дланныхь | Богомьо чрезь -патріарховь и пророковъ. 
Мыель о Месам, Который долженъ явиться всесиль- 
ABIM'B защитником избраннаго народа отъ BCBXE прит$- 
сношй язычеекахь владьшь, постоянно ободряла 1удея 
и давала ему мулеєтво терифливо переносить веб вре- 
менимя невзгоды: OÙ убіждень былъ, что сь прише- 
ствіомь Мессін веї бідетвія его должны прекратиться; 
воть почему онъ жлаль отого пришествія CB минуты 
на мипуту. Но вопреки вебмь чаяніямь бідотвія из- 
браннаго израиля съ постепецимуь ходомъ истори 
только все болів и болію усиливались: потеря націо- 
нальной самоєтоятельности, рабекое подчинене отвер- 
женньмь Богомъ язычпикамь, гонеше на законь, дан- 
ный Самимь Теговою.-—вотЪ что выступало для израиля 
на сневу ΗΟΡΟΡΙΗ вуфето всемірнаго и блаженнаго цар- 
стра Мессі. Глф-же исполнене божественныхъ 06E- 
торацій ο блаженномь будущемь? Когда же явится изба- 
витель-- Мессі? Да и явитея--ли Онь? И еврей mars 
за MATONB шель но пути сомнінія въ истинности про- 
рочествЪ объ основачій на землі блаженнаго царства. 

ВиТетб сь отимь въ средЪ їудеевь послфилЪннаго 
періода мало Πο малу начинала колебаться віра и Bb 
божественное правосуде. Въ своихъ откровеныхь 
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избранному народу Богъ постоянно побуждаль его къ 
исполненію даннаго имъ закона обітованіемь не только 
духовныхъ, но и главнымъ образомъ земныхъ благ»; 
BB силу этого ветхозавфтный тудей ставилъ блаточесте 
въ неразрывную связь съ внішнимь, земнымъ благо- 
получемъ: TAB послутане божественной волі, там», 
πο логикЪ еврея, необходимо должно быть и земное 
благоденстве. Но когда наступили тяжелыя времена 
языческаго господства, фанатизмъ гонителей не разли- 
чаль между IVICAMA ни благочестивыхъ , ни нечести- 
выхъ, ни строгихъ ревнителей вфры, ни бездушньхь-- 
только исполнителей внішной обрядности; мало того: 
BBDHBIE хранители откровеннаго закона подвергались 
даже большимь причФенеюемь сравнительно съ слабо- 
вврньми сынами израиля, такь какъ они выказывали 
болфе сильный протесть противь язычеекихь притя- 
заній--тосподетвовать надъ тудеями даже въ еферф pe- 
лигіозной жизни. Для слабаго ума ветхозазВтнаго тудея 
ототь очевидный факть HECOOTRÉTETBIL между земнымъ 
благополучіємь сь одной стороны и точнымъ выпол- 
неніем'ь предписаній закона— съ другой явилея прямымъ 
нарушенемь божественной правды. „Правосуме Боже 
не можеть карать праведника и миловать TPMHAKA", — . 
вогь аксіома, изъ которой выходилъ ветхозавфтный 
іудей: сопоставляя ее єв фактами дЪйетвительноети, 
іудей, не ум?виий простирать своего взгляда далЪе 
временности, естественно еклонялея KB мысли— признать 
божественную правду фикшей. выдумкой (RH. Ex. 
102 гл. и др.). Во времена греко-сирійскаго владычества, 
когда особенно сильно стало замічаться ослаблене 
нравственно-религюзныхь принципов и, такъ сказать, 
критическое отношенюе къ богооткровенному ученію, 
подобнаго рода HECOOTBBTCTBIE между идоей и фактом 
давало нерЪдко легковфрнымъ пищу для глумленій и 
насмфтекъ надъ безкорыетными. служителями истинной 
религій. „Мы, говорили вфроотступники, и безъ благо- 
честія сдфлалиеь богатыми; у наеъ есть сокровища, 
которыя могуть удовлетворять вефмъ нашимъ прихо- 
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тямь; наши кладовыя нанолнены серебромъ и мы не 
боимея за сохранность его, потому что у нась ніть 
недостатка Bb оберега ателяхь (Ки. Ен. 97, 39). Что же 
за польза отъ дфлъ благочестія и какое преимущество 
праведниковь передъ нами? (Кн. Ен. 102, в.7). Bee 
ото естественно приводило къ сомнінію въ правд 
Божией; а это въ свою очередь должно было вліять 
на охлаждене къ релийи и пролагать путь къ рене- 
галетву, къ переходу въ язычество, такъ какъ приня- 
те релими трековъ освобождало ан ата OTB вефхъ 
гонений, которьмь подвергались вЪрные закону тудеи: 
„то были дійствительно темных времена, когда тони» 
мый народъ Божій сталь полагать, будто безполезно 
служить Богу“ ). Ho и помимо всего этого оллинизмь 
по самой своей сущности привлекаль къ себЪ многихь 
іудеевь, инди{рерентно относившихся къ завфщанной 
отцами релими. Уже во время макодонекаго владыче- 
ства въ ередЪ тудеевь были примфры увлеченія грече- 
скимь культом; ко времени же Антоха ЕКпифана это 
pi tres становится вовсе не единичнымъ {1 Mark. 1, τὴ 

д.); религія грековь съел эстетической окраской, сь 
б пластичностио, ясностло, сь ся високо поэтическими 
мивами, съ си ‘торижественными церомоніями, не могла 
не дійствовать на слабо развитое чувство іудол. Но 
особенно сильно оллинизмь вліяль Kalb на 1удеевь, 
такъ и на другія народности своимъ проевъщенемь, 
своею наукою и философлею. Гудей видЪль, что религія 
его предковь не дасть прямыхъ OTBBTOBB на MHOTIE 
запросы мыели и жизни, между тімь какъ греческая 
философія, стремившаяся Bee узнать и все объяснить, 
въ Ab своихъ выдающихся представителей давно уже 
різшила эти запросы; а какъ рЪынила:—ототь вопрось 
для невзыекательнаго ума тудея казалея излишнимъ. И 
воть їудей начиналь смотріть на свою богооткровен- 
ную религію съ недовіріємь, начиналь мало-по-малу 


) Xpucr. Чтен., 1885, сентябрь, стр. 273. 
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проникаться уваженіємь къ образованности грековъ и 
усвоять ихъ міровозарінів. Насколько было сильно 
это увлеченів греческимь просвъщемемь, можно видіть 
уже изъ того, что даже хранители неприкосновенности 
богооткровеннаго закона не могли оградить себя отъ 
вліянія эллинизма; примбрь этого мы видимь въ лиці 
самого автора win №ноха, который при всомь своемъ 
желаши стоять на почву орто; цокеально-удейскаго BO3- 
зрінія нерфдко выеказываегь взгляды, несомнфнно за- 
имствованные изъ эллинизма. Дан какь было уберечься 
оть греческаго BILL когда оно проникло въ самое 
сердце святой земли —вЪ Iepyen: лимь, когда даже храмь 
не могь замкнуться предь ліобопьтномо взоромъ языч- 
никовь и входь ихь сюла едблалея настолько обыч- 
нымъ, что при храмі существоваль даже „дворъ язычни- 
ковь", когда изолированность еврейства мирулаеь сь 
богатыми украшеными въ храмі, присьлавшимися въ 
виді» подарковъ оть язычниковь Птоломеевъ ). 

Таково было положеше іудейства до и во время 
сирійскаго владычества. Падене древней религій и по- 
степенно усилизавшанся привязанность тудеевь KB злли- 
низму естественно должны были вызвать противодЪй- 
ствів въ серед благочестивыхь тудеевъ, оставшихся 
вЪрными закону. Возотаню Маттаєій и Туды Маккавея, 
а также образоваше BB среді пудейства во времена 
Антоха Епифана партій хасидимовъь (оборегателей за- 
кона отв языческаго вліянія), —ITH факты должны быть 
разематриваемы именно какъ протесть противь растро- 
странявшагося невбрія въ богооткровенную религію. 
Отимь же невіріємь было вызвано и появленів книги 
Еноха; историческимь поводомь кр написанно ел цо- 
служило сь одной стороны постепенное ослаблонів вірь 
въ непреложность правды Божей и слібдоватольно въ 
истинность богооткровенной религій во время языче- 
CKATO господства, а сь другой —распространеше въ сред 
тудеевъ греческихъ воззріній. 


—— к nn жи. — == 


у Си. Христ. Чтен. 1885 г., сентябрь, стр. 242 п 261. 
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Этимъ историческимь поводомъ обусловливалась 
и та ціль, какую ноставилъ себ псевдо-Енохъ при 
написаній своей книги: ціль эта главнымъ образомъ 
нравственно - практическая: автору нужно было утф- 
шить и ободрить праведнихь въ перенесении вебхь 
тяжестей иноземнаго ига, укрЪиить вбру слабыхъ въ 
божественную правду и возвратить на путь истины 
заблудшихь сыновъ Израиля. Для достижешя этой 
ціли пеевдо-Енохъ должепь быдъ подорвать кредитъ 
эллинизиа, который являлел тлавнійнимь и самымъ 
онаенымь соперникомь богооткровеннаго ученія. Й онъ 
дійствительно въ своемъ произведени всюду старается 
доказать висоту, непогрбшимость и жизненность бого- 
откровеннаго ученія, изобразить ого несравненное пре- 
восходетво надь всею человфческою мудростію, кото- 
рая, по его предетавленію, получила свое начало не 
оть всесвятаго и всевбдущаго Dora, а оть падшихь и 
коварныхь ангело»ь. Онъ хочеть показать, что отеро- 
венная релитія вовсе не безсильна въ рбшеній всегоз- 
можнаго рола вопросовъ не только чисто релитіозньхт, 
но и нравственныхъ и даже научньхь ): отимь TO и 
обьяснястся его старане — всегда стоять на почвЪ. 
священнаго ниемия: здфеь же нужно искать объясне- 
нія и того обстоятельства, что авторь въ своемъ про- 
изведени не ограничился предметами одного міра 
сверхчуветвеннаго. Эллинская философія не ограничи- 
валась только ученемь о мрЪ сверхъопытномъ: она 
занималась также и изученіємь природы въ ея видимости, 
объясняя всЪ естественныя явлешя физичеекаго міра. 
Эта опытно - научная сторона греческаго просвіщенія 
придавала ему значительную долю. прелести въ глазахъ 
‘гЪхъ тудеевъ, которые не хотфли удовлетворяться одними 
только религіозними вопросами. Но псевло-Кнохь не 
хочеть признать пальму первенства за оллинизмомъ 


) Dillmann, op. eit., стр. XIV; Zangen, Judenthum іп Päla- 
Stina, стр. 35-- 36; Reuss, Geschichte 4. heilig. Schriften Alten Test., 
стр. 621 и αρ. 
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даже и въ области мірознанія: руководствуясь тфми 
немногими указаніями на происхождене различньхь 
явленй природы, какія находятся въ священныхъ кни- 
гахь евреевь и особенно въ книг Шова, онъ берется 
за объяснене вебхь непонятньх'ь явленій міра небес- 
наго и земнаго. Въ этихъ стремленіяхь псевдо-Еноха 
проглядьваєть та похвальба о Бозф и упокоеніе Ha 
законі, о которыхъ говорить апост. Павель (Римл. 2, 
11—24); здЪсь проглядьваєть та самоувбренность и гор- 
дость, которая побуждала Филона и Гиллела выстав- 
лять іудея едва-ли не идеаломъ всего человЪчества. 

Наряду съ этимъ исевдо-Енохъ хочетъ устранить 
и TB причины, которыя наталкивали или способетво- 
вали переходу маловфрныхъ тудеевь въ эллинизмъ. Сь 
ціл:ю разефять сомнфше въ истинности божественныхъ 
обЪтовашй о будущемь торжестві іудейства надъ язы-. 
чествомъ, онъ рисуеть на основаній пророческихь пи- 
сав:й величественную картину будущаго MECCIAHCKATO 
царства, которое рано или поздно должно открыться 
для угнетеннаго Израиля. При этомь онъ старается 
изобразить мессіанеков царство такими красками, ко- 
торыя болфе всего могли соотвфтетвовать надеждамъ 
и чаяніямь его соплеменниковъ, сь часу на часъ ожи- 
давшихь пришествія Мессій; это мессіансков царство 
является въ его книг, какъ время полнаго преоблада- 
нія теократій надъ язычествомъ, какъ такое время, 
когда веб язычесые народы, какъ рабы, будуть возда- 
вать Израилю царскую почесть и выполнять каждое 
его слово (90, зо). УтЪшая такимъ образомъ CBOHXB 
единовЪрцевъ, авторь апокрифа всюду старается под- 
тверждать авторитетомъ патріарха Еноха непрелож- 
ность обітованія Божія о блаженномъ царств Meccin. 
Ecru Мессія до сихъ поръ все еще не является, ro- 
воритъ онь, то это только потому, что страданія легко- 
эмысленнаго Израиля далеко еще не достаточны для 
полнаго примиренія его съ Богомь, что мбра правды 
еще не исполнилась" (Кн. Ен. 47 гл. и др.). 
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Сь цілію защитить божественпое правосуде псевдо- 
Енохъ стараетел также объяснить фактъ видимаго не- 
COOTRETETBIA между благочестіємь и земнымь счастемъ; 
для этого онъ устанавливаеть правильный взглядъ на 
земныя несчаетя и указываеть источникъ ихъ проис- 
хождонія. Временныя блага, по пеердо-Еноху, не есть 
конечная ціль всфхъ стремленй человфка, такъ что 
истинное счасте его заключается вовсе не въ отих» 
благахъ: полное блаженство для праведника должно 
наступить только BB паретвЪ Mecent Понятно поелЪ 
отого, почему автеръ книги Еноха свое особенное вни- 
маніе останавливаетъ на зехатологическомт ученій: даже 
при описаній физическихь тайнъ неба и земли OHB 
главнымъ образомь имфеть BB виду тб явлешя природы, 
которыя находятся въ такомь или иномъ отношеви 
къ будущему меєсіанекому царетву и блаженству. СЪ 
другой стороны псевдо - Енохъ указываеть еще и на 
то, что не веб земнья ОЪдетия имфютъ своимъ винов- 
никомъ Бога: веб страдамя избраннаго народа подъ 
властію язычниковъ обусловливаются злою и непослуш- 
ΗΟΙΟ волею тфхъ. которымъ ввбрень жребий и счасте 
этого народа. Подобнаго рода мыель проводится во 
всей символической истори правленія “0 небеесныхъ 
пастырей (89, 55—90. гл.). 

Такимъ образомь авторъ книги Еноха при напи- 
сани своего сочиненія имфлъ въ виду главнымъ обра- 
зомъ нравственно - практическую 41006 — ухрюпить по- 
степенно ослабъвавиую виру современных єму іудеєвь 
вх непреложность правди Божей и оказать посильное 
противодьйствіс постепенно усиливавшемуся между 
ними эллинофильству. Теоретическая же часть книги 
Еноха служить только какъ бы средетвомъ для указан- 
ной практической пфли. Учене о добрыхъ и злыхъ 
духахь по видимому не вполнф соотвфтетвуетъ указан- 
ной практической цфли, но это такъ кажется только» 
на первый взглядъ: изображеніе жизни и судьбы доб- 
рыхъ и падшихъ антеловь естественно должно вызы- 
ать въ умі читателя аналогичное предетавлене о ко- 
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нечной судьбЪ праведниковь и грфиниковъ. Говоря 
объ антелахъ , писатель апокрифа хотфль выразить 
какъ-бы такую мисль: „истомя человфчества есть Wb- 
который отобразь истори міра духовнаго. Богь въ 
силу Своей неизмфнной правды милуетъ и награждаєть 
праведника, также какъ награждаетъ и добрыхъ духов, 
остающихея послушными Его волі; грішника же Онъ 
караетъ въ силу того-же правосудія подобно тому. Kalk 
наказаль Онъ и падшихь ангеловь, не умфвшихЪ со- 
хранить своего первобытнаго состоянія" (67, 12). Кром$ 
того ученіє о злыхъ духахь въ книго Еноха нераз- 
рывно связано съ исторюй о потоп, который являетея 
здЪеь первообразомь вебхь божественних» наказаній, 
совершившихся и имфющихъ совершиться надь грЪш- 
нілизь человъчествомъ, и слфдовательно опять таки слу- 
жить нравственно-практической или, намфченной авто- 
ромъ апокрифа. Что касается символической истори 
егрейскаго народа (88—90 гл.), то она, по намБренио 
автора, должна была фактически оправдать основное 
положене єго нраветвеннаго ученя: веб земныя бЪд- 
ствія какъ отдфльной личности, такъ и цфлаго народа, 
есть главнымъ образомъ естественное слфдетне отчуж- 
денія отъ Бога и уклоненія оть Его воли, выраженной 
Bb откровенномъ законі: исторія этихъ бідествій есть 
BMÉCTÉ сьтбиь исторія проявленій неизмфнной правды 
Божей. 

Для того, чтобы выполнить наилучшимъ образомъ 
принятую на себя задачу, авторъ естественно долженъ 
былъ скрыть свое настоящее имя и приписать свое 
произведеше какому-пибудь богоизбранному мужу. Мы 
виділи, что апокрифъ обнимаєть своимъ содержашемъ 
всю сокровенную, недоступную для обыкновеннаго 
смертнаго, жизнь міра какъ видимаго, TAKE и невиди- 
маго. Но могъ-ли авторь разечитывать на полное до- 
вре къ οδού; со стороны читателей, если - бы сталь 
оть своего имени говорить о тайнахъ неба и земли, 
о сокровенномь мрЪ ангеловь и демоновъ и т. 1.8 
Могь-ли онъ, пророчествуя отъ своего лица о наступ- 
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лени дарства Мессій и весобіцаго суда надъ человт- 
чествомъ, ручаться за то, что это пророчество не оста- 
нется гласомь въ пусгынЪ Чтобы придать своему 
произведеню характеръ богооткровенности, чтобы прі- 
обрісти себф полнійшее довірів читателей, авторь 
необходимо долженъ былъ приписать свою книгу 18- 
кому историческому лицу, которое являлось-би въ гла- 
захъ читателей особымъ избранникомь Божіймь, єпо- 
собнымъ быть носителемь и провозвібстникомь небес- 
ныхъ откровеній о тайнахъ вселенной. Въ своемъ вы- 
борі такой исторической личности авторъ нисколько 
не ошибся: патріархь Енохъ боліе, чфмъ кто-нибудь 
другой, могь оказаться притодньмь для цілей автора. 

Библейскій разсказъ слишкомъ немного сообщаєть 
о жизни и судьбі патріарха Еноха, сына Тареда: весь 
этоть разсказь заключастся въ слідующихь немногихь 
словахь: „Енохъ жиль бо лфть, и родиль Мавусаила. 
И ходиль Кнохь предь РБогомь, по рожденіи Маву- 
саила, 300 лЬтъ, и POINTE сыновъ и дочерей. Вебхь же 
дней Еноха было 965 літь. И ходиль Енохъ предъ 
Богомъ; и не стало его, потому что Ботъ взялъ его“ 
(Быт. 5, 21-94). Неясность и таинственность отого крат- 
каго свидЪтельства естественно должна была вызывать 
въ умі читателя рядъ вопросовъ, отвфты на которые 
могла дать одна лишь фантазія, Въ приведенномъ сви- 
дЪтельствв для читателя прежде всего представляются 
загадочными слова: CONTI NN топ Pam (и ходилъ 
Енохъ предь или съ Богомт). Смотря по тому, какое 
значеше мы придадимь предлогу MS, это выражене 
можно понимать или такъ: Енохъ ходилъ съ Богомъ, 
т. €. жиль духомь и тфломъ вблизи Господа, въ гор- 
немь мірі, или такъ: Енохь ходиль въ полчиненій 
Богу, находился въ постоянномь духовномъ общени 
сь Богомъ. Первое понимаше болів доступно для ума, 
склоннаго къ конкретнытъ представленіямь: вотъ по- 
чему оно, не смотря на всю очевидную его неправиль- 
ность, было весьма распространено въ средЪ іудейства. 
Такое понимане раздфляль, напр., авторъ книги Юби- 
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леевъ, у котораго мы читаемъ: „и былъ онъ (Енохъ) 
сь ангелами Божшими въ продолжени б хіть, и они 
показали ему все, что на землі и на небесахь" °). 
Тоже самое и въ тфхъ же почти выраженяхъ говорится 
въ одной талмудической книгф (0085). Подобный же 
взглядь на хожденіе Еноха съ Богомъ раздфлялъ и 
авторь изучаемаго апокрифа; такъ въ.81 гл. 5 и бет. 
прямо говорится, что №нохъ за годъ до своего (окон- 
чательнаго) взятя на небо быль принесень ангелами 
на землю, чтобы онъ открылъ своимъ домочадцамъ веб 
видфнныя имъ небесныя тайны; а это указываеть на 
то, что Енохъ во время еще земной жизни совершилъ 
небесное путешествие въ сопровожденій ангеловъ. 

Такое толковане библейскихь словъ: „и ходилъ 
Енохъ предъ Богомъ“, естественно должно было по- 
влечь за собою возвышене личности допотопнаго патрі- 
арха до степени величайшаго мудрепа, посвященнаго 
во веб тайны вселенной. Если Енохъ жиль въ горнемъ 
мірб, то онъ естественно долженъ быль пріобр'істи 
самое полное знаше о тайнахъ неба и земли; онъ могь 
воочію видфть веб входы и выходы небесныхъ світил», 
могь непосредственно наблюдать происхождеше вфтровъ, 
дождя, грома, молній ит. д.; онь могь получить самов 
полное представленіє о жилищі Господа славы, о дфя- 
тельности добрыхъ и злыхъ духовъ и т. д. однимъ 
словомъ — онъ долженъ былъ сдфлаться величайшимъ 
мудрецомъ ‘). 

Число літь жизни Еноха (365), равняющееся ко- 
личеству дней въ году, связало имя допотопнаго натрі- 
арха съ годовымъ солночнимь обращенемъ ), или 


к. m 


') Das Buch der Jubiläen (cap. A), übers. von Dillmann, вь 
Jahrbücher der Biblischen Wissenschaft, 1849, οτρ. 240. 

*) Подобная мысль высказывается прямо и въ книг Еноха; 
см. 37, 4. 82, 9. | 

) Уже Филонь находилъь въ числВ лЬть жизни Еноха ука- 


заме на солнечный годь; Quaest. in Gen. I, 84; см. Lücke, op. cit. 
стр. 118. 


Книга Вноха. 12 
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общфе — сь астрономей. Благодаря этому въ средЪ 
іудеевь мало по-малу сложилось возарініе на патріарха 
а не только какъ на замфчательнаго астронома, 
но и какъ на изобрітателя самой науки астрономии °). 
Свидфтельство о существованій подобнаго рода пред- 
ставленій въ древности встрфчается у Александра По- 
лигистора (въ 1.8. до Р. Χρ.) который, по словамъ 
Евсевія Кесарійскаго, припиеываетъ Авполему (въ конці 
IT в. до Р. Xp.) слфдуюцая слова объ ЕнохЪ: , Tuvrov 
εὐρηχέναι постом σην ἀσγρολογίαν ουν «ἰγυπτίους, 
"δλληνας δὲ λέγειν σὸν ᾿4γλάνσα εὐρηκέναι ἄστοολο- 
γίαν' εἶναι δὲ σὺν ᾿4σλάνσα точ avrôv καὶ Ею“ 
(т. 6. Евполемъ говорить, что Енохъ первый изобрфлъ 
астрологію, а не египтяне, и что хотя греки назы- 
вають изобрЪтателемь астрологій Атланта, однако 
Атлантъ быль не кто иной, какь Енохъ) ). Выска- 
зано - ли это свидфтельство уже подъ вмяшемъ книги 
Еноха ), или же въ основі его лежить только народ- 
ная легенда ‘), сказать трудно. Bo всякомъ случаЪ 
сказате объ ЕнохЪ, какъ изобрЪтателБ астрономии, 


ne о ο en on - ο μες 


) Вь іудейскихь сказаніяхь изобрітеніе астрономін приписы- 
вается, кромф Еноха, также Cuey и Аврааму; см. Порфирьевь, 
Апокр. сказанія, стр. 42. 


3) Eusebius. Praeparat. evangel. IX, 17, 8 и д.; см. Fabricius, 
Codex pseudepigraphus, t I, стр. 203. Люкке объясияетъ это ото- 
жествлене Еноха сь Атлантомъ такимь образомъ: Атланть по Ге- 
зіоду бьшь одинъ изъ титановъ; слфдовательно онь принадлежитъ 
къ эпох& исполиновъ, какь и Енохъ; первоначально его пред- 
ставляли подь образомъ великой горы, но затімь народная Фан- 
таза надфлиле его чедловфческими свойствами, такь что онъ явился 
въ мивическихь разсказахь разумнымъ мужемъ, знающимь глу- 
баны морскія и созерцающимъ небесвыя тайны; это-то и подало 
поводь къ отожествленю Атланта съ AOHOTONHBIME мудрецомъ 
Енохомъ; Lücke. Einleit іп 4. Offenb. d. Johannes, стр. 118, прим. 5; 
ср. Jakobis, Mythol. Handwörterbuch, І, стр. 166 и д. 


*) Люкке считаєть это Buoimb вфрояатнымъ, а Эвальдъ несо- 
мифннымъ. 


“) Такь думаєть Лорансь, Dictionnaire des apocryphes, t. № 
col. 415. 
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гораздо древнфе изучаемаго нами апокрифа. Наеколько 
было распроетранено это сказаше видно уже изъ того, 
что оно перешло даже къ арабамъ, которые припи- 
сали Идрису (Еноху) астрономическую книгу ο зв'зд'ї, 
названной треками и латинянами Сиріусомь ). Bno- 
слідетвій къ астрономическимь познаніям'ь Еноха были 
присоединены и ΗΏκοτορμα другія, такъ что онъ явился 
въ мивическихь разеказахъ едва не спешалистомъ по 
вебиь отраслямь человіческаго знаня. Такъ уже въ 
книг$ юбилеевь говорится, что „Юнохъ первый изъ 
сыновъ человіческихь научился писанію, Haykb и муд- 
рости" 7). Особенно много такихь разсказовь у араб- 
скихъ писателей, которые приписываютъ Еноху, кром$ 
астрономій, изобрЬтеюше искуства цисьма и даже шитья, 
а также заняте геометрей; вЪкоторые изъ нихъ CBH- 
дфтельствуютъ даже, что Енохъ за свою необыкновен- 
ную мудрость еще въ глубокой древности получиль 
назваше 7οιμέγισσος (тривеликій). Мусульманекій пи- 
сатель Рабгуза такъ выражается о мудрости Идриса 
или Еноха; „познашя Идриса превосходили познания 
людей всего міра: никто и никогда не зналъ отолько, 
сколько зналь Йдрись °). | 

Вь выше-приведенномъ pasckasb книги Быпя 06% 
Enoxb для читателя представлялась еще болфе вага- 
дочною послідняя судьба допотопнаго патріарха. Таин- 
ственныя слова: „и не стало его, потому что Dors 
взяль его" очень рано- были поняты въ томъ смысл$; 


ο ди — 


) А. Pichard, Le livre d’Henoch sur l'amitié, Paris, 1838, 
crp. 39. | | | 

* Cap A, въ Jahrbücher der biblischen Wissenschaft, 1849, 
стр. 240. | 


*} Beidhawi у Tommumepa въ Historia orientalis, lib. I, cap. 3, 
стр. 21—22; см. Fabricius, Codex pseudepigraphus Vet. Test, t 1, 
стр. 217--218; A. Pichard, Le livre d’Henoch sur l’amitié, стр. 37—40; 
Weil, Biblische Legenden der Muselmänner, Francf. 1845, стр. 63; 
Труд. Ries. Дух. Ακ. 1870, ч. II, стр. 209; Миссіонерскій пративу- 
мусульманскій сборникъ, вып. IV, cou. Остроумова (Казань 1874), 
стр. 149 и дал. | Ж 


12" 
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что патріархь Енохъ быль взять на небо (или въ рай) 
живьмь во плоти ). Но это не могло вполнф удовле- 
творить пытливой любознательности 1удея; онъ хо- 
тіль глубже проникнуть въ таинственную судьбу до- 
потопнаго патріарха; фантазія и здфеь восполнила 
недостаточность историческихъ свидітельствь и создала 
массу легендъ. Въ этихъ легендахь съ изумительною 
подробностію описывается образь взятія и путеше- 
стыя Еноха въ горный мірь, указывается день и Mb- 
CAB этого взятія и т. д. ); мало того— самая жизнь 
ба оці на небб, его дбятельность, его отношеніе 
къ Богу и ангелам», — все это сдфлалось предметомъ 
многихь апокрифическихь сказаній. Й въ конц} кон- 
цовь личность Еноха настолько изукрасилась, что ска- 
занія о немъ перешли даже въ язычесмя народныя 
легенды и сдфлались известными языческимъ писате- 
JAMB °). 

Взятів Еноха живыиъ на небо не мало способство- 
вало возвышеню и прославленію даже земной жизни 
этого патріарха. „Если Енохъ настолько угодиль Богу, 
что удостоился чести сдфлаться небожителемь, избфжавъ 
смерти, то, слдовательно, онъ и по земной жизни дол- 
жень быть настолько выше вебхь другихъ людей, на- 
еколько его послфдняя судьба превосходить судьбу 
нрочихь смертныхъ“: TAKE думаль древній еврей и, 
выходя изъ этого умозаключенія, постарался приписать 
патріарху всевозможныя совершенства; онъ былъ и 


ae 


') Уже Інсусь сынъ Сираховь понимаєть въ этомъ смыслЬ 
быблейское выражене, когда говорить: «Енохъ yroanız Господу 
и быль взять на небо» (AA, 16); тоже самое и у Daacia: «Кнохь, 
по прошестви 360 1Ётъ, переселился къ Богу, почему и кончина. 
его не овначена между другими» Anliqu. jud., lib. І, 3, $4. 

" Книга Яшарь, вь Dictionnaire des apocryphes, І. IL col, 
1094—1096; Weil, ор. cit, стр. 62—67; А. Pichard, op. cit. 
р. 27 — 32; Миссіошерскій противумусульм. сборникь, вып. IV, 
стр. 420 и дал. 

') Philippi, D. Buch. Henoch, стр. 136. 


— 181 — 


величайшимъ праведникомь и даже провозвфетникомъ 
покаянія ): онъ посредникъ между Богомъ и челов%- 
комь, пророкъ въ высшемъ и обширнійшемь смислі 
этого слова, — propheta summus, какъ называеть его 
Филонъ ‘). Ho главнымъ образомъ взяме Еноха жи- 
вымъ на небо способетвовало прославленію его небес- 
наго величія; личность патріарха стала представляться 
BB сознани составителей легендь слишкомъ возвышен- 
ной для того, чтобы ее можно было мыслить съ чело- 
‚вЪческими свойствами; велдетые этого народная фан- 
тазя выдфлила Еноха изъ ряда простыхъ смертныхъ 
и приписала ему веб совершенства, какими обладають 
ангелы. Земное имя патріарха оказалось въ этомъ слу- 
yab уже не пригоднымъ, и воть Енохъ является въ 
мивическихь сказаніяхь съ небеснымъ именемь Мета- 
mpons. Тожество этого Метатрона сь патріархомь Ено- 
XOMB подтверждается многими талмудическими сочине- 
ніями и не можеть подлежать ни малфйшему сомнфн!ю; . 
такъ въ мглузул моєо (Книга тайнъ) прямо говорится, 
что Метатрономь быль названь Енохъ послі пересе- 
ленія на небеса; тоже самое встрбчаємь и въ іеруса- 
лимскомь TapryMb псевдо-Тонаоана, rx говорится: „и 
почиталь Кнохь Бога во истинб, и вотъ его болфе 
не стало между жителями земли, ибо онъ быль похи- 
щень и чрезь Мемру Господа (по слову Господа) пере- 
селенъ на небо: и Богь OTHHHB даль ему имя Mera- 
тронь великій писець" (851 nec). Подобнья же сви- 
дфтельства ветрБчаются также въ мидрашб и во мно- 
гихь каббалистическихь сочинешяхъ (наприм. Tikune 
Sohar chadasch.), какъ свидфтельствуютъ объ этомъ Asp. 


*) По іудейскиміь и мусульманскимь сказаніямь Енохъ отли- 
чался такою святостію жизия, что Господь восыдаль его сь про- 
повБдію 0 покаяни къ нечестивымъ каинитамъ; самое безсмерте 
его объяснено было какь CAbAcTBie благочестиваго желашя при- 
вести, насколько возможно, бодфе добра человічеству; см. Weil, 
ор. cit, стр. 63; ср. «Борьба Адама и Евы» (апокриФх. книга) въ 
Jahrbücher 4. bibl. Wissenschaft, 1852 —53, стр. 95—97. 


”) Quaest. in Genes., 1, 86; см. Lücke, ор. cit. стр. 117. 
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Цахутв (въ Juchasin) и „Tas. Когел. де Тара въ Jalkut '). 
Значеніс самого слова Метатронь опредфлялось весьма 
различно; христіансків писатели, по Гфрёреру, произ- 
водили это слово отъ латинекаго — Metator D. 
житель) и думали, что этимъ именемъ назывался небес- 
ный вождь еврейскаго народа, завфдывавипй располо- 
женіємь 42 становъ въ пустын$ ”). Другое объяеснене 
представляєгь р. Бехай: „имя Метатронь, говорить 
OHB въ толковани на пятокнижіе, имфетъ два различ- 
ныя значенія, указываюпия на его свойство, —значете . 
господа и посланника. такъ какь этимь именемъ рим- 
ляне называли женщинъ правительницъ (матроны), а 
въ язык греческомъ это слово значить — посланникъ 
(Μην ύσῶο). Кроміб того это слово водержить еще третье 
значеніє хранителя, такъ какъ Bb халдейскомъ языкВ 
nen значить — стражь" |). Сбивчивость и произволь- 
ность зтихь толкованій даетъ поводъ профессору Олес- 
ницкому производить это небесное названів Еноха отъ 
Митры, одного изъ изедъ, т. €. персидскихь духовъ 
солнца ‘). Иное объяснеше предетавляеть ./ pépepe; 
OHB говорить, что Метатрономъ названь одинъ изъ 
ангеловъ, стоящихъ около престола Господа, — «era 
«σον δοόύνον DENT; отъ этихь греческихъ словъ произо- 
шло и самое названіе ангела "). Послфлнее объяснеше 
отчасти подтверждается свидфтельствомь нфкоторыхъ 
раввиновъ, которые говорять, что „Метатронъ назы- 
вается также начальником» присутетвія, ибо онъ всегда 
находится въ присутествій Господа" (Sefer Zerobabel) °). 

1) Gfrörer, Jahrhuudert des Heils, В. І, стр. 321 ид.; А. Pi- 
chard, op. cit, стр. 30—31; Я. Олесницкій, Талмулическая миво- 
10гія, въ Труд. Кіев. Дух. Акад. 1870 г. «a. ЇЇ, стр. 210—211. 

З (rfrörer, ор. cit: В. I, стр. 323. 

3) Ihid., стр. 329—323; ср. Олесницкій, въ Труд. Kies. Дух. 
акад. 1870, ч. І, стр. 209. 

*) Op. cit, стр. 209—210. 

°) Op. cit., стр. 324. 

*) А. Pichard, op. cit., стр..99; cp. Gfrörer, ор. cit, стр. 320. 
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Кто-же этотъ метатронъ? Можно думать, что перво- 
начально съ этимъ именемъ связывалось представление 
объ одномъ изъ обыкновенныхъ ангеловь, но потомъ 
фантазія возвела его на степень высшаго небеснаго 
существа, превышающаго вебхь другихь ангеловъ. 
Въ нфкоторыхъ талмудическихь трактатахъ онъ прямо 
называется только ангеломъ или ангеломъ zn 
и ΗΘΡΈΙΚΟ отожествляется съ Михаиломъ и Гавриломъ 
(Schemol Rabba, Sefer Zerobabel и др.), но въ другихь 
отдфлахъ талмуда онъ уже является владыкой надь 
всфми силами и воинствами небесными, правителемъ 
дома Божія: „онъ господь надъ BCEMH господами, царь 
надь вебми царями, онь--ангель князь закона, князь 
мудрости, князь силы, князь храма, "князь царств», 
князь неба и земли ). Въ другомъ отдфлЬ талиуда 
говорится, что, Богь даль Метатрону отъ Своего ве- 
личія шестьдесять тысячъ разъ десять TEICAYb миль 
(600,000,000) въ длину и ширину; 500 Erb нужно 
идти, чтобы пройти пространство его роста" ‘). Каза- 
лось-бы, что народная фантазія дошла здфеь до герку- 
лесовыхъ столбовъ; но она не остановилась и на этомъ. 
Метатронъ явился впосл$детыи первосотвореннымъ ду- 
хомь, Адамомъ Кадмономъ, а зат$мъ существомъ, не- 
зависимымъ оть Бога, и даже самимь Шехиною. „Въ 
рукахь Метатрона, говорить изелфдователь талмудиче- 
ской мивологій Олесницкій, сосредоточена власть неба, 
земли и преисподней. Въ имени Метатрона талмудисты 
соединяютъ всЪхъ другихъ ангеловъ, серафимовъ, офа- 
нимовь и хайотовь, такь что лицо Метатрона нако- 
нець явилось пфлымъ идеальнымъ міромь, б Ex TGV 
ιδέών хобиос Филона, и даже δεύσερος δεὸς, δεµιονο- 
VOS δεος, Ὑγενέσεως Ф0ут позднфйшихъ философовъ, 
послфдователей Филона" ). Ον божественными свой- 


— + eme 


З Олесниций, ор. cit., стр. 209—910. 
) Ibid, стр. 211. 
7 Ibid, стр. 993, 
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етвами Метатронъ является во многихь отдфлахъ тал- 
муда; выражеше книги Йсходь (23, 21): Мое имя на 
нема, талмудисты отнесли къ Метатрону и отсюда стали 
выводить полное тожество его съ Богомъ; „въ числен- 
номь отношени Метатронь (een) и Шаддай (πο), 
говорить Соломонъ [архи, одинаковы, ибо дають число 
314 ). Н+которые талмудисты какъ-бы еще боятся 
признать полное тожество Метатрона съ Шехиною; 
такъ въ трактат Sanhedrin Bab. товорится: „раввинъ 
Йддивь на вопрось еретика: почему вы (іудеи) не мо- 
литесь Метатрону, если имя его одинаково съ именемъ 
Господа? отвфчалъ: ты не долженъ смфшивать Господа 
сь Метатрономь" ); HO въ другихъ отдфлахъ это ото- 
жествленіє принимаєтся безусловно; въ книг Зале, 
напр., ветрічаєтся такое выражете: Metatron est Ipsis- 
sima Schechina, et Schechina Metatron Jehovae voca- 
tur, quia corona est decem sephirarum“ 7. 

Одною изъ главныхъ обязанностей Метатрона, по 
нфкоторымъ талиудическимъ сказаніямт, служитъ исправ- 
леше должности пиєца при Тегов; поэтому во мно- 
гихь мфетахъ талмуда онъ называется писцомъ Господа, 
великимъ писцомъ, а также писцомъ правды; послфднее 
HA3BAHIE прилагается KR патріарху Еноху и въ изучае- 
момъ апокрифб (12 гл.) ). Какъ писець Господа, Mera- 
тронь ведеть запись поступковь сыновъ израиля: da- 
tum ei est olfictum consedendi et consceribendi merita 
Israelitarum“ 7), 


'} Gfrörer, op. eit., стр. 319; ср. р. Бехий, толков. на Нато- 
книжіе у Олесницкало, ор. сії., стр. 210. 

*) Gfrürer, ор. cit., стр. 319. 

7) Ibid., стр. 321. 

“) Въ славянскихь апокрифическихь произведеніяхь (напр. въ 
апокрихЪ объ Авраам) Кноху усвояется имя Кииючій правдивь: 
см. [Горфирьевь, Апокр. сказанія, стр. 203, примЁч. 1, и 255. 

°) Gfrörer, ор. cit., стр. 320; тоже самое говорится и вь 
книг$ юбилеєвь: «Енохъ записываеть здісь (nn Едем) суль и 
вфчное наказан и всякую злобу сыновь дфтей человфческихь»; 
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Едва-ли возможно въ настоящее время опредфлить 
сь достаточною точностію, насколько древни BCb эти 
мивическія сказанія о личности патріарха Еноха. Можно 
однако думать, что большинетво изъ нихъ полвилось 
не только послі; написанія апокрифической книги Еноха, 
но и послі Р. Xp. Ον другой стороны нельзя сомнф- 
ваться и въ TOMB, что многія изъ этихъ легендь при- 
надлежать очень глубокой древности, такъ какъ HEKO- 
торые изъ апокрифическихт разсказовь объ Exoxth 
ветрічаютея уже въ такихъ сочиненяхъ, происхожде- 
ніе которыхъ ученые изслідователи относять ко вре- 
менамъ болфе или менфе древнимъ. Изъ такихъ сочи- 
неній можно назвать книгу юбилеевъь или малое быте, 
яшаръ и іерусалимскій таргумъ: веб они явились около 
времени Рождества христова. Здфеь нужно имфть въ 
виду еще и то обстоятельство, что веб почти легендар- 
ныя сказанія объ историческихь лицахъ гораздо древ- 
нфе т"Бхь письменньхь памятниковъ, въ которыхъ они 
сохранились до нашего времени ). Вообще можно πο- 
ставить выше всякаго сомнінія тоть факть, что еще 
задолго до составлены изучаемаго нами апокрифа въ 
серед; лудесвъ составилось воззрїшіе на патріарха Еноха, 
какъ на величайшаго мудреца и праведника; это под- 
тверждаєтся отчасти вышеприведенными свидЪФтель- 
ствами Филона и Александра Полигистора, служившихъ 
выразителями, очевидно, не личнаго MHBHIS, а общаго 
воззрінія 1удеевъ. Этими-то легендарными сказаніями 
и воспользовался автор» изучаемаго нами псевдэпиграфа, 
очень хорошо сознававшій, что веб его лжепророчества 
и нравственныя наставленія могуть имфть значеше не- 
погр$шимаго божественнаго откровеня только въ устахъ 
такого богоизбраннаго лица, какимъ по народнымъ ле- 


cap. 4; въ Jahrbücher der bibl. Wissenschaft, 1849, стр. 241; ср. 
славян. апокриФфь — «Смерть Авраама», у Тихонравова, Πθκατη. 
отречения. русск. литературы, Спб. 1863, т. I, стр. 79—90. 


|) Порфирьевь, Апокр. сказанія, стр. 7. _ 
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гендамъ быль ЕКнохъ, только въ устахь того, кто за- 
служиль себф всеобщее благоговініє какъ убашиа- 
γεὺς 7Ус δίγαιοδύντς (писець правды). 


ГЛАВА VI 


Убето йалписанія книги Ёноха. 


Вопрось о місті написанія книги Еноха можно 
назвать почти рібшенньмь: веб πουμῆππο изелфдователи 
апокрифа единоглаєно признають, что родиной псевдо- 
Еноха была Палестина. Нельзя сказать, впрочемъ, 
чтобы рфшене предложеннаго вопроса имфло за себя 
несомнфнныл и безспорнья данныя въ прямыхъ HCTO- 
рическихь свидфтельствахъ; однако въ самомъ апо- 
крифЪ мы найдемь не мало такихъ указаній, которыя 
лають изелфдователямъ право на категорическое заклю- 
ченіс, М'бсто написанія апокрифа прежде всего откры- 
вается изъ TÉXD отдфловъ книги Еноха, TAB очевидно 
описывается родная страна автора. Во 2-й главі упо- 
минаєтся только 0 двухъ временахъ года, тогда какь 
указанія на весну и осень не встрЪчается ни BB одномь 
orıbab апокрифа. Цакъ из-фетно, подобное дЪфлене 
года на літо и зиму, имфетъ місто только въ ThXP 
странахь, которня лежать приблизительно между 35° 
che. шир. и 35° южной шир.: къ числу этихъ странъ 
нужно отнести и Палестину, положене которой опре- 
дрляєтся 30°—38°. 16’ сТверной широты ‘). Далфе въ 
4 главі, TAB описывается лЬтняя температура, есть 
прямое и очевидное указане на близкое положене 
описываемой страны по отношенно къ экватору. „Я 
наблюдаль літніве дни, разоказываетъь въ этой главб 
Енохъ, какъ тогда солнце стойть надъ землею, прямо 
противь нея (т. е. въ зенит), а вы ищите прохлад- 
ныхъ мість и тфни оть солнечнаго жара, и (какъ 
тогда) даже земля горить отъ зноя“. Такое отвфеное 


') Касонскій — «Климать святой земли» въ Душеп. Чтени 
1878 года, Ш, стр. 109. 
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положене солнца надъ землею возможно только въ 
тропическихъ странахъ, но къ нимъ въ настоящемъ 
случаї можно причислить и Палестину; здЪсь самое 
высокое положеніе солнца уклоняется отъ зенита только 
на 14) градусовь; а такое уклонеше непосредственный 
наблюдатель не будетъ принимать во внимане. Достойно 
зам$чамя также краткое описаніс зимы, заключающееся | 
во 2-й главі: „посмотрите на літо и зиму, говорится 
здфеь, какъ тогда (г. е. зимою) вся земля наполнена 
водою и тучи, и роса, и дождь стелятея надъ нею“ 
(3 ст.); BB зтомь описаній зимы нЪфтъ никакого намёка 
на снбгь. Йзобиліе воды зимою и отсутетые снфга 
могуть характеризовать только болфе или менфе жар- 
кія страны; черты эти приложимы и къ Палестині, 
TAB снфгь выпадаеть только на одни сутки или даже 
на HECKONBKO часовъ |). Впрочемъ псевдо-Кноху былъ 
извфетень и снЪфгъ, поэтому онъ очень нер$дко въ 
своемъ произведеши упоминаєть о немъ и даже объ- 
ясняєть его происхождете: это обстоятельство даетъ 
право думать, что родина автора, хотя и лежала не 
далеко отъ экватора, однако-же не была тропической 
страной, гдз выпадоне снЪга-явлеше болфе чфмъ phi- 
костное. 

При символическихь о описаніяхь тайнъ земли 
псевдо-Енохъ въ большинетв$ случаевъ ограничивается 
аллегорическими указаніями только на Палестину и ея 
отдфльныя мЪетности. Подобнаго рода описанія заклю- 
чаются преимущественно въ 26—36 главахь. При всей 
прикровенности  содержащагося 81305 апокалиптиче- 
скаго разсказа обнаруживается полное знакомство автора 
сь Їерусалимомь и его окрестностями. Tax? въ 26 главі 
онъ представлясть какъ-бы планъ CBATATO города, при 
чемъ указывает на святую гору Слонъ - Мора, на 
гору Елеонскую или Масличную, на нфкоторыя долины, 
источники и т. д. ). Такое близкое знакомство съ [еру- 

) Ibid., стр. 111. 

?) См. объяснене 26 главы. 
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салимомъ и его окрестностями, такая точность въ опи- 
сани его возможна лишь для человфка, жившаго бол\е 
или менфе постоянно въ этомъ городф. Правда каж- 
дый іудей, жилъ-ли онъ въ Палестині, или въ другихъ 
мЪетностяхъ, долженъ быль имфть нікоторое знаком- 
ство съ священньмь городомъ ); однако пришелець 
едва-ли могь изучить его во вебхь подробностяхъ, 
узнать его настолько, насколько зналь псевдо-Енохъ; 
въ CBOCMB описаній онъ останавливается не на „досто- 
примфчательностяхъ”“ только святаго города: нфтъ, онъ 
говорить даже о самыхъ незначительныхъ источникахъ, 
горахь, долинахъ и т. д. Не менфе извЪфетны псевдо- 
Еноху и другія палестинекія мФетности. Въ 13 гл. онъ 
называеть прямо по имени незначительную ріку Дань 
и довольно точно опредфляеть ея положеніє: „я сЪлъ 
говорить Енохъ, при водахъ (ріки) Дана въ (области) 
Данф прямо (т. е. къ югу) оть западной стороны 
Крмона" (7 ст.). Такое положеше названнаго источника 
по отношенію къ горб Ермонъ вполні соотвфтетвуеть 
показаніям'ь исторической географии; кром} того Тосифъ 
Флавий подтверждасть свидітельство псевдо-Еноха отно- 
сительно того, что ріка Лань протекала около города 
Дана, по имени котораго очевидно называлась и вся 
окрестная область °). 

Палестинское происхожденів апокрифа открывается 
_ далфе, изъ того особеннаго вниманія, изъ той привя- 
занности къ ПалестинЪ и въ частности къ городу Геру- 
салиму, какую обнаруживаєть псевдо-Юнохь во всемь 
своемъ произведеній; OHR нигдф почти не упоминаетъ 


') Законь Моисеевъ (Исх. 23, 14—17. Второз. 16, 16) обязы- 
валъ каждаго еврея три раза въ годъ авлаться «предь скинію» 
на праздники пасхи, четыредесятницы и кущей; и законъ этотъ 
всегда строго выполнялся: «почти каждый (изъ іудеевь разсЪян!я), 
кто только могь предпринять или уплатить путешествіе, при ΤΟΝΤ 
или иномъ случаф, непремфнино отправлялся въ святой градъ Іеру- 
салимъ, чтобы провести тамъ велике праздники»; Philo, De mo- 
narchia, 1; см. Христ. Чтен., 1885 г., сентябрь, стр. 248. 


2) Antiqu, І, 10. $ 1; VIN, 8. $ 4; У, 3. 6 1. 


— 189 — 


о какихъ-нибудь другихь городахъ и историческихь 
MECTHOCTAXb: внимане его приковано исключительно 
только къ Палестинб и священному городу тудеевъ. 
Іерусалимь является въ его глазахъ не только цент- 
ромъ всей земли (26, 1), но и такимъ средоточнымъ 
пунктомь, TAB должны совершиться всі главныя исто- 
рическія событя, имбющія отношеніє къ будущему 
мессіанскому царству: сюда придеть н$когда вефми ожи- 
даемый Мессія; здфсь откроется его праведный судъ; 
въ гееннф или долинф Энномской совершится наказаніе 
надь всфии грфшниками; въ новомъ [урусалимЪ, кото- 
рый будетъ стоять на міст древнято, Meccis должень 
основать свое царство и т. д. Судьба святаго города 
и его храма болфе всего озабочиваетъ пеевдо-Ёноха: 
для него ничего ніть прискорбнфе, какъ видфть раз- 
рушене дорогаго храма: „я сильно опечалилея изъ-за 
башни, когда даже самый домъ овець былъ разрушенъ“, 
гогорить онъ отъ липа натріарха Еноха послі упоми- 
нанія о разрушени Терусалима и храма Навуходоно- 
соромъ (89, ст). Подобнаго рода отношеніє къ Іеру- 
саллму и Палестин$ можеть быть понятнымъ для нась 
при TOMB предположени, что Палестина была для 
автора книги Юноха дорогимъ и любимымъ отечествомъ, 
а an. en его роднымъ городомъ. RE 

- Наконецъ за палестинское происхождеше книги 
Еноха говорить общий характерь и направлене ея. 
Въ поелфплЁнный періодь стремлене къ сближен съ 
греческими обычаями и образованностію стало особенно 
різко проявляться между іудеями, жившими BAT Пале- 
стины, вдали отъ 1ерусалимскаго храма, и особенно въ 
Александрии; значительно слабфе это вліянів эллинизма 
оказалось по отношеню къ жителямь Палестины; луч- 
шая часть изъ нихь вфрно хранила завфты отцовъ и 
предъявляла сильный протесть всему иноземному неев- 
рейскому. Поэтому только въ ПалестинЪ не переставали 
появляться иногда горяче защитники богооткровеннаго 
закона и охранители національньхь традицій оть влія- 
нія греческихь воззрёнй. Строго ортодокеальное на- 
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правлене книги Еноха, ея враждебное ΟΤΗΟΠΙΘΗΙ6 ко 
всЪиъ язычникамъ и ихъ притязаніямь на господетво 
надъ іудеями, какъ въ сфері гражданской, такъ и ду- 
ховной жизни, естественно даєть намь право видЪть 
въ писателЪ ея жителя скорфе Палестины, чім какой- 
нибудь другой страны. „Весь образь возар'бній псевдо- 
Еноха, товорить Дилльманъ, его способь пониманія 
св. Писанія свойственны только палестинскому тудей- 
ству" )). 

BR настоящее время, какь мы уже 3aMBTHIU, веб 
ученые единогласно признають палестинское происхож- 
дене книги Еноха: но въ прежнее время нЪкоторые 
изслфдователи апокрифа, основываясь на астрономиче- 
скомь отділі книги, считали псевдо-Еноха жителемъ 
какой-нибудь вн палестинской страны, лежавшей при- 
близительно между 45° и 49° сЪверной широты. „Въ 
71 главі, говорить Лорансъ ), есть рЬшительное дока- 
зательство не палестинскаго происхожденя апокрифиче- 
ской книги Еноха. ПоелЪ разділенія дня и ночи .. 
на 18 частей, псеевдо-Енохъ въ указанной глав поло- 
жительно утверждаєть, что самый длинный день Bb 
году заключаєть въ себі 12 частей изъ этихъ 18, т.е. 
самый длинный день въ году бываетъ вдвое продол- 
жительнфе ночи. Если мы переведемъ дфлеше псевдо- 
Еноха на современное часовое счисленіє времени; TO 
отношенте между 18 и 12 будеть такое-же, какое и 
между 24 и 16. А такая продолжительность літняго 
дня (16 часовь) не можеть соотвітетвовать Палестині, 
лежащей подь 31 — 33" сфвер. широты 7). Правда, _ 





—-— 


|) Dillmann, Buch Henoch, стр. Ш; Langen, Judenthum in 
Palästina, crp. 49. 


| Laurence, Dictionnaire des apocryphes, t. I, col. 417—418; 
ср. Brunet—Les évangiles apoeryphes, Paris, 1848, стр. 328; Π[Ιυῇ- 
mann, Buch. Henoch, стр. 27--28. 


7) По современному часовому счисленио самый длинный день 
въ ПалестинЪ равняется 14 часамъ и 10 минутамь; по діленію же 
псевдо-Кноха зтоть самый продолжительный день долженъ за- 
ключать немного боле 10'/, частей. 
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можно предположить, что авторъ, сь цілію обозначить 
круглой цифрой возрастане дня послі; весенняго равно- 
денствія, могь пренебречь частичкой меньше единицы, 
прибавляя-ли ее, или отнимая, но уклониться отъ истин- 
ной цифры самымъ очевиднымъ образомъ онъ во вся- 
комь случаЪ не могь. Отсюда мы безъ веякаго опа- 
сенія заключаемъ, что родина автора книги Еноха ле- 
жала приблизительнно между 45° и 49° сефверной ши- 
оты, TAB самый длинный день въ году доходить до 
о |,—16 часовь. Страна эта должна лежать къ сфверу 
оть Каспійскаго и Чернаго морей или же въ сосЪфдетв$ 
сь ними. Если это предположеше основательно, то 
очень возможно, что авторъ книги Еноха принадлежаль 
къ числу тЪхь израильтянъ, которыхъ Салманассаръ 
вель въ Ассирю и поселиль однихь изъ нихь за 
рої, въ смежной съ Арменіею области КалахенЪ 
(Халахі), а другихь въ Месопотамій, въ области Xa- 
всуб при рЪкБ Гозанъ, вливающейся въ Евфратъ 
(4 Цар. 17, с). Коліна, отведенныя сюда, никогда уже 
не возвращались въ свое отечество. Вирочемъ, намъ 
ніть нужды опредфлять точно страну, въ которой была 
написана книга Еноха; достаточно доказать только тоть 
факть, что авторъ ея жиль вдали отъ тудеи, а это ясно 
изь представленнаго псевдо-Енохомъ вычислевшя раз- 
личной продолжительности дней и ночей, смотря но 
временамъ года". Г. Гоффмань присоединиль къ этому 
доказательству еще новое соображеніе: на „восточное 
происхожденів книги Еноха, говорить онь, указьваєть 
любовь ея автора къ символикф огня“ ). Понятно, 
что подобнаго рода аргументь Гоффмана слишкомъ 
поверхностенъ: если въ книгф Еноха и есть черты 
сходства съ восточными возазрініями, то для объяене- 
вія происхождешя ихъ достаточно припомнить зна- 
чеше для Тудеевт владычества вавилонянъ и персовъ. 
Поэтому мы обратимъ внимане только на доказатель- 
ство, представленное Лорансомъ. 


|) Iloffmann, Buch Henoch, стр. 27. 
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Исчислене времени у древнихъ евреевъ, по край- 
ней mbpb не задолго до явленія Спасителя, велось по 
часамь, т. €. цфлыя сутки (ννχθήεοον) дфлились на 
24 часа; при этомъ день, какой-бы онъ ни былъ про- 
должительности, всегда дфлился на 12 часовъ, которые 
считались отъ восхода до захода солнца ). Такое счи- 
сленів времени естественно приводило къ запутанности 
и неопредфленности: продолжительность дня въ различ- 
ныя времена года постоянно м$нялась, а между тфиъ 
число часов» отъ восхода до захода солнца по счету 
евреевъ оставалось всегда одно и тоже; велБдетве этого 
необходимо нужно было измфнять, смотря по времени 
года, продолжительность самаго часа пропорпіонально 
измїненію дня; такь около 10 їюня еврейскій чась 
должень равняться 1'/,, а около 10 декабря только ‘|, 
нашего современнаго часа. Авторь книги Еноха, какь 
видно, замфтиль неудобство и даже неправильность 
такого счисленія времени; притомъ оно могло совер- 
шенно запутать его при изложени астрономической 
творій объ обращени солнца и постепенномь U3Mb- 
неній долготы дня и ночи, Велфдетие этого онъ BMÉCTO 
прежняго дбленія сутокъ на 24 часа принимаєть или, 
вбрніе, придумываеть дфлеше на 18 частей. ЗатЪмъ, 
желая отыскать общее числовое выражене постепен- 
наго возрастанія и уменьшенія дня и ночи въ продол- 
женій цілаго года, псевдо-Енохъ допускаетъ такого 
рода простую и удобную для вычиеленя схему: въ каж- 
дый місяць долгота дня и ночи измфняется на |, 
часть сутокъ. Въ весеннее равноденствіє день и ночь 
заключають въ себф по 9 частей; къ слфдующему 
мфсяцу (еврейскй Таръ съ 14 апрфля) день возрастаетъ 
до 10 частей, а ночь уменьшается до 8 частей ит. д.; 
такое ежемфсячное увеличеніе долготы дня на одну 
часть должно продолжаться до ABTHATO солнечнаго пово- 
рота (9 іюня), когда день становится вдвое длинніе 








') Real-Bibel-Lexikon, von Б. Allioli, Regensburg, 1845, t. II, 
стр. 357. 
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ночи; ‘посл 9 1ona начинается ежемфсячное увеличеніе 
(на одну часть) ночи, продолжающееся до 9 декабря, 
когда день становится (6 частей) вдвое короче ночи 
(12 частей). Этой-то общей схемой и объясняется неточ- 
ность псевдо-Юноха` въ показаній долготы дня и ночи 
въ различныя времена года для палестинскихъ MECTHO- 
стей. Онъ никогда не берется за точныя вычиеленя и 
любить круглоту, а при случа$ и симметричность счета. 
Да едва-ли онъ и могь представить вполнф точныя’ 
цифры при указаній постепеннаго возрастанія дня или 
ночи, такъ какъ для этого необходимы 6016 или менфе 
вЪрные хронометры, которыхъ у пеевдо-Еноха во BCA- 
комъ случаф не было }:: если въ древности и употре- 
блялись солнечные и песочные часы съ 24-часовымъ 
дбленівмь, то они не могли быть вполнз пригодными 
для автора книги Юноха, принявшаго дфлене сутокь 
на 18 частей. Даже самая новизна его теорій не даетъ 
намъ права ожидать отъ него совершенно точнаго вы- 
численія. 

Какь опасно довБряться астрономической теорій: 
псевдо-Еноха и выводить изъ нея заключеше о мість 
написанія апокрифа, можно видіть изъ елЪфдующаго 
обстоятельетва. Псевдо-Енохъ, какъ ‘сказано, опредф- 
ляєть измфнене дня и ночи въ каждый отдфльный 
мфсяць одною частію изъ 18 суточньхь частей, т. 6. 
по его ΜΗΤΗΙΟ день или ночь въ каждый місяць при- 
бываетъ на 1", нашего часа. Между тімь это возра- 
станів совершаєтся на вефхь широтахъ вовсе не такъ 
равном5рно и притомъ неравномбрніе въ тБхъ стра- 
нахь, которыя лажать дальше отъ экватора. Такъ въ 
MECTHOCTAXB, лежацихъ около 49" широты, сь 9 марта 
πο 9 апрфля день увеличится πο современному исчи- 
сленію на 2 часа (по дфлешю пеевдо-Еноха на 17, 
части), между тбмь отъ 10 мая до 10 юня день при- 
бавится только на полчаса. | 


') Dillmann, Buch Henoch, стр. 923. |: | 
Книга Вноха, 13 
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Kpom& всего этого теорія Лоранса страдаетъ весьма. 
3aM тными несообразноетями. Онъ говорить, что авторъ 
книги EHoxa быль по всей вЪфроятности потомкомь 
тфхъ израйльскихь колінь, которыя были отведены 
въ плінь Салманассаромъ и „никогда болЪе не возвра- 
щались въ свое отечество“; но откуда же этотъ авторь 
могь почерпнуть свідбнія о Палестині? Какь онь 
могь знать и описать Їерусалимь сь такою вфрно- 
стію и подробностію, если никогда не видаль его? Атла- 
совь и географических» картъ тогда не было, да едва-ли 
существовали и какя-бы то ни было описанія Пале- 
стины. Какь, далфе, помирить мнфше Лоранса съ пря- 
мыми показаніями книги Юноха, что въ описываемой 
странб солнце стоитъ лфтомъ прямо надъ головою, 
что здфеь оть лфтняго зноя „горитъ даже земля"? Въ 
странахъ, лежащихь подь 45 --49" сЪв. широты, лЪт- 
няя температура вовсе не настолько высока, чтобы о 
ней можно было выражаться такимъ образомъ. | 

Вообще, основываясь на довольно ясныхъ указа- 
ніяхь самого апокрифа и на общемь согласій новЪй- 
шихь изелідователей его, можно безъ всякаго коле- 
банія утверждать, что писитель книги Еноха жило 68 
Шалестинь u по всей вьроятности в5 самомь Іеруса- 
лимь, | | 


ГЛАВА VI. 


Первоначальный языкъ KURTH Еноха m древние нере- 
| воды ея. 


Вопрось о первоначальномъ языкЪ книги Еноха 
весьма тісно связань съ вопросами о місті ея напи- 
саня и о религюзныхъ воззрініяхь псевдо-Еноха. Если 
изучаемый нами апокрифъ написань въ Палестині и 
притомь ортодоксальнымъ іудеемь, а не ΧΡΗΟΤΙΒΗΜΗΟΝΈ, 
то BB такомъ случаЪ первоначальнымь языкомъ его 
необходимо долженъ быть еврейский языкъ: палестин- 
све тудеи ортодоксальнаго направленія. никогда. почти 


p Vis 1 
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не дозволяли себ'ї; замфнять BB письменности свой свя- 
щенный языкъ какимь нибудь другимь; это уважене 
къ національному языку оставалось въ средф іудейства 
даже и послі, проникновеня въ Палестину зллинокаго 
вліянія. Правда, греческій языкъ допускалея въ разго- 
ворной рфчи, но въ религіозной письменности ой» 
все-таки не быль терпимъ, какъ языкъ нечистый, не- 
угодный Богу. Напротивъ, если книга Кноха христіан- 
скаго происхожденія, то она несомибнно была напи- 
сана первоначально па языкф греческомъ, такъ какъ 
вс произведенія съ религіозно-правственньмь содер- 
жашемъ, появившіяся въ средф христіань первыхъ 
вфковъ, были написаны почти исключительно только 
на греческомъ лзык\, ) Къ подобному-же выводу 
нужно прійти и при томъ предположеній, что книга 
Еноха есть произведене одного изъ тудеевъ, жившихъ 
въ Александрии: въ этомъ центрі разсфяннаго іудей- 
ства греческія идеи привилисъ очень прочно, такъ что 
здЪеь еврейскій языкъ быль совсЪмъ почти вытфененъ 
греческимъ ). Поэтому западные ученые разр шають 
такь или иначе вопрось о первоначальномъ язык 
книги Еноха, смотря потому, къ какой религюзной 
партій и къ какой странф относять ея автора. Спор- 
ность вопроса о язык псевдзпиграфа объясняется глав- 
нымъ образомъ ΝΤ, что до насъ не сохранился грече- 
скій тексть книги въ его полномъ виді; только при 
существованій его можно было-бы рішить категориче- 
ски вопрось,--оригинальньй ли этотъ тексть, или же 
онь только переводь съ еврейскаго. 


u an к. 


) Изъ писателей, знавшихь апокриФь только по отрывкамъ 
Георг. Синкелаа, греческій оригинахь книги Еноха прязнавали-— 
Готтинаерь (Enneas dissert., 4155. I, стр. 7—8), Гейденорь (Historia 
patriarch., t. I, exercit. X, стр. 110) и Фабрицій (Codex pseude- 
pigraphus Vet. Test., t. 1, стр. 199 m д.); изъ новфйшихъ-же — 
Фолькмарь, Филипни, К. Гоффмань и друг. : Я. 


*) Воть почему М. Николя (Des doctrines religieuses, CTP. 
262—263), отрицающій палестинское происхождение книги: ο. 
считаєть первоначальнымъ языкомъ ея греческий. | 


13° 
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Косвеннымъ свидфтельствомъ о первоначальномь 
языкф апокрифа можеть служить отзывь объ этомъ 
апокрифі каббалистической книги Зогаръ; она припи- 
сываетъ изучаемому нами псевдэпиграфу небесное боже- 
ственное происхождеше и считаетъ его допотопнымъ и 
подлинньмь произведешемъ патріарха Еноха |). Ho 
извфетно, что каббалисты заимствовали свою тайную 
мудрость только изъ тіхь сочиненй, которыя были 
написаны на священномъ еврейскомъ язык$; только 
зти сочинешя они считали достойными полнаго довф- 
рія. Подобнаго рода, такъ сказать, благогов$ше къ ев- 
рейскому языку выражается и въ ТалмудЪ: „только 
законъ, говорится здісь, написанный на священномъ 
языкф (vpn ро»), — святой законь, и одному этому 
закону внимаєть небо. Если кто молится на какомъ- 
нибудь другомъ языкЪ, наприм. сирйскомъ, ангелы не 
могуть приносить этихъ молитвъ къ Богу, потому что 
они не понимаютъ посирійски". „Нельзя не только пере- 
MbHATb священнаго языка HA языкъ простой (πα pv), 
говорится въ другомъ м$етф Талмуда, но и самаго 
образа письма (Men 202), низшедшаго съ неба, нельзя 
замфнять ни обиходнымъ еврейскимъ, ни арамейскимъ 
(сирійскимь), ни мидскимъ, ни греческимъ, ни другимъ— 
какимъ нибудь“ ). Такимъ образомъ писатель книги 
Зогарь, высказывая высокое суждеше объ апокрифЪ 
Еноха, имфль очевидно предъ глазами еврейский текста 
его; въ противномъ случа онъ едва-ли бы рЪшился. 
приписать ему божественное происхождене. Въ свиді- 
тельстві неизвфетнаго автора книги Зогаръ обращаєть 
на себя внимаше еще то обстоятельство, что здЪеь 
апокрифъ псевдо-Кноха прямо называется подлиннымъ 
произведеніємь патріарха Еноха; слБдовательно, по 


) Поддивных слова книги Зогарь будуть приведены нами 
ниже вь VIII главі. | 

) Диминскій, «ИзсаЪловане о ТалмудЪ», въ Труд. Kies. Дух. 
Ак. 1868, Il, стр. 301; ср. (rfrörer—Jahrhundert 4. Heils, I, стр. 114; 
Фаррарь-- Жизнь L Христв. Сиб. 1885, стр. 479. 
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невысказанной мысли автора книги Зогаръ, языкъ этого 
апокрифа быль тотъ самый, на которомъ говориль 
Енохъ и веб допотопные патриархи; а такой языкъ по 
книгі-же Зогаръ былъ еврейскій. Правда, Филиппи 
возражаль противь отого, что и „Тертулланъ считаль 
книгу Еноха за подлинное произведенів библейскаго 
патріарха, хотя и зналь только греческій текстъ ея“ '), 
но это возражеше скорфе говорить въ нашу-же пользу: 
если Тертулліань приписьваєть апокрифической Kants 
допотопную древность, то этимъ самымъ онь, подобно 
автору — каббалистической книги Зогаръ, признаетъ 
первоначальное происхождене ея на еврейскомь язык$; 
можегъ-быть даже Тертулланъ самь--лично видбль 
еврейскій тексть, велідствів чего и говорить съ пол- 
ною увфренностю о принадлежности апокрифа допо- 
топному патріарху. 

И въ самомъ текстів дошедшаго до нась эеюп- 
скаго апокрифа сохранились довольно ясные слЪды 
еврейскаго оригинала. ЗдЪеь часто ветрічаєтся этимо- 
логическое производство собственныхъ названій лиць 
и мбсть еврейскаго  происхожденія, — производство 
такое, которое необходимо предполагаетъ читателя 
еврея. Въ 6 главі (6 ст.), наприм., мы читаемъ: „и 
ангелы назвали ее горою Ермонъ, потому что покля- 
лись на ней и изрекли между собою Заклятія". Слово 
fon дфиствительно происходитъ отъ CN, что озна- 
чаетъ—заклятое имущество, обЪтъ, заклятіе, клятва и 
т. д. Мы не будемъ приводить другія MÉCTA книги 
Еноха, rxb ветрфчаетея подобнаго-же рода переводы 
или пояснешя собственныхъ именъ пов. 18. 107, з); 
намъ ніть нужды перечислять различныя найменованія 
ангеловъ, вБтровь, солнца, луны и т. д., которыя веб 
взяты съ еврейскаго языка ). Мы укажемъ только на 


} Philippi, Buch Henoch, стр. 125. 


*) См. o6sacnenie 6, 7, 77, 1—3. 78, 1-2. 12. 82, 14. 17. 20 
ит. д. 
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одно весьма важное обстоятельство: въ книг Еноха 
еврейскія слова и названія употребляются безъ всякой 
оговорки, безъ всякаго указанія на то, что это слова 
еврейскія, требующія объяснения: авторь употребляетъ 
ихь, какь вполнф понятныя для читателя. У него 
весьма часто ветрбчаются выражешя, подобныя такому: 
первый вЪтеръ назмвають восточньмь (C1), потому 
что онь передній, первый (5272; 77,1); но онъ ни- 
когда не употребляєть BMBCTO понятнаго для еврея 
NOMOMY— UNO выражешй тд значить, то есть ит. JL, 
безъ которыхъ нельзя было-бы обойтись, если-бы апо- 
крифъ былъ написанъ не на еврейскомь язькі. Во 
вебхь произведешяхь, написанныхь около ` временъ 
Спасителя на греческомь языкЪ, мы всегда ветрЪчаемъ 
объяснене еврейскихъ словь. Такъ евангелисть Маркъ, 
употребивь слово Голгова, считаетгь нужнымъ добавить: 
„что значить лобное місто" (15, 22); точно также и 
въ другомъ місті онь не оставляєть безь объяснемя 
еврейекихъ еловъ: „элои! элои! ламма савахвани" (12, 34). 
Вообще веб гебраизмы, сохранивицеся въ 96iou- 
скомь текетб апокрифа, могуть служить виолні надеж- 
HBIMB показателемь того, что книга Еноха еврейскаго 
пройисхожденія. Нужно замутить, что кромЪ собетвен- 
ныхЪ еврейскихь именъ въ ацокрифіб есть ифлые обо- 
роты и выражешя, которыя сильно напоминають кон- 
струкцію еврейской учи: ото замЪтно даже при чте- 
ній новійшихь переводовь книги Еноха, которые Cxb- 
лань съ третьихь и даже четвертыхь рукъ. За еврей- 
ское происхождене книги Еноха говорить, наконецъ, 
и любовь автора къ цвЪтистости языка, къ образнымъ 
выраженямь и метафорамъ. что составляєть одну изъ 
характерныхь черть семитическихь язьковь. Веякое 
отвлеченное поняті авторъ хочеть представить въ жи- 
вой картинЪ, вь конкретныхь образахъ; его метафоры 
и сравнешя отличаютея нЪкоторою рЪзкостью и пре- 
увеличенностно , BETBACTBIE чего для нашего слуха 
язиіь апокрифа кажетея изысказаннымь, надутымъ: 
такт, ЗАїсь иногда употребляются для сравнешя такія 
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предетавленія, которыя по видимому не имбють между 
-C06010 ничего общаго. Воть для образца такія въ чисто— 
восточномъ вкус выраженя: „какъ гора не была рабой, 
ни возвышенность служанкой жены, такь точно и гріхь 
не былъ послань на землю“ (98, 4); „о, если-бы мои 
очи были водной тучей, чтобы плакать объ вась, грЪш- 
ники" (95, 1); „въ день страданія грфшниковъ юнцы 
ваши (праведниковъ) вознесутся и взлетятъ какъ орлы, 
и выше чёмъ у коршуна будеть ваше гніздо; и какъ 
кролики вы проникнеге въ ущелья земли и въ раз- 
сфлины скаль" (96, 2); „Beh дни своей юности и свои 
субботы (дни старости) праведники окончать въ мирі" 
(10, 17). 

Въ объяснеше гебрайзмовь книги Еноха, защит- 
ники греческаго оригинала указываютъ на стремлене 
автора „какъ можно TICHbe примкнуть къ книгамь 
ветхаго завфта и выдать свое сочинене за дфйствите- 
льное произведеше патріарха Юноха” |). Но если авторъ 
такь часто и такъ свободно пользуется еврейскими’ 
словами, если онъ такъ хорошо владбеть этимъ язы- 
комь, то при указанной тенденцій псевдо-Еноха ему 
естественнфе и вЪрнфе всего было-бы написать всю 
свою книгу по-еврейски; только въ этомъ случаї онъ 
могь внолнф разсчитывать на признаніе своего произве- 
денія со стороны читателей подлинною книгою Ёноха. 
Да и какъ могь рбшиться авторь выступать на судъ 
общества съ греческимъ сочиненівмь и выдавать его 
за произведеше допотопнаго патріарха? Это могло 
быть только результатомь крайней наивности и нео- 
сторожности, чего предполагать въ нашемъ авторЪ 
положительно невозможно: онъ такъ искусно скрываетъ 
свой подлогь, такъ умфло избфгаетъ всего, что могло бы 
возбудить сомнфше въ принадлежности апокрифиче- 
ской книги библейскому патріарху, что приписывать 
ему наивность было-бы по меньшей Mbpb непосл5до- 
вательност!ю. | 


1) Philippi, Buch Henoch, стр. 126. 
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‚ Мы не будемъ скрывать того, что въ отрывкахъ 
греческаго техста книги Еноха, сохранившихся у Геор- 
пя Синкелла, употребляются чисто греческія наимено- 
ванія антеловъ, накъ напр. Φαρμαθώς, Avayruac. Но 
зтогь факт» говориль-бь за греческій оригиналь только 
BB TOMB случаЪ, когда и въ овіопекомь текетб были-бы 
подобныя же названія. Между тімь здісь вмісто 
Фаоийобс мы находимь Армерсь или Армарось (6, 7. 
8, з. 69, 9): а это имя чисто еврейскаго происхожденія ‘). 
Прибавка буквы Ф въ гречеокомь тексті была просто 
дитературною вольностію переводчика или перепис- 
чика ), вздумавшаго сблизить имя ангела сь ΤΝΤ искус- 
ствомь, которое OHB передаль людямь: Daouaooc 
ἐδίδαξε paouareiag, т. е. Фармарось научиль лекар- 
ствамъ. Точно также и "dvayruag передфлано изъ перво- 
начальнаго названія Анани (Ru. Ен. б 7) или Ананель 
(69, г), которое происходить отъ еврейскаго слова, jy 
облако, откуда образовалось собетвенное имя Ананя 
(Неем. 10, 2»). Мы небудемь говорить о другихь элли- 
низмахъ, встрфчающихся въ отрьвкахь Георгія Син- 
келла, который слишкомъ свободно дфлалъ измфненя 
въ текст книги Еноха и потому даже самъ могь 
внести сюда черты, єбивающія ученыхъ и заставляю- 
щія смотрфть на его отрывки, какъ на оригинальный 
текст». 

| Посл этого едва-ли можно COMHbBATECA въ еврей- 
скомъ проиехождени апокрифической книги Еноха ). 


') Слово Армарось происходить отъ еврейскихь C108B: 277 
отлученіє, заклятів, и EN глава, начальникь; это производство 
оправдывается 8 главой (3 ст.), vab говорится, что Армарось (иди 
Армерсь) научиль расторженію заклятий. 


З A можеть быть она принадлежить самому Георгію Синкелу. 


*) ЗамЪтимъ здЪфсь кстати, что такому выводу о первоначаль- 
HOME языкЪ книги Кноха нфкоторые придають важное значене 
въ рышени вопроса о появлени апокриФа, придаютъ даже за- 
щитники христіанскаго происхождения сего: «если звіопская книга 
Еноха, говорить Филиппи, есть переводъ (хотя бы и не посред- 
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Но первоначальный языкъ апокрифа не могъ быть чис- 
тымъ еврейскимь языкомъ „золотаго віка" тудейской 
письменности, на которомъ были написаны веб ветхо- 
завфтныя книги, появившіяся до пліна. Со времени раз- 
сфянія тудеевъ чистый сврейсюй языкъ началь посте- 
пенно выходить изъ употребленія: на мЪфето него воз- 
никаетъь новый языкъ, образовавшийся чрезь емфшене 
древне-еврейскаго языка CB халдейскимъ или арамей- 
скимь; онъ носить 060бое названів еврейско-арамей- 
скаго нарічія и относится учеными грамматиками къ 
серебряному віку еврейской письменности ). Наотомь 
то еврейско-арамейскомь язык и была написана изу- 
чаемая нами апокрифическая книга; это отчасти откры- 
вается изъ того, что въ сохранившемся эетопекомъ 
текстВ апокрифа есть нЪфсколько словъ греческаго про- 
исхожденія De хиліархь и топархъ, 82 гл.), 
an му несомнфнно были и въ первоначальномъ текстЪ 
книги; а древній языкъ евреевъ чуждъ былъ всякихъ 
иноземньхь словь: они стали примфшиваться къ нему 
только послі вавилонскаго илфна, когда началь вхо- 
дить въ общее употреблене языкъ еврейско-арамей- 
скій °). 

Нужда въ sambırb  еврейскаго оригинала книги 
Еноха греческимь переводомъ могла возникнуть послі 
того, какъ мноме їудеи, вполнф подчинившіеся эллин- 
ской образованности, стали пользоваться письменными 
произведеніями на греческомъ языкЪ, который едфлался 


ственньшй) сь еврейскаго оригинала, то эта книга должна быть 
іудейскаго и дохристіанскаго происхожденія, TAKE какъ со времени 
Христа и даже ранфе 1удеи начали употреблять въ своихъ литера- 
турныхъ пронзведеніяхь  греческій языкъ»; см. Buch Henoch, 
стр. 134. 

') Гезеніусь, Еврейская грамматика, перев. Коссовича, Сиб. 
1874, стр. 17; ср. Прейсверкь, Краткій историч. обзорь еврей- 
скаго языка, перев. Властова, Спб. 1877, стр. 3 и 16. 

3) Dillmann, Buch Henoch, стр. 248, примфч.; ορ. Ewald, 
ор. cit, стр. 8; Langen, ор. cit, стр. 52, и др. 
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для нихь болфе понятнымъ, чімь нащональный еврей- 
скій. Понятно, что подобная нужда едва-ли могла воз- 
никнуть въ первый раз» въ сред$ палестинскихъ тудеевъ, 
твердо державтихся традицій старины и долгое время 
сохранявших въ возможной чистоті свой національ- 
ный языкъ. Это дасть нікоторов право утверждать, 
что еврейскій тексть книги Еноха первоначально былъ 
переведень въ Александрии, ΤΗ} нужда въ такомъ пере- 
BOT должна была чуветвоваться гораздо сильнфе. Къ 
какому времени относится этотъ первый переводъ, ска- 
зать трудно. Книгою Кноха несомнфнно пользовались 
уже Густинъ Философь и Варнава; выходя отеюда, 
можно съ увфренностю предполагать, что апокрифъ 
псевдо-Еноха былъ уже переведенъ ко времени разру- 
шенія [ерусалима послі Р. Xp. такь какъ названные 
апостольске мужи оставили намъ свои писанія на гре- 
ческомъ язык и, очевидно, пользовались уже трече- 
скимъ текстомь книги КЮноха. Люкке предполагаєть 
даже, что древнфйшая часть книги Еннха, т. е. боль- 
шая ея часть, существовала на греческомъ язьк5ф уже 
ко временамь Александра ШПолигистора, жившаго въ 
I в. до Р, Хр. 7) 

Ни одинь изъ ученыхъ изелідователей апокрифа 
не думаль сомнфваться въ томь, что сохранивпийся 
эетопеюй тексть есть только переводъ съ другаго языка: 
книга Еноха гораздо древніе, чфиъ распространеніе 
христіанства; а вмісті съ нимъ и появлеше тудейской 
и христіанской иисьменности WB Абиссиній, сохранив- 
шей намт обіопскій тексть апокрифа. ΟΡ какого - же 
языка и BD какое время быль сдфланъ этотъ овіопекій 
переводъ? Извістно, что священныя книги христанъ, 
какь ветхато, такь и новаго завЪта, проникли въ 
Абиссинію только въ IV вфЕЪ послі распространенія 
тамь христіанства Фрументіомь, именно въ то время, 
когда еврейскій тексть верхозавітньхь книгь сдфлался 


') Einleit. іп 4. Offenb. 4. Johannes, стр. 144. 
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исключительнымь достолнюмъ палестинскихь 1удеевъ, 
между ΤΝ, какъ у другихь народовь до появления 
переводовь Вульгаты и Пешито быль въ употребления 
только греческій тексть. Очевидно, что и въ Абисси- 
нію свящейныя книги егреовь были занесены первыми 
распространителями хриспанства на греческомь язык$Ъ, 
сь котораго и были переведены чрезь нЪоколько вре- 
мени на звіопскій языкъ. Сличенів эеонекаго текста 
ветхозавітньхь книгь съ пероводомь LXX вполнЪ 
подтворждаєть эту догадку. Изучаемый нами апокрифъ 
долженъ быль проникнуть въ Абиссинію тЪмъ же пу- 
темъ, какимъ и каноническія книги ветхаго 3aBbTa: его 
занесли сюда распространители христанства. Можеть 
быть даже книга Еноха появилась здЪфеь одновременно 
сь каноническими нисаніями ветхаго и новаго 3aBbTa; 
по крайней Mbp'h за это говорить тоть факть, что апо- 
крифъ псевдо - Еноха даже и въ настоящее время у 
абиссинекихь христіань поміщаєтся наряду съ бого- 
духновенньми писаніями: онъ занимаеть въ звіопекомь 
канонЪ свящ. кингь мЪето впереди книги Їова. Такимь 
образомь апокрифическая книга Еноха переведена на 
овіопскій языкъ съ греческаго, но никакь не съ еврей- 
скаго подлинника, и при том», по всей вброятности, 
одновременно съ каноническими книгами св. Писания, 
т. е. въ серединЪ или въ конц® IV вфка послЪ Р. Хр. 
Проиехождене обіопекаго перевода книги Еноха оть 
греческаго текста находить соб подтверждонів и въ 
самомь апокрифЪ. „BB эоюиекой книг Еноха, гово- 
pure Сильвестрь де-Саси, опущены веб придыхатель- 
ння буквы, съ которыхь начинаются собетвенныя на- 
званія еврейскаго происхожденія (напр. Армонъ и 9р- 
мон», а не Хермонь-- 277)“ ); объяенить ото можно 
только тімь, что овіопская книга Еноха переведена 
сь греческаго. а не сь еврейскаго оригинала; и это 
таюке безспорно, какъ безспорно, напр., происхожде- 

') Magasin encyclopedique. Paris. 1800, стр. 373; см. Philippi, 
Buch, Henoch, стр. 125 (приміч.). 


не славянскаго перевода Библіи, въ которомъ также 
опущены придыхательныя буквы, OTB греческаго тек- 
ста LXX. 

Переходимь затімь къ другому вопросу, именно 
къ вопросу о степени точности эотопекаго перевода. 
He имфя никакихъ безепорньхт данныхъ для разрЪ- 
шенія этого вопроса, такъ какъ до нась не дошелъ 
подлинный греческій тексть, мы должны ограничиться 
косвеннымь доказательствомь, аргументом чрезъ ана- 
логію. Ученые изеліїдоватоли эетюпскаго перевода евя- 
щенньхь книго утверждають, что ототь переводъ до- 
вольно близокъ къ подлиннику: переводчики никогда 
не допускали никакихь изміненій или перейначиваній, 
никакихь добавок», убавокъ, собственныхъ поясненій 
и т. д.; благодаря такому добросовістному отношеню 
къ ділу перевода, роїопскій тексть Библій стоитъ не- 
сравненно ближе къ переводу LXX, чфмъ этотъ по- 
слідній къ ныниитему масоретскому тексту. Правда, 

въ обіопокомь переводф перїдко ветруфчаютея уклоне- 
нія отъ оригинала, но эти уклоненія произошли оть 
совершенно случайныхъ причинъ, а не отъ намбрен- 
наго искаженія. ЗдЪеь имфли MÉCTO недостатки самихъ 
рукописей, съ которыхъ дблался переводъ, ошибки пере- 
писчиковъ ‚ недостаточное знакомство переводчиковъ 
сь греческимъ языкомъ и т. д. Слабая сторона эетоп- 
скаго текста Библи замфчастся въ собственньхь и 
числительньхт именахь, которыя легче всего поддаются 
искаженямъ. Примфняя эти свфдЪюя къ переводу апо- 
крифической книги Еноха, нужно сказать, что и этотъ 
переводь слфланъ вообще довольно вфрно и близко Kb 
подлиннику, что здфсь не было по крайней MPph про- 
извола и намфренныхь изм'бненій со стороны перевод- 
чика. „Пробнымъ камнемъ вфрности текста и его бли- 
зости къ оригиналу должна служить его большая или 
меньшая удобопонятность" |). По видимому звіопекій 
переводъ книги Еноха не выдерживаетъ такой пробы: 


- 
А А о АН en --- 


') Dillmann, Buch Непосі, стр. LX. 
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здЪеь встрфчаются такія мфета, которыя представляють 
чистЪйний наборъ словъ безь всякой опредЪленной 
мысли. Но это можеть быть объяснено темнотою со» 
держанія самой книги Еноха, ея крайнимъ аллегориз- 
ΜΟΝΤ и прикровенностію. Во всякомъ случа$ недостатки 
нынфшняго звіопекаго текста MeHbe всего зависфли Orb 
самаго переводчика: можеть быть эти недостки пере- 
шли сюда отчасти изъ испорченнаго греческаго текста; 
HO главными виновниками порчи збіопской книги нужно 
признать перепиєчиковь: привезенныя въ Европу руко- 
писи книги Еноха разнятся другь оть друга самымъ 
очевиднымъ образомъ, а между тфмъ BC онф несо- 
мнінно произошли преемственно OTB одного первона- 
чальнаго перевода; вина здфеь, конечно, не въ пере- 
водчикб, а въ переписчикахъ. 

Но если эеопекая книга Еноха есть переводъ съ 
греческаго и если этотъ переводь сдфланъ довольно 
правильно, то велфдетые чего о6іонскій тексть такъ 
різко отличается оть греческой книги Еноха, отрывки 
которой сохранились у Георгія Синкелла? Разница 
здбсь простирается не на отдфльныя только слова, но 
и на цілья вьтраженія и мысли. Изелфдователи сочи- 
неній Георгія Синкелла указываютъ на одну характер- 
ную особенность его авторства: онъ почти никогда не 
приводить чужихь слов» изъ цитуемыхъ имъ сочиненій 
съ буквальною точностію; не ограничиваясь перефра- 
зировкою ихъ, онъ дозволяетъ себЪ дфлать свои CO6- 
ственныя добавленія и замфчамя, которыя иногда рі- 
шительно не возможно отдЪлить OTb ΠΟΠΙΜΗΗΗΣΤΈ 
словъ приводимаго автора, переставлять не только 
слова, но и цфлыя предложенія и даже отдфлы, сое- 
ATHATR въ одно нЪеколько м'бсть, стоящихь въ подлин- 
ник$ совершенно отдфльно и часто не имфющихъь 
между собою внутренней связи и т. д. Bet эти автор- 
ся вольности Георгія Синкелла отразились и на при- 
водимыхъ имъ отрывкахъ изъ греческой книги Еноха. 
Онъ и здфеь вставляєть свои собственныя замфчаня и 
допускаєть сокращенія цфлыхъ главъ въ одно предло- 
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жене, такъ что здісь не можеть бить и рфчи о бли- 
зости его цитать къ приводимому подлиннику ). Въ 
фрагментахь греческаго текста книги Еноха у Георгія 
Синкелла встрфчаются также повторенія: въ первомь 
и во второмь отрывкахъ ) мы находимь одинь и TOTE 
же разсказь о четырехъ архангелахъ, явившихся Kb 
Богу съ извістіемь о распространеній нечестія на 
землі. Это повторене даетъ возможность наглядно 
видфть, насколько свободно Георгій Синкеллъ отно-. 
сился къ приводимымъ имъ цитатамъ. Воть для при- 
мфра краткое сопоставлеше отихь, такъ сказать, двухъ 
редакцій одного и того-же разсказа. 
Первьй фрагменть 

Kal πᾶσαν ἀσέβειαν nal 
амоміам..... | 

σα πνεν κανα хаї ai фу- 
хай лом ανδοωπωών бтємо- 
ζουσιν ἐνσυγχαάνονσα хаї 
λέγονσα, σι ἐισαγάγεσε 
σήν κοίσιν ἡμῶν προς..... 

.....60с πανσας TOUC αιῶ- 
учас о хаї σα ἑξῖς. 


Ä ‚ Второй фрагменть. 
| Kai παᾶδαν avoulav καὶ 
αδέβειαν....... 

ла mvvuara хаї ai 
фухаї том ανδοώπων ἐν- 
συγχόνουσι | OTEVASOVTA 
хаї. λεγονσα «(бауауєте 
ζην дубі ἡμῶν TOC... 
εἰς πάνσας σους αὐώνας. 


ЗдЪсь допущень всевозможнаго рода вольности; и 
перестановки, и замфны и добавленія. 

Для объяснешя разности между фрагментами Син- 
келла и эоюпекимъ текстомъ книги Еноха нЪфкоторые 
ученые допускали предположеніе, что въ древности 
существовали ABb редакцій греческаго текста книги 
Еноха— александрйская и малоазійская; первую имфлъ 
подь руками эетопскй переводчикъ, а вторую Георгій 
Синкелль. Если-бы обі эти редакцій принадлежали 
даже одному переводчику, то и въ такомь случаб 


1} Такъ разсказь объ ангелахъ, занимающій въ эотопскомъ 


текстЪ 35 стиховь (3 главы) сокращенъ Георгісмь Синкелломъ въ 
первомь отрывкЪ въ 15 строкъ. 


") См. эти отрывки въ концф нашего перевода книги Еноха. 
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ощибки переписчиковъ, замбчанія и добавки читате- 
лей на поляхъ текста и т. д., должны были образо- 
вать въ теченій многихь tb значительную разность 
между двумя редакціями книги Еноха, т. е. между але- 
ксандрійской и малоазійской ). Предположеніе это, не 
заключая въ себЪ ничего не вфроятнаго, довольно 
легко устраняєть BC возраженія против» правильности 
звіопскаго перевода и его пронсхожденія отъ грече- 
скаго оригинала. | 


ГЛАВА VIIL. 


Историческія євбдбнія о книг Еноха. 


Исторія книги Enoxa у iydcess. Первыя истори- 
ческія свидЪфтельства объ изучаємомь нами апокрифЪ 
восходять своєю древностію приблизительно только кь 
концу 1 в. до Р. Хр. велідствів этого трудно сказать 
что-нибудь положительное относительно того, какимъ 
значенемъ книга Еноха пользовалась между іудеями въ 
первое время послЪ своего появленія, насколько она 
была распространена у нихъ и какое місто занимала 
въ ряду произведений ветхозавфтной письменноети. Въ 
отвітахь на эти вопросы по необходимости прихо- 
дится удовлетворяться BMECTO категорическихь утвер- 
жденій только вфроятными догадками. Уже общий ха- 
рактерь содержанія книги Еноха, затрогивающей самые 
живые и самые насущные для Тудея вопросы, застав- 
ляетъ насъ предполагать, что она читалась CB боль- 
шимЪъ интересомъ современниками псевдо-Ёноха. Ли- 
шенный своей самостоятельности, забитый и затнан- 
ный долголЪтнимъ рабствомъ, тудей временъ Маккавеевъ 
не могь отрішиться от» навязчиво мучившихъ его во- 
просовъ: „гдЪ же конець вефхъ бідствій? Когда-же 
откроется то блаженное царство, которое обЪщано 


1) Dia Buch Henoch, стр. LX—LXI; Lüche—Einleit. in 
4. ΟΠ. 4. Johannes, стр. 110; Hoffmann, Das В. Henoch, стр. 908. 
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Самимъ Богомь чрезь его избранниковъ и пророков»" 3 
Онъ всюду искаль разрЪшешя отихь вопросовь и πο- 
тому не могь не обратить вниманія на произведене съ 
именемъ великаго патріарха Еноха, отого древняго 
мудреца, боговидпа, пророка и необыкновеннаго пра- 
ведника: тамь могь OHB найти самые полные, хотя и 
примрачные, отвфты на интересовавипе его вопросы. 
Можно-ли было послі этого не уважать іудею это род- 
ное произведеніе, льстившее его національной гордости 
и рисовавшее въ самыхъ мрачныхъ краскахъ настоя- 
щее и особенно будущее положенше язычества? Эта 
сама по себЪ вполнЪ вЪроятная догадка подтверждается 
и слідующимь соображенемъ: книга Еноха едва-ли 
могла пртобрЪети широкую  распространенность въ 
средф первыхъ христіань, если бы уважеше къ ней не 
ыло перенесено въ христанство  обративтимися 
тудеями. | | 

Мы не рЪшимся утверждать, что апокрифъ Еноха 
быль уже извістень автору ὃ книги Ездры, такь какь 
вопрось о времени написанія послфдней до сихь поръ 
еще не разрфшенъ окончательно |). НесомнЪнно только 
то, что псевдэпиграфы Еноха и Ездры представляють 
во иногихъ мфетахъ весьма близкое сходство, прости- 
рающееся нерідко" почти до буквальнаго тожества въ 
выражевяхъ 7). Даже въ общемъ плані и способі 


') Кейль (Lehrbuch der histor.-krit. Einleitung іп 4. Alt. Test, 
Frankfurt à М. 1873, стр. 761--762) относить поавлене ea къ 
концу Гв. по Рожд. Христ.; напротивь Шавровь (О З книг 
Ездры, Соб. 1861, стр. 103—131) считаєть главную часть книги 
дохристіанскимь произведешемъ, написаннымъ около времень Си- 
мона праведнаго. 


з) Ср. кн. Ен. 51, 1. Ездр. 7, 32; Ен. 60, 7. 8. Esap. 6, 49—52 
и др. Не желая дфлать никакихь выводовъ, мы считаємь пужиымиъ 
указать на сіБдующій Факть: сказаніє псевдо-Кноха о чудовищахь 
Бегемоті и Jesiasaut (60, 7—5) повторяется и въ 3 ки. Ездры, 
но сь интересною зам$ною въ славянской Библии имени Бегемоть 
на Енохъ: «тогда (въ патый день міротворенія) Ты сохранигь 
еси двЁ души: имя единой назваль еси Кнохь и имя второй на- 
зваль еси Леваеанъ» (3 Езд. 6, 49). 
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изображенія пророческихь видфнй въ обоихъ апокри- 
фахь замфчаетея тЪеное родетво. Ееть нЪкоторая 
доля вБроятности въ томъ предположени, что ABTOPT 
3 книги Ездры въ числі; упоминаємьхь имъ 70 книгь 
(14, 46—48), подъ которыми большинство ученыхъ разу- 
мфеть апокрифическія произведенія, имфлъ въ виду и 
книгу или книги Еноха |). Какъ-бы ни было 3 книга 
Ездры по своему содержаню боле приближается ко 
временамь христіанства, чімь апокрифъ пеевдо-Еноха. 

Первыя несомнфнныя свидітельства о книг} Еноха 
мы встрфчаемъ въ двухь апокрифическихь сочиненіяхь 
іудейскаго происхожденія. Одно изъ нихъ —- Л/4лое 
роет или Днига Юбилеевь,—по изслБдовашю Дилль- 
мана, было написано приблизительно между 50 г. до 
Рож. Хр. и 50 послі Р. Хр. °). Знакомство автора 
книги Юбилеевъ съ изучаемымъ нами апокрифомъ выше 
всякаго сомнінія; содержаніє Малаго Битія носить на 
себф несомнфнные слфды вліянія на него книги Еноха. 
Подробный разсказъ книги Юбилеевь о схождени на 
землю „стражей“ (назваше это заимствовано также изъ 
книги EHOXa) о плотекомъ паденій ихъ чрезъ связь Ch 
дочерьми человфческими иихъ наказани ), есть только 
незначительная передфлка повфетвовашя книги Еноха 
(6, 7 и 10 гл.): сходетво здісь не въ мысляхъ только 
не въ содержани, но и въ отдфльныхъ выраженяхъ и 


) Порфирьевь, Апокр. сказанія, стр. 20 п 142. 

"Р Dillmunn, въ Jahrbücher а. Biblichen Wissenschaft, 1850—51, 
стр. 90—94. Филиппи (Buch Henoch, стр. 102) относить ототь 
апокриФь ко И віку христіанской эры и приписьтваєть CH IyAco- 
христіанскоє происхожден!е; но мы имфемъ полное право не до- 
вЪрять этому ученому, какь не занимавшемуся спешальнымь изу- 
ченіємь книги Юбилеевь: въ основ его годословнаго утверждентя 
лежить тенденцюзное желане доказать ипослЪ-христтаяское про- 
исхождене книги Еноха. Гилыенфельдь (Jüdische Apokalyptik, 
стр. 182) составлене книги Юбилеевь также не безъ тенденщи 
относить къ срединф перваго вБка по Рож. Хр. 


" См. этоть разсвазь у Порфирьева, Апокрифич. сказан., 


стр. 238—239. 


Книга Enoxe. 14 


— 210 — 


словахъ. Кром? того повфетвовате Малаго Бытия о 
падшихь стражахь вставлено въ разсказЪ о патріарх'б 
ποστ, тогда кагь паденіо по самой же книг Юби- 
леевъ совершилось при ТаредЪ: этоть факть намекаєть 
Ha то, что авторъ Малаго Бымя займствоваль сказані 
объ ангелахъ изъ изучаемой нами книги и велфдетне 
JTOTO связаль его съ именомь патріарха Еноха. Зна- 
кометво автора кнаги Юбилеевъ съ апокрифом'ь псевдо- 
Еноха открывается и BD другихт мфетахъ: такь онъ, 
подобно Еноху, смотрить на демоновь, какъ на духовъ 
умерщвленныхь исполиновь, припиємоаєть великую 
важность правильному иечиеленю года, говорить ο 
небосныхъ скрижаляхь и о растеній правды и т. д. ). 
Помимо rcero этого онъ прямо говорить о нфкоторой 
астрономичес ой KH Еноха и BB краткихъ чертахъ 
передаеть почти все содержаше апокрифа: 0Η (т. е. 
Енохъ) первый изъ сыновъ человфческихъ. рожденныхь 
на зомлі, научился писанио, наукЪ и мудрости: и он» 
описалъ небесныя знаменія по порядку их» мфеяцевуъ 
въ книг, чтобы сыны человфчесне могли знать вре- 
мена года по порядкамт ихъ отдфльныхъ мфелцевъ. 
Онъ прежде записаль євидітельство, и даль сынам 
человфческимъ евидЪтельетво о родахь земли, и обр- 
ясниль имъ недфли юбилеевъ, и открылъ имъ дни ль, 
и распредфлиль місяць, и объясниль субботы года, 
RAD мы (ангелы) открыли ихь ему. И что случилось и 
чео будеть, оп'ь видбль во си, какь произойдеть ото 
сь сынами дітей человбческихь въ ихъ родахъ до дня 
суда. Все видфлъ и узналь онь, и записаль во CBH- 
ділельство, и ноложиль ото какь свидітельство на 
зомл) для вефхь сыновь дутей человбческихт и лля 
ихл, родотиг...... И оп быль еъ ангелами Божійми ву, 
продолжеши б ль. и они показали ему все, что на 


— ЛО ЕСЕ ЕЕ РР πο νι ------- -- 


") Сар. 9, 10, 6 u 1 (em. Jahrbücher 4. ВЫ. Wissenschaft, 
1849, стр. 253, 246, 232); ср. кн. Ен. 15, 8, 75, 10, 16 и др.); 
объ отношени  Малаго Бьтія кь книг Enoxa см. у Диальмана 
въ Jahrb. 4. Bibl, Wiss. 1850--51, стр. 90—91. 
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землі и на небесах», —владычество солнца; и онт запи- 
cars все. И онъ даль свидфтельство стражамъ, кото- 
не согрфшили съ дочерьми человфческими“ и т. д. ). 
дфеь вкратцЪ передано почти все содержане тенерет- 
ней книги Кноха, чфмъ устраняется веякая возможность 
COMHBHIA въ непосредетвенномъ знакомств автора Книги 
Юбилеевь съ апокрифомъ псевдо-Еноха. 

Но особеннымь уважешемъ исевдэпиграфъ Юноха 
пользовался у автора другой апокрифической книги, 
известной подъ именемь (610066 двіьнидцати пат- 
Парховё“ ‘). Указанія на книгу Юноха встрЪчаются 
здЪсь весьма часто, хотя по какой-то странности мы 
не находимъ здфеь ни одной дословной цитаты. Авторъ 
завфтовъ постоянно подкріпляеть свои слова ссылками 
на книгу Еноха, но. влагаеть въ уста допотопнаго 
патріарха такія пророчества, которыя очень часто ни- 
сколько не напоминають дотедшій до нась апокрифъ. 
Филиппи и Дилльмапъ объяеняють эту странность 
такимь образомъ: „двфнадцалть HATPIAPXOBB, говорить 
Филиппи, по намфреню автора этого псевдопиграфа, 
хотять обосновать свое учеше и пророчества болЪе 
ранними писаніями; но такъ какь имъ въ этомъ слу- 
зчаб не могло оказать услуги ни одно изъ письмен- 
ныхъ произведений патріархальнаго періода, то они есте- 
ственно съ любовію останавливаются на книг» Еноха, 
не обращая внимания на то, высказано ли тамъ, или нЪтъ 
приписываемое ей ученів. Слфдовательно, если К. Гоф- 
мань ) утверждаетъ, будто въ завфтахъ 12 патріар- 


') Сар. A, въ Jahrb. 4. В. Wiss., 1849, стр. 240—241. 


"| Хотя эта книга была написана христіаниномь изъ іудеевь, 
однако мы ставимъ ее наряду сь іудейскими произведеніями, такъ 
какъ авторь ея всюду стоитъ на почв$ древне-іудейскихь B033pb- 
ній. Написане ea относять къ концу І вфка nocak Р. Χρ. Пор- 
фирьевь, Αποκρ. сказ., стр. 256 и 281; ορ. Филинни, Buch Henoch, 
стр. 103; Ililgenfeld, Jüdische Apokalyptik, стр. 183; Lücke, Emil. 
in d. Offenbar. d. Johannes, crp. 334. 


7) Zeitschr. d. Deutsch. Morg. Gesellschaft, 1852, В. VI, стр. 90. 
14* 
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ховь просто только выдумано. что Енохъ паписалъ 
киигу пророчествь. то ο ндеть противъ всякой HGTO- 
рической очевидности” ). Мы вполнЪ соглашаемся съ 
чакимь миимемъ. Иесомифино прежде всого, что авторь 
заврговь зналь и Хотіль ссылаться на писание сь 
нменемь EHOXA, почему говориль не о пророчествахь 
только JLOHOTOTIHATO патріарха, которыя могли COXPA- 
ниться и по предан, а прямо о его книгБ (ραφή. 
βιβλίον. βιβλία и yoopr wouov "Емо и только разь 
λόγοι Еву). Никакъ. далЪфе, нельзя отрицать и того, 
уго автору завфтовь была извЪетна именно та самая 
киига Миоха, которая сохранилаеь до нашего времени; 
знакомство ото открывается не только въ содержати, 
но й Bb самой формі пророчестув и видізній, οοού- 
пшдомихь оть лица натиарховъ. ‚Tarp ο разекальм» . 
васть сонное виде, во время котораго онъ, подобно 
Enoxy (14. 8—25), быль восхищень на небеса и виділ 
здфово семь чинов ангольскихь, причемь ого сопро- 
вождаль ангель. обьяснявшій ему веї вида (ср. ки. 
Eu. 22, з, є. 23,4. 24,5 мот. ἄν пророчество о своемъ 
будущемь сващоцетвб Jena также получаєть въ CHO- 
види и при этомъ, подобно Еноху (583, «—+), разсказы- 
васть свой COUR дфду (Исааку). оть котораго и полу- 
часть объяснеше его °). Символика зазЪговъ также во 
многомъ напоминаетъ псовдопиграфть Кноха; такъ Нефоа- 
ΠΜ Bb OAHOMR изъ CUOBHLLHIH видить тельца съ двумя 
большими рогами (єр. ки. Юн. 85 и 90, зх), а въ завіт 
Гуды разсказывается о рождени непорочнаго агнца, 
которий одолбль и ниєпровергь вефхъ звЪрей. устре- 
мившихся на него (кн. Юн. 90, 9-15) ). Въ завтахь 
Рувима и Нефоналима есть разсказь о плотекомь па- 


) Buch Henoch, стр. 105; Dillimern, Buch Henoch, стр. XLJ 
ср. Wieseler, Die 70 Jahrwochen des Daniel, стр. 227; Порфирьебі» 
Апокр. сказ., стр. 281. 

3}. Fahricius, Codex pseudepigraphus. Vet. Test, Hamburgi οἱ 
Lipsiae, 1713, 0. Г, стр. 544—550 и 565—568. 

°) Ibid., стр. 669 и 721. | 
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дети небесних» „отражой“. весьма близко напоминаю- 
щій разеказь книги Юноха и очевидно отеюда зачметво» 
ванньй 7). Наконоць въ зав ent лфластея иря- 
мое указаніє на содминь Юноха 7), Что awropr заві» 
TOBD дбйетвительто позволяль еебЪ влагать въ уста 
Юноха мыелн по своему произволу. ото ясибо веего 
открывается нат того, что ην зав" Завулона 7) изъ 
„писашя закона Коха" цитируются слова. взятия изъ 
Второз. 25, 7-9. 

(видітельства завбтовь 12 патрларховь имфютъ 
для нась не маловажное значенів: постоянный сеялки 
на книгу Коха, eb ифлно подгрїнить ею собетвен- 
ное ученіо, довольно ясно говорить намъ о том выео- 
комь уважении. какимь уже пользовалея апокрифъ 
псевдо-Кіноха вт глазахъ по крайней МАУ, HÉLOTOPERE 
современниковь автора завутовъ Юели-бы книга Ріноха, 
не уважалаєь тудеями, сели-бы CH не придавали значе- 
нія почти богодухновеннаго пил. то вої ссылки на 

нее автора завбтовь не имфли-бы BR тлазахъ читате- 

лей никакого значени: кромЪ того писатоль Bar bros 
едва-ли бы дозволиль назвать кпигу Юлоха ἁγία убафт 
vesy при глубокомь уваженій къ богодухновеннымь 
книгам и строгомъ сохранеши устаповившагося канона, 
Тулой счоль бы такое жа: ваше въ WEROTOPOMB роді 
польнодуметвомт, осли пы здфеь не выражалось МИНИ 
большинства. | 

Намеки и указашя на книгу Еноха можно нахо- 
лить таки въ апокрифической киигЪ тудейскаго иро- 
исхожденя „Пророчество и cosnrcenie Monren и ов Си- 
виланиммо кицоа є; но таль цакъ ЗАбоь rn ни одной 
подлинной цитаты или прямаго указания на книгу Юноха, 
то мы не считаємь нужнымь останавливаться HA οὐ- 





_— > 


1 


) Ibid., стр. 529 и 666. 
5) Ibid., стр. 581. 

*) Ibid., стр. 634—635. 
*) Ibid., стр. 667. 
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поставленій этихъ произведенй съ пеевдопаграфомь 
Еноха '). 

НЪкоторые изъ защитниковь XPUCTIAHCKATO про- 
исхожденія книги Еноха сь странною увБренностію 
утверждають, что эта книга никода не была подъ ру- 
ками у іудейскихь авторовь, такь какъ они будто-бы 
виділи въ ней христіансков произведеніе 7). Утвержде- 
HIC ото дфлается вопреки всякой очевидности. Книга 
Зогарь , замфчательный памятникъ каббалистической 
мудрости ‘), не только дЪлаетъ частия указанія на 
изучаемый апокрифъ, но даже смотритъ на него, какъ 
на подлинное произведене патріарха Еноха, посланное 
сь неба на землю самимь Богомъ. Вотъ что читаемъ 
мы Shen: „Святый, — да будеть Онъ благословенъ, — 
вознесь Юноха изъ этого міра для служенія согласно сь 
TÉMB, какь написано: ибо Богь взялъ его. Послб этого 
было прислано писане, которое было названо книгой 
Еноха. Въ тотъ моменть, въ который Богь взялъ его, 
Он» открьль ему веб тайны BB высотЪ, и показалъ 
ему древо жизни вь срединф рая, — его листья и его 
вітви. И мы видимъ все это въ его книг“ 7 (cpas. 
Кн. Ен. 32 гл.). Menacceeo бена Израель въ CBOCMB со- 
чиненій „De resurrectione mortuorum"  заиметвуетъ 
изь книги Зогаръ подобное-же свидЪтельство: „мы ва- 
ходимь BB книг Еноха, что послі того, какъ Свя- 

® 


') См. (7. Hoffmann, Buch Henoch, стр. 955; Hilgenfeld, 
Zeitschr. für wissensch. Theologie, 1860, стр. 335; Langen, Juden- 
hum in Palästina, стр. 124; Philippi, Buch Henoch, стр. 10$. 

3) Philippi, Buch Henoch, стр. 118 и 119. 


"| Эта книга приписывается р. Симеону бень Їохаю, жившему 
вь конц перваго вфка послБ Рож. Христ.; но большинство уче- 
ньхь относять окончательную редакцію Зогара къ несравненно 
болфе позднему времени (ХШ в.). Однако главная часть содер- 
жаніл этой книги несомифнно была составлена еще въ начал 
христіанской эрьг и ‚можеть быть дфйствительно принадлежала 
Симеону бенъ 1охаю и АкибЪ; см. Порфирьевь, ΑΠΟΚΡΗΦ. сказ., 
стр. 15. 

9) Dictionuaire des apocryphes, L № col. 409. 
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твій,--да будеть OHR благословенъ, — вознесь ого, TO 
открылъь ому сокровенное вверху и внизу и показаль 
ому также древо жизни и то древо, относительно ко- 
тораго была дана заповідь Адаму: и онъ видібль мето 
Адама BB раю, гді Адамь жиль бы постоянно и оета- 
валел-бы вічно, если-бы сохранить оту заповідь" °. 
Наконець еврейсый нисалель ХИТ в. Menaxenz Тека- 
нати товорить, что зБаббалистамь, Kalb ото можно 
видіть изъ книги Фогарь, было извфетно писаше Киоха 
о разныхъ тайнахь природы: въ этомь писашій гово- 
рится о раї, который сотворенъ для пре Зывашя въ 
немъ душь праведницовь" 9. ыы το BB TOM, 
что річь идегь здісь ο той самой книг Юноха, ко- 
торая сохранилась до нмыцихь вромонъ въ збіонеком'ь 
пероводі, положительно ніль никакого основаны. 

о Німецкій ученый Теллинекь ) собраль веб отрывки 
изь писанй раввиновь, которые или прямо цитують 
книгу Юноха, или только Запметвують изъ нея идеи 
и образы. Особенно много елфдовь  пользованія змю- 
крифомъ псевдо-Еноха зам'бчаєтся, кромЪ книги 2. 
BB и Blieser (cap. Ти 4), Oxiot (р. Акибы), Вегайа 
(р. Самуила) и т. д. 

Обозрьше историчеекихь свидфтельствь лудейскихъ 
писаній о книгЪ №Юноха вполиф оправдываеть шани 
виводь объ ортодокеально - тудейскомь происхождеши 
апокрифа. Древныйние намятники пудейской письмон- 
ности сь довірломь относятся къ подложному сочине- 
нію Еноха. чего не могло бы быть. осли-бы книга 
Еноха написана была христаниномь и ие на еврей- 
скомь языкЪ. Правда сь течешемь времени анокрифь 
псевдо-Бноха мало по-малу начинаєть терять автори- 
теть у тудеевь, но ото вброятно воть почему: благо- 
даря христологическому характеру євосго содержания. 


') Fubrierus, Codex pseudepigraphus, І. |, стр. 208. 
4 Ibid., стр. 208—209. 
*) Zeitschr, «І. Deutsch. Margenl. Gesellsch., В. УЦ, стр. 249 ид. 
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книга Еноха прюбрфла большое уважеше въ сред 
христіань первыхъ вфковъ, волбдетвів чего iynen, сь 
ненавистію относившіеся къ послбдователямь Спаси геля, 
отвергли и уважаемое ими писане. Подобное объясне- 
ню высказано еще 'Тертулланомъ: „лудеи, говорить OH, 
отвергли писаше Юноха потому, что не приняли вефхъ 
прочихъ писаній, которыя говорять о Христ$. Неуди- 
вительно, что они отвергли нЪкоторыя ΠΗΟΒΗΙΠ, гово- 
рящія о Томъ, Кого они не признали, котда Онь Самъ 
говориль къ нимъ. КромЪ того, Юнохтъ приводится GBH- 
дфтелемь у апостола Їудь" ). Впрочемь книга Еноха 
и послі своего распространенія между хриєтіанами не 
потеряла совершенно значенія у тудесвь: время ΟΤΕ 
времени ею пользовались тудейскю писатели; поэтому 
многія талмудическія воззрЪня на тайны міра ‘небеснаго 
и земнаго могуть быть разсматриваемы какъ заимство- 
ван изъ апокрифа исевдо-Юноха: этихъ воззрфнй мы 
не найдемь еще ни въ какомь другомь произведени 
древности. 


Исторія книги Enoxa вв христівнской церкви. 
При 0603phuiu свидітельствь о книг Кноха изъ пер- 
вихь віковь христіанства нельзя пройти молчанісмь 
ссылки апостола [уды на пророчество седьмаго ΟΥ 
Адама патріарха. Въ 14 и 15 стихахъ євовго послания 
ототь апостоль пишеть: „о них» (нечестивыхъ) проро- 
чествоваль и Юнохъ. седьмый отъ Адама, говоря: ce 
идеть Господь CO тмами святыхъ ангеловь своихъ со- 
творить судъ надъ всфми и обличить всфхъ между ними 
печестивьхт во вефхь дфлахъ, которыя произвело MX’ 
нечеелме, и во воъхь жестокихъ словахъ, которыя про- 
износили на него нечестивые грішники". Пророчество 
ото весьма сходно съ 9 стихомъ І главы книги Еноха, 
1b говорится: „и воть Онъ идеть сь миріадами свя- 
тыхъ, чтобы совершить судь надъ ними, и Онъ уничто- 





') Patrologiae cursus completus (Paris 184%), Е 1, De cultu 
foeminarum, lib. I, стр. 1308. 
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жить нечестивыхъ, и будеть судиться CO всякою пло- 
тію относительно всего, что l'PÉMHAKH и нечестивые 
сдблали и совершили противь Hero“. Выходя изъ того, 
что книга Юноха несомнфнно появилась раньше посла- 
нія 1уды. скорфе всего можно - бы предполагать, что 
пророчество Еноха въ послами заимствовано изъ апо- 
крифа, если не по содержанію, каковое могло сохра- 
ниться путемь устнаго преданія, то по крайней wbp% 
по ΦΟΡΝΤ выраженя. Подобное предположене не должно, 
конечно, умалять каноническаго достоинства посланмя 
Гуды: „апокрифы составлялись на основани древнихъ 
преданий и BMBCTÉ съ разными вымыслами и заблужде- 
нями могли заключать. въ себб и истинныя сказаня, 
дотшедшія отъ древнихь временъ по преданіямь, KOTO- 
рыя тудейске учители всегда хранили съ особенною 
ревностію" ); подобнымъ образомъ могло сохраниться 
ΝΤ Ки. Кноха и подлинное пророчество патріарха Еноха, 
которымъ можетъ быть и воспользовался руководимый 
Лухомъ Божимъ ап. Гуда. нисколько не одобряя, ко- 
нечно, книги Кноха въ цфломъ ея составЪ, при томь 
воспользовался не мыслю пророчества, которая всегда 
хранилась въ народф, а только словеснымъ выраже- 
немъ ся въ апокрифЪ. Предположеніє о заиметвовани 
ап. [удою пророчества ЕЮноха изъ апокрифа допускается, 
какт возможное, и православными богословами ). Впро- 
чемъ это предположене вовсе не есть единственно вЪр- 
ное и надежное; съ одинаковою и даже большею вфро- 
ATHOCTIIO можно допустить и ту мысль, защищаемую 
большинствомь православныхъ богослововъ, что какъ 
Гуда, такъ и авторъ апокрифа могли независимо другъ 
Orb друга заиметвовать пророчество Еноха прямо изъ 
преданія. Наконець, есть значительная доля вфроят- 


) Порфирьевь, Апокри». сказанія, стр. 146. 

" А. В. Горскій, Mcropia еваигельская и церкви апостоль- 
ской, Москва 1883, стр. 558; 4. Ивановь, Руководство къ объяси. 
чтенію аностольскихъ посланій, Кіевь 1875, стр. 94; ср. Порфирьевь, 
ор. сії, стр. 146; Воскр. Чтеніє 1877, т. И, стр. 166. 
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ности еще и въ иномъ предположоній: можеть быть 
первоначальная запись пророчества Еноха о судьбЪ 
нечестивыхъ принадлежитъ ап. Гуд, а вь книгу Еноха 
пророчеетво это внесено уже изь посланія Пуды рукою 
позднійшаго перениечика или читателя апокрифа, съ 
цілію восполнить въ немь на основами послашя Туды 
заміченньй пробіль. Такое предположене оправды- 
вается отчасти текстомь самой книги ποσα, здісь 
разсматриваемое пророчество начинается словами: „и 
воть Онъ идеть съ миріадами євятьхь, чтобы совер- 
шить судь надо ними, и Онъ уничтожить нечестивыхь“ 
ит. дз BB соми предшествующихь стихахъ ничего 
не говорилось о нечестивыхъ, а BB предъидущемъ 
З стих рЪчь шла о праведникахъ: HOYTOMY словами 
„Halb ними" по контексту рфчи дфлается повидимому 
указаніє на праведниковъ, à мБжду тЪмъ не только по 
сопоставленю съ послашемъ [уды, но и по смыслу 
самого 9 стиха книги Еноха (и Онъ уничтожить нече- 
стивихь и т. д.) здісь єлбдуєть разумфгь грішниковь; 
такимь образомъ 9-й стихь, заключающій въ себЪ про- 
pouecrBo Еноха, цитуемое ап. Гудой, на основами кон- 
текста рЪфчи можеть быть разсматриваемъ, какъ чуждая 
прибавка. Отсутетвів связи 9-го стиха съ предшест- 
вующею річью особенно замфтно при послдователь- 
ном» чтеній всей главы; самое начало стиха—„и воть 
Онъ идеть" далеко не является удачнымъ выраженемъ 
и вовсе не вызываетел предъидущимъ стихомъ. Еели-бы 
книга Еноха не отличалась замітньмь  OTCYTCTBIEME 
связи и поелфдовательности въ изложен, то выеказы- 
BACMOC нами. предположене о позднійшей ветавкВ въ 
апокрифь изъ посланія Гуды пророчества Юноха о суді 
надъ нечестивыми могло-бы считаться одним изъ вЪро- 
ятибйших»; нельзя внрочемь не замЪтить, что во вве- 
дені (1—5 гл.), вообще отличающемся почти безуко- 
ризненною послфдовательносттю, разсматриваємос проро- 
чество есть единственное MECTO, TAT связь нарушается 
самымъ очевиднымъ образом». 
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Первые несомнЪнные слфды знакомства сь книгою 
Еноха открываются въ послані an. Варнавы; если 
здЪеь HBTB прямой ссылки на книгу Еноха, то это 
объясняется тЪмъ, что Варнава не имфеть привычки 
точно указывать цитуемое имъ писане; не смотря на 
обширность своего посланія, переполненнаго притомъ 
многочисленными цитатами изъ ветхаго завфта, Варнава, 
за исключенемь трехъ - чегырехъ случаевъ (ем. 4, 10 
и 12 гл. послания), нигдЪ не называетъь по имени при- 
водимое имъ писанше и ограничивается такими общими 
указаніями: Богь или Господь говорить, въ писаній 
сказано, пророкъ или пророчествовавшій говорить, 
Духъ Господа пророчески говорить и т. д. Цитаты 
изъ книги Еноха мы встрічаємь въ 16 гл. поел. Вар- 
нави: раскрывая основную мыель своего писанія, что 
ветхий завфть сь пришествіємь Христа долженъ усту- 
пить мфсто новому, апостоль въ указанной главі; обра- 
щаєть внимане читателя и на храмь, который имфлъ 
лишь временное значене; отм$на храма была предъука- 
зана CINE въ ветхомь завЪтВ и тамъ же предречено его 
разрушенте: „что городу съ храмомъ и народомъ израиль- 
скимъ надлежало быть продану (язычникамъ), говорить 
ап. Варнава, ото было напередт, объявлено. Писанте 
говорить: „вогъ что будеть въ посліднів дни: предастъ 
Господь овець пасомыхъ, клівь и столбъ ихъ на 
истребленше“. И сбылось это, какь сказаль Господь. 
Изслфдуемъ теперь, есть-ли уже храмь Божій. Есть, - 
там», гдіб Camp Господь хочеть создать его и устроить. 
Ибо написано: „а по совершеній седмины созиждется 
храмъ Божій славный, во имя Господне“ °). — Приво- 
димыхъ здбсь Варнавою словъ писанія нельзя найти 
въ священныхъ книгах»; тамъ есть, правда, пророче- 
ства о разрушеній Терусалима и храма (Mc. 9 гл., 
Терем. 15, 25 гл. и др.), но это paspymenie нигдф не 


') Памятники древи. христ. письменности, т. И, Москва 1860, 
стр. 69 и 70, 
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рисуется подт тбми образами. которые употреблены 
въ писаній, приводимомъ ап. Варнавою: точно также 
и вторая цитата никакъ не можеть быть поставляема 
вь связь съ извфетнымь пророчеетвомъ Данила о сед- 
минахъ ). Поэтому можно съ увбренностію утверждать, 
что приводимыя Варнавою цитаты заимствованы AMD 
изъ книги Еноха, и именно—изЪ 39. 56. и ЭТ, 11. Коли 
присоединить кт этому еще и то, что и въ другихь 
ΜΊΟΤΑΧΤ посламя ап. Варнавы замфчаетея нЪкоторая 
связь съ кн. Юноха ), то мысль о знакометвб ап. Вар- 
навы едва-ли можеть быть отийочною. Усвоеше Bap- 
навою книг Еноха имени писанія не можеть свидф- 
тельствовать о признания отимь апостоломь канониче- 
скаго и богодухновеннаго значенія за мюкрифомъ: 
однако на основаны этого можно думать. что BB по- 
слбднюю четверть перваго вЪка πο Р. Xp. когда на- 
писано было посланіе Варнавы ), подложное происхож- 
nenie книги Еноха было не извфетно и она нользова- 
лась HBKOTOPOIO распространенностью HAPABH CB дру- 
гими неканоническими писаніями ветхаго завЪта, ΚΙ 
напр. съ 3 кн. Юздры , которую Варнава также ци- 
туеть въ 12 гл., какь слово Господа. 

Трудно сказать, была или HT книга Юноха въ 
рукахъ Ланмента Римскаго, оставивитаго намъ два 
посланія къ Коринеянамъ, написаніе которыхь ученые 
относять къ концу перваго вфка: пряміххт займетвованій 
изъ апокрифа здЪеь ніть. но есть отдфльныя MBCTA 
(Клим. 1 Корине. 20 тл. ср. Ен. 69, 15—21) и виражонія 
(въ родф-—-избранные вмЪсто праведные и Владыка ду- 
ховт), пронехождене которыхь можно объяснить заим- 
CTBOBAHIEMB у псевдо-Нноха. Укажемъ еще на одно обето- 


') Русскй  переводчикъ посланія Варнавы прямо говоритъ, 
что приведенныя цитаты взять NC изъ священных KIT; CM, 
тамъ-же. 

*) Ср. Варн. 15 га. и En. 91, 12—19; Варн. Af та. и En. 
24—25 га. Вари. 18 и 19 м. и Eu. 94 и 108, 11 ит. 4. 


*) Намятн. лреви. письменности, т. Н, стр. 25—96. 
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ятельство: въ 1 посланій (23 гл.) есть одна цитата изъ 
Писанія, повторяющаяся и во 2 посланій (11 гл.)--ци- 
тата, заимствованная по словам» ученьжь не изъ библей- 
скихь книг: заповбдуя праведникамь не отчаяваться 
въ полученій славныхъ даровъ и наградь Божіихь, Кли»- 
менть прибавляетъ: „да будеть далеко отъ нась сказан- 
ное въ Писаніи, тдЪ оно говорить: несчастнь двоедушные, 
колеблющіеся душою и говорящіе: это (оббщаніє благь) 
мы сльшали и во время отцевь нашихъ, и воть мы CO- 
старфлись, но ничего такого съ нами не случилось“ ). 
Читая нравоучительный отдЪлъ книги Еноха и особенно 
9--15 стихи 106 главы, легко склоняешься Kb мысли, 
не заимствовалъ-ли Влименть приведенныя слова Пи- 
санія изъ книги Юноха, но только єловь этихъ, Kalb 
и мно! аго другаго, не сохранилось въ апокрифЪ. Такую, 
правду сказать, смЪлую догадку мы позволяємь себЪ 
высказать на томъ основани, что раскрываемый Кли- 
ментомь вопрось о несоотвЪтетни между праведностію 
и благоденствіємь ни въ одной библейской книг He 
затрогивастся такъ опредфленно и смЪло, какъ въ книг: 
Кноха. ПЁль нашей догадки не стремленіе непремЪнно 
доказать связь Климента съ книгою Еноха, а желаніе 
пособить въ разрішеній недоумфннаго для ученыхъ 
вопроса: что это за нисане, изъ котораго Клименть 
заимствоваль вышеприведенныя слова? | 

Пастырь Ермы, написанный въ конці 1 или въ 
самомь начал 2 вка ), обнаруживаеть самое близкое 
сходетво съ книгою Еноха. Сходство это можно объ- 
яснить отчасти общею библейско-литературною формою 
обоихъ произведеній, такь какь между вебми апокалип- 
сисами замфчается ""Беное родство; волідствів этоге 
Пастырь Ермы имфетъ кое-что общаго со всЪми изв'бст- 
ными апокалицсисами, напр. книгой прор. Давила, 
откровешемъ Іоанна Богослова и З кн. Ездры. Но при 


1) Ibid., стр. 196; єр. стр. 178—179. 
*) Сы. тамь же, стр. 209. 
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всемь томъ для объяснетя сходства пастыря Крим 
съ кн. EHoxa совсфмъ недостаточно общей для нихъ 
апокалиптической формы: сходство здсь не въ общемъ 
только тип$ обоихъ произведеній, а даже и въ част- 
ностяхь. Йзвістно, что Пастырь Юрмь состоитъ изъ 
трехь частей--видіній, заповідей и подобій, а такое 
раздЪлене sambuaerca и въ книг Еноха, которая co- 
стойть главнымъ образомъ изъ пророческихт видфнй 
(12—36, 12—82 и 106—108 тл.). притчь и символи- 
ческихь подобій (37—71 и 83 — 90 гл.) и нраветвен- 
ныхъ наставлений и заповідей (91 105 гл.). Свои ви- 
дЪшя Epma, подобно Кноху, получаєть во cb (Кн. 
13, 1—5), при чемъ во время сна его восхищаєть духь 
и несеть „направо чрезъ какое - то місто" (1 видфн. 
1 гло 2 видфн. І гл.; cp. Ен. 14, я, 99, з, и пр.); зна- 
ченіе видфний раскрываютъ Epmb или старица, или Co- 
провождаюний ангелт (см. веб видбнія и особенно 
2 вид. 4 τας З вид. 10—13 тл. ορ. Ен. 18, 14. 19. 1. 
21, 5. ит. д.), при этомъ Крма даєть вопросъ, обна- 
руживая крайнее любопытство и недоумфне, а старица 
или ангель отвфчаютъ, иногда упрекая его за частые 
вопросы и несмысленность (ср. Кн. 21, 5—9). Какъ u 
у псевдо-Еноха, число высшихъ ангеловь въ ПастырЪ 
опредфляется двояко, именно шесть и четыре (1 вид. 
4 гл.; 3 вид. 2, 4 и 10 гл.; 9 подоб. 12 гл.; cp. Ен. 
20, 40, 54, в. ит. д.); пастырь, сооб'дающій Epmb запо- 
вфди и подобія, есть ангель покаяшя или приставникт 
покаянія, „вефиъ кающимся дающій разумь" (предислов. 
къ запов.: 4 запов. 2 гл. 10 подоб. 1 гл.), что также 
напоминаєть книгу Еноха, гдф говорится объ ангелф 
Фануилі, поставленномъ надъ покаяніемь и надеждою 
тфхъ, которые получаютъ въ наслфде вфчную жизнь“ 
(40, 9); Ерма, далбе, упоминаєть объ ангел наказанія 
(6 подоб. 2 и 8 гл.; ср. Ен. 53, з 56, ти дал.) и объ 
ангелф, „поставленномъ Halb звбрями, имя которому 
Кгринь", каковое имя, по объясненю н$которыхъ )), 


') Тамь же, стр. 249, приміч. 39. 
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образовалось изъ ἐγοήγορος — стражь; имя это для 
сокращенія было сначала написано ἐγοχγ., а затімь 
неправильно прочитано, какъ єуоху. Если присоеди- 
нить ΚΟ всему этому сходство въ выраженяхъ и слово- 
употребленій ), а также весьма різко обнаруживаю- 
щееся 601 пасе въ содержании Пастыря Ермы и книги 
Еноха 7), то зависимость —перваго огъ посл'бдней едва-ли 
можеть быть оспариваема. Правда, Ерма ниглф прямо 
не ссылается на книгу Юноха и не приводить изъ нея 
буквальныхъ цитать, но 816 нужно имфть въ виду 
то, ‘что Ерма подобнымъ образомъ относится и KO 
вебмь библейскимь книгамъ: ON ниглЪ ‚ насколько 
нам извфетно, не цитуеть словь Писанія. Йнтересень 
еще тоть факт», что Пастырь Юрмы и по всей истори- 
ческой сульб много напоминаєть книгу Еноха ). Ука- 
занная м обойхь произведеній наводить на такую 
мысль: не здЪеь-ли, не въ отой ли связи нужно искать 
базовий того страннаго embmeHin Еноха ст Герме- 
сомъ или Крмесомь (Юрмою?), о которомъ, по словам» 
Кирхера, упоминаєть одинъ мусульманскій писатель: 
„Идрисъ, говорить онъ, называвиийся евреями Енохомъ, 
а стинтянами Озирисомь и Гермесомъ, быль первымъ 
до потопа, занимавшимся астроломей и геометрей“ 7)? 

Св. Ириней Jiouckiä приводить изъ сочиненія /Jania 
(„Изъяснене Господнихь изріченій ) одинь отрывокъ, 
который сильно напоминасть возарбнія пеевдо - Еноха. 
Приводя въ защиту ученія о земномъ царств Христа 





') Вь Пастырф употребляются найменованія «избранные» и 
«святые» вмЪсто праведные, упоминается о «книг жизни» ит. д.; 
срав. также 1 вид. 1 ra и Ен. 22, 14. 27, 5 и πρ; 1 вид. З ra. 
и Ен. 67, 3; 2 вид. I га. и Ен. 90, 40; 2 вид. З ran Ен. 82, 4 


HT. д. 


3) Ср. З и A подоб. и Ен. 102—103 ra. 

*) См. объ этомъ въ Наматн. древн. христ. письменности, т. ЇЇ, 
стр. 215—217. 

“) Cm. Fubricius, Codex pseudepigraphus, (. I, стр. 217; cp. 
Pichard, Le livre d’Henoch sur l'amitié, Paris 1838, стр. 39. 


свидфтельства изъ CB. Писанія, Ириней между прочимь 
говорить: „пресвитеры, видЪфвиие [оанна, ученика Го- 
сподня, сказывали, что они слышали отъ него, какъ 
Господь училь о тфхъ временахь (тисячелітнемь цар- 
ствб) и говориль: ,придуть дни, когда будуть рости 
винограднья деревья, и на каждомь будеть по десяти 
тысяч лозь, на каждой лоз по десяти тысячъ BÉTOKB 
ит. д. подобнымъ образомъ и зерно пшеничное родить 
десять тысячъ колосьевь, и каждый колось будетъ 
имфть по десяти тысячъ зеренъ и каждое зерно дасть 
но 10 фунтов чистой муки; и прочія плодовыя деревья, 
сфмена и травы будуть производить въ соотвфтетвен- 
ной сему мЪрЪ, и веб животныя, пользуясь пищею, 
получаемою оть земли, будуть мирны и согласны между 
собою и въ совершенной покорности людямь"; объ 
этомъ и Пашй, ученикъ Іоанна и товарищь Поликарниа. 
мужъ древній, нисьменно свидЪтельствуеть въ своей 
четвертой книг, ибо имъ составлено пять книгь" ). 
Приведенное свидфтельство Папія He могло принадле- 
жать ни Господу, ни Тоанну Богослову; поэтому позво- 
лительно предполагать, что Папій заимствовалъь хила- 
стическія чаянія изъ апокрифа псевдо-Еноха, у кото- 
раго мы также читаемъ: „на землі насадять всякія 
деревья веселья, и насадятъ на ней виноградники; вино- 
градникъ, который будетъ насажденъ на ней, принесеть 
плодъ въ изобилии; и отъ всякаго сфмени, которое бу- 
деть посфяно на ней, одна Mbpa принесеть десять 
тысячъ, и мфра маслинъ дасть десять прессовъ елея“ 
(10, 19). й 

На основаній предшествующаго можно по крайней 
“bpb разувБбриться въ справедливости того утвержде- 
нія защитниковь христіанскаго происхожденія книги 
Еноха, будто въ вБкь мужей апостольскихь она была 
совсфиъ не извістна и не читалась христіанами. Если 


') Сочиненія св. Йринея, еписк. понскаго; русск. нерев. Пре- 
ображенскаго, Москва 1871, стр. 673—674. 
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указанные нами мужи апостольсків не называютъ книгу! 
Еноха прямо по имени, то это объясняется авторскими 
особенностями и цілями каждаго изъ нихъ: такъ, Bap- 
_ нава, при многочисленности цитатъ изъ ветх. завЪта, 
только четыре раза опредфленно называеть цитуемыя 
писанія, Ерма и не цитуетъ и не ссылается ни на одно 
Писаніе, а Папій не могь сослаться на книгу Еноха 
потому, что приписаль заимствуемыл изъ нея слова 
самому Господу. Трудно сказать, какимь уважетемъ 
пользовалась книга Кноха въ періодь мужей апостоль- 
скихъ и насколько была распространена между хри- 
стіанами; но на основами посланія Варнавы цитую- 
щаго книгу, какь Писане, и Пастыря Юрмы, широко 
пользовавтагося апокрифомъ, можно предполагать, что 
въ ихъ время книга Еноха имфла читателей, относив- 
ΠΙΠΧΟΠ къ ней съ такимь уважевемъ, какого она не 
заслуживала. ВЪроятно, что книгою Еноха пользова- 
лись тогда въ борьбф съ тудеями, а также съ тудей- 
ствующими христіанами, какъ можно догадываться на 
основаній цитацій Варнавы и всего содержанія книги 
Еноха. Это-то и было можеть быть причиною того, 
что въ средЪ христіанть уважене къ апокрифу возра- 
стало, а въ средЪ тудеевъ падало. 

Переходя оть мужей апостольскихь къ посл$дую- 
щимъ христанскимъ писателямт, мы встрфчаемся прежде 
всего съ Лустиномь Философом, въ сочиненіяхь KOTO- 
раго открываются несомнённые Ο/Η  пользованія 
книгою Юноха; такь, онъ говорить о плотекомъ паде- 
ній ангеловъ, о происхожденій отъ нихъ демоновъ, 0 
порабощени ими челевіческаго рода путемъ наученія 
идольскимь жертвоприношенямъ, о распространени 
ими на землі убійствь, войнъ и BCAKATO зла; кромЪ 
того у него есть н$которые намеки на астрономиче- 
скую часть книги Еноха ). Болфе близкая євязь CR 
книгою Иноха замфтна въ 5 гл. Малой Апологій, гдф 


nee АН д — ee m 


') Памятн. древн. христ. письменности, т. Ш, Москва 1860; 
стр. 44, 119, 279 и проч. το. 


Книга Еноха. 1ὔ 
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говорится: ,Богь сотворшій весь MiP%,..... попечеше о 
людяхь и о всемъ поднебесномь ввфрилъ назначеннымъ 
Ha Cie ангеламъ. Но ангелы преступили Cle назначение; 
они пали, смфеившись съ женами, и родили сыновъ, 
такъ называемыхъ демоновъ; а затЪмъ впослЪдетви по- 
работили себ' и человЪческий родь, частію посредствомь 
волшебныхъ искусствъ, частію посредствомь страховъ 
(Ен. 99, 7-5). и мученій, а частію внушивши жертво- 
приношенія, куренія и возліянія (Ен. 19, і), въ коихъ 
сами возъимфли нужду, поработившись страстямь и 
похотямь, и посбяли между людьми убійства, войны, 
любодбянія, распутства и всякое непотребство“ ит. д. ). 

_ Св. Ириней Діонскій дфлаеть еще болЪфе очевидное 
указане на апокрифь: „и Енохъ, читаємь мы у него, 
хотя былъ человфкъ безъ обрізанія, угодивь Богу, 
исполнялъ посольство Божіе къ (падшимъ?) ангеламъ, 
и быль преложенъ и донын® сохраняется свидфтелемъ 
праведнаго суда Божія; потому ангелы сотрфшивиие 
ниспали на землю для осуждения, а человЪкъ богоугод- 
ный преложенъ во спасеше“ ). Нужно думать, что это 
указате на посольство Еноха къ падшимь ангеламъ 
заимствовано Иринеемъ изъ 12 и 13 главь дошедпаго 
до нась апокрифа. Но если Ириней и зналъ апокрифъ 
и пользовался имъ, то онъ едва-ли придаваль ему OCO- 
бенное значеніе, а TbME болфе едва-ли усволлъ ему 
авторитеть подлиннаго и богодухновеннаго писан. 
Говоря, напр., о земномъ тисячелітнем царств} Христа 
(Б Кн. 32—35 гл.) и приводя свидфтельства объ немъ 
отовсюду (изъ книгъ пророковъ Mcain, Гереми, Іезекійля 
ит. д.) ), Ириней нигдЪ не ссылается на книгу Еноха, 
которая въ этомъ случаї могла оказать єму больтую 


——_ || nn κ = ce < 


") Ibid., стр. 119; cp. Христланское Чтеніев, 1840, часть 3-я, 
стр. 11—19. 


*) Сочиненія св. Иринея; русск. переводь Иреображенскаго, 
Москва 1871 г.; кн. 4, гл. 16, стр. 454. 


*) Ibid., стр. 668—684. 
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услугу, чЪмъ цитуемыя имъ писанія. Точно’ также и 
въ другихь случаяхь Ириней совершенно умалчиваетъ 
о книг Еноха, хотя поводы къ упоминанію о ней 
представляются очень нерідко. 

До сихъ поръ мы еще не ветрЪчали у христіан- 
скихъ писателей, помимо нфкоторыхъ заимствований, 
прямаго указанія на книгу EHoxa; подобное указанте 
ДЪлаетея въ первый разъ Тертулліаномо. Этотъ, по 
выражению Филипии, чрезвычайно некритичный (ausse- 
rordentlich unkritische) писатель дфласгь многочислен- 
ния заимствованы изъ апокрифа, нерфдко вполні до- 
словння ). Внимательное чтеніе его произведений откры- 
ваеть даже, что книга Юноха оказала не малое вліяніе 
если не на складъ и характерь его религіозно-нраве- 
ственньхт воззрЪни, то по крайней Mbpb на упроченів 
ихъ. Вь нфкоторыхъ своихъ сочиненіях»ь он высказы- 
ваєть взглядъ на апокрифъ, какъ на подлинное про- 
изведеніє допотопнаго патріарха, а самого Юноха назы- 
ваєть древнЪйшимт изъ пророковъ. Онъ не опасается 
даже приписывать иногла апокрифу каноническое зна- 
yeHie и богодухновенность; такъ, указывая на распро- 
странене идолослуженія, онъ говорить: „предвидЪвпий 
уго оть начала Духъ Святый предеказалъ чрез'ь древ- 
нфйшаго патріарха EHoxa, что даже двери будуть пред- 
метомь суевТтрія" 7). Въ другомъ сочиненій (De cultu 
foeminarum) "Тертулліань ноставллегь книгу Еноха 
какъ-бы на ряду со вебми другими каноническими пи- 
саніями: ,такь какъ Енохъ, говорить онъ, въ евоемъ 
писани пророчествоваль о Господі, то мы не должны 
отвергать ничего, что къ намъ относится: читаемъ, что 
всякое писаніе богодухновенно и полезно для науче- 


') Gm. объяснеше книги Еноха 99, 6—7. 82, 2. 


*) Haec igitur ab initio praevidens spiritus sanclus praececinit : 
per anliquissionum prophetam Henoch. Cm. Patrologiae cursus comple- 
tus, Paris 1844; І. I, De idololatria; col. 681; здїсь же см. ссылка 
Тертуліана na кн. Кноха, col, 665, 1305—1308, 1328 и т. 4. 


15* 
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нія" ), Такого рода уваженів Тертуллана къ kurs 
Еноха объясняется отчасти характером» его воззрфнй 
на природу духовныхъ существъ, которымъ OHB при- 
письваль своего рода телфеность ‘). Разсказь книги 
Еноха о плотекомъ падени ангеловь для Тертулліана 
не только не представлялъ ничего страннаго и необыч- 
наго, но отчасти являлся подтвержденемъ его собствен- 
ныхъ взглядовь и убіжденій. Но высказывая свой 
взглядь на книгу Еноха, какь на писане богодухновен- 
ное и подлинное, Тертулліань едва ли быль вырази- 
телемъ MHBHIA, распространеннаго въ его время между 
большинствомь христіань. Правда, онъ дфлаетъ такое 
замфчане: „я знаю, что писане Еноха ΗΤΚΟΤΟΡΗΜΗ 
(а quibusdam) не принимается; віроятно не вірили, 
чтобы сочиненіе, написанное прежде потопа, могло со- 
храниться послі этого собитія, уничтожившаго на 
землі все“ 7); но уже дальнійшія усилія и попытки 
Тертулмана доказать подлинность апокрифа заетав- 
ляють усумниться въ ΤΟΝΤ, что подъ этими нікоторьми 
непринимающими нужно разумфть немногихь. Кажется 
даже, что и самъ Тертулланъ не во все время своей 
жизни вбриль въ богодухновенность и подлинность 
книги Еноха; по крайней mbph безспоренъ тоть факть, 
что OHb въ своихъ сочиненіяхь иногда забьваєть отно- 
сить книгу Еноха къ числу каноническихъ писаний. 
Такъ въ своей Апологій (19 гл.) онь, доказывая древ- 
.. пророческихъ книгь ветхаго завьта и вообще 
пророковь, говорить: „если вы (римляне) слышали о 
оисе}, то знайте, чго онъ современникь Инаха, царя 
Аргосскаго,...... веб друме пророки существовали послі 
Моисея; но и позднійпів изъ нихъ старше лревній- 


—ы— 


') Ibid., col. 1308; ср. Порфирывь, Апокрифическія сказания, 
стр. 144. 


"| Творенія Тертулліана, переволъ Б. Kapnhera; Снб., часть 4-я, 
1850 г., стр. 139; часть 3-я, стр. 27 и т. д. 


з) Patrolog. curs. compl., (. І, col. 1307. 
6 р 
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шихь вашихь мудрецопъ, законодателей и истори- 
κο”, ). Юсли-бы Тертулльмть при написаній Апологи 
смотріль на книгу Юноха какъ на безспорно подлинное 
пророчество Еноха, то онъ едва-ли преминуль-бы BOC- 
пользоваться случаемъ возвести древность пророческихъ 
книгь къ первымъ временамъ рода человЪческаго. Инте- 
ресно еще то обстоятельство. что въ Апологи Тертул- 
ліань нигді не ссылается на авторитеть книги Еноха 
и даже не назьваєть ее по имени, хотя по видимому 
и пользуется ею: такъ, онъ говорить здЪеь о развра- 
тившихся ангелахь и о происхождении отъ нихъ демо- 
новъ, указьваєть на то, что въ поелфдню дни „самыя 
времена года и стихій измнятея“ (Юн. 80 гл.) и т. д., 
замфчая впрочемь при этомъ, что онъ ссылается въ 
. данномь случаї на священныл книги. Въ сочиненій 
„Противъ іудеевь" "Гертулліань также почему-то воз- 
держивается признать подлинность книги Кноха; до- 
казывая здіїсь (во 2 гл.) то положенів, что Моисеевъ 
законъ ие есть единственный выразитель воли боже- 
ственной, OHB ссылается на то. что „прежде закона 
Моисеева, начертаннаго на каменныхъ доскахъ, суще- 
ствоваль уже законь неписанный, HO понимаемый и 
соблюдаемый отцами нашими по внушенію CCTCCTBEH- 
ньхь познай“ °). Если-бы 'Тертулланъ никогда не 
сомнфвалея въ подлинности книги Юноха, то онь въ 
данномь случаї тфмт, болфе не умолчалъ-бы объ ней, 
что ему предетавлялея удобньй поводъ упомянуть ее: 
въ той-же самой 2 главБ онъ говорить, что Богь 
„восхитиль изъ сего міра праведнаго Еноха, который 
не зналь ни обрізанія, ни субботы, и который доселЪ 
не вкусиль смерти, дабы сей кандидать вЪчности слу- 
жиль намъ свидфтельствомъ, что мы можемъ угождать 
Моисееву Богу и безь тяготы Моисеева закона" °). 

"| Творенія Тертуміана; перев. Кариїева; Cn6., часть 1-я, 
1849 г. стр. 45. 

*) Тамъ-же, часть 3-я; стр. 175. 

*) Тамъ-же, стр. 176. 


— 230 — 


Нельзя также не упомянуть и о ΤΟΝΤ, что Тер! тулліань 
часто совершенно упускаєть изъ виду книгу Киоха въ 
TEXT случаяхт, TAB она могла-бы оказать ому значи- 
тельную услугу при обосноваши TÉXE или другихь 
взглядомь свидітельствомь Писанія. "Такимь образомъ 
на основаши сочиненій Тертулліана можно выводить 
такое заключеше: Тертулманъ. относя книгу Юноха 
въ нфкоторыхъ своихъ сочипеніяхь къ числу бого- 
духновенныхь писашй, ие быль выразителемь обще- 
признаинаго миїшія, онъ даже самъ лично иногда какъ бы 
боится поставить книгу Еноха на ряду ет безспорньми 
каноническими писаніями. Очень можеть быть, что апо- 
крифь пользовалея уваженісмь въ обществф монта- 
нистоїь, кт которымь ифкоторое время своей жизни 
принадлежаль и Тертулланъ;. такимъ образомъ, если 
онь говорить, что богодухновенность книги Юноха не 
принимаєтея только ифкоторыми, то имість въ виду, 
оможеть бить, не вофхъ христіань, а только общество 
свойхь единомышленниковъ. || 

Плименть Александрійскій, который несомнЪнно 
зналь книгу Юноха, въ своемтъ сочиненій „ZrAoyaL 
ποοφγσιχων" ставить ее, какъ бы на ряду съ про- 
рочествами Данійла; воть подлинпыя слова сочинены: 
„благословенъ еси, видящій тайны пренсподвей, сидя 
надь херувимами, говорить Данійль, одинаково думая 
сь Юнохомъ. говорящимъ: и я видфль веб вещества 
(0 Aoœ'uTr A λέγει ошодогої ум σώ могу TO εἰογχώσι, z ai 
«доу Tas ἕλας πόσας)" '}. Несомиїнно, что рЪчь здібсь 
идеть о той самой книг Кноха, которая извїстна HAN 
UD настоящее время, такт Kalb въ томъ-же сочинени 
Климентъ, ссылаясь на свидЪгельство Еноха, приводить 
разсказь о паденій ангеловь и распространени ими 
на землі тайныхъ знаний ). Но на основами слишкомъ 


') Fubricins, Codex pseudepigr. Vet. Test, стр. 171 — 172; 
слова Кноха взяты изъ 19 гг З ст., но навбрное по другому 
чтению, какъ полагаєть Дилхльмань. 


2) Ibid. стр. 172—173. 
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краткаго свидфтельства Климента очень рискованно 
утверждать, что названный учитель церкви приписывалъ 
книг} Еноха каноническое достоинетво. 

Знаменитый учитель церкви Оригень не только 
приводить выдержки изъ книги Юноха, но иногда даже 
сеылаетея на нее въ пояснене нфкоторыхъ мбеть 
св. Писанія. Впрочемь Оригенъ нигдЪ πο припиеы- 
ваетъ ей значенія богооткровеннаго писанія и какъ-бы = 
относить се къ книгамъ CD сомнительнымъ достоин” } 
ством; „так какъ Еноховы книги, говорить онъ, не 
HMÉIOTL, кажетел, авторитета у евреевъ, то мы повре- 
менимъ приводить изъ нихъ примфръ, а представимъ 
свидітельства изъ находящихся у нась подъ руками 
книгь, въ которьхь не можеть быть сомнінія" '). 
Только однажды Оригень рЪшается безъ BCAKHXB ого- 
ворокь вложить въ уста допотопнаго патріарха слов 
изъ сохранившейся до насъ книги Кноха; въ сочиненій 
Πεοὶ οοχών ветрічаєтся такое выражене: „въ своей 
книг Юнохъ говорить такт: ambulavi usque ad imper- 
fectum“ 7; здісь Оригень подразумбваєть именно до- 
потопнаго патріарха, а не псевдо - Еноха, и такимъ 
образомь приписвваєть книг) Юноха какъ-бы подлин- 
ность. Но вообще знаменитый учитель церкви не вы- 
сказывасть своего взгляда на подложную книгу и Cra- 
раєтся говорить объ ней или неопредфленно или условно, 
въ такой, напр., формб: „если кому угодно принимать 
ее за книгу священную“ ( σώ φίλον παοαδέχελαι ὡς ` 
dytov го βιβλίον), или: „въ церквахъ она не вполиб 
принимается за божественную, Ev σόις ἐχκλγσίαις OÙ 
лачу φέοεσαι ὡς δεία σα ἐπιγεγοαμμιένα тот Ενωχ 
βιβλία ). Но если эти неопредбленнья вьграженія не 
разрвшають намъ вопроса, какъ смотрфлъ самъ Ори- 


——— m 


') Ibid: стр. 174. 
4 Hbid., стр. 174; очевидно Оригень имЪетъ здісь въ виду 
21 га, 1 ст. un. Ен. 


*) Ibid., стр. 175 и 173. 
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генъ на. книгу Еноха, то на основами ихь можно πο 
крайней мфрЪ думать, что вь Ш в. было не мало хри- 
стан, сь уважешемь относившихея къ апокрифу, хотя 
и не признававшихь его за виолнф богодухновеннос 
писаніе. | 

Послбднев свидЪгельство въ Ш] в. принадлежить 
Анатолію, епископу «Таодикійскому, которому Esceriä 
Кесарійскій приписываеть слбдующія слова: „первый 
місяць у евреєвь начиналея сь равноденетвія; эго 
удостовфряется наставленіями, содержащимися въ ΚΗΗΥΤ 
Еноха (rd ev σώ Емо иадтиата“ ). Ву этомЪ CBH- 
дЪтельствь обращаєть на себя вниманів то обстоятель- 
ство, что Анатолій прямо относить книгу Еноха кь 
произведеняиь іудейской письменности, 

Такимь образомь апокрифь исевдо-Юноха въ пер- 
вые три вфка не только быль извЪфетень въ хрисман- 
скомь обществ, но и пользовалея BB глазахь HBKO- 
торыхъ и даже пожалуй большинства высокимъ ува- 
женюемъ HapaBH по крайней мфрЪ CL неканоническими 
писашями ветхаго завіта ‘). Можно думать, что такое 
уважене къ песвдопиграфу было перенесено въ хри- 
стіанство обратившимися тудеями, изъ которыхъ MHOrIC 
считали его за подлинное произведене патріарха и 
включали его въ канонь священныхъ книгь. Поддер- 
жанію и упрочению уваженія къ апокрифу способетво- 
вало затфиъ указанів на пророчество Еноха апостола 
Туди, а тасже высота предлагаемыхь въ книгь Euoxa 
нравственныхь правиль и подробное хриетологическое 
учене, 

Съ IV віка значене и авторитеть книги Еноха 
вь средф хрисманекаго общества начинають замфтно 
надать; съ этого времени не заходить уже и рфчи о 





') Евсевий, Церкови. истор., кн. ΥΠ, гл. 32; Анатолій напи- 
салъ это, πο Евсевио, въ 276 г. 

") Взглядъ на книгу Еноха, какъ на писан богодухновеннос, 
бмль, очевидно, исключитодьнымь и р$дкимъ; если онь и быль 
распространенъ, то по всей вфроятности только у еретиковь-монта- 
нистовь, 
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ея богодухновенности и подлинности: подложность ея 
сдфлалась слишкомъ очевидной, чтобы теперь можно 
было простодушно довбряться искусно прилуманному 
названію. Bmberb сь этимъ и кругь читателей апокрифа 
становится ограниченнЪе, велфдетвю чего свидЪтельетва, 
о книг Кноха, начиная съ IV в., постепенно умень- 
ΠΟΤΟ. Йларій Шуатьєсскій (ум. 868 г.) CINE не назы- 
ваєть ее прямо апокрифомь, хотя въ тоже время онь 
уже не считаєть ее пронзведетемъ допотопнаго патрі- 
арха: „я не знаю, говорить Иларй, кому эта книга 
принадлежить“ '). Ршительное отрицане богодухно- 
венности и подлинности книги Юноха высказано было 
BB первый разъ Іеронимома (ум. 419 г.) онъ прямо 
называеть ее апокрифической книгой (liber apocryphus) 
и при отомь намекаеть, что это не личный только его 
взглядъ: „книга эта весьма извфетна, но причиеляется 
къ апокрифамь" "); на OCHOBAHIA этого свидітельства 
можно догадыватьел, что ко вроменамь Іеронима въ 
христіанской церкви сложился уже ΒΠΟΙΗΤ опредблен- 
ный ваглядь на книгу Кноха. Этоть взглядь утвер- 
дилея настолько, что на основами подложности отой 
° книги стали недовірчиво относиться и къ нодлинности 
посланія Їудь: „такъ какъ въ послами, говорить Геро- 
низь, апостоль [уда подтверждаєть свое свидЪтельство 
книгою Еноха, которая есть апокрифь (qui apoeryphus 
est), то оно многими отвергается” ). Если въ пред- 
шествующіє вка многів христіане, неправильно поста- 
вляя достоинство и авторитеть книги Кноха въ зави- | 
симость оть каноническаго значенія посланія Туды, 
неренесли свое уваженіе сь послідняго на первую, то 
во времена Теронима стало замфчалься обратное явлене: 
признане апокрифическаго характера книги Еноха 
повлекло за собою отрицаше каноническаго достоин- 
ства посланія Туды. 


') Fubricius, Codex pseudepigr. У. Т., стр. 176. 
*) Comment. in Psal. 132, 3; Fubricius, стр. 176. 
*) Catalogus sanct. script, cap. 4; Fabricius, стр. 137. 
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Блаженный Августинь (ум. 430 г.) столь-же різко 
и опредфленно высгазываеть свой взглядъ на апокри- 
фическій характерь книги Коха; онь прямо назьваєть 
CAMYIO книгу подложною, а ся сказашая— баенями. „Мы 
опуєстимь, говорить онл въ объяенеюи Быт. 6, з. басни 
"Бхъ описаній ), которыя именуются апокрифами 
(carum seripturarum fabulas, quae apoeryphae nuncu- 
pantur), потому что тайное происхождене ихъ неиз- 
BECTHO отцамт»..... DB отихь апокрифахь хотя и BETpb- 
чаетея нікоторая доля истины, однако по причині 
MHOTATO ложнаго они не имфють никасого каноничо- 
скаго авторитета (prorter multa falsa nulla est cano- 
пса autoritas). Лійствительно, мы не можемь отрицать 
того, что седьмой отъ Адама Енохъ написаль нЪчто 
божественное. ибо объ этомъ говорить апостоль Гуда 
вь каноническомъ. послани: но не даромь они (книги 
Еноха) не находятся въ том'ь канон Писаны. который 
сохранился въ храмф евроевъ, благодаря старанію CMb- 
нявшихть другЪ друга священниковъ: ихъ не приняли 
вьоототь канонь потому, что они считались сомнитель- 
ними по причині древности, такв что нельзя было 
узнать, Th ли они били, которыя писаль Енохъ“ )). 
Въ такъ называемомъ Синонсись Аванасія Великаго 
книга Юноха также считастся подложною и поставляется 
наряду съ другими вотхозавЪтными апокрифами, ложно 
приписываемыми Аврааму, Їовифу, Моисею и т. д. ). 

При seems ΤΟΝΤ апокрифь пеевдо-Еноха еще coxpa- 
няль свое значеніс въ глазахь немногихь хриеманъ, 
поторые не переставали обращаться къ нему и заим- 
ствовать изь него TE или другія евбдбнія. .Христіан- 


') Phub вдеть о писаніяхь, разсказывающихь объ исполи- 
нахь; саБдовательно, главнымъ образомь о книгб Еноха. 


*) De civitate Dei, cap. 23; Каифтісіня, стр. 177--178; ср. 
cap. 38; ıbid., стр. 178. 

"В Fahrieins, стр. 402; ототь Cunonenes не признается при- 
надлежащимь Аванасію; поэтому свидфтельство его мы отнесли κο 
временамъ Ф1еронима и Августина, т. е. къ У віку. 
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ская космографія А0змы Йидикоплова, писавшаго въ 
‚586 г., иметь во многожь большое сходство съ книгой 
Еноха и много изъ ноя заиметвовала. Нодобно автору 
кпиги Юноха, Козма Индикопловь думаль, что не только 
солнце, луна и звЪзды управляются небесными духами, 
HO что существуют ангелы, спеціальнос занятів коихъ— 
составлять и собирать облака, что друпе анголы управ- 
сяють дождемъ, BÉTPAMA, снфгомъ, градом», теплотою 
и проч.“ °). 

Окончательное суждено о книг® Еноха, какъ προ- 
изведенти не только подложномъ, но и зловредномъ, 
церковь высказала въ Постановленія. сь апостольских. 
Воть что опредфлено здесь: „Bee ото (перечень евя- 
щенныхъ книгь ретхаго и ΠΟΙΟ завбта) мы написали 
вам». чтобы вы знали наше мнініс и не принимали 
книг», которьш нечестивые надписали нашимъ именемъ..., 
И въ древшія времена нікоторме написали апокрифи- 
чесіля книги: BP hi алохоуфа Μωτυσέως καὶ "мох 
καὶ "AU... зловредныя и враждебнья истинЪ“ )). 
Такой приговорь Постановленій апостольскихт, — при- 
говорт, им'мощій для вебхь руБиающее и обязательное 
значеше, необходимо должень былъ отразиться на даль- 
нійшей судьбЪ книги Еноха; кімсь нисане, запрещенное 
NEPKOBNO, апокрифь послі этого находить себЪ чита- 
телей только BB средЪ такихъ лиць, которыя при 
низкомь уровнЪ своего образованія склонны ко всему 
таинственному и легендарному. Судьбу книги Юноха 
со времени опредфленые Постановленій апостольских 
можно сравнить съ судьбою нашихъ русскихъ апокри- 
фическихь и въ ΗΤΚΟΤΟΡΟΝΤ смысл запретньхь книгь 
(напр. „Сонъ Богородицы“, „Хождеше Богородицы по 
мукамь" и’ т. д.), которьімь народъ приписываетъ 
какую-то таинственную силу и значене. | 





|) Порфирьевь, Апокриф. сказанія, стр. 229; см. ки. Еноха 
60 ra. Ср. Фааммаріонь, Йсторія неба, Спб. 1875; стр. 355—365. 


*) Постановл. апостольск., УТ кн. 16 гл.; русск. перев. 1. Η., 
Казань 1864, стр. 187. 
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Послф строгаго приговора церкви книга Еноха 
потеряла всякое жизненное и практическое значеню въ 
глазахъ людей мало-мальски развитыхь. Юели она и 
могла возбудить въ нихь какой-нибудь интересь, TO 
разв только исторический: но въ темный періодь 
среднихъ віковь апокрифъ псевдо-Кноха не могь про- 
будить въ обществб и этого интереса, такъ какь при 
всеобщемь ночти обскурантизмВ даже самые замЪча- 
тельные памятники древности не привлекали къ себЪ 
ΗΜΙΡΟΓΟ внимания. Понятно послі этого, почему съ УТв. 
такь малочисленны свидфгельства объ изучаємомь нами 
апогрифі. Br конц VTT в. Никифорв. патріарга 
константитопольскій (ум. 318 т.). въ своемъ индекеЪ 
апокрифичесгихъ сочиненій дфластгь упоминане о книгЪ 
Кноха, имбющей 4800 стиховь ). но имЪлъ-ли OHR ее 
подь руками, или нЪфгь, это еще неизвфетно: индексъ 
Никифора есть почти точпое повтореше Синопенеа 
Аванасія и потому не можеть быть названъ самостоя- 
тельнымт. Впрочемь въ это время греческая книга 
Еноха eine не была затеряна: Георгій Синкелле (VIII в.) 
BB своей хронологій не только дфластъь на нее ука- 
занів, но и приводить изъ нея четыре довольно значи- 
тельныхъ отрывка. о которыхь мы уже имфли случай 
упоминать. Фрагменты эти имфють для HACB особенно 
важное значеніе, такъ какъ они являются единствен- 
HEIM'b памятникомт древне-греческаго перевода псевд- 
эпиграфа ποσα. 

Сь IX в. свидЪтельства о книгЬ Еноха преры- 
ваются совершенно: можно думать, что около этого 
времени греческій тексть апокрифа, сохранявшійся въ 
самомъ нозначительном'ь количеств? экземпляровъ, за- 
терялся навесгда. Даже на фрагменты Георгія Син- 
келла долгое время не обращали никакого вниманія, 
можеть быть потому, что въ нихъ нЬтъ отрывка, цито- 
ваннаго Гудой. Только вь XVII в. Locudis Скалигера 


) Fabricius, Codex pseudepigraphus Vet. Test,, стр. 403. 
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оціниль значеніє этихъ фрагментовь и опубликоваль 
ихь въ своемъ труд ), благодаря чему книга Юноха 
привлекла къ себЪ внимане многихь ученыхъ. Посл 
отого на западЪ начались тщательные розыски зате- 
ряннаго текста апокрифа. Въ концф XVII в. одинъ 
ученый Гассендій раєпространиль слухъ, что потерян- 
ный апокрифь сохранился на эеюпскомъ языкВ въ 
Абиссини; въ своемъ сочинени „De vita Peiresku“ 
этотъ ученый разсказывалт (со словъ катуцина Aegidius 
Lochiensis), что ШПейрескій во время путешествія по 
Абиссиній усп'бль пріобрісти одинъ экземпляръ сочи- 
ненія, выдававшагося за пророческую книгу Ёноха, и 
по возвращени въ отечество передаль его въ библю- 
теку кардинала Мазарини, откуда онъ впослВдетни 
перешель въ парижскую королевскую  библіотеку. 
Узнавши объ этомъ сообщеній Гассендія, знаменитый 
ученый /0вё „Людольфь отправился въ Абиссинію и 
привезъ оттуда второй зкземплярь этого-же сочиненія, 
носившаго назване: „Masakpha Enoch* т. е. проро- 
чество Еноха. Ho изучене этого сочиненія и сличете 
его сь манускриптомь ШПейрескія привело Людольфа 
къ тому выводу, что оба экземпляра привезеннаго изъ 
Абиєсиній сочинемя не имфютъ ничего общаго съ 
тою книгою Еноха, которая была извібстна древнимъ 
церковньмь нисателямь и греческіе фрагменты кото- 
= сохранилисъ въ хронографи Г. Синкелла. Mazakpha 

noch оказалось сочинемемъ какого-то Abba Bahaila 
Michael; это было нічто вь poxb еборника, перепол- 
неннаго баснями и суевфрными разсказами, не имбю- 
щими никакого  отношенія къ личности патріарха 
Еноха 7). ПослЪ такой неудачи ученые потеряли вся- 
кую падежду отыскать затерянный тексть книги Юноха 
_ и перестали заниматься сю. Но въ кони XVIII в. 


') Chron. Ebseb., изд; Амстерд. 1650, стр. 404 — 405; см. 
Fabricius, op. eit., стр. 179. 

3) Ludolf, Commentarius ad Historiam aethiopicam, р. 317; 
см. Dictionnaire des apocryphes, t. І, со]. 399 и 400. 
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(1773 г.) книга Еноха все-таки была найдена англій- 
CRAMB путешественникомъ Фрюсомь ), о чемь мы уже 
имБли случай говорить. 

Въ то время, какъ [ювъ Людольфъ старалея оты- 
скать потеряннный апогрифь, нЪкоторые ученые заня- 
лись изученіемь и собиранемъ сохранившихся у цер- 
ковныхъ писателей фрагментовь книги Еноха. H'hxo- 
торые изъ этихъ фрагиентовь были напечатань уже 
BB 1699 году Joannons Эрнестом Грабэ въ его обшир- 
номъ сочинени Specilegium patrum (Охопіле 1699). 
Но болЪфе замфчательнымъ трудомъ, иифющимъ важное 
значеніє даже и въ настоящее время, является сочи- 
ΗΟΗΙ6 /оанна Альберта Фабришя — Codex pseudepi- 
graphus Veteris Testament: ыы et Lipsine 1713): 
здЪфеь (р. 160—223) собраны не только всЪ сохранив- 
шіеся отрывки изъ книги Еноха, но и тб указанія и 
намеки на нее, которые ветрРрчаютея у христіань и 
іудейскихь писателей за перюдт времени OTT апо- 
стола Туды до временъ самого Фабриція. 


Днига Enoxa у арабовё и мусульмане. До насто- 
ящаго времени никто изъ ученыхъ изелідователей 
книги Еноха не задавалея спеціально вопросами: была 
ли эта книга извфетна послфдователямъь иелама, или 
ніль; затрмъ, если была, то какимъ значенемъ она 
пользовалась у нихъ и насколько оказала  вліянія на 
ихь религіознья воззріїнія. А между тфиъ вопросы эти 
столько же интересны, сколько и важны. 





') До открьтія Брюсомъ овіопскаго текста апокрива на за- 
пад кромб поименованныхъ появлялись и друге трудьт по изу- 
ченію греческихь Фрагментовь книги Enoxa. Йзь нихь мы упомя- 
немъ только нЪкоторые Pfeifferus, Exercitatio de Enocho (іп Exe- 
rcitationes biblicae, quibus non pauca seripturae loca obseura vel fu- 
sius vel concisins  illustrantur, Wittebergae 1670); Joh. Drussins, 
Liber de palriareha Enoch (Francof. 1615); Sondmarl: et Бен, De 
libro Henochi prophetico et de prophetia Henochi (1769); J. Нее», 
De pietate οἱ fatis Henochi (1789); Var Dale, De vera οἱ Газа 
prophetia и др. 
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Мы уже видбли отчасти, что патріархь Енохъ 
пользуется въ средЪ мусу льмань особенныхь уваженемъ; 
они считають его необычайнымь мудрецомъ, которому 
извфетны Beh тайны неба и земли: онъ пророкъ, бого- 
видець, величайпий праведникь, проповфдникъ покая- 
нія, знаменитый ученый, изобрЪтатель ариометики, ACTPO- 
HOMIH, астрологій, письма, шитья и т. д. ). Откуда же 
перешли веї эти легендарныя сказаны къ мусульманамъ? 
Основывлясь на свидЪтельствь аббата „Людовика Мир- 
ракчія, который въ своемъ сочиненій Relutatio Alco- 
гапі говорить, что „Коранъ въ ΟΒΟΗΧΤ басняхъ почти 
всегда слБдуетъ за Галмудомъ какь собака за собакой" ), 
можно бы думать, что мусульманскія сказанія объ 
Euoxb также составлены на основани Талмуда. Но 
легендарные разсказы свреевъ о допотопномъ патріарх, 
записанные въ Талмуді, главньмь образомъ рисують 
намъ небесную жизнь Юноха, жизнь ого, какъ Мета- 
трона, которому подвластны небо и земля, ангелы и 
люди, тогда какъ въ арабекихь сказатяхъ объ ИдрисВ 
очерчиваєтся преимущественно его земная жизнь до 
переселенія на небо и притомъ совершенно независимо 
оть Талмуда. Ä 

Леге ендарные | разеказь апокрифической книги 

„Ишаръ” также не могли послужить основой для мусуль- 
манскихъ разсказовь объ Идрис. Правда, въ книг'ї 
Яшаръ есть сказаше о наставленій Енохомъ современ- 
никовъ въ законф Божіємь ), что напоминаєть раз- 
сказ» ze узы о произнесени Идрисомъ рЪчей предъ 


') Легенды мусульмань объ Идрис см. Weil, Biblische Legen- 
den der Muselmänner (Francfurt 1845), стр. 62—67; Pichard, Le 
livre d’Henoch sur l'amitié, Paris 1838, стр. 37— 40; Остроумовь, 
въ Миссюнерск. сборникЪ, вып. IV, Казань 1874, стр. 119—123. 


"| Alcoranus Talmuden fere semper in suis fabulis veluti canis 
canem subodoratur ; єм. Миєсіонерск. сборникт, вып. IV, 1874, 
ετρ. 65. | 

"| Dictionnaire des apocryphes, L И, Paris 1858, col. 1094 ид. 
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народомъ ), но это сходство слишкомъ незначительно, 
чтобы можно было на основаній его поставлять легенды 
магометань въ зависимость оть книги Яшаръ; притомъ 
сходство это единственное: самое взяте Еноха въ рай 
описывается въ книг Еноха совефмъ иначе. чфиъ у 
мусульманскихъ писателей, напр. у Рабгузы ). Ponte’ 
близко напоминаетъ легенды магометанъ разсказъ объ 
ЕнохЪ книги Юбилеевъ ‘), но и здфеь сходство He 
особенно значительно; можно думать, что авторъ книги 
Юкбилеевь и мусульманске писатели заимствовали спои 
сказанія изъ одного первоисточника (отсюда сходетво), 
но переработывали ихъ независимо другь отъ друга 
(отсюда различие). | 

Вс} легендарные разсказы о ветхозавЪтныхъ лицахь 
и событяхъ, заключающиеся въ Корані, ни в» какомъ 
случаї не могуть быть названы личнымъ вымысломъ 
Мухаммеда: „эти разсказы, говорить Остроумовъ, займ- 
ствованы имъ изъ 1удейскихъ неканоническихт сочиненй 
и потому справедливо были называемы невфровавшими 
въ Мухаммеда современными ему арабами презритель- 
нымъ именемъ: асатиру-ль аввалинь, старыя истори” ‘). 
Позднійшіе послідователи ислама при составлеши раз- 
сказовъ о ветхозавітньхь праведникахъ слфдовали при- 
мЪру учителя: они также обращались въ этомъ случаЪ 
къ апокрифическимъ произведенямъ тудейской письмен- 
ности, дозволяя себф иногда только нфкоторыя пере- 
дЪлки заимствованныхъ оттуда сказаній. Слбловательно, 
и легенды объ Идрисф должны имфть свой источникъ 
въ древней тудейской письменности; но такт какъ по- 


') Миссюверск. сборникъ, вып. IV, стр. 119; самое слово 
Илрись происходить оть гаагола Оаряся, что значить: читаль 
кому-вибудь урокъ. 

?) Миєсіон. сборн., вып. IV, стр. 119—125. 

) См. нБмецкй переводь Дилльмана, гл. A, въ Jahrbücher 4. 
Biblischen Wissenchaft, 1849, стр. 240 и д. 

*) Миссюнерск. сбори., вып. IV, стр. 64; Порфирьевь Апокр. 
сказанія, стр. 35, прим$ч. 2. 
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добнаго рода источниками не могли быть ни Талмудь, 
ни Яшарь, ни книга Юбилеевь (въ другихь извъет- 
ныхъ апокрифахь ничего не говорится объ Кнох'), 
то очень возможно, что эти сказашя были занмество- 
ваны изъ изучаемой нами книги №ноха. Догадка эта 
становится вполні вфроятною и даже несомнінною 
при сличеши дошедшаго до насъ эоюнекаго анокрифа 
съ мусульманскими легендами. Этотъ апокрифъ изобра- 
жаєть Еноха, подобно арабскимъ писателямъ, величай- 
шимь мудрецомь, -знающимъ веб ‘тайны вееленной 
(37, 4. ТІ, ο. 4. 82,9 ит. д.), необькновенньмь пра- 
ведникомь и даже образцомъ благочестія для веїхь 
будущихь родовъ (71, 14-165), астрономом» и астроло- 
гомь, написавшимт книгу объ обращени веїхь небос- 
ньхь свфтилъь (12 — 82 гл.) ит. д. Самое названіе 
зпророкь", усвояемое арабскими писателями Идрису, 
отчасти  свидітельствуєть объ ихъ знакомств Ch 
книгою ЁЕноха, которая въ древности извфетна была 
подь именемъ „пророчествь Еноха”. 

Есть у арабовъ даже и прямыя историчееюя єви- 
дфтельства о сущоствованій нисаній Enoxa. Д'оссонь 
говорить, что Идрису были присланы съ неба 80 свит- 
ковь, въ которыхъ заключались между прочимъ астроно- 
мическія и врачебныя знанія ). СвидЪтельетво это на- 
ходить себЪ подтворжденів у Фейдивія, которому Гот- 
тингерь приписываетъ такую замітку о патріарх": 
„Енохъ названь Идрисомъ за многочисленность своих» 
(научныхь) занатй; ибо ему Всевышний ниспослаль 
тридцать свитковъ (demisit enim οἱ Altissimus triginta 
volumina)” ‘). Флмацинь, по свидітельству TOTO- Me 
Готтингера, упоминаєть о евиткЪ закона съ именемъ 
Еноха: „sunt qui dicunt Enochum esse Edris prophe- 


1) Мисс. сборн., стр. 19 (примфч.); cp. Weil, Biblische Legen- 
den, οτρ. 62. | 

3) Hottingerus, Historia orientalis, I, ra. 3; cm. Fubricius, Codex 
pseudepigraphus Vet. Test, стр. 215—216. 
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tam, super quo delapsum volumen legis ab co deno- 
minatur, scientiam item astrorum“ ‘). Bo вебхь ΟΤΗΣΤ 
свидфтельствахь річь идеть только о такихъ книгахъ, 
которыя были посланы Еноху съ неба и, елЪдовательно, 
были написаны не имъ самимъ; но Кирхеръ находить 
у одного мусульманекаго писателя (Aben Nephius) прямое 
указане на существованте такой астрономической книги, 
которая была составлена самимь Идрисомъ: воть под- 
линнья слова (по Кирхеру) этого писателя: „Идрисъ, 
назмвавшійся евреями Енохомъ, а египтянами Озирисомъ 
и Гермесомъ, быль первымъ до потопа, занимавшимся 
аетроломей и TCOMETPICH; онъ первый разсуждаль о 
такого рода знаніяхь и вьвель ихъ изъ потенцій въ 
дфиствительность, а также написалъ книгу, въ которой 
изложиль учене о нихъ (cas ex potentia deduxit in 
actum, librum quoque seripsit, in quo signarit doctri- 
nam eorum“ 7). 

Ha основаній приведенныхъ свидфтельствъ нельзя, 
конечно, утверждать, что арабсків писатели говорили 
о книгахъ Идриса не со слуха. Поэтому для полной 
увбренности въ существовани у мусульманъ книги 
Еноха необходимы болЪ@е надежныя основашя. — Въ 
КоранЪ ветрічаєтся указане на древнте свитки Авраама 
и Моисея °), на которые Мухаммедъ ссылается иногда 
для подтвержденія своего ученія. Пользовался-ли непо- 
средетвенно этими свитками сам» Мухаммед», неизвфетно 
(скорбе пользовался), но что они впосл'бдетвій были 
распространены между послфдователями Ислама, это 
несомнфнно. Ал.мад5-бенз- Абдаллахь-бенз-Салям, пере- 
ведшій на арабскій языкъ священныя книги тудеевъ, 


— — 





') Fabricius, op. cit, стр. 216. 

3) Ibid., стр. 217; Пишаръ говорить, что «въ числЪ восточ- 
ныхъ манускриптовь Парижской Королевской библіотеки есть одна 
астрономическая книга о звфздЪ, названной греками и затинами 
Сиріусомь; книга эта приписывается арабами Йдрису»; Pichard, 
Le livre d’Henoch sur l'amitié, Paris 1838, стр. 39. 


з) Сур. 53, 37—38; 87, 19. 


— 243 — 


христіань и сабйцевъ-авраамитовъ, утверждаеть, что 
TB самые свитки Авраама и Моисея, которые упоми- 
наются въ Коранф, были переведены имъ на арабекій 
языкъ (въ ΥΠ] в.) ). Bonpocr: что это за свитки, — 
принадлежить въ настоящее время къ числу разрфшен- 
ныхъ. Книги Авраама и Моисея есть ничто иное, какъ 
сборникъ разныхъ тудейсюйхъ апокрифовъ, ложно при- 
писываемыхъ Адаму, Сиву, Еноху. Аврааму и Моисею. 
Указаше на это мы находимь у самыхъ арабскихъ 
писателей. Готтингеръь въ своей „Истори Востока" 
(Historia orientalis) приводить слфдующее свид\тель- 
ство одного мусульманскаго историка (Kessacus): „Идрисъ 
былъ первымъ, который послф Кноха, сына Сива, сына 
Адама, писаль тростію (calamo). Впослідствій Идрисъ 
научиль тому-же своихъ сыновей и сказаль им'ь: знайте, 
діти, что вы сабійць... Они (потомки Йдриса) не пере- 
ставали поперемфнно влад$ть по наслфдственному праву 
книгами Сива и Идриса до временъ Ноя и даже Авра- 
ама...... Послі того Авраамъ открылъ ковчежедъ Адама, 
и въ немъ были книги Адама, а также кодексь Сива 
и Идриса, и даже BC имена пророковъ, которые должны 
быть посланы (въ мфъ) поел Авраама" ‘). Другой 
арабеюй историкъ Йбна- Мунаджима говорить: „кром$ 
каноническихь книгь, у іудеевть были и другія писанія, 
которыя они почитали священными, но которыя хри- 
стане не признавали каноническими; такова, напр., 
книга Ашмагать или свитки Авраама и Моисея. Она 
содержить въ себф исторію отъ Адама до Моисея въ 
формі откровеній, повеліній и запрещеній" ). Почти 
тоже самое, только еще опредЪфленнЪфе, Ибнъ-Мунаджимъ 
говорить и въ другомъ MbCTb: „Шамагата (изифненное 
наименоване Апімагать) есть книга, находящаяся въ 


—_— к —- [un me ——— 


) Миссіонерск. сборникь, вып. IV‘, стр. 62. 


3) Postea aperuit Abrahamus cistam Adami, οἱ сссе in ea libri 
Adami, codex item Sethi et Edris....; Fabricius, op. cit., стр. 155—156. 


ὃ) Миссіонерск. сборникь, вып. IV, стр. 62—63. 
| 16* 
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рукахъ іудеевь, но не христанъ; она называется свит- 
ками Авраама и Моисея и содержить въ себЪ веб 
откровенія, какія Богь сообщиль Адаму, Сиву, Еноху, 
Аврааму и Моисею, и состойть изъ свитковь |). Не- 
сомнінно, что річь здЪеь идеть объ іудейскихь апо- 
крифическихь произведеніяхь, надписанныхъ именами 
великихь патріарховь--Адама, Сива, Еноха, Авраама 
и Моисея. Что касается писанія Кноха или Идриса, 
входившаго въ составь сборника Ашмагатъ, то оно, 
очевидно, было тфмъ самымъ апокрифомъ, который ϱ0- 
хранился до напихъ временъ въ абиссинской церкви: 
съ именемъ допотопнаго патріарха Еноха какъ въ 
древнее, такъ и въ 60106 позднее время не было изв'бетно 
ни одного писанія, KPOMB того, которымъ пользовались 
ApeBHie христанске писатели. 

Можно предполагать, что книга Кіноха пользова- 
лась больыпимъ уваженіемь и была весьма распростра- 
нена въ сред мусульманъ; этой распространенности 
способствоваль арабский переводъ апокрифа, сдфлан- 
ный Ахмадомъ-бенъ-Абдаллахомъ. Фактъ обширной по- 
пулярности книги Еноха подкріпляєтся тфмъ обетоя- 
тельствомт, что личность Идриса играєть одну изъ 
выдающихся ролей въ легендарныхъ разсказахъ му- 
сульман». 


Книга Еноха у славянскиль народовь. Йзв'стно, 
что въ славянскую письменность проникли очень мноме 
древне анокрифы какъ христіанскаго, такь и іудей- 
скаго происхожденія; нфкоторые изъ нихъ были пере- 
ведены даже на славянский языкъ или въ цфлоиъ своемъ 
состав (,завіть 12 патріарховь") или же только въ 
отрывкахъ. Изучаемый нами апокрифь, занимающій 
по своей древности и важности содержатя первое 
місто BB ряду іудейскихть апокрифическихъ произве- 
деній, также не могь не обратить на себя вниманія 


') Миссіонерск. сборникъ, вып. IV, стр. 63. 
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христіань--славянь: и онъ дфйствительно былъ извф- 
стень, если не въ полномъ видф, то по крайней мірі 
въ отрывкахъ или въ особомь изложеній. Въ „памят- 
никахь отреченной русской литературы” Тихонравова 
помфщены два отрывка съ именемъ Еноха, изъ кото- 
рыхъ одинь займетвовань изъ пергаментной рукописи 
XIV в. а другой изъ Палеи, относящейся къ концу 
ХУТ или началу XVII в. Составители этихъ отрывковъ 
по всей очевидности были нЪсколько знакомы съ содер- 
жанемт, анокрифической книги Юноха, хотя навфрное 
пользовались и другими какими - нибудь источниками. 
borbe древній изъ этихъ отрывковъ носить такое оглав- 
леше: ота книг Еноха праведнаго, прежде потопа і 
нынь жива єсть" |). Содержане его составляють YBb- 
щанія Юноха къ дфлямъ, очень мало однако напоми- 
нающія нравственныя  наставленія , | закліочающіяся 
BB дошедшей до насъ книг Нноха. На знакометво. 
автора этого трактата съ апокрифомъ псевдо - Еноха 
указнваєть только слфдущее мЪсто: „азъ (Енохтъ) при- 
дохь на м'Бето судное. и видфхъ адъ отверетъ. и ви- 
дфхъ ту етеро боле. яко ужници су" безъ мфры и CHH- 
ΠΟΣΤ и исписахъ BCh суды судимыхт. и веб въпросы ихъ 


увфдахъ. и въздъхнулъ и плакахься о погибели нечет- 
т, 


BEXb и рЪхъ въ ерци моемь. блжнь иже ся не ро- 
диль" ), разсказъ этотъ, несомнфино , заиметвованъ 
изъ тфхъ мфегь книги Еноха, Tb говорится о путе- 
шествии патріарха въ „долины наказанія" грёшниковъ ). 
Второй славянскій отрывокъ заключаєть въ себЪ крат- 
кій очеркъ жизни Еноха и взятія его на небо; здЪеь 


'} Тихонравовь, — Памятники отреченной русской литературы, 
Спб. 1863, т. 1, стр. 20—23; ср. Памятники старивной русской 
литературы, изд. Кушелева — Безбородко, вып. Ш, Спб. 1862, 
стр. 15—16. 

5) Титонравовь, ор. cit, стр. 99; ср. Памяти. старин. русск. 
литературы, изд. Безбородко, стр. 16. 


*) См. Ки. Ен. 17—27 ra: ср. также 38, 9. 
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гораздо яєнфе открывается знакомство составителя 
отрывка, съ псевдопиграфомь Еноха: передаваемыя здЪеь 
подробности изъ жизни допотопнаго патріарха не ветрі- 
чаютея ни Bb какой другой апокрифической книг, 
кромЪ изучаемой нами. Вотъ одно изъ мс: ГЪ, особенно 


сильно напоминающихь книгу Еноха: „и бы ему. т. 5. 
лі" и восхождаше на нбо CB англы и показаша ему 
вся неизреченнаа и неиследованнал мрть бжии престо" 
4. -- 3 -- 


IHb. и англьское неиреченное иЪние и вся .3. нбеъ еже 
зовутся книги потаснный сноховы еже виді и написа. 


и паки ениде. И собраша, к нему CHOBE си вси лю" и 
нача к ни“ глати словеса блгополезная и повелф книги 


держати спово" enon“ в нки? ). Разеказь этотъ по всей 


‘вфроятности есть краткая передфлка 71, 81, в — 82, з 


книги Еноха. 

КромЪ отихь отрьвковь въ славянской письмен- 
ности есть и другіс апокрифы, въ которыхъ замітно 
нікоторос вліяшо на нихь книги Юноха, ЗдЪеь мы не 
пайдемъ букпальныхь видоржоюь изь этой книги, но 
мпогія легендарния сказаня очень близко напоминаютЪ 
разсказы эоюнекаго апокрифа. Такь въ ,Откровоній 
Авраама” 7) Азазилъ, какь и въ kim Euoxa, выстав- 
ляется однимъ изь высшихъ демоновь, которому Богь 
даль власть губить человфбчесяй родь (Ru. Ен. 10, 4. 
69, 2). DR другомь апокрифі — „Смерть Авраама” 2 
разеказмваєтся, что Енохъ, учитель небесный и книгочій 
= авдивь, получиль оть Бога полнохочіс зда исписаєть 

ззакошя и правды комуждо"; здіїсь же упоминается 
і ‘небесных книгахъ, въ которыя записываются BC 


- —- κι --- --- m ----ω о 


|) Тилонравовь, ор. сй., стр. 19. 
3) Ibid., стр. 32— 77. 
7 Ibid., стр. 79—90. 
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діла человіческія (Кн. Ен. 81. 4). Кром того въ обо- 
ихь указанныхъ апокрифахь есть разсказъ о восхож- 
деній Авраама на небо, что очевидно также есть подра- 
жанів книг Еноха, гдЪ часто говорится о небесномъ 
путешестви допотопнаго патріарха. Впрочемъ, о вос- 
хожденій на небеса и путешестви BB „жилищЪ мерт- 
ввіхь" нфкоторыхъ прославленныхь нраведниковъ раз- 
сказывается и въ другихь славянекихъь апокрифахъ, 
содоржащихъ въ себЪ описане загробной жизни °). 
Самое эсхатологическое ученое въ древне - славянской 
отреченной литературЪ весьма много напоминает воз- 
зрінія песвдо-Еноха °). 


ГЛАВА ΙΧ. 


Значене книги Вноха для исторической н богословской 
науки. 


При изелфдовани вопроса о значеній книги Еноха 
можно имфть въ виду исключительно только 3HAUCHIE 
научное: о жизненной, нраветвенно-практической цін- 
ности апокрифа для современнаго намъ общества не 
можеть быть конечно и рфчи: въ наше время одва-ли 
кто ршится поставить апокрифы на ряду сь канони- 
ческими писаніями и приписать. имъ руководетвенное 
значеше въ нравственно-практической жизни. Сравни- 
тельную важность каноническихь и апокрифическихь 
писаний довольно точно опредфлиль еще Амфилохій, 
который въ своемъ послами KB Селевку говорить: 
„наипаче подобаєть відати CIC, яко не всякая книга, 
стяжавшая досточтимое имя Писанія, есть достовфрная. 
Ибо бываютъ иногда книги лжеименныя, иныя среднія 
и, тако рещи, близкія къ словесамъ истины, а другія 
подложныя и обманчивыя, подобно какъ подложныя и 





|) В. Caxaposs, эсхатологическя сочиненій и сказанія въ 
древне-русской письменности, Тула 1879, стр. 45—46. 


3 Ibid., стр. 52 и д. 


— 248 — 


поддфльныя монеты, кои хотя имфютъ надписаніе цар- 
ское, но по веществу своему оказываются ложными“ ). 
Поэтому при изученій апокрифическихъ писаний имфется 
въ виду не нраветвено - практическая ціль, а только 
научное значеніо ихт: ботословекая и историческая 
наука потеряла-бы очень многое, если-бы совершенно 
игнорировала содержане этихъ писаній. ВетхозавЪт- 
ные псевлопиграфы являтютеля драгоцінними историче- 
скими памятниками, дающими возможность хотя отчасти 
проникнуть въ духовную жизнь, проелфдить характерь 
и направлене мровоззрфия той эпохи, въ которую 
они появились; при вра! ихь для науки дЪфлаетея 
отчасти достуинымь для изучешя постепенный ходъ 
развитія религіозньхь μα. гавленй въ средЪ тудейства, 
постепенная прогреесивность релизіознаго сознанія отого 
народа и даже вообще єго культурно - историческато 
роста, „Br апокрифахь чрезвычайно ярко отражается 
общій складь и идеальное наєтроеніе TEXB древнихъ 
эпохъ, когда они сложились; опи показываютъ намь 
BR какомъ ον] представлялись въ древшя времена 
съиценныя лица и собутія, какъ они настраивали BO- 
ображеніе народа, какія воспитывали въ немь чувства 
и стремлешя, характеризують вообще религіо; зно-нрав- 
ственное міросозерцаніе древняго времени" °). 

Но одно изъ самыхъ нервыхъ и видающихся м'Беть 
вь ряду ветхозавітнихь апокрифовь должна занять 
безепорно изучаемая нами книга Еноха. Большинство 
древнихЪ подложивхь писаній, HMBIOTE предметомь ево- 
его содержанія библейемя собитія, расттиренныя, при- 
крапенныя Ἡ объяененныя народною фантазісю (Малое 
Битіо, Япарт, апокрифы объ Адам и Est п т, д,); 
значене этихъ апокрифовь нфеколько ограниченно: они 
обриеовывають предъ нами только религіознаго чело- 


"| Книга правиль святыхъ апостогь, св. COGOPOBR вселенскихъ 
и почретныхь и св. отець (1862), стр. 611. 


З Парфнрьогь, Апокриф. сказаніл, стр. 309. 
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вфка извфетной эпохи, сго отнотшеніс къ богооткровен- 
ному ученію и главнымь образомъ къ библейскимъ πο- 
вбствованіямь . Н\еколько иного характера завіть 
15 нат рарховт: учительный и пророческій характер» 
этихь нисан давалт, возможность ихъ авторамъ AcHbe 
и опредблениїо высказывать свои нраветвенныя и ре- 
лигіознья поняття; но и здфеь обрисовываетея только 
эта именно релимозная и нравственная сторона той 
эпохи. къ которой относятея апокрифы. Совефмъ дру- 
гаго характера книга Еноха: авторъ ся, какт мы уже 
замфтили, являетеля не историкомъ и не учителемъ нрав- 
ственности только; онъ хочеть научить читателя всему, 
и потому-то сообщаеть въ своей книг св'бдбнія нрав- 
ственно-религіозння, иеторическія, физическія, астроно- 
мическія ит.д. По апокрифу псевдо-Кіноха мы можемъ 
довольно лено воспроизвести міровозарбніє древняго 
іфудся энохи Асмонеевт, проникнуть въ его вфрован, 
чувства, чаянія и надожды. Шравда, псевдо-Кнохь ни- 
чего не говорить объ обрядовой сторонб и о домать 
немь біт древняго іудея, но этотЪ недостатокь выку- 
пается отчасти полнотою обриеовки его внутренней, 
интеллектуальной жизни. Не скроемъ и того, что BO3- 
ΡΏΗΙΗ песвдо-Еноха носять легендарный, миоологиче- 
сый характер; но и это, хотя конечно и умаляетъ 
научное значене книги Еноха, но во всякомь случаЪ 
не отнимаєть его совершенно. Въ жизни каждаго Ha- 
рода бываютт, такіе періоді, когда мыель его доволь- 
ствуется и питается тлавнымъ образомъ легендарными 
еказаніями, мивологієй; однако въ этой мивологій не 
одни только грезы ничфиъ не сдерживасмой фантазии: 
въ них» часто выливается душа народа, его завфтныя 
надежды и чаянія, его мысль и чуветва. ГдЪ, какъ не 
въ мибахь отразилось главнымъ образомъ все богатетво 
и геній духовной природы грека? He въ талмудиче- 
скихъ ли бредняхъ обнаружилась вся скудость мысли 
позднфйшато іудейства, ΜΗΜΗΠΙΑΤΟ облагородить ветхій 
завфтъ нелфными толкованіями и чрезь это исказившаго 
его возвышенное ученме до неузнаваємости? 
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Прежде всего книга Еноха можеть иміть несо- 
мніннос значеніє при изучеши догматическихь воззр?- 
ній дохристіанскаго іудейства. Со времени построенія 
втораго храма іерусалимскаго и вплоть до пришествія 
Спасителя" въ іудейской письменности не появилось ни 
одного произведенія съ догматическимь содержанемт; 
къ указанному періоду времени относится написані 
Маккавейскихъ книгь, Премудрости Соломона и Iucyca 
сына Сирахова, но авторы этихъ писаній касаются 
догматическаго ученія только какъ-бы мимоходомъ; они 
преслідують ціли почти исключительно или историче- 
скія или нравственно-практическія. Не особенно много 
догматическаго элемента и въ 3 книгЬ Ездры, а также 
въ апокрифическомъ писаній--Маломь Бытши,— вт про- 
изведеняхтъ, появившихся не задолго до христанской 
эры. Напротивъ въ апокрифЪ псевдо-Кноха съ доста- 
точною полнотою излагаются веб главнфйшие пункты 
іудейскаго віброученія въ томъ виді, какъ оно понима- 
лось ортодоксальными современниками псевдо - Еноха; 
благодаря этому на основаши книги Еноха можно вос- 
произвести въ значительной полнотф вою догматику 
дохристанекаго іудейства въ періодь, предшествовав- 
шій явленію въ мфъ Спасителя. Такь, въ книг Еноха 
можно найти общее учене о Богі въ самомъ себЪ и 
Ero отношеній къ міру, если не какъ Творца, о чемъ 
дійствительно въ апокрифі упоминается только изр'дка, 
то какъ Промыслителя и Мздовоздаятеля; зд'Бсь, далЪе, 
содержится подробное раскрыте іудейскихь возар'ній 
на мръ духовный, т. е. на ангеловь и злыхъ духовуъ; 
особенною же полнотою отличается учете о падшихь 
ангелахъ и демонахъ; въ книг Еноха, затфиЪъ, довольно 
подробно излагается своеобразный взглядъ пеевдо-Еноха 
на происхождене зла въ мір, будто - OH явившагося 
въ человіческомь роді какъ слфдетше схожденія анге- 
ловь на землю и ихь преступной связи сь дочерьми 
человфческими. Эсхатологическое учеше раскрито въ 
книгв Еноха до детальныхъ подробностей: о состояній 
падшихъ ангеловъ и душъ умершихъ людей до наступ- 
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ленія суда, объ обстоятельствахь, предшествующихь 
открытию суда, о самомь совертени суда, объ участи 
въ немъ Избраннаго, о вефхъ послідетвіяхь суда для 
надшихъ анголовь и веїбхь людей и т. д., авторь апо- 
крифа говорить єв обетоятельностію и подробностями 
очевидца. Наконецъ, въ книг} Кноха цфлый отдбль, 
и притомь самый большій, занимается подробнымъ рас- 
крычемь христологичеєкаго учемя. На этомъ учения 
псевдо-Енохъ останавливается съ особенною любовію 
и интересомь, велфдетяе чего третій отдібль въ книг 
Еноха дышеть особенною страстностпо и увлеченемъ, 
каковыхь нельзя ветрбтить ни въ одномъ изъ тудей- 
скихь производеній, TAB индивидуальность автора отра- 
зилась во всей полнотЪ, TAB отпечатлЬлея человфкъ со 
веїми своими взглядами, чаянілми и ошибками: ,іудей- 
скія мечтанія о Meccin, говорить Прессансе, нигдЪ не 
выразились очевиднфе и crpacrHbe, ΤΝ, въ книгЪ 
Кноха" 7). Такая полнота догматическаго учешя сооб- 
щаеть анокрифической книг Киоха значенів цфннаго 
историческаго памятника, воспроизводящаго в'броученів 
іудейства времень Маккавеевь съ такою полнотою, 
какой мы не ветрітимь ни BB одномь изъ послінлін- 
HBIXB писаній. Правда, ветхозавЪгное вфроучене, какь 
вічно неизмфиное и непогрЬшимое слово Господа, во 
всей полнотБ предлагается въ священныхъ для насъ 
писаніяхь ветхаго завіта, но это не уничтожаєть CO- 
вершенно научнаго значенія и чисто человЪческихъ 
произведеній дохриєтіанскаго іудейства: изъ канониче- 
скихъ писаній мы поучаємся, что єсть воля Божія въ 
отношени къ челопфку, въ чемъ COCTOATE истина въ 
ея божественномъ совершенствЪ и полно, какъ вос- 
питывалъ Господь ветхозавЪтнаго человЪка и приготов- 
ляль его къ воспріятію полноты благодати, явившейся 
во Христі; въ произведеніяхт-же человЪческой мысли, 
какова книга Кноха, намъ открывается степень усвое- 


') 1. Христосъ и Его время, Спб. 1871, стр. 100. 
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нія божественныхъ откровеній понятіем» народа, откры- 
вается вбросознаніе человфка въ извфетную эпоху. 

Въ книгф Еноха довольно подробно излагается и 
нравственное ученіе, какъ оно понималось тудеемъ вре- 
менъ Маккавеевъ. Пеевдо-Енохъ посвящаетъ этому изло- 
женію ифлый отділь. Особенный интересъ предетав- 
ляєть здфеь обстоятельное обсуждеше вопроса о не- 
соотвфтетви между благочестемъ и земнымъ благополу- 
чісмь, вопроса, который, какъ видно, сильно занималъ 
посліпліннаго їудея и разрЪшенемъ котораго зани- 
мались авторы и другихъ писаній (Премудрости Соло- 
мона и 3 книги Ездры). 

Подробное  ознакомленіє съ догматическими и 
нравственными воззрбніями дохристіанскаго іудейства 
имїеть интересь не только чисто историческій, HO и 
апологетическій. Поборнику хриєтіанской истины нельзя 
оставаться  равнодушнимть наблюдателемъ совершаю- 
щихся въ наше время событй, нельзя съ спокойнымъ 
духомъ созерпать, какъ противники христанства во 
имя яко-бь науки и истины силятся отвергнуть боже- 
ственный характерь Основателя нашей вЪры и умалить 
велище совершеннаго Имъ діла. Большинство совре- 
менньхь отрицателей думаєть увфрить себя и другихъ 
въ том», что христіанство есть явленіє вполнф есто- 
ственное и потому легко обьяснимое законами истори- 
ческаго развитія, что оно есть прямой результать пред- 
шествующаго роста тудейской націй. Но чтобы доказать 
ото, нужны факты, нужны прямыя свидфтельства OTHO- 
сительно того, что дохристанское їудейство по своему 
религіозному сознанію было почти тфмъ-же христіан- 
ствомъ. Отсутствие такого рода свидфтельствъ было и 
донын% служить причиною того, что антихристіанскія 
системы раціоналистовь, по крайней мір въ своихъ 
положительнихь ΠΟΟΤΡΟΘΗΙΗΣΣ, въ большинствб слу- 
чаевъ являются скорфе художественно-литературными 
произведеніями, гдф недостатокъ историческихъ OCHO- 
ваній возмфщается смфлыми догадками, неоснователь- 
ными аналогіями, голословными разсужденіями и чаще 
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всего — творчествомь фантазій: чтобы провфрить это, 

жно припомнить только произведенія корифеевь ра- 
ціонализма — Штрауса, Вейссе, Баура, Ренана и др. 
Понятно отсюда, какимъ путемь должно идти ортодо- 
ксальное богословів въ борьбФ сь антихристіанскимь 
раціонализмомь: смфлымъ созданіямь фантазій послдт 
нихь оно должно противопоставить несомнЪфнные исто- 
рическе факты, заимствованные изъ сохранившихся 
памятниковь дохристанскаго тудейства. Инаго рода 
полемика съ раціонализмомь никогда не можеть при- 
вести защитниковь христіанства къ желаемому резуль- 
тату въ вопросЪ объ отношеній евангелія къ міросозер- 
цанію дохристіанскаго 1удейства: пусть ортодоксальные 
богословы ратуютъ за божественную и никогда непо- 
колебимую истину, но ихъ борьба съ врагами христіан- 
ства до тфхъ порь не принесеть добраго плода, пока 
они не изучать со всею основательностію религіозно- 
нравственньхь воззріній того 1удейства, изъ котораго 
будто-бы путемъ послфдовательной эволющи выроди- 
лось христіанство. Понятно послі этого, какую ве- 
ликую услугу можеть оказать въ настоящее время 
книга EHoxa христіанской апологетик}. Не въ нашихь 
видахь отмфчать веб Tb пункты въ книгЬ Еноха, ко- 
торые не мало могуть послужить къ ниспроверженію 
и разрушенію воздушныхь построеній отрицательной 
критики. Но чтобы не быть голословнымъ, мы укажемъ 
на учене книги Enoxa о Mecciu: когда Избранный 
явится на землю, говорится здісь, то Онъ изгонить 
царей съ ихъ престоловь и изъ ихъ царствъ (46, 5); 
предъ Нимъ упадуть и поклонятся веб живущіе на 
землі (48, 5); Его будуть восхвалять, прославлять и 
превозносить всЪ ΠΑΡΗ, сильные и владыки земли; они 
упадутъ предь Нимь на свое лицо и поклонятся Ему 
и будуть умолять Его и просить у Него милосердія 
(62, з) ит. д. Если Христось былъ выразителемъ только 
мечтай и надеждъ дохристіанскаго іудейства, если 
евангеле въ сравнеши съ этими мечтаніями не есть 
новая благая вість, то какимь образомь Спаситель 
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могь учить, что Сынъ человіческій не прійде, да но- 
служать Ему, но послужити и дати душу свою избав- 
леніе за многихь (Мате. 20, 38)? Книга Кноха пред- 
ставляєть богатый матеріаль для сопоставлешя съ 
евантеліємь въ цфляхъ апологетическихь и тамъ, TP 
она описываеть состояше въ мессіанскомь царствъ 
праведниковь и отношене Meccin къ трфшникамъ, ри- 
осуеть идеаль нравственно - благочестиваго  человіка 
и т. д. ). 

Въ книг Еноха помимо того, что въ ней пред- 
лагается подробное догматическое и нравственное уче- 
не, есть еще особенная черта, выдфляющая ее изъ 
ряда другихъ подобныхъ же памятниковъ древности 
и увеличивающая ея научное значене для исторической 
науки. Мы имфемъ въ виду физическія и астрономиче- 
скія свфдЪшя, сообщаемыя въ апокрифЪ исевдо-Еноха. 
Kpomb этого апокрифа до нась не сохранилось ни 
одного памятника, который сообщаль бы хотя краткія 
свфдфня о естественно научныхъ познаніяхь древняго 
тудея. Намеки на астрономическія явления есть, напр., 
въ книгф Іова, но этихъ намековъ далеко HC доста- 
точно, чтобы составить представленів о познаніяхь 
1удеевъ въ астрономи. Воть почему нфкоторые ученые 
склонны думать, что евреи были весьма слабы въ астро- 
номій, что они довольствовались только астрономиче- 
скими CBBXBHIAMH, заимствованными у Етиптянъ, и что 
„въ послфдетни они мало, или даже вовсе не развили 





') Значене книги Еноха вь вопрос объ отношенін еваыгема 
къ дохристіанскому іудейству сознали даже и противники боже- 
ственнаго происхожденія христіанства и съ нЕкотораго времени 
довольно часто стали обращаться къ ней сь цфию найти тамъ 
подтвержлене своихъ ложныхъ выводовъ. Tarp Ренань утвер- 
ждаетъ, будто въ р$ёчахъ 1. Христа ифкоторые образы и выра-. 
женя заимствованы изъ книги Еноха (94, 0--δ ит. д.); даже 
учеше о СебЪ, какъ Месси и особомь Избранник$ Божемъ, Інсусь 
Христось, по мнінію Ренана, могь отчасти заимствовать изъ апо- 
криза. Нонятно отсюда, какь необходимо православному богослову 
BHAKOMCTBO сь книгою Enoxa. 
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и не усовершенствовали ихь" ). Указывая на это, ΜΗ 
хотимъ обратить вниманіє на то, что наши свфдфея 
о естественно-научныхъ познашяхъ древняго тудея слиш- 
комь скудны; а между тфиъ такія свздфшя болфе, чфмъ 
не излишни для полной характеристики дохристанскаго 
тудейства. Знать древняго еврея только какъ избран- 
ника Божія и хранителя богооткровенной истины вовсе 
не значить знать его всего и вполнф; правда, религія 
составляла центрь и основу всей его жизни, HO OHB 
не отклоняль своего взора и отъ видимой природы, 
стараясь понять ее, объяснить ея явленія, проникнуть 
въ ея тайны ). Какъ-же смотр$флъ древній тудей на 
природу, какъ понималъ ея явленія? Что особенно при- 
влекало къ себЪ его внимане? Насколько онъ быль 
самостоятелень въ опредфлеши естественныхъ законовь 
въ жизни міра? При разрфшени вефхъ этихъ столько-же 
интересныхъ , сколько и важньхь вопросовъ, самую 
существенную услугу можеть оказать безспорно книга 
Еноха, такъ какъ она даетъ сравнительно съ другими 
сохранившимися памятниками самый богатый матеріаль 
для изученія естественно - HAYYHLIXB представленій до- 
христіанскаго іудейства. Само-собою понятно, что воз- 
зрбнія псевдо - Еноха на различныя явлешя природы 
не есть плодь самостоятельной и оригинальной мысли 
іудея: воззрінія эти заимствованы евреями по преиму- 
ществу у другихъ народовъ. Но это не отнимаетъ ΠΟΤΟ” 
рическаго интереса отъ изученія этихъ воззріній, TÉME 
болфе, что заимствованныя евреемъ представленія перера- 
ботывались и видоизмЪнялись имъ сообразно съ общимъ 
MIPOBO33DBHIEME: еврей все облекаль въ Tb формы, ко- 
торыя онъ находиль въ богооткровенныхъ писатяхъ; 
поэтому псевдо - Енохъ, какъ уже было сказано, при 


1) Архим. Теронимь, Библейская Археологія, Спб. 1883 г., 
вып. 1-й, стр. 237. 


З Припомните мудраго Соломона, изучившаго деревья отъ 
кедра до иссопа, животныхъ, птиць, пресмыкающихся и рыбъ 


(3 Цар. 4, 33). 
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изложени физическихь и астрономическихь свЪдЪнй 
стоитъ на почв богооткровеннаго писашя и прини- 
маєть въ руководетво книгу Шова, гдЪ болів всего со- 
общается свфдБый по части естествознамя. Нельзя 
скрыть и того, что естественно-научныя представленія 
въ книг ЕЮноха отличаются примитивною простотою 
и найвностію; но и это не роняегь книгу Юноха, какь 
памятникь воззріній дохристіанекаго 1лудейства на при- 
роду и ея явленія: въ апокрифЪ мы должны искать не 
астрономическихь законовъ и наблюденій, имфющихъ 
значене для современнаго намь мірознанія, а отраже- 
нія возазрбній 1удеевъ на природу въ эпоху Маккавеевъ, 
каковы-бы эти воззрвнія ни были. Притомъ-же космо- 
графическія євіддБнія въ книгф Еноха кажутся стран- 
ными и чрезвычайно наивными только при сопоставлени 
съ новбйшими системами современныхъ намь естество- 
испытателей: для дохристіанокаго же ur воззрЪня 
псевдо-Еноха вовсе не были отсталыми. Вели мы при- 
помнимъ, что гречесме философы, начиная Анаксиме- 
номь и Пивагоромь и кончая Ариєтотоломь (и даже 
Цицерономь) считали небеса твердыми, т. €. металли- 
ческими или хрустальными, что иноме изъ нихъ счи- 
тали звЪзды за блестящія шляпки твоздей, вбитьхь 
въ небесную сферу, что солнце признавалось нЪкото- 
рими за стеклянную массу’), что Борань, появившійся 
nosaute книги Кноха по меньшей Mbph на 710 лЬтъ, 
объясняетъ смфну дней и ночей тімь, что Богь будто 
скрываетъ день внутри ночи и ночь внутри дня ), и 
т. д. если мы припомнимь все это, то естественно- 
научныя воззрінія псевдо - Еноха не будуть казаться 
намъ слишкомъ первобытными, слишкомъ наивными и 
отсталыми для того времени, когда написана была 
книга Юноха. 


) Фламмаріонь, Йсторія неба; Спб. 1875, стр. 193—215; 
Forbiger, Handbuch 4. alten Geographie, Hamburg 1877, В. I, 
οτρ. 510 η 4. 


"| Корань, сур. 3, 26. 22, 60. 31, 28 ит. д. 
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Апокрифь Еноха ‘можеть имёть нфкоторое отно- 
шене и къ изученю Талмуда и его происхожденя. 
Какь извфстно, въ перюдъ, предшествовавшій явленію 
Спасителя, въ средф евреевь стала замфчаться особен- 
ная склонность ко всевозможнаго рода легендарнымъ 
разсказамъ, которые впослідствій вылились въ форму 
талмудическихь мивовь и сдблались какъ-бы основою 
религіознаго міровоззрбнія ново-іудейства. Это стран- 
ное и безспорно ненормальное явлене въ жизни іудей- 
ства обнаруживалось на первыхъ порахъ довольно слабо 
и только впоелфдетыи стало открывать себя во всей 
силф. Зародыш этого, такъ сказать, духовнаго вы- 
рожденія тудейства мы и видимъ въ книг Еноха, ко- 
торая послужила образцомъ для всфхъ дальнфйшихъ 
тудейскихь произведеній легендарнаго характера и для 
самого Талмуда. Правда, вліяніе апокрифа псевдо-Еноха 
на образоваше Талмуда было не слишкомъ широкое: 
значительная распространенность книги Еноха въ хри- 
станскомъ обществі и громадное уваженіе, которымъ 
она пользовалась здфсь на первыхъ порах», возбудили 
въ іудеяхь ифкоторое ΗΘΙΟΒΈΡΙΘ къ ней, вслфдстве чего 
она очень рано (приблизительно около Ш в.) потеряла 
у нихь каноническій авторитеть. Однако, не смотря 
на это, псевдзпиграфь Еноха успфлъ оказать довольно 
сильное BJIAHIE на талмудическія сказаня. Если мы не 
найдемъ никакого сходства съ воззрфтями псевдо- 
Еноха въ учени Талмуда о Шехинф, его отношения 
къ міру и челов$ку ), о предсуществованій и пересе- 
лени душь 7) и т. д., то это сходство довольно ясно 
обнаруживается въ ученій объ ангелахь и злыхъ ду- 
хахь, объ отношеній ихъ къ людямъ, о плотскомъ па» 
деши небожителей чрезъ сожительство съ дочерьми 
человфческими, о пройсхожденій отъ нихъ исполиновъ, 


nn 


D Олесниций, Изъ тазмудической мивологій, Труды Kieser. 
Дух. Ак. 1870, т. І, стр. 152—209. 
5) Abid., т. І, стр. 402—444. 
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о распространеши на землЪ тайныхъ знаний (чародій- 
ства, волхвованій и заклинаній) чрезъ научеше Азазела, 
о таинственной клятвб именемь Божіймь, о Бегемот 
и Леваеан$ и т. д. ). Талмудическое учене о загроб- 
ной жизни также довольно близко наноминаетъ возарб- 
нія псевдо-Еноха. Однимъ словомъ, сходетво миеологи 
Талмуда съ легендарными сказаніями книги EHoxa 
слишкомъ очевидно, чтобы можно было отрицать гене- 
тическую связь перваго съ посл дней ). Въ силу этого 
изучаемый нами апокрифь должент занять видное WECTO 
въ ряду тЬхъ памятниковь, которые способствуютъ 
уясненію процесса образован и сущности религіознькв 
вброваній ново-іудейства. 

Нікоторую услугу можеть оказать книга Еноха 
и при изученій мухаммеданства. Мы уже виділи, что 
мнимыя пророчества допотопнаго патріарха не только 
были извістнь арабамь, но и пользовались у нихь 
уваженемъ на ряду съ другими памятниками іудейской 
письменности. Понятно послЪ отого, что вліянів книги 
Еноха должно было отразиться какь на образованій, 
такъ и на дальнійшемь развили мусульманства. Какова 
степень этого вліянія, — вопрось ототь до сихъ поръ 
еще никбмь не затрогивался; но тщательное сличеніе 
мусульманскаго ученія съ религіозньми  воззрБніями 
псевдо - Еноха несомнфнно могло - бы сопровождаться 
очень важными результатами для науки о мухаммедан- 
ствф. Чтеше Корана и сопоставлеше его съ книгою 
Еноха привело нась къ тому мнінію, что составителю 
Корана были не безъизвфетны многія изъ тЪхъ свое- 
образньхь воззріній, которыя въ первый разъ BHICHA- 
заны BB книг“ ‚ Еноха ). Но для pren вопроса объ 


М Ibid., т. Ἡ, стр. 201--238. 
*) Порфирьевь, Anoxpu®. сказанія, стр. 229. 


*) Воть ифкоторые изъ тфхь пунктовъ, въ которыхъ Коранъ 
и книга Еноха оказываются сходными: Швінсь (по книг Еноха— 
Азазель) имБеть воинство (Сур. 26, 95, Ен. 54, 5. 55, 4); маволы 
научили людей водхвованію (ΟΥΡ. 2, 95. Eu. 7, 1. 8,.3); стражей 
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отношеній мусульманокихь воззріній къ книг Еноха 
было-бы ‘особенно важно сличеше съ этою книгою та- 
кихь произведений мусульманства, которыя написаны 
послф Корана и именно нослЪ того, какъ свитки Авраама 
и Моисея, между которыми мы предполагаемъ и апо- 
крифическую книгу Еноха, были переведены на араб- 
сый языкъ Ахмадомъ-бенъ-Абдаллахомъ. 

Въ обзор историческихь свидітельствь о книг$ 
Enoxa мы видфли, какимъ уваженіємь и довбріємь 
пользовалась эта книга въ христіанскомь обществ® въ 
теченій первыхъ віковь. Понятно, что это уважение 
къ ней не могло пройти безел6дно для ея христіан- 
скихъ читателей и не оказать замфтнаго BAHIA на ихъ 
религіозння воззрфюя. Прослідить постепенно это влія- 
me и указать всі пункты вброученія, на которыхъ оно 
отразилось, дідо непосильное для нась; поэтому мы 
ограничимся указаніемь только тЪхъ частныхь мніній 
нЪкоторыхъ церковныхъ писателей, которыя отвергнуты 
церковію и происхождеше которыхъ можно объяснить 
излинінимь довфремъ къ книг$ Еноха. Йзвістно, что 
Тертулліань, Оригенъ и Клименть Александрійскій яви- 
лись защитниками существованія чистилищныхъ нака- 
заній, при чемь двое посліднихь дошли до признанія 
апокатастасиса и отрицанія вфчности адскихь мученти; 
Оригень и Клименть допускали даже возможность 
исправленія и злыхъ духовъ, которые, πο ихъ пред- 


= eu eue A ne 
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геенны всфхъ 19 (Сур. 74, 50. Ен. 6, 7. 69, 2); геній или демоны 
вводать людей въ заблуждене и могуть имфть сь ними половья 
сношения (Сур. 44, 29. 55, 56. 74; En. 6—7 τα 15, 11—12); на 
небВ существують, книги дія Записи поступковь сыновЪ человЪ- 
ческихь, а также небесныя скрижали, на которыхъ предъизобря- 
жено ‘и записано все, что должно совершиться на землВ и во всемь 
вірв до посгвднихь дней (Сур. 82, 10—19. 83, 18—20. 10, 62. 27, 71. 
34, 3. 50, 4; En. 81, 1.4 89, 61—64. 90. 17--20. 98, 1—8); сожице, 
луна в звбадьь покланлются Богу (ΟΥΡ. 22, 13. 55, 4; Ен. 41, 7. 43): 
девь суда называется днемь скорби (Сур. 19, 40. Ен. 1, 1); въ 
`фееняБ еєть столбы. адскаго огня и цфои (Сур. 76, 4. 40, 73. 
77, 30—33; Ен. 18, 11. 21, 7. 54, 3—6. 56, 1-2) ит. x 
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ставленію, въ своей свобод носять залогъ возможности 
покаянія и, слфдовательно, помилованія ). Намъ ду- 
мается, что это учеше о чистилищномъ огні и общемъ 
апокатастасис$ у учителей имфетъ н$которую связь 
сь 67 гл. (можеть быть неправильно объясненной) 
книги Иноха, которой они могли вполн$ довфрять, такъ 
какъ не далеки были отъ того, чтобы видфть въ ней 
подлинное писаніе допотопнаго патріарха. Это даєть 
намъ нфкоторое право предполагать, что римско-като- 
лическое ученіе о чистилищномъ огнф, освобождающемнъ 
оть вфчныхъ мученій, выродилось изъ 1удейскихъ пред- 
ставленій, выразителемъ которыхъ явился псевдо-Енохъ. 
Образованію хиліастическихь чаянй въ христанств® 
также могла способствовать книга Еноха; едва-ли можно 
сомифваться по крайней м5рЪ въ TOMB, что Папій Іера- 
польскій изъ нея заимствовалъь свое ONHCAHIE земнаго 
блаженства праведниковь въ царствф Meccin, 0 чемъ 
мы уже имфли случай замфтить. Но болфе существен- 
ное и безспорное вмяше книга Еноха имфла въ во- 
прос$ о ΤΟΝΤ, какова природа злыхъ духовъ, какимь 
TPBXOMB пали ангелы и какое зло вносять и вносили 
они въ жизнь людей. Какъ извістно, въ первые віка 
христіанства находились въ средф христіань защитники 
того мибнія, будто ангелы имфютъ HÉKOTOPATO рода 
плотяность, благодаря чему могуть входить съ людьми 
въ супружескую связь ‘); на основаній этого и паде- 
не ангеловъ объяснялось какъ слфдетые неестествен- 
ной связи ангеловъ съ дочерьми человфческими °). Сто- 
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|) Бъляевь, Римско-католическое vaenie объ удовлетворени 
Богу со стороны человіка, Казань 1876, стр. 93—104. 


*) О Тертулліань уже было сказано выше; см. также Tutian. 
Adv. Graec. ХИ; Orig., Adv. Сев. IV, 32; УНІ, 35; cm. у Макарія, 
Празославно-догмат. Boroczosie, Спб. 1883, т. I, стр. 419. | 


°) Athenag., Legat. pro Christ., XXVE Текіції. Virg. veland., VI; 
Lactant., Divin. instit., 1, 15; Hilar., in Ps. 89, о и ap; см. у 


Макарія, ор сій., стр. 407; ер. Gfrürer, Jahrhundert 4. Heils, В. 1}, 
стр. 385--386. x 
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ронники такого унфшя обыкновенно указывали на слова 
кн. Битія: вндьвшие сынов Бони ) Фщери челобьки, 
яко добры суть, ROUE себь жены OMS GRIS, иже из- 
браша (6, 2), но легендарный разсказь, въ который 
облечены были библейскія слова и который повторялся 
почти всфми защитниками MHBHIA о плотскомь паденій 
ангеловь, бьль заимствуемъ има изъ книги Еноха. Это 
видно уже изъ того, что разсказъ ототь передаєтся у 
церковних» писателей, принимавших ь указанное мні 
не, єв тфми именно подробностями, которыя сообща- 
ются въ книг Еноха. Да и сами древше церковньо 
писатели указываютъ на книгу Еноха, каль на перво- 
источникь миеическаго представленія 0 плотекомь пас 
деній ангеловь 7). Йзь книги жо Еноха займетвовались 
мнінія и о томъ, будто Name ангелы и демоны рас» 
пространили между людьми волшебе - заклинания, 
женсыя украшенія, орумя войны и. т. д. Что эсхато- 
логическія возарінія псевдо-Еноха "б проникли въ 
среду христіань, ото для нась выше всякаго сомніція: 
вопрось о загробномь состояни слишкомь интересену 
для каждаго, чтобы христіанокіє читатели книги Еноха 
могли опустить изъ вниманія ея подробныя описаны 
жилища мертвыхъ, м$6ста мученія падшихь ангеловъ и 

Ъшниковъ и блаженнаго состоямя праведниковъ. 

manie книги Еноха на народныя предетавленія о за- 
гробной жизни тфмъ боліє несомнфино, что въ тудей- 
ско - христіанской письменности она является самымт 
древнимь произведенемъ, TAB подробно описывается 
р жизнь ). Укажемъ, въ заключене, еще на 
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1) У 70 толковниковь переведено словами οὐ ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ. 
2) Fabricius, ор. eit., стр. 173—175, 169 ид. 


"| Насколько отразилось вияне книги Еноха на загробныхъ 
представленіяхь народа, это можно въ значительной Mbph видіть, 
шапр., изъ эскатологическихь сочиненій св. Григорія Ведикаго (см. 
ЄСебеєБдованія св. Григорія Великаго о загробной жизни, A. Поно- 
марева, въ Странник за 1886 годь, марть--сентябрь, а также 
отдфльное counmenie нодь тВыъ же загаавіємь). ЗамЪтимъ здбсь, 
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одинъ слфдъ вліянія книги Еноха на христіанскія пред- 
оставлены: всфмь H3BBCTHA распространенность мнЪвя 
относительно того, что предъ наступленіемь всеобщаго 
суда явится на землю не вкусивпий смерти патріархь 
Енохъ. Очень возможно, что и это MHBHIE зародилось 
на основами книги Кноха, гаї разсказывается: предъ 
наступленіемь всеобщаго суда „меня (Еноха) взяли за 
мою руку трое (ангеловъ), одфтые въ бфлое, которые 
прежде вознесли меня, и они посадили меня посреди 
тфхъ овець (евреевъ), прежде чфмъ совершился судъ“ 
(90, зі). 

Non omnia, говорять, esse concedenda antiquitati; 
поэтому было бы не разумно дарить книгу Еноха на- 
учнымъ вниманіємь за то только, что она имфетъ за 
собою нікоторую древность, что она написана раньше 
нашей эры. Но намъ кажется, что и помимо древности 
книга Еноха есть. одно изъ тіхь произведеній, кото- 
рыя при незамыеловатости своего содержанія MOTYIT 
оказать и уже дбйствительно оказали незамфнимую 
услугу исторической и богословской наук. 
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что боле опредЪленныя указанія на сады вліявія книги Еноха 
на христіанскія народный воззрЪя!я, въ достаточной мЁрф выска- 
завшіяся въ апокриФическихь сочиненіяхь, можно найти въ на- 
шемь обьясненій къ русскому переводу квиги Еноха. 


РУССКИЙ ПЕРЕВОДЪ И ОБЪЯСНЕНИЕ 


книги Еноха. 
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Книга Еноха. 
ПЕРВЫЙ ОТДВЛЪ, 


І. Слова благословенія Еноха, которыми онь благо- * 
словиль избранныхъ и праведныхъ, которые будуть 
жить въ день скорби, когда веб злые и нечестивые 


Введено, 1—5 главы. 


Пророчество о 0718; закономёрность природы и безваконе 
грвшниковь; наказанів нечестивыхь и прославление правед- 
НЫХЪ, 


Первыя пять главъ книги Еноха заслуживають наимено- 
BAHIA общаго введенія ко всему апокрифу потому, что здісь 
въ краткихь чертахь намЪчается все содержаніе апокрифа. 
Въ своемъ произведеній авторь хочетъ доказать обнаружен!е 
правды и премудрости Божей въ жизни міра; поэтому и во 
введеній онъ останавливаєть вниман!е на томъ-же: по OTHO- 
шенію къ человЪчеству, говорить онъ, правда Божля во всей 
полнотЪ откроется при послднемъ судЪ, когда Господь „въ 
сил Своего могущества“ придетъ на землю, чтобы праведни- 
ковь наградить всбми благами, а грвшниковь за BCB 1518 
ихъ нечестія уничтожить; такая участь постигнетъ послБд- 
нихь за TO, что они πο своей жизни оказались ниже неразум- 
ной природы: BC явленія физическаго міра строго подчи- 
няются опредЪленнымъ для нихъ законамъ, тогда какь грЕш- 
ники постоянно преступають законь Божій; поэтому-то Го- 
сподь, вь силу Своей. правды, лишить ихъ милости и мира, 
такь что они проклянуть дни своей жизни; праведники же 
обрзтуть радость и миръ и наслідять землю. 

Замфтимъ здЪсь, что дЪлене на отдЪлы въ тексті самой 
книги принадлежать звіопскому подлиннику, а Ablenie въ 
подстрочнихь прим$чашяхъ, т. €. въ OÖBACHCHIH , предла- 
гаєтся нами, какъ болфе соотв тствующее содержанію апо- 
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будуть отвержены. И отвфчалъ и сказаль Енохъ,—пра- 
ведный мужъ, которому были открыты Богомъ очи, —что 
онь виділь на небесахъ святое виде: „его показали 
мнф ангелы, и оть нихъ я слышаль все, и уразум$ль, 
что видфль, но не для этого рода, а для родовь отда- 
ленныхъ, которые явятся. Объ избраннихь говориль 
я и объ нихъ бесфдовалъ со Святымъ и Ведикимъ, съ 
Богомъ міра, Который выйдетъ изъ Своего жилища. 
И оттуда Онъ придеть на гору Синай, и явится съ 
Свойнй воинствами, и въ сил$ Своего могущества 
явится съ неба. И все устрашится, и стражи содрот- 


крифа. Приводимыя иногда въ объяснени Параллельныя M'ÉCTA 
ивъ Библій нужно относить не къ объясненнымъ только сло- 
вамъ въ стих, а Kb цілому стиху. 

1 злава-—Вьъ одномъ изъ манускриптовъ звіопскаго текста 
(В, т. е. парижскомъ) къ началу книги Еноха присоединено 
еще краткое предисловіе, составляющее безъ сомнзн1я позд- 
нзйшую добавку; воть это предислов!е: „во имя Бога, бла- 
гаго и милостиваго, медленнаго на гнфвъ, милосердаго и свя- 
λαγό; сія книга есть книга Еноха пророка; благословене и 
помощь Его да будуть сь любящими Его навсегда, амивь“ 
(Gfrôrer, Prophethae vet. pseud., стр. 279; Dictionnaire des 
apocryphes, col. 401; Hoffman, Buch Henoch, стр. 39—40).— 
1. День скорби, т. 6. періодь крайняго развращенія челов'в- 
чества предьв наступленемъ суда, а также день самаго суда 
(ep. Второз. 33, 1).—2. Ср. Чиель 24, 3, 4. 15. 16. Дан. 8, 26. 
12, 4). — 4. Ср. Второз. 33, ο. Пе. 67, 18.-- 5. Названієм 
стражи {07000 или Єубтуобес, creperymie, бодр- 
érByiomie, Дан. 4, 10. 14. 20), по Їерониму, „обозначаются во- 
дбще ангели, такъ какь они всегда бодретвуютъ, чтобы быть 
тотовыми ‘къ служению Господа“; но у псевло-Евоха это 
изименоване прилатается главнымъ образомъ къ ангеламт, 
прельстившимся дочерьми челов ческими (10, 9.15. 12, 4. 
13, 10. 16, о и т. д.); впрочемь этимъ именемъ называются 
#5 'книгз Еноха иногда и добрые ангелы (12, 9. 3), XOTA ΕΤ 
нимь чаще всего прилагается описательная форма: которые 
бодретвують, которые He спять (20, 1. 39, 19. 13. 61, 19 мт. д.). 
Назваше стражи въ праложеній кр антеламь встр®заегся въ 
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нутся, и великій єтрахь и трепет обойметь ихь до- 
преділовь земли. Поколеблются возвыщенныя горы, И 6. 
BHCOKIE холмы опустятся, и растають какъ сотовый 
медь отъ пламени. Земля погрузится, и все, что цв 7. 
земл$, погибнеть, и совершится судъ надь вефмъ и 
надь всфми праведными. Но праведнымъ Он уготовить 8. 
мирь, и будеть охранять избранныхъ, и милость бу» 
деть господствовать надъ ними; они веб будуть Божьи 
и хорошо имъ будетъ, и они будуть благословлены и 
свфть Божий будеть свфтить und. И воть Онь идеть 9. 
сь миріадами святыхъ, чтобы совершить судъ надь 
ними, й Онъ уничтожить нечестивыхъ, и будеть су- 
диться со всякою плотію отноеительно всего, что грфш- 
ники и нечестивые сдфлали и совершили противъ Него. 
I. Я наблюдаль все, что происходитъ на небф,— 
какъ світила, которыя на небЪ, не измфняютъ євойхь 
путей, какъ веб они восходять и заходять по порядку, 


дд 





-- 


Маломь Быти (4, 5, 10 и др. гл.), въ Завбтахь Рувима и 
Нефвалима, въ анокрифической книг; Адама и въ н$кото- 
рыхъ талмудическихь писашяхъ. — Обойметь uxs до тфедть- 
1066 земли, — не однихь только стражей, но и вебхь живу- 
щихь между предфлами земли. — 5 и 6, cp. Суд. 5, 4. 5, 
Πο. 17, в. 96, 5. Тудиеь 16, 15. He. 64, 1-3. Мих. 1, 4. 
Авв. 3, с.—7. И совершится суда; псевдо-Кнохь виділь въ 
потоп первообразь послФднаго суда, поэтому настоящее про- 
рочество можеть быть OTHOCHMO какъ къ потопу, такь и къ 
мессіанскому суду.—8. Изображеніс здЪеь будущаго прослав- 
ленія праведниковь заимствовано изъ священнихь книгъ; 
cp. Ис. 9,2. 30, 19—33. 35, 1-10. 60 τα. см. также Ацак. 
21, 23. 24. 22, 5-9. Этоть стихъ, дословно сходный съ про- 
рочествомь Еноха въ посланій ап. Гуды (14 и 15 ст.), чи- 
тается въ перевод Гфрёрера такь: ессе venit cum decem 
millibus sanctorum suorum, ut judicium exerceat de Из, et 
disjiciat improbos, et exprobret omnibus carnalibus omnia, 
quae peccatores et impii fecerant et commiserunt adversus 
ipsum (ср. Дан. 7, ιο. Шер. 25,31. Ме. 25, зі. Марк. 13, 36). 

2 мава. — Описаніє гармоній въ природі, къ которому 
переходить псевдо - ΕΠΟΣ, umbeTE здЪфсь ubuw редьефнфе 


2 
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каждое въ свое время, не преступая своихъ законовъ. 
Взгляните на землю и обратите вниманіє Ha вещи, ко- 
торыя на ней, отъ первой до посл5дней, какъ про- 


. изведеніє Боже правильно обнаруживаєть себя! Взгля- 


ните на літо и зиму, какь тогда (зимою) вся земля 
изобилуетъь водою, и тучи, и роса, и дождь стелятся 
надъ нею! 

ПІ. Я наблюдаль и видфлъ, какъ зимою вс де- 
ревья кажутся, будто они высохли, и всё листья ихъ 


‘опали, кром$ четырнадцати деревьевь, которыя не 


обнажаются, но ожидають, оставаясь CO старой лист- 
вой, появленія новой въ теченій двухь-грехь літе. 
IV. И опять я наблюдаль дни літніе, какао тогда 
солнце стойть надъ нею (землею), прямо против нея, 
а вы ищите прохладньхь мбфсгь и тфни отъ солнеч- 
наго жара, и кака тогда даже земля горить OTB зноя, 


CE [———————_———-— 


изобразить виновность грЪшниковъ: если даже безлушная 
природа въ точности выполняетъь законы Творца, то безза- 
коніє гр шниковъ является такой міровой аномалей, за ко- 
торую они нейзб'бжно должны подпасть праведному суду Бо- 
жію (5, 4). Параллель между неразумной природой, выпол- 
няющей свой законы, и жизнію беззаконныхъ людей прово- 
дится также въ апокрифическом» , Слові о видіній ап. Павла“ 
(см. Тижонравовь, Памятники отреченной литерат., т. 2-й, 
стр. 40—41; Порфирьевь, Апокриф. сказанія, стр. 200).— 
1. Часть этого стиха повторепа въ Завфтв Нефеалима: 7 Мос 
καὶ σΕελΥνη καὶ ασσέρες ονκ αλλοιούῦσι гамму ανγών. 

3 злава.—1. О деревьяхь, не теряющихт листьевъ зимою, 
говорится и въ другихъ апокрифахъ, напр. Маломъ Битій 
и Завіті Леня; въ первомь апокрифЪБ уноминается о 13 та- 
кихь деревьяхъ, а во второмъ только о 12 (cp. Ис. 55, 13. 
60, 13). 

4 злава. — Какь солнце стоить и т. д.; этимъ наме- 
кается на лЪтнее солицестояніє (9 іюпя), когда солнце бы- 
ваетъ почти въ зенитЪ; въ Палестинз самое высокое поло- 
жене солнца уклоняется отъ зенита только на 10 градусовъ, 
каковое уклоненіє не особенно зам'Бтно для непосредствен- 
наго наблюденія. | 
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а вы не можете ступить ни на землю, На HA скалу. 


(камень) вслідствіе ихъ жара. | 

У. Я наблюдаль, какъ деревья покрываются зе- 
ленью листьевь и приносять плоды; и вы обратите 
(ітрегаї ) внимаше на все и узнайте, что вое это для 
васъ сотвориль Тотъ, Который живеть вічно; посмд- 
трите, какъ Его произведенія существують  предь 
Нимъ въ каждомь новомъ году, и веб Его произведе- 
нія служать ему и не изифняются, но какъ установиль 
Богь, такъ все и происходить! Й посмотрите, какь 
моря и р$фки весь BMÉCTB выполняютъ свое дЪло! А 
вы не претерпбли до конца, и не выполнили закона 
Господня; но преступили 620, и надменными хульными 
словами поносили Его величе изъ своихъ нечистыхъ 
усть: вы, жестокосердые, не обрітете мира! Й посему 
вы проклянете ваши дни, и годы вашей жизни пре- 
кратятся; велико будеть вічное осуждене и вы He 
обрЪтете милости. Въ Tb дни вы лишитесь мира, 
чтобы быть вфчнымъ проклятемъ для всфхъ правед- 
ньхь, и они будуть всегда проклинать вась какъ 
грёшниковъ,—васъ BMÉCTB со всьми грішниками. Для 
избранныхъ-же настанеть свфтъ, и радость, и мирт, 
и они наслфдятъ землю; а для вась, нечестивые, Ha- 
ступить прокляте. Тогда избраннымъ будеть дана и 
мудрость, и они веб будуть жить и не согрішать. 
опять ни по небрежности, ни по надменности, но бу- 
дуть емиренными, не согрфшая опять, такъ какъ ниБють 


5 wasa.— 2. Въ первой половин стиха авторъ хочеть, 
кажется, выразить такую мысль: произведеня Божій съ на- 


чаломъ весны, которою начинается новый годъ, оживають и 


авляются какь бы новымъ творешемъ. —4. Ср. Пе. 11, 4. 
Дан. 7, 8. 11. 20. — 5. Ср. Тов. 3. 1. — 6. „Вторая половина 
стиха, какь BB ввіопскомь, такь и BB ΗΏΝΘΠΚΕΟΝΕ тексті, 
не совсбмь ясна" (Дилльмань); но выражаемая здЗсь мысль 
понятна: праведные будуть проклинать вась, — ває», EE Kor 
торымъ обращена р%чь,—какъ гршниковь вмфстЪ. со вебми 
другими гріціниками.-- 7. Ср, Пе. 24, 13. 36, 9. Ис. 57, 13. 


2. 
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мудрость. И они не будуть наказаны въ продолженін 
своей жизни, и не умрутъ въ мукахь и гизвномъ OCY- 
жденій, но окончать число дней своей жизни, и соста- 
рёются въ мирі, и годы ихъ ечастя будуть иногими: 
они будуть пребывипь въ вічномь наслаждеши и въ 
жара въ продолженій всей своей жизни. 


ВТОРОЙ ОТДЗЛЪ. 


VI. И случилось, — посл того какъ сыны чело- 
_вфчесые умножились въ TB дни, у нихь родились кра- 


65, з. Me. 5, 5.—9. Окончата число дней своей жизни, пре- 
допред$ленное Богомь, т. е. не погибнуть преждевременно. 
(ср. 1, в. Тов. 5, 26. 14, 5. Пе. 138, 16). 


Первый отдфлъ, 6—16 главы. 


Задавшись мыслю убЪдить читателя въ томь, что въ 
міроправленій Господь всегда обнаруживаєть Себя правед- 
нымъ и нелицепр!ятнымъ, псевдо-Кнохь въ первомъ OTAbıE 
обращаєть вниман!е читателя на то, что Господь, воздающій 
каждому по заслугамь, строго наказаль даже и падшихь 
ангеловъ, нарушившихь Его волю и законъ. Разсказь о судьбЪ 
согр$шившихъ ангеловъ даєть поводь автору объяснить и 
происхожден!е зла въ м], внесшаго въ жизнь челов чества 
нестроенше и аномалій и поставившаго разумныя существа 
въ иныя отношеня къ правді Божієй, нежели природу He- 
разумную. 

По своему содержанію первый отд$лъ можеть быть разд$- 
ленъ очень удобно на три части: въ первой говорится © па- 
деній ангеловь и произведенной ими порчЪ на землі; во BTO- 
рой разсказывается 0 посольств четырехъ архангеловь къ 
How и падшимъ ангеламъ для наказанія посліднихь; BB 
третьей описывается посольство Еноха къ падшимъ стра- 
жамь и откровенів объ ихь судьбЪ, сообщенное Еноху въ 
видзни. Излагаемая здВеь исторія паденія ангеловь со всеми 
его послідствіями HMBETE въ своей основ библейское ποβΏ- 
ствованіє о см$шени сыновъ Божійхь CB дочерьми челов$- 
ческими (Быт. 6, 1-12). Уже 70 толковниковъ, какъ кажется, 
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сивыя и `прелестныя дочери. И ангелы, сыны неба, 
увидфли ихъ и возжелали ихъ, и сказали другь другу: 


понимали библейскій разсказь одинаково съ псевдо-Енохомъ 
и BCIBACTBIE этого зам$нили библейское выражене — „сыны 


Божій" словами οὗ ὄγγελοι σοῦ Θεοῦ: впрочемь Авгу-- 


стинь свидбтельствуєть, что такое чтеніе встрічаєтся не во 
BCBXB греческихъ кодексахь (De civit. Dei, cap. XXIII; см. 
Порфирьевг, Апокр. сказ., стр. 29). Разсказь о cmEıueniu 
апгеловь сь дочерьми челов$ческими и происхождении отъ 
этого неестественнаго брака исполиновъ встрЗчается также 
у Филопа (De gigant. 1,2), Іосифа Флавія (Antiqu. I, 3, 1) 
и въ нфкоторыхъ древнихъ апокрифахъ, напр. Маломъ Быти 
и BB Зав$тахъ Рувима, Дана и Нефеалима. Древніе отцы и 
учители церкви, основываясь главнымъ образомь на KHAT'E 
Еноха, также толковали библейское сказанів о сынахъ Бо- 
жійхь въ смысл плотскаго паденія ангеловъ. Вообще, πο- 
добное пониманіе повфетвованя книги Быт!я гораздо древнЪе 
распространеннаго нынЪ и несомнфнно вЪрнаго толкованія, 
по которому подъ сынами Божшими нужно разум$ть потом- 
ковь Сноа. Въ поздифйшихъ апокрифическихь сказаняхъ 
замВчается нікоторая попытка примирить и объединить по- 
слЪднее толкованіе съ легендою исевдо-ГКноха. Такь, араб- 
скій писатель Абульфараджь въ своей „Истории династій" 
передаеть библейское сказаюме въ такой формЪ: „дЪти Сива 
поднялись на гору Крмонъ и вели чистую и святую жизнь, 
сохраняя свое достопнетво; за это они были названы стра- 
жами и сынами Божими“. Почти тоже самое разсказывается 
и въ христіанской апокрифической книг Адама. Но еще и 
въ настоящее время находятел защитники толкованія библей- 
скаго разсказа въ смислі книги Еноха; такъ, неизв стный 
авторь замфтки, помЪщенной въ Чтен. общ. любит. дух. 
просв. (1884 г. январь, стр. 7—8), слідуя Ленорману (Les 
origines de l'histoire d'après la Bible, Paris 1880, стр. 291 
и π.), стараетея доказать, что подь сынами Божійми кромЪ 
ангеловь нельзя разумЪть ни потомковь Сива, ни знатный 
родь земныхъ владыкъ. О толкованій 6 гл. книги Бытя BE 
смыслВ псевдо-Еноха см. спецальныя изслідованія: Fr. Le- 
normant, Les enfants de Dieu et les filles des hommes, въ 
вишеуказанномь сочиненій, стр. 291 — 381; M. Schrader: 


2. 
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„давайте выберемъ себЪ жень въ сред сыновъ чело- 
вфческихъ и родимъ себф дітей"! И Семъйяза, началь- 
никъ их», сказаль имъ: „я боюсь, что вы не захотите 
привести въ исполноше это дфло и только я один 
должень буду искупать тогда этотъ великій грфхъ“. 


4. Тогда вс} они отвфтили CMY и сказали: „мы веб по- 


5. 


6. 


7. 
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‘клянемся клятвою и обяжемся другъ другу заклятіями-- 
не оставлять отого намбренія, но привести его въ 
исполненіе". Тогда поклялись веб они вмфетЪ, и обя- 
зались въ отомь всф друг» другу Заклятіями: было же 
ихъ всего двЪети. Й они опустились на Ардись, кото- 
рый есть вершина горы Ермонъ; и они назвали ее 
горою Ермонъ, потому что поклялись на ней и из- 
рекли другъ другу заклятія. Й вотъ имена ихъ началь- 


Ucber Sinn und Zusammenhang des Stückes von den Söhnen 
Gottes, въ сочинеши — Studien zur Kritik und Erklärung. 4. 
Bibl. Urgeschichte, Zürich 1863, стр. 61—113; а. Wernsdorf, 
Ехегс. hist. crit. de commercio angelorum cum fil. homin., 
Wittemberg 1742, и др. 


1. Паден!е стражей иего ποοπΏλοτβία для земли, 6—8 гл. 


6 злава. —1. Вз ть дни, именно во дни Їареда, отца 
К ноха; въ отрывкахъ Г. Синкелла прямо говорится: Ev таїс 
ἡμέραις ᾿]άοεδ. Вообще въ іудейскихь сказаніяхь паденше 
авгеловь пріурочиваєтся во временамъ Гареда, что подтвер- 
ждаєтся прямыми свидЪтельствами Малаго Битія, апокрифи- 
ческой книги Адама, затфмь--Оригена (Comment. in Johann) 
и отчасти Епифаня (Advaers. haeres., lib. 1, cap. 4); по- 
ел5дшй относить ко временамъ Іареда распространене на 
земл$ чрезъ падшихь ангеловь магій и волшебства, о чемъ 
говорить и псевдо-Кнох» (ср. Быт. 6, 1).—2. Ср. Быт. 6, 2. 
—6. Гора Ермонъ никогда не имЪла вершины съ именемъ 
Ардис. По остроумному объяснению Дилльмана, такая небы- 
валая вершина появилась въ звіопской книг5 Еноха благо- 


“даря ошибкЪ переводчика. Въ текстф Г. Синкелла это M'BCTO 


читается: οἱ χασαβάνσες ἐν таїс Yucoaıc ᾿Ιάοεδ εἰς TTV 
χοονφγν TOU ἑομονιεζι οοους; звіопскій переводчик», 
очевидно, пропустиль слова εν TAG Ἠμξέοαις (a можеть 
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никовъ: Семъйлза, ихъ начальникъ, Уракибарамеель, 
Акибеель, Тамелъ, Рамуєль, Данель, Езекеелъ, Сара- 
куйяль, Азаелъ, Армерсь, Батрааль, Апани, Цакебе, 
Самсавеелъ, Сартаелъ, Турель, [омъйлелъ, Аразъйялъ. 


—- — --- —— д НОР АР ----ως---ο 


быть ихъ не доставало въ греческой рукописи) и слиль въ 
одно слово ᾿άοεδ εἰς, откуда и образовалось названіе несу- 
‘ ществующей вершины Ермона—Таредисъ или Ардисъ.—Подъ 
горою Ёрмонз (NEN отъ EIN, гора проклятія или заклятія) 
нужно разумфть южный отрогь Антиливана (нинішній 
Dschebelesch-Scheich) и отличать ее оть малаго Ермона, на- 
ходящагося въ Галилеб близъ бавора.--На разбираємое w'hcro 
книги Еноха дфлаеть указане Иларій Пуатьесскій: „гора 
Ермонъ находится вь Финими; въ переводЪ она озпачасть 
проклятіе, потому чло еврейское слово Hermon соотвЪтствуетъ 
нашему амадеца; говорится также въ одной книг%, — я не 
знаю, кому она припадлежить, — что ангелы, возгорівшіе 
любовію къ дочерямт человіческимт, собрались на эту возвы- 
шенную гору (Fabricius, Cod. pseudep., стр. 176). — 7. Въ 
ΘΟΙΟΠΟΚΟΝΤΈ текстЪ перечисляются 18 начальниковь падшихъ 
стражей, тогда какъ у Г. Синкелла ихъ насчитываетея 20; 
послфднее число вЪрнЪе: каждый изъ зтихь начальниковь 
имЪетъ въ CLOCMT Bbakıim по 10 подчинонньхь ангеловъ 
(69, 3), по такь какъ поелЪдпихъ было двЪети (6, 8), то 
слбдовательно и начальниковь лолжно быть 20. Число 18 въ 
збіопекомь тексті образовалось чрезь смяне двухь HMCHB 
въ одно (Уракибарамеєль) и чрезь иропускъ имени ееупад- 
цатаго ангела (ÆvutrA). По мифнио нфкотормхь ученыхъ, 
большинство имень ангельскихь въ книг Еноха заимство- 
вано у переовъ (см. A. Kohut, Ueber die judische Angelo- 
logie und Daemonologie in ihrer Abhängigkeit vom Parsismus, 
Leipzig 1566). br ТалмудЪ, г ангелологія развита съ за- 
мфчательною подробностію, изь перечисляємьх вт апокрифб 
ветрічаєтся одно только имя Азаела или Азазела, играю- 
щаго вв книг Еноха самую видную роль; въ Таргум'Б Тона- 
вана-бепт-Узісла упоминается еще имя Самхазая, очевидно 
тожествепиаго съ Семъйязою у псевдо-Кноха: „Самхазай и 
Узтелт, (Азазелъ?), говорится у Топавана, сошли сь неба и 
были на землФ въ эти дни“. По этимологическому производ- 
ству веб перечисленныя въ книгЪ Еноха названія ангеловъ 
являются чисто еврейскими. 
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8. Это управители двухь сотъ ангеловъ, и друме веб 
были сь ними. 

УП. И они взяли себЪ жень, и каждый выбралъ 
для себя одну; и они начали входить къ нимь и смі- 
шиваться CB ними, и научили ихъ волшебетву и закли- 

Имена начальниковь падшихъ стражей перечисляются, 
также въ 69 гл. 2 ст. вниги Кноха. Для удобства сопостав- : 
лепія мы предлагаемь параллельную таблицу именъ началь- 
IIHKOBL стражей по отрывкамъ Г. Синкелла и по 6, 7 и 69,2 
книги Еноха сь указашемъ еврейскихь корней, отъ которыхъ 
могли образоваться найменованія этихъ начальников». 


Г. Cine. 6, 7. 69, 2. 
1. Σεμιαζὸς | Семъйяза. Семъйяза. NI OÙ 
2. "Ягаоходф , , , Арестикифа. | ПЕРА DM 
3. 'Aoaxır!, | Уракибарамеель, Армень, ὃν 7 
4. Χωβαβιλλ, Акибеель, Кокабаелт, ом 3913 
5. Ooauuaur, Тамісль, Турелъ, on 
6. ‘Pautrh,  Рамуєль, Румьйяль, ὃν 07 
7. Zauyix, Данель, Данель, ὃν шоу 
8. Zaxırd, Езекеелъ, Нукаєль, ὃν 71 
9. Валу,  Саракуйяль, Баракелъ, ὃν роз 
10. 4ζαλὸλλ, | Азаєль, Азазелъ, DIT) 
11. Paouaooç, Армерсь, Армерсъ, CNT Оп 
12. "AuaourÀ, Батраалъ, Батаръйялъ,- ON оо 
13. ᾽άναγημας, Анани, Ананелъ, SN 13 
14. OovGarh, —Цакобе, Туръйяль, ὃν van 
15. ХУашетл, Самсавеелт, Симапизіель, ὃν ου 
16. Σαοινᾶς, Сартаелъ, Істарель, охоро 
17. Evuur, ο Тумаелъ, ὃν on 
18. Πυοιὴλ,  Typerr, Тарелъ, ον in 
19. 'Zovuırı,  Томъйяель, Гумаелъ, ὃν с 
20. Zaour À, Аразьйяль. Изезеелъ. сх ο) 


--8. И друме всі, т. е. съ начальниками были и веб под- 
чиненные ангелы. 

7 лава. Въ греческомъ текстб Г. Синкелла стихъ этотъ 
читается полнЪе: „эти (т. €. перечисленные начальники) и 
sch остальные въ 1170 году оть сотвореція міра взяли себЪ 
жень" и т. д. Это опредБлеше времени схождешая аигеловъ 
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наніямь, и открыли HMS ср$фзыване корней и деревьевъ. 
Ont-xe зачали и родили великихъ исполиновъ, ростъ 
которыхъ былъ въ три тысячи локтей. Они поли все 





на землю не противор$читъ библейской хронологій: по пере- 
воду ХХ Іаредь, при которомъ совершилось падене стра- 
жей, жиль между 960 и 1922 гг., а по Мазоретской Библій 
оть 460 до 1422 г. по сотвореній міра. Однако самая точ- 
ность въ опредБбленій года паденія ангеловь положительно не 
въ духЪ псевдо - ÉHOXA, который любить прикровенность и 
снмволизмъ; опреділеніе это сдЪлано очевидно самим» Г. Син- 
келломъ, который какь хронографъ счель нужнымъ сдблать 
точное указаніє на время совершенія описываемаго событя.— 
Срьзыване корней и деревьевз нужно понимать здісь (CP. 8, 8) 
въ смыслЪ добываня, при посредствб какихъ нибудь TAHH- 
ственныхъ дійствій, волшебныхъ корней и травъ. О такого 
рода добывани таинственныхъ растешй упоминантся у Loc. 
Флавія, передающаго интересный разсказь о волшебномъ корн'Б 
„Вараасъ“ (De bello jud., УП, 6, з; ep. Autiqu. jud. VIII, 2, 5). 
Въ ‘народныхъ легендахъ особенно много разсказывается о 
способб добывая, храненія и таинственнато употребленія 
корня Мапдрагоры (см. Herbelot, Biblioteque orientale, стр. 
15—16; Horst's—Zauberbibliothek, часть 6-я, стр. 309 ид.; 
Олесници, Изъ талмудической мивологіи, въ Тр. Kies. Акад., 
1870, u. 1, стр. 203; Норфирьев — Апокр. сказ., стр. 25).— 
2. Въ одной рукописи рость исполиновь опредФляетея въ 
300 локтей; вообще у псевдо-Кноха взята ум'вренная цыфре: 
по Завіту Рувима, гиганты были такь велики, что своею 


головою касались неба. У Г. Синкелла почему - то опущено ` 


опред$ленте роста исполиновъ; да и вообще этотъ стихъ чи- 
тается у него совершенно иначе, ч$мъ въ звіопскоть TEECTÉ: 
„и жены родили имъ (стражамъ) три рода, — во первыхъ ве- 
ликихъ гигантовъ, гиганты-же родили Нафилимовъ, а у Ha- 
филимовъ родились Ел!уды“. Именемъ Нафилимовъ или Не- 
филимовь (0992) въ Библи (Быт, 6, 4) называется потом- 
ство, произшедтее отъ нечестиваго брака сыновъ Божінхь 
съ дочерьми человіческими; всЪ древніе переводчики и HO- 
вфипЦе экзегеты подъ именемъ Нефилимовъ разум'ібють испо- 
ликовь, à Соломонъ Іархи прямо говорить, что „Нефилимами 
названы HCHOAHHM изъ сыновъ Самхазая и Азазела, которые 


0760 — 


пріобрітеніе людей, такъ что люди не могли уже про- 
кармливать ихъ. Тогда исполины обратились противъ 
самихъ людей, чтобы пожирать ихъ. И они стали со- 
грфшать по отношеню къ птицамь и зв5рямъ, и тому, 
что движется, и рыбамъ, и стали пожирать другь CB 


ο ann - ο д ыы 


во время Еноха сошли на землю“ (см. Lenormant, Les ori- 
gines de l'histoire d'après la Bible, стр. 342 ид.). Имя Еж- 
удовъ не усвояется въ Библій исполинамь; впрочемъ, тамъ 
встрЪчается наименоване „Кмимы, — народъ великій, много- 
численный и высок“ (Bropos. 2, 10—11. 20-91); Очень возможно, 
что это назване и было передБлано въ Елимовъ или Еліудов». 
Есть нзкоторая доля вФроятности и въ TOMB предположении, 
что авторь книги Кноха займствоваль назване „Елуды“ изъ 
греческой мивологій, TAB очень много разсказывается о гиган- 
тахь Алоидахъ или Алоадахъ, очень близко напоминающихь 
исполиновь книги Еноха (см. Иліад. У, 385; Одисе. ГУ, 305 
и д.; Энеид. VI, 582. Völcker, Ueber 4. Aloïden, въ Кг. 
Biblioth., 1828; ÆEberz, Ueber 4. fabel 4. Aloiden, въ Zeitschr. 
für Alterthumswissenschaft, 1846; W’chrmann, Ares und 4. 
Aloïden, въ Archiv. für Philol. und Pädagogik. t. XVIII). 
Едва-ли Г. Синкелль отъ себя добавиль дБленіє исполиновъ 
на три рода: въ 86, 4 встрЪчаетея довольно ясный намекъ 
на это дВлен!е; въ книгв Юбилеевъь (7 гл.) также упоми- 
наются исполины сь именемъ Нефилимовь и Клійо. Люкке 
высказываетъ вфроятную догадку, что 39іопскій переводчикь 
опустиль наименования Нафилимовъ и Кліудовь по непопима- 
нію этихъ названй.—Въ книгф Recognitiones (lib. I. cap. 29), 
ложно приписываемой Клименту Римскому, есть слабый намекъ 
на разбираемое м'Бсто книги Кноха: „ex попа generatione 
nascuntur gigantes, Ш qui а saeculo nominantur: non doa- 
xovrostodes, ut Graecorum fabulae ferunt, sed immensis cor- 
poribus editi, quorum adhuc ad indicium in nonnullis 10615 
ossa immensae magnitudinis ostendentur* (cp. Вар. 3, зб. 
Прем. 14, в. Сир. 16, з. 3 Макк. 2, 4).—5. Стали сортшать; 
это не совсфмъ понятное выражене поясняется дальнфйшими 
словами.--Ита мясо, т.е. мясо животныхъ и людей. Филиппи 
здВеь видить указане на христіанскій аскетизмь, запрещаю- 
щий употреблене животной пищи; но исполинь косвеннымъ 
образомъ осуждаются здЪеь пе за животную пищу, а за то, 
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другомь ихъ мясо и пить изъ него кровь. Тогда сЪто- 
вала земля на нечестивыхт. 


VII. И Азазель научиль людей дфлать мечи, u ' 


ножи, и щиты, и панцыри, и научиль ихъ видбть, 
что было позади ихь, и научиль ха искусствамъ,— 
запястьямь, и предметамъ украшенія, и употребленію 
бБлиль и румянъ, и украшенію бровей, и употребленію 
драгоцфннЪйшихъ и превосходнфшихъ каменьевъ, и 
всякихь цвітньхь матерій и металловь земли. И яви- 
лось великое нечестів и много непотребства, и люди 
согрфшили, и всф пути ихъ развратились. Амезаракъ 


что Фли человзческое мясо H пили кровь, запрещенную Мои- 
сеевымъ законом»; кромЪ того разеказъ здЪеь идеть о допо- 
топномъ перодЪ, а тогда была запрещена всякая животная 
пища. — 6. Подобная -же жалоба земли на распространение 
нечест1я изображается въ апокрифическомь „Слов о BATbHIH 
ап. Павла“ (Порфирьевь Апокр. сказ., стр. 201). | 

8 мава—1. Имя Азазель (0819) встрічаєтся въ книг» 
Левить (16, 8) въ разсказ$ о козл$ отпущенія, прогонявшагося 
въ пустыню (къ Азазелу). Въ іудейскихь сказаніяхь Азазелъ 
выставляется главнымъ виновникомъ развращенія человіче- 
ства и нербдко отожествляєтся съ Саммаеломъ или сатаною; 
отцы церкви также смотрфли на него, какъ на высшаго де- 
мона. Имя Азазела встрівчаєтся также у мусульманъ и въ 
нашей славянской отреченной литератур'б (напр. въ апокрифЪ 
объ Авраамз); здфеь онъ также причисляєтся къ разряду 
высшихъ діаволовь (см. Lichtenberger, Encyclopedie des scien- 
ces religieuses, $. I, стр. 104; Horst 8, Zauberbibliothek, t. VI, 
стр. 21 и дал. Порфирьевь, Ап. сказ., стр. 202 и 151). По 
книг} Еноха Азазель занимаєть главное м'Бсто между пад- 
шими ангелами (9. с. 10, 7 идр.), хотя иногда (6, 3. 7) выс- 
шим» начальником» надь согрршившими стражами выстав- 
ляется Семъйяза. Можно думать, что Азазель и Семъйяза, 
по псевдо-Кноху, обладали одинаковою власт!ю и оба им'Бли въ 
своемъ вфдЪюи πο 100 стражей.—Научиль 15 видъть, что 
было позади ить; всЪ переводчики и комментаторы предпола- 
гають, что здЪсь въ неясномъ и вфроятно испорченномъ BH- 
ражен!и намекаєтся на приготовлеше зеркахъ. Если-бы BE 
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научиль всякимь заклинаніямь и ср$фзываню корней, 
Арнарось--расторженію заклятій, Баракъаль— наблю- 
денію над» звфздами, Кокабелъь —знаметямъ; и Темель-- 
научиль наблюденю надъ звфздами, и Асрадель нау- 
. чиль движенію луны. Й когда люди погибли, они возо- 
пили, и голосъ ихъ проникъ къ небу. 
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настоящемъ CTUX не говорилось исключительно о приготов- 
лени орудій войны и объ изобрЗтени женскихь украшеній, . 
то приведенныя слова лучше всего было-бы понимать BE та- 
комь смыслЪ: „Азазель научиль людей видЪть, что будеть 
послф нихъ“ т. е. научиль прозирать въ даль будущаго. 065 
изобр%тени женскихъ украшен! въ смысл книги Еноха 
говорится и въ 3aBbTb Рувима (7 гл.); ср. также Тертулл.— 
De cultu foeminarum (I, 2; II, 10). — 3. Буквально этотъ 
стихь нужно перевести такъ: „Амезаракъ научиль всЪхъ за- 
клинателей и срЪзывателей корней, Армарось — расторженію 
заклятій, Баракъалъь— наблюдателей звЪздъ, Кокабелъ-—зна- 
меніямь; и Темель научилъ наблюдению надъ звіздами" и 
т. д. — Чмезаракз не упоминался въ перечни начальниковъ 
падшихъ стражей; имя это употреблено, какь показываетъ 
греческій тексть Г. Синкелла, вмЪето Семзйяза или Самхазай 
(оть ETW и Ni, видящій хвалу). -Армарось (начальникь за- 
BAATIH оть Сп и ΨΝ) научиль людей расторженію нагово- 
ровъ и заклятій. — Барангало (молнія Божія отъ рпг и ©) 
положилъ начало астрономической или скорбе астрологиче- 
ской наукЪ.—Кокабель (звЪзда Божія отъ 2212 MSN), подобно 
предшествующему, открылъ людямъ способъ наблюдать небес- 
ныя знаменія или звЪзды (48, 3), по которымъ можно отгады- 
вать будущее; въ греческомъ текст говорится яснфе: ὁ σέ- 
σαρσος ἐδίδαξεν абтбобоуїам).--Ангель Темель по своему 
таинственному знанію неотличается отъ предшествующихъ анге- 
ловь Баракрала и Кокабела; можно думать, что какь самое 
имя ангела (Темелъ), такъ и сообщенное чрезь него людям» 
искусство въ Звіопскомь текстЪ переданы нев'врно. — Асра- 
делз—имя, безспорно искаженное, такь какь въ спискЪ на- 
чальниковь стражей ніть ни одного названія, которое напо- 
минало-бы это имя. 


- 70 ыы 


IX. Тогда взглянули Михайль, Гаврлиль, Сурьйять 
и Уръйянъ съ неба и увидфли много крови, которая 
текла на землі, и всю неправду, которая совершалась 
на землі. И они сказали другь другу: „голосъ’ вопля 
ихь (людей) достигь отъ опустошенной земли до врать 
неба. И нынф KB вамъ, о святые неба, обращаются 
CB мольбою души людей, говоря: испросите намъ правду 
у Всевьшняго". Й они сказали своему Господу Царю: 
„Господь господей, Богь боговь, Царь царей! 1Π)6- 
столь Твоей славы существуетъ во BCB роды міра, и 
Твое святое, славное имя во веб роды міра: Ты про- 
славлень и восхваленъ! Ты все сотвориль и влады- 
чество надо всфмъ ТебЪ принадлежитъ: все предъ То- 


2. 


CS 
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бою обнаружено и открыто, и Ты видишь все, и ничто - 


не могло сокрыться предь Тобою. Такъ посмотри-же, 
что сдфлаль Азазель, какъ онъ научиль на землі вся- 
кому нечестію и открылъ небесныя тайны міра. Й за- 
клинанія открылъ Самъйяза, которому Ты даль власть 
быть вождем» его сообщниковъ. . Ben они (стражи) 


2, Посольство архангеловь къ падшимъ стражамъ и откро- 
вен1е о блаженств® праведниковь, 9—11 главы. 


© 

9 wasa. — 1. Имена двухь первыхъ архангеловъ—Ми- 
zauss и Ll'aspiurs упоминаются въ EHATB пророка Дантила 
(10, 13. 91. 12, 1. 8, 16. 9, 91), откуда ихъ и займствоваль 
псевдо-Кнох»ь. Слово Сурзйянз, или Суріийль явилось въ эе10п- 
скомь текст по какой-то странной οπιπόκΏ и должно быть 
зам'Бнено названемъ Руфаилъ; въ гречесвомъ TERCTB стоитв 
это послЗднее имя; вромЪ того въ звіопскомь манускрипт 
В есть на полБ замЗчан1е, что Суръйянъ есть именно Руфайль 
(ср. также 10, 4). Впрочемъ Тудейскимъ раввинамъ было 
извібстно и имя Сурійла; по крайней MÉDB оно встр$чается 
однажды въ трактат$ Берахоть. Вм'всто Ypsdans нужно чи- 
тать, какь показываетъ греческій тексть — Урійль; `замфна 
буквы 4 буквою # и наобороть очень часто допускается въ 
звіопскомь язык (напр. Рубель вместо Рубень или Рувимъ, 
Хирубелъь вм$сто Херубинъ или Херувимъ и т. д.). Упоми- 
наемие здЪеь четвфре архангела — Михайль, Гаврійль, Ру- 
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6. 


8. 


11. 
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другь сь другомь къ дочерямь человфческимь й пре- 
спали сь НИМИ, — сь этими женами, и осквернились, и 


. открыли имъ эти гріхи. Жены же родили исполиновъ, 


и чрезь это вся земля наполнилась кровію и нечестемъ. 


‚ Й воть теперь разлученныя души сфтуютъ и вопіють 


ко вратамь неба и ихъ воздьханіе возносится: OHb не 
могуть убіжать оть нечестія, которое совершается на 
землЪ. И Ты знаешь все, прежде чЪмъ это случилось, 
и Ты знаешь это и ихъ дфла, и однако-же ничего не 
говоришь намъ. Что мы теперь должны сдфлать съ 
ними за это“? | | 

X. Тогда сталь говорить Всевышнй, Великій и 
Святый, и послалъ. Арсъйялайюра къ сыну Ламеха 
(Ποιο) и сказаль ему: „Скажи ему Моимъ именемъ: 
„скройся!“ и объяви ему предстоящий конець! Ибо вся 
зеиля погибнеть, и вода потопа готовится придти на 


м un a m nn m tn 06e --ᾱ- 


фаилъ и Уриль,— являются самыми высшими духами вт тал- 
мудической мивологій; въ апокрифическихь сказаніяхь и въ 
народныхт заговорахъ или заклинаніяхь они также ветрЪ- 
чаются чаще другихъ (см. Buxtorfius, Lexicon chald., talmud. 
οί rabbinicum, Basileae 1639; стр. 42; Pirke Elieser, cap. 4).— 
10. Въ отрывкахъ Г. Синкелла зтоть стихъ яснфе: „и воть 
теперь духи душъ умершихъ (умерщевленньхь) людей обра- 
щаютея (къ небу), и стенанів ихъ дошло до вратъ неба, и 
имъ нельзя убЪ жать отъ беззаконій, совершающихся на землі". 

10 злава—1. Имя ангела Арсьйялайура, какъ показы- 
вають отрывки Г. Синкелла, есть однозначущее или искажен- 
ное названіе Ypinna.—2. У Г. Синкелла стихъ этотъ читается 
TAKE: хай EITOV AUTO, TO ἐμῶ ὀνόμασι χονψον σεαυ- 
гбу, χαὶ Φήλοσον ит. π. 8Χ8ΟΡ слова—скройся моцмо име- 
нема — можно относить и къ ангелу Урійлу и въ How. Въ 
первомъ случаЪ настоящее місто нужно будеть понимать въ 
смыслВ повелБнія Господа архангелу — скрыть или измЗнить 
свой небесный образь силою имени Божія; но такое понима- 
н1е довольно натянуто; поэтому повел$ ше скрыться лучше 
всего относить къ Ною: предь наступлешемъ потопа патріархь 
долженъ скрыться отъ людей или для того, чтобы удалиться 
отв заразы всеобщаго нечестія, или для того, чтобы „ходить 


. 4 
і | а 


mn 08] — 


ΒρΙΟ землю, ито, что есть на ней, погибнетъ. И теперь 
научи его, чтобы онъ спасся и его сфмя сохранилось 
для всей земли!“ И сказалъ опять Господь Руфаилу: 
„свяжи Азазела по рукамь и ногамъ, и положи его во 
мракъ; сдфлай отверсте въ пустині, которая нахо- 
дится въ ДудаелЪ, и опусти его туда. И положи на 
него грубый и острый камень, и покрой его мракомъ, 
чтобы онъ оставался тамъ навсегда, и закрой ему 
лицо, чтобы онь не смотріль на свфтъ! Й въ великій 
день суда онъ будеть брошенъ въ жаръ (въ геенну). 
И исціли землю, которую развратили ангелы, и воз- 
BÉCTA землі исцфлеюе, что Я исцілю ee и что не BCb 
сыны человіческів погибнуть чрезъ тайну всего того, 
что сказали стражи и чему научили сыновей своихъ; 
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es Богомъ“ (Быт. 6, 9), т. е. вступить въ непосредственное 
общеніе съ Богомъ и сь горнимъ міромь, или наконецъ для 
того, чтобы вдали отъ людскихь взоровъ приступить въ по- 
строенію ковчега; послЗднее предположене вброятифе дру- 
гихт: въ сказаній Меводія Патарскаго о Hot передается, 
что даже діаволь не зналь, IAB патріархь строилъ ковчегь 
(Памятники стар. русск. литер., изд. Безбородко, 1862, т. 3-й, 
стр. 17). Ср. Быт. 6, 13. 17. — Замбтимь здЖсь кстати, что 
псевдо-Енохъ считаєть главными виновниками потопа падшихъ 
ангеловь и произшедшихь OTb нихь исполиновъ; MHBHIE это 
раздфляется также авторами книги Юбилевь и ЗавЗтовъ 
12 патріарховь (ср. Прем. 14, 6).—4. Здісь говорится только 
о предварительномь  наказаній Азазела: конечная судьба 
его опредблится только въ день посябдняго суда (56, 4. 
90, 21). — Дудаєль (котловина Божія, отъ N°17 и N), такое 
назване по всей вброятности выдумано самимъ авторо 

книги Еноха; впрочемъ возможно, что подобнымъ именемъ 
называлась пустыня, куда изгонялся въ день отпущения ко- 
зель Asaseıa (Лев. 16, 21-—22).—5. Навсеща,—на очень про- 
должительное время (10, 12), а не нав$чно, такь какь при 
нослЗднемъ судВ Азазель долженъ выйти изъ темницы, чтобы 
выслушать окончательный приговоръ. ΟΡ. 10, 6. Αποκ. 20, 2. 3. 
Гуды 6 ст. 2 Петр. 2, 4. І. Нав. 7, 25, 96. 8, 29. 2 Цар: 
18, 17. Пс. 106, 10. 14. — 6. Ср. Дан. 3, 6. 11. 15. 91. Αποκ. 
14, 10. 19, 20. 20, 10. 14. 15.—7. Hoynau землю, —выражение 
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и вся земля развратилась чрезь ивучене mhrawr Aëd- 
зела: ему припиши sch грфхи! Й Гаврійлу Богь cra- 
8815: „иди къ незаконнымъ дфтямъ и любод'ійцамь, й 
къ дфтямь любодбфянія, и уничтожь дітей любодбянія 
απ xbreñ стражей изъ среды людей; выведи ихъ и BH- 
пусти, чтобы они сами погубили себя чрезь избіеніе 

угь друга: ибо они не должны имфть долгой жизни. 

веб они будуть просить тебя, но отцы ихъ (испо- 
линовь) ничего не добьютея для нихъ (въ пользу HXE), 
хотя они и надбются на в5чную жизнь и на то, что 


. каждый изъ нихь проживеть пять согь лётъ“. И Μη- 


хаилу Богь сказаль: ,извбсти Семъйязу и его co- 
участниковъ, которые соединились съ женами, чтобы 
развратитьея съ ними во всей ихъ нечистотВ. Когда 
веб сыны ихъ взаимно будуть избивать другъ друга и 
они увидять погибель своихъ любимцевъ, то кріпко 
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это было нодсказано автору этимологичесвимъ значешемъ 
имени ангела Руфаила (2.57, его исц'Влить Богь).-- Что cxa- 
зали стражи; переводь зтихь словь сдблань но греческому 
тексту: 0 εὔτον οἱ ἐγούγοροι; по словамь Дилльмана, звіоц- 
ой тексть въ этомъ м$стЪ испорчень.--9. Р$чь идеть 81995 
объ исполмнахъ (Вар. 3, 26. Сир. 16, 8), осуждеыныхь Ha 
взаимное избене другь друга; © такомъ сноеобЪ наказанія 
говорится и въ другихь м'встахь книги Еноха (87 1. 88, 2).— 
10. Ben они, т. е. отцы исполиновь или падшіе стражи. — 
На въчную жизнь, —неопредЪленное выражене для обозначе- 
нія дозголВтя, которое далЗе опредБляєтся въ 500 xBTE. — 
12. Семьдесять родова; всВ ΒΟΒΒΒΙΠΙ6 комментаторы и изсл$- 
дователи книги Кноха (Дилльманъ, Визелеръ, Гильгенфельдь, 
Звальдь и др.), за исключещемъ. Гоффмана, видять здЪеь 
точное опред'бленное обозначене всей временной жизни міра 
отъ его совданія до HOCXBIHATO суда; относительно того, что 
нужно разумфть подь важдытьъ родомъ; извветное - ли число 
BTS, или же просто преемствевную. по одной какой нибудь 
лини генерацію, мы уже имфли случай говерить во введеній 
Ep кнаг5 Еноха; здвсь ΜΗ зам тимъ только, что єчеть вре- 
мени породамь или поколЗнямъ быль очень употребителенть 


y древшихь enpeenn (Apaux. Івронима, Библ. аркеологы, 
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евяжи ихъ нодъ холмами земли на семьдесять родовъ 
до дня суда надъ ними и до окончанія родова, пока 
не совершится послідній судь на всю вічность. Въ 
ті; дни ихь бросять въ огненную бездну; на муку и 
въ узы они будуть заключены на всю вічность. Й не- 
медленно Семейяза єгорить и отнынф погибнеть сь 
ними; они будуть связаны другь ев другомъ до окон- 
чанія вебхь родовъ. И уничтожь веб сладострастныя 
души и дітей стражей, ибо они дурно поступили сь 
людьми. Уничтожь всякое насиле съ лица земли, и 
всякое злое дфяше должно прекратиться; и явится ра- 
CTeHIC справедливости и правды, и всякое діло будетъ 
сопровожлаться благословенемъ; справедливость и пра- 


14. 


15. 


16. 


вда будуть насаждать только полную радость во вік», 


И теперь во смиреній будуть покланяться BC правед- 
ные, и будуть пребывать въ жизни, пока не родять 
тысячу дітей, и веб дни своей юности и свои субботы 
они окончать въ MAP. Въ TB дни вся земля будетъ 
обработана въ справедливости, и будетъ вся обсажена 


вып. 1-й, стр. 224). Ср. 93 и 91гл.; Αποκ. 20, 2.—13. Ср. 
2 Петр. 2, 4. Туды 6 cr.—16. Pacmeniens справедливости и 
правды псевдо-Бноюхь назьваєть преимущественно избранный 
народь Божій, потомство Авраама (93, 5); но это-же название 
иногда прилагается только къ участникамь мессіанекаго цар- 
ства (62 5), а также ко BCBMB праведнымъ и святымъ (84, 5); 
въ настоящемь стихЪ рЪчь. идетъ главнымъ образомъ о чле- 
вахь царства Meccin. Въ книго Юбилеевь также нерідко 
ветрЪчается назван!е—сЪмя или растеніе правды. — ΗΈκοτο- 
рые видять въ конц настоящей главы выражен!е хиліасти- 
ческихъ чаяній; мнфне это не безосновательно, хотя однако 
въ разсматриваемомъ M'BCTB н$фтъ прямаго и точнаге указанія 
на хиліазмь, понимаемый въ тфеномъ смысл этого CAOBA; 
въ изображении земнаго царства Месси псевдо - Енохъ сл5- 
дуеть воззрзню большинства 1удеевъ дохристіанскаго пе- 
ріода. — 17. Tucauy дътей, — неопредБленное выражене для 
обозначения многочадія; видЪть 81805 отдаленный символиче- 
скій намекь на тысячелЗтнее царство Месси нЪзтъ никакого 
основанія. — Свои субботы, — RMÉCTO свою єтарость, которая 


18. 
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22. 


— 284 — 


деревьями, и исполнится благословенія. Всякія деревья 
веселія насадять на ней, и виноградники насадять на 
ней; виноградникъ, который будеть насаждень на ней, 
принесеть плодъ въ изобилій, и OTB всякаго сФиени, 
которое будеть на ней посфяно, одна MPa принесетъ 
десять тысячъ, и мБра маслинъ дасть десять прессовъ 
елея. Й ты очисти землю отъ всякаго насилія, и ΟΤΕ 
всякой неправды, и отъ всякаго гр$фха, и отъ всякаго 
нечестія, и отъ всякой нечистоты, какая есть на землі, 
уничтожь ихъ сь земли. И веб сыны человіческів 
должны сдфлаться праведными, и веб народы будуть 
оказывать Μη} почесть и прославлять Меня, и веб 
будуть покланяться ΜΗ}. Й земля будеть очищена отъ 
всякаго развращенія, и отъ всякаго гріха, и отъ вся- 


’°каго наказанія, и отъ всякаго мученя; и Я никогда 


не пошлю опять на неё потопа, отъ рода до рода во 
BBKB". | 

XI. И вь rh дни Я открою сокровищницы благо- 
словенія, которыя на небЪф, чтобы низвести ихъ на 
землю, на произведеше и на трудъ сыновъ человЪче- 


заканчиваєть жизнь человфка, какъ суббота неділю. Ср. Ис. 
65, 20—92. Зах. 8, 4.—18; Ам. 9, 14. Ос. #4, з. Les. 28, ος. 
Me. 65, 21.19. Намекъ на настоящее MÉCTO, какъ мы ска- 
зали во введени, встр$чается у Пашя Іерапольскаго (Сочи- 
ненія Иринея Лонскаго, перев. Преображ., Москва 1871, 
стр. 674).—21. Изъ этого стиха видно, что въ конц настоя- 
щей главы (съ 16 ст.) говорится не о послЗпотопномъ только 
благоденстви праведниковъ, но и главнымъ образомъ о цар- 
ств$ Мессій, въ которое должны н$когда войти и обратив- 
шіеся язычники. Ср. 90, 37—38. Ам. 9, 13. Me. 30, 23—55. 
les. 34, 97. 36, 8. 50. He. 5, 10. Зах. 8, 12. Пе. 71, 16. — 
22. Ср. Быт. 6, 11. 15. 

11 злава. Злісь очевидно продолжается р%чь Господа 
къ архангелу Михаилу; поэтому лучше было-бы соединить 
настоящую коротенькую главу съ предшествующей, ΤΕΜ 
боле, что въ обфихъ главахъ замфчается близкое родство и 
πο содержанію. — 1. Сокровищницы блезюсловеня, т. е. хра- 
нилища дождя, росы, благопрятныхь BÉTPOBE ит. д.; CD. 
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скихъ. Миръ и правда соединятся тогда на веб дви 2. 
міра и ва веб роды земли. 


ТРЕТІЙ ОТДВЛЪ, 


ХП. И прежде чфиъ все это случилось, Енохъ 
былъ сокрытъ, и никто изъ людей не зналь, IAB онъ 
сокрытъ, и гдЪ онъ пребываетъь и что съ нимъ стало. 
И вся его дфятельность въ теченій земной жизни была 2. 


mass = eng Sie з — = ант ци ж в 


Второз. 28, 12. — 2. На 60ο роды, т. е. на всю продолжи- 
тельность міровой жизни, которая ограничивачнов 70 родами; 
ср. 10 19. Пе. 84, п. Ис. 32, 16—11. 


3. Посольство Бноха къ падшимь отразкамт; описанів жи- 
лища Божія, 12—16 главы. 


Посольство Еноха къ падшимь ангеламь совершилось 
уже послів окончательнаго переселенія его въ рай; это видно 
изъ того, что авторъ апокрифа смотрить здЪсь на патріарха, 
кавь на `небожителя, и ставитъ его наряду съ четырьмя выс- 
шими архангелами, такъ какъ объ отношеній посл'Ббднихь къ 
падшимъ стражамъ говорить то-же самое, что и объ Енох%: 
эти архангелы подобно патріарху также совершили путеше- 
стве къ согр$шившимъ стражам' съ порученемъ оть Бога— 
наказать ихь. Кром% того въ настоящемъ отдёлВ Енохъ назні- 
вается „писцомъ правды“ (12, 3. 4), & 910 небесное, но'не 

земное имя патріарха. 

Въ мусульманскихь легендахъ есть ο. ΗΔΝΟΚΈ 
на настоящій разсказь о патріархБ Енохф; только Tam 
Идрись (ΕΠΟΣ) является обличителемъ не стражей, a pas- 
вратныхъ потомковь Каина (Weil, Biblische Legenden 4. 
Muselmänner, стр. 62). Ясное указане Ba путешествів Enoxa 
къ падшимъ стражамъ дфлаетъ св. Ириней: „Енохъ, говоритъ 
онъ, хотя былъ человфкъ безъ обр$зан!я, угодивь Богу, испол- 
вялъ посольство Боже къ ангеламъ (Сочиненія Иринея, перев 
Преображенскаго, кн. ГУ, гл. 16, стр. 454). 

19 злава. — 1. Baarie Еноха оть земли совершилось 
прежде наказанія падшихъ стражей, т. €. въ то время, когдв 
исполины , какъ кажется, существовали еще на землі. — 
2. ЗдЪсь намекаежся па TO, что патріархь еще во время земной 
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3. CO святыми и CO стражами. — И едва я Енохъ про- 


DS 


> 


славиль великаго Господа и Царя міра,, какъ меня 
призвали стражи,--меня EHoxa писца,—и сказали Mut: 


. „Юнохъ, писець правды! иди, возвфсти стражамъ неба, 


которые оставили вышнее небо и святыя вфчныя MÉCTA, 
и развратились съ женами, и поступили такъ, какъ 
дфлаютъ сыны человфческе, и взяли себф жень, и по- 

узились на землф въ великое развращене: они не 
удутъ имфть на землі ни мира, ни прощенія гр$ховъ: 
ибо они He могутъ радоваться своимъ дфтямъ. Йзбіеніс 
своихъ любимцевь увидять они, и о погибели своихъ 
дітей будуть воздыхать; и будуть умолять во вік», 
но милосердія и мира не будеть для нихъ“. 

ХПІ. И Енохъ пошелъ и сказаль Азазелу: „ты 
не будешь имфть мира; тяжкій судъ учиненъ надъ тобою, 
чтобы связать тебя, и облегчене, ходатайство и мило- 
сердіє не будеть долею для тебя за то насиліе, кото- 
рому ты научиль, изавсб дфла хуль, насилія и ΤΡΈΣΕ, 
которня ты показаль сынамъ человіческимь". Тогда 
я пошель Narbe и сказаль вебиь имъ BMBCTB, и они 
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жизни ,ходиль сь Богомъ“, т. е. жиль въ средЪ ангеловъ 
(81, 5. 6). — Стражами вдЪеь названы ангелы, окружающие 
и оберегающіе престоль Господа. — 3. Писцома правды или 
великимь писцомъ («27 №7925) Енохъ называется въ іудей- 
свихь сказашяхъ не за приписываемое ему н$которыми искус- ΄ 
ство письма, а скорфе за то, что послів взятія на небо ему 
было поручено записывать поступки сыновъ Израиля; въ раз- 
бираемомъ-же MECTE апокрифа это назване употреблено еще 
можеть быть въ виду того, что далфе предлагается разсказъ 
9 составленій Енохомъ письменнаго ходатайства за падшихь 
стражей (13, в), —5 и 6; ορ. 10, 9. 

13 masa.—1. Чтобы связать тебя,—можно перевести: 
чтобы онъ (т. е. Руфаилъ по 10, 4) связаль; въ зеіопскомь 
текств употреблено 3 x. един. числа. — 2. Ходатайство; 
лучше бы сказать: прощеніе, какт результать ходатайства. — 
3. Я пошель 9.96, оть Азазела къ СемъйязЪ и его соучастни- 
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устрашились BCb, страхъ и трепеть объялъ usb. И 4. 
они просили меня написать за нихъ просьбу, чтобы 
чрезъ это они обрфли прощеше, и вознести их» просьбу 
на небо къ Богу. Ибо сами они не могли отнынЪ ни 5. 
говорить сё. Hund, ни поднять очей своихъ Kb небу 
ΟΤΕ стыда за свою гріховную вину, за которую они 
были наказаны. Тогда я составиль имъ письменную 6. 
просьбу и мольбу относительно состоянія ихъ духа 
и ихъ отдфльныхъ поступковь, и относительно того, 

о чемъ они просили, чтобы чрезъ это получить CeOb 
прощеше и долготерпінів. И я пошель и сфлъ при 7. 
водахъ Дана въ области ДанЪ прямо (т. е. къ югу) 
отъ западной стороны Ермона, и читаль ихъ просьбу, 
пока не заснуль. И воть нашель на меня сонь И Ha- <. 
пало на меня видініє; и я видёлъ видбніе наказанія, | 
которое я должень былъ BO3BBCTATE сынамъ неба и 
сдфлать имъ порицаше. И какь только я пробудился; 9. 
то: пришель къ.нимъ; и веб они сидЪли печальные сь 
закрытыми лицами, собравшись въ Ублесъ-йяелф, ко- 
торый лежить между «иваномь и Сенезеромъ. И 410. 
разсказаль имъ BCB BAXBHIA, которыя видфлъ во время 
своего сна, и началь говорить TB елова правды и по- 
рицать стражей неба. 


ч 
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кам (10 11).—6. Домотерттніе; по Дилльману, собетвенно— 
длина, долгота, но можно понимать въ смысл долготери$ ния; 
возможень также переводъ словомъ— покой. — 7. Дан, —это 
притокъ Іордана, иначе назмвавшійся малымъ Горданомъ; на 
этой pieb былъ расположенъ городъ Данъ, принадлежавний 
колЗну Нефеалимову (Jos Flav. Antiqu. Г. 10, 1; УШ, 8, 4; 
ср. Быт. 14, 14. 3 Цар. 12, 29-30); очень возможно, что й 
вся окрестная область носила названіє Дана. Образъ выраже- 
нія: этого стиха заимствованъ у Дан. 8, 2, 10,4.—9. He 
извістно, существовала-ли въ древности м'Бєтность съ именемъ 
Ублесьцяель; можеть быть это измфненное названіє города 
Абела, лежавшаго недалеко отъ Дана на восточной сторонЪ 
Миванскихъ Topp. — Назвалие Сенезерз очевидно испорчено; 
BMBCTO него лучше читать Сениръ, каковымъ именемъ назы- 
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7 


— 288 — 


XIV. То, что здфеь Narbe написано, есть слово 
правды и наставленіе, данное MUR вфчными стражами, 
какъ повелёль und Святый и Великій въ TOME BAXbEMH. 


. Я видфль во время моего сна то, что я буду теперь 


разсказывать моймь плотскимь языкомъ и моимъ ды- 
ханіемь, которое Великій вложиль въ уста людямъ, 
чтобы они говорили имъ и понимали это сердцемъ 


‚ (мыслю). Какъ сотвориль Онъ всьха людей и даро- 


валъ имъ понимане слова благоразумія, TAKE Онъ ϱ0- 
твориль и меня, и даль инф право порицать стражей— 


. сыновъ неба. „Я написаль вашу просьбу, и ми® было 


открыто въ видфни, что ваша просьба не будеть для 
васъ исполнена до всей вічности, дабы совершился 
надь вами судъ, и ничто не будеть для васъ испол- 


. нено. И отнын$ вы не взойдете уже на небо до всей 


вЪчности, и на землЪ$ васъ должно связать на BCB дни 


. мра: такой произнесенъ приговоръ. Но прежде этого 


вы увидите уничтоженіе вашихъ возлюбленныхъ -CEIHOBE, 
и вы не будете обладать ими, но они падуть предъ 
вами оть меча. Вата просьба за нихъ не будеть испол- 
нена для васъ, какъ и та (моя) просьба за васъ; вы 
не можете даже въ плачЪ и воздыхани :: произносить 
устами ни одного слова изъ писанія, которое я напи- 


.саль", Й видфне мн явилось такимъ. образомъ: воть 


тучи звали меня въ видфни и облако звало меня; дви- 
жене зв$здъ и молній гнало и влекло меня, и вітри 


- въ BAXBHIA дали мнф крылья и гнали меня. Они воз- 
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валась одна изъ горь, расположенньхь около Крмона; иногда 
Сениромъ называлась и самая гора Ермонъ (у Аммореевъ, 
Второз. 3, 9. [езек. 27, 5). По легендарнымъ сказан1ямъ 1удеевъ 
и мусульманъ ангелы послВ своего паденія жили въ окрест- 
HOCTAXE Ермона въ южной части Ливанской долины; ΟΡ. 
2 Цар. 15, зо. Ис. 25, 7. Ксе. 6, 12. | 

14 злава.—5. Должно связать; въ звіоп. текст® глаголь 
стоить въ З л. единств. числа. —6. «21805 идеть Pbub о взаим- 
HOMB избіеній исполиновь (10, ο). — 8. Ср. 39. 3.--9 и дал. 
Описаніе жилища Божія заимствовано псевдо-Енохомъ отчасти 
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несли меня на. небо и я приблизился къ одной стіні, 
которая была устроена изъ кристалловыхъ камней и 
окружена огненнымъ пламенемь; и она стала устратшать 
меня. И я вошелъ въ огненное пламя, и приблизился 
къ ‘великому дому, который былъ устроенъ изъ кри- 
сталловыхъ камней; стфны этого дома были подобны 
наборному полу (паркету или мозаик) изъ кристал- 
ловыхъ камней, и почвою его былъ кристаллъ. Его 
крыша была подобна пути звЪздъ и молній съ огнен- 
ными херувимами между нею (крышею) и воднымъ не- 
бомъ. Пылающий огонь окружалъ стфны дома и дверь 
его горфла огнемъ. И я вступиль въ тотъ домъ, ко- 
торый былъ горячь какъ огонь и холоденъ какъ ледъ; 
не было въ немъ ни веселія, ни жизни: страхъ по- 
крылъ меня и трепеть объялъ меня. И такь какъ я 
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изъ пророческихь книгь Иезми (6 гл.), Îeses (1 и 10 rx.) 
и Давила (7, 9 м 10 гл.). — 10. Приблизился ка великому 
дому; это было еще только HBUYTO въ POXB преддверія или 
двора, въ которомъ находился другой домъ, —въ собственпомь 
смысл жилище Боже (15 ст.). —11. Можеть быть автор», 
раздЪляя возорбнія іудеевь, признававшихь подобно многимь 
древнимт народамъ существоване нЪскольхихъ небесь (Второз. 
10, 14. Пс. 148, 4 ит. д.), представляль себЪ жилищ Боже 
такимъ образомъ: великій домъ, о которомъ говорится здЪеь, 
быль расположенъ на одномъ изъ низшихъ небесъ; крышею 
дома было звЪздное небо, которое ус$яно зв$здами и изъ ко- 
тораго выходятъ молній; выше этого звзднаго неба псевдо- 
. Кнохь, основываясь можеть быть на Пс. 148, 4 и повторяя 
общераспространенное у BCÉXP древнихь народовъ воззрініе 
(Фламмаріонь, Исторія неба, стр. 201 и 356), представляль 
водное небо, TI, какъ можно догадываться, помБщались хра- 
нилища дождя й росы; промежутокъ между звЪзднымЪ и вод- 
нымъ небомь былъ мЪстомъ пребывая отненныхъ херуви- 
мовъ.—Воднымз небомз; буквально: и ихъ небомъ была вода.— 
13. Ассиріяне также представляли жилище верховнаго бога 
Бола „окруженнымъ поялающимъ пламенемь и въ одно и 
то-же время горячимъ KARB огонь и холоднымъ, какъ ледь 
(Хрисанеъ, Религім др. міра. т. II, стр. 223); ep. Тов. 4, 14--і5-- 


11. 


12. 
3. 


16. 
17. 


"же дома былъ огонь, а поверхь его быль пылаюпий 
. огонь. И я взглянуль и увиділь въ ΗΟΜΕ возвышен- 


20. 


21. 


23. 
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былъ потрясень и трепеталь, то упаль на свое лицо; и 


.я виділь въ видфни. И вотъ тамъ былъ другой домъ, 


болышй, нежели тотъ; BCB врата его стояли предо 
мною отворенными, и онъ быль выстроенъ изъ огнен- 
наго пламени. И во всемъ было такъ. преизобильно, — 
въ славф, въ великолблій и величій, что я не могу 
дать вамъ описанія его славы и его величія. Почвою 


ный престоль; его видъ быль какь иней, и вокругь 
него было какъ-бы блистающее солнце и херувимсків 


. толоса. И изъ подъ великаго престола выходили ріки 


пылающаго огня, такъ что нельзя было смотрЪть на 
него. И Тоть, Кто великь во славЪ, сиділь на нем»; 
одежда Его была блестящфе, чфмъ само солнце, и 
бБлбе чистаго снфга. Ни ангель не могь вступить 
сюда, ни смертный созерцать видъ лица самого Слав- 


. наго и Величественнаго. Пламень пылающаго огня 


быль вокругь Него, и великій огонь находилея предъ 
Ним», и никто не могь къ Нему приблизиться изъ 
тфхъ, которые находились около Него: тик темъ были 
и Нимь, но Онъ не нуждался во святомъ COBTÉ. 

святые, которые были вблизи Его, не удалялись ни 
днемъ, ни ночью, и никогда не отходили отъ Него. 


in m — nn. mme © аа 


14. И явидъль во видьній; этимъ замфчанемъ авторь хочеть 
показать, что онъ переходить къ описанію новаго предмета 
и видбнія; cp. Дан. 8, 17--18. 10, 9. — 15. Брата стояли 
отворенными; этимъ зам'Ббчаніемь авторь имЪетъ въ виду объ- 
яснить читателю, какимъ образомъ Енохъ, не входя въ домъ 
(21 ст.), могь видфть все его внутреннее расположене и 
устройство. — 17. Оба дома,--- виВшній и внутрений, —были 
какъ-бы на одной почв и подъ одною кровлею, но второй 
домъ при этомъ быль окруженъ со всЪхъ сторонъ огненнымъ 
нламенемъ. — 18. Ср. Дан. 7, 9.—19. Ср. Дан. 7, ιο. Апок. 
22, 1.—20. Diane чистало сныа,— по эоюискому тексту соб- 
ственно града, но такъ какъ основанемъ для сравненія слу- 
жить бБлизна, то Дилльманъ употребиль здЪсь болфе подхо- 
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И я до сихь порь имёль покрывало На своемъ челф, 24. 
потому что трепеталь; тогда позваль меня Господь 
собственными устами и сказаль мнЪ: „подойди, Енохъ, 
сюда и къ Моему святому слову"! И Онъ повелфлъ 25. 
нодняться MHB и Цодойти ко вратамъ: я же опустиль 
свое лицо. | 

XV. И Онь отвфчаль и сказаль мнф Своимъ сло- 
вомь: слушай! не страшиеь, ЕЮнохъ, праведный мужъ 
и писецъ правды; подойди сюда и выслушай Мое слово! 
И ступай, скажи стражамъ неба, которые послали тебя, 2. 
чтобы ты просиль за нихъ: вы должвы просить за 
людей, a He люди за васъ. Зачфмъ вы оставили вышнее, 3. 
святое, вЪчное небо, и преспали съ женами, и осквер- 
нились сь дочерьми человфческими, и взяли себф женъ, 
и поступили какъ сыны земли, и родили сыновъ-иепо- 
линовь? Будучи духовными, святыми, наслфдниками 4. 
вфчной жизни, вы осквернились съ женами, кровію 
плотекою родили дітей, возжелали крови людей, и 
произвели плоть и кровь, какъ производятъ TB, KOTO- 
рые смертны и тлфнны. Ради того-то Я имъ и даль 5. 
жень, чтобы они оплодотворяли ихь, и чрезь нихъ 
раждали бы дфтей, какъ это обыкновенно происходить 
на sem. Но вы были прежде духовны, призваны къ 6. 
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дящее слово-——снЪтъ. Ср. Дан. 7. 9.---24. Ка Моему святому 
слову; Эвальдъ и Филиппи видять 813865 указане на ипостас- 
наго Логоса; но приведенныя слова нужно просто понимать, 
какь только образное выражен1е вм'бсто — „подойди ко Mu, 
чтобы выслушать Мое святое повел$ не“; въ греческомъ в$ро- 
ятно стояло въ данномъ случа не λόγος, 8 O7 ua. При- 
м$ры подобныхъ образныхъ выражен!й встр$чаются въ ΚΗΠΓΈ 
Еноха довольно часто (42 τα. 83, 5. 91, 1); ср. He. 6 τα. 
les. 2, 1. 

15 злава. — 1. Подойди сюда, очевидно только ко вра- 
тамъ (14, 25), à не къ самому престолу, доступъ къ кото- 
рому былъ запрещенъ BCEMB небожителямъ (14, 21).—2. Ср. 
ов. 5,1. Зах. 1, 12. Тов. 12, 19. 15. Αποκ. 8, 3.—3. ΟΡ. Гуд. 6 ст. 
—4. Будучи насльдниками, буквально--будучи въ насл'дій 


4; 
8. 


9. 
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Наслідію вічной, безсмертной жизни на всё роды міра. 
Посему Я не сотворилъ для васъ женъ, ибо духовные 
имБють свое жилище на HeOb. И теперь исполины, 
которые родились отъ тБла и плоти, будуть называться 
на землі злыми духами, и на землі будеть их» жилище. 
Злыя существа виходять изъ тіль ихь; такь какь 
они сотворены свыше и ихъ начало и первое про- 
исхожденше было отъ святыхъ стражей, то они будуть 
на землЪ злыми духами, и будуть называться злыми 


. духами. И духи неба имфютъ свое жилище на небб, 


а духи земли, родившшеся на землі, имфютъ свое жи- 


. лище на землЪ. И духи исполиновъ, которые устрем- 


ляются на облака, погибнуть и будуть низринуть, и 
стануть совершать насиле и производить разрушенів 
на землі, и причинять OBACTBIE, они не будуть прини- 
мать пищи, и не будуть жаждать, и будуть невидимы. 


. И rk существа не ($) возстануть противъ сыновъ чело- 
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вфчной жизни.—8. Исполины будуть называться злыми ду- 
тами послЪ смерти ихъ т$ла; яснЪе это выражено въ 9 стих$: 
злыя существа (т. е. злые духи или демоны) выходять изъ 
TÉAR ихь. Такимь образомъ тфла исполиновъ предназначены 
къ смерти отъ междоусобныхъ убійствь (10, 9), а ихъ духи 
или души должны скитаться по землБ подъ именемъ злыхъ 
духовь. Вотъ почему н$фкоторые церковные писатели (Тустинъ, 
Авинагорь, Тертулліань и др.) назмвають дфтей падшихъ 
ангеловь демонами и злыми духами.--9. Авторъ хочеть обь- : 
яснить 31805 происхождене названія „злые духи“: хотя ис- 
полины осуждены на вфчное скитан1е по землЪ, однако они 
по своему происхожденшю отчасти принадлежать въ суще- 
ствамъ духовнымъ, такь какъ родились оть ангеловъ: поэ- 
тому-то они и заслуживають названія духовь, хотя и злыхъ. 
Впрочемъ мысль автора здЪсь не совсЪмъ ясна.--11. Зависть 
кь блаженству добрыхъ анголовь будетъ побуждать злыхъ 
духовъ насильно вторгаться въ небесныя области (на облака), 
чтобы уподобиться духамъ неба, однако они будутъ низри- 
нуты на землю, TAB и будуть виновниками всякаго рода бЪд- 
crBiä.—12. Стихъ этоть BE 96іопскомь текст испорченъ; у 
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вческихь и противь жень, такь какЪ они произошли 
ото nuxd. Во дни избіенія и погибели | 

XVI. и смерти исполиновь, лишь только души 
ввійдуть изъ тфлъ, ихь тфло должно предаться тлбнію 
безъ суда; такъ будутъ погибать они до того дня, когда 
великій судь совершится надъ великим» міромь,--надь 
стражами и нечестивьіми людьми. И теперь скажи стра- 
жамь, которые послали тебя, чтобы ты просиль за 
нихь, и которые жили прежде на небі, теперь скажи 
им5: „вы были на небЪ, и хотя сокровенныя вещи не 
были еще вамъ открыты, однако вы узнали незначи- 
тельную тайну, и разсказали её въ’ своемъ жестоко- 
сердій женамъ, и чрезь эту тайну жены и мужи при- 
чиняють землі много зла”. Скажи имъ: „для васъ ніть 
мира“. 
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Г. Синкелла онъ читается TAKE: „и возстануть духи на сы- 
новь людей и жень, такъ какъ они произошли отъ нихь". 
16 злава. По мн%фнйо Дилльмана, д'Бленіє главъ въ на- 
стоящемь міст не правильно, такь какъ въ первомъ стих 
16 главы недостаеть предлога, который сообщалъ-бы слову-- 
смерти значеше обстоятельства времени; поэтому Дилльманъ 
заключительныя слова предшествующей главы поставиль въ 
связь сь настоящей главой. — 1. Но и при такой поправкВ 
смыслъ настоящаго стиха не много выигралъ въ своей удобо- 
понятности; Дилльманъ представляєть такой довольно осмы- 
сленный перифразъ: „во дни убійства исполиновь, когда они 
по опредВленю Божію будуть взаимно умерщвлять другъ 
друга, ихъ тбла, не смотря на свое происхожденіе отъ ан- 
геловъ, подвергнутся общему закону смертныхъ TBAB, т. €. 
ΗΟΤΙΒΙΟΙΤΕ по смерти; но послБ уничтоженія тбль духи 
исполиновь или демоны будуть вести вышеописанную жизнь 
(15, 11—12) и такимъ образомъ будутъ погибать (нравственно, 
т. €. развращаться, усовершаться во 818) до дня посл дняго 
суда, который произойдеть какъ надъ стражами и BCEMH He- 
честивмми, такъ и надъ ними, т. €. надъ демонами“.— 
3. Незначительную тайну , или лучше въ коллективномъ 
смысл— тайны; во время своей небесной жизни стражи не 
были посвящены во веб тайны вселенной: имъ была открыта 
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XVII. И они (ангелы) унесли меня въ одно місто, 
гд5 были Фигуры какъ пылающ огонь, и когда они 
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только самая незначительная часть BCBXE тайнь міра, кото- 
рую и переняли у нихъ люди къ своему вреду (8 глава). 


Второй отдфлъ, 17—36 главы. 


Описане путешествія Бноха по сокровеннымъ областямь 
Mipa. | | 


Co втораго отдфла начинается разсказь о путешестви 
Еноха въ сопровожденій одного изъ архангеловъ по недо- 
ступнымъ для челов'ібка областямъ неба и земли, — разсказъ, 
занимающій въ книгЪ Еноха почти baux? 66 главь (17— 
89 гл.); это чудесное путешествіе, какъ можно догадываться 
на основаній 81, 5—6, Кнохь совершиль еще во время своей 
земной жизни, когда онъ только на время оставиль землю и 
быль восхищенъ въ небесныя области, чтобы созерцать здЪсь 
тайны вселенной, т. €. когда ходилъ съ Богомъ. Въ настоя- 
щемъ второмъ отдфлЪ авторъ главнымъ образомь останавли- 
вается на описаній такихъ явленій и сокровенньхь MÉCTE, 
которыя Енохъ созерцаль въ низшихъ областяхь неба и 
преимущественно на предзлахъ земли; при TOMB самая боль- 
шая часть описываемыхъ здЪсь тайнъ имЗетъ такое или иное 
отношене къ будущей судьбЪ праведпиковь и грфшниковъ, 
а также вообще всбхь нарушителей воли Божей; на опи- 
саній-же естественныхъ явленій природы, не имфющихъ 
прамаго эсхатологическаго значенія, авторъ останавливается 
въ настоящемъ отдфл$ довольно рідко и какъ бы случайно. 
Мысль о господств$ правды и премудрости Божей въ жизни 
міра и разумньхь существь выступаеть здесь съ большею 
ясностію, ч$мъ прежде. Въ предшествующемъ отдЗлЪ псевдо- 
Енохъ разсказываетъ о томъ, что Богъ въ силу Своей правды 
не оставиль безь наказанія даже и надшихъ ангеловъ и 
исполиновъ, теперь же во второмъ отдфлВ онъ для подкрЪп- 
лен1я своей излюбленной мысли останавливаєть внимане чи- 
тателя на описаній недоступныхъ для человфка областей 
всего міра, и именно т$хъ, которыя им'бють то или другое 


-- 696 ма 


Хотіли, то казалиеь людьми: Й онь привель меня кі 3. 
ΝΡΟΤΥ бури Ἡ на одну гору, конець вершины которой 


отношене въ воздаянію за исполнеше или нарушен воли 
Божіей; тавъ онъ описываетъ различныя отдЪленя жилища 
мертвыхъ, соотвфтствующая заслугамъ людей, м'Бсто наказа- 
нія падшихь ангеловь, темницу непослушньхь звфздъ, но- 
вый Їерусалимь, проклятую долину, какь місто будущаго 
наказанія грфшниковъ и т. д.; BMBCTB сь этимъ онь изобра- 
жаєть и такія тайны міра, которыя не им'Бють эсхатологи- 
ческаго значенія, но которыя своею гармонією и ц$лесооб- 
разностію, являющимися какъ-бы естественнымъ слёдствемъ 
и наградою за соблюденіє законовъ Творца, свидЪтельствуютъ 
о Его премудрости и правді; при этомъ авторъ не опускаєть 
случая сказать и о томъ, что Господь и въ неразумной при- 
port обнаруживаєть Свою карающую правду за нарушеніе 
Его воли (семь ασε зв'БЗдь заключенных BP 
темницу). 

Изложеше разсматриваємато отдфла отличается чрезвы- 
чайною темнотою и сбивчивостію; одинь и тоть-же предметь 
описывается зд$еь авторомъ въ нЪеколько пр&мовъ, вслбд- 
стве чего 81805 замфчаются постоянныя повторенія. Чтобы 
HMbTb ключь къ пониманію этого отдфла, мы предлагаемъ 
для справокь общее оглавленіє содержащихся зд предме- 
товь описания. | 

1) Місто будущаго наказанія падшихт антеловъ; 18, 11. 
19, 1-2. 21, 7—10. 

2) Жилище душь умершихъ людей (птеолъ): 17, с 
22 глава. = 

3) Темница непослушныхъ зв$здъ: 18, 12—16. 21, 1—6. 

4) Престолъ Господа Судій, составленный изъ семи TOP: 
18, 6—9. 24, 1-3. 25, 3. 

5) Древо жизни: 24, 4—6. 25, 1--2. 4-1. 

_6) Новый Іерусалимт: 26 глава. 

7) Проклятая долина (м'всто будущаго наказанія грівш- 
ников»): 27 глава. 

8) Неизв$стныя благодатныя страны: 28,8, 1- 

9) Земной рай и древо мудрости: 32, 

10) Огненное море, въ которое -. заходять не- 
бесныя свбтила 17, 4. 23 гл. | 


Кинга Вноха. 20 
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3. доходиль До неба, Й я видфлъ. яркоблестящія  мЕсті 
M громь на краяхь цаа; въ глубині атого--огненньй 


‚. 11) Небеснма світила, вітри и другія, доетоприм $ ча- 
тельныя ‘явлемя природы: 17, 3-8. 18, 1-45. 33, 9. — 
36 главы. . й 
12) Имена : ангеловь, сопровождавшихь. Еноха: 90 глава. 
_ Второй отділь очевидно (17,1), сохранился въ з6ісп- 
скомъ текстб не въ полномъ и не въ надлежащемъ Bub; 
очень возможно, что 20 глава, нарушающая въ занимаемомъ 
ею MECTb всякую связь и посл$довательность, стояла перво- 
начально впереди 17 главы, какъ болфе или менфе умЪстное 
введеніє во второй отдЪлъ, объясняющее читателю, съ KBMT 
Кнохь совершиль свое таинственное путешествие. 
17 wasa.—1. Гоь были (фигуры) кахз пылающий огонь 
и т. д; по обьясненію Гоффмана, рЕчь идеть здфеь объ 
ангелахь (добрыхъ), которые, будучи подобны въ обыкновен- 
номъ своемъ состояній огненному пламени, им'Бють возмож- 
ность принимать челов$ ческай образъ. Но р$чь объ ангелахъ 
и ихъ жилищ едва-ли ум'Бстна въ настоящей главф. Гораздо 
.правдоподобнЪе. объяснене Дилльмана, вБоторый говорить: 
‚nd предполагаю, что здБсь разум$ются сказочныя существа, 
созданныя народной фантазієй, и именно — огненныя приви- 
ABHIS, (блуждающие огни), являющіяся кавъ-бы въ челов$че- 
CKOMB oöpast; можеть быть даже здЪсь дЪло идетъ .объ огнен- 
ньхь явленіяхь, наблюдаемыхъ иногда въ воздух“: Можеть 
быть впрочемъ здфсь испорчень самый звіопскій тексть.--- 
2. Привель меня, можно также безлично: и я быль приве- 
_ денъ. — На одну зору; по всей вфроятности авторь им'беть 
здБсь въ виду какую нибудь опред$ленную гору, которая, по 
народнымъ представленямъ его времени, была источникомъ 
бурь и на ней хранился тотъ матеріаль или Tb орудія, при 
посредств$ которыхъ посылается на землю буря; ср. Тов. 37, 9. 
— 3. Не вдалекБ, какъ видно, отъ высокой. горы Енохъ ви- 
дить ярко-блестящія миста,. т. е. нфчто BE род$ резервуара 
свбта, откуда заимствуютъ свой блескъ моли; здфсь же 
было хранилище и ударовъ грома, которые представлялись 
воображению автора какими-то матеріальними предметами въ 
род шаровъ или камней (ср. 60, 13—14); н%еколько ниже 
этихь громовыхъ ударовь были расположены Tb орудія, по- 
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лукь, и веб моли. Й они донесли меня до Takt назы- 4. 
ваемой воды жизни и до огня запада, который прини- 
маєть 65 себя каждый вечерь заходящее солнце. И я 5. 
пришель къ огненной рікб, огонь который жидокъ 
какь вода и которая впадаєть въ великое море къ за- 
паду. И я видфлъ веб великія ріки, и дошелъ до ве- с. 


средствомъ которыхъ посылаются на землю молнш и удары 
‘трозы; здЪеь-же хранился запаєь и самыхъ молній; ср. 
Іов. 36, 32.—37, 5. Пе. 7, 13. 14. 17, 15. 76, 18. 19. 143, 6. 
ABB. 3, 9. 11. Плач. 2, 4. 3, 19. 13.-- 4. Кз водь жизни 
(ύδωρ &627с), это очевидно ріка, текущая на предфлахъ 
земли и им$ющая подобно дереву жизни (25, 5) мессіанское 
значеніє (Апок. 22, 17). Положеніе этой ріки авторъ не опре- 
дБляєть, но вфроятно она протекала на западныхъ предф- 
лахъ земли не далеко оть озна запада; посл$днимъ именемъ 
авторъ называетъ огненное море, куда заходять BCE CBÉTHIA 
 небесныя и TAB запасаются блескомь на сл$дующ день 
(ср. 23 ra.). Bossphnie это принадлежить собственно древ- 
нимъ грекамъ, представлявшимъ, что солнце послЪ захода, 
погружается въ Океаносъ или западный прудъ; точно также 
и Египтяне говорили, что солнце ежедневно какъ дитя раж- 
дается изъ воды великаго океана (Γον. Имад. УТ, 485. 
XVII, 240 и 487. Одисс. У, 273 и д.; Strab. I, р. 3, см. 
Forbiger, Handbuch 4. alt. Gcographie, Hamburg 1877, 
В. I, стр. 510; Странникь 1886, май, стр. 12). — 5. Енохъ 
подходить къ жилищу мертвыхъ или шеолу и видить здЪеь 
озненную Proxy, впадающую на запад въ великое море (это 
тоть-же „огонь запада“); ріка эта напоминаєть страшный 
Стиксь, впадающій по представлено древнихь грековъ въ 
огненное море или сбдой океань. — 6. По греческой миео- 
логій, въ областахь Аида кромф Стикса протекали рки— 
Ахеронь съ притокомь Пирифлеготономъ и Коцить, теку- 
щій въ Стиксь; такимъ-же образомъ представляль себ жи- 
лище мертвыхъ и псевдо-Енохъ, который подъ великими рть- 
ками разумЪетъ, очевидно, адскія ріки. Самое жилище мерт- 
выхъ у псевдо-Еноха представляется очень сходнымъ съ гре- 
ческимъ зидомъ: тамъ, въ этомъ вфчномъ мрак и безотрад- 
ной ночи, въ TOCKB и томленьи влачать свою полужизнь TBHH 
умерших. ВоззрБнія псевдо-Еноха на жилище мертвыхъ на- 
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furdro Мрака, “vi пришеть туда, гдб шествують нев 


б й И я виділь горы мрачныхъ тучть зимняго 


времени м місто, куда впадаєть вода bio бездны. 
я виділь й» вебхь рбкь земли и устье ‘бездны. 
ХУ. И я видфль хранилища вебхь вфтровъ, и 


‘Видфль, какь Онь изукрасиль зтимь все твореніє, и 
. видъль основавія земли. И я видфлъ краеугольный ка- 


мень земли, и видфлъ четыре вітра, которые носять 


з. землю и основашя неба. И я виділь, какь вітри ра- 


стягивають высоты неба, и они носятся между небомъ 
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поминають также и представлешя ἘΓΗΠΤΗΠΈ, по мв'Бнію ко- 


торьхь „врата, ведущія въ царство ThHEË, находятся на за- 


mark, на горб вечерняго захода солнца, гдз солнце еже- 
2 ) 


дневно опускаєтся на покой; бездна (подземньй мірь), область 
ночнаго хожденія или теченія солнца, собственно и есть 


область мертвыхъ“ (Странникъ 1886, Май, стр. 13). — Гдь 


зиествуютз, по эе1опскому тексту можно перевести и сло- 
вомт—куда.—7. Горы мрачныть туч; TAKE вазывается здЪеь 
масса дождевыхь тучъ, которыя въ своей совокупности обра- 
зують громадныя горы; отдфляясь понемногу отъ общей массы, 
тучи эти преимущественно въ зимнее время (въ Палестин$) 
расходятся по небу и изливають дождь на землю.— сто, 
куда впадаєть вода цтьлой бездны; это то-же, что устье вебхь 
PhRE земли ‘и устье бездны 8 стиха; Dé очевидно идетъ 


‘объ океанф, который по греческимь миеамъ обтекаєть всю 
’ землю и принимаєть вт себя веб воды на землф. 


18 злава. — 1 О вбтрахь см. подробно въ 76 главЪ.— 


| Основанія земли; этими основаніями, как» выясняется во 2 CT., 


псевдо - Енохъ считаєть BÉTPH, которые держать на ορόξ 
землю; въ данномъ случа авторъ приближается къ воззр$- 
ніямь Анаксимена, предполагавшаго, что земля держится на 
сжатомь воздухв (Фламмарюнь, Исторія неба, стр. 329); 


cp. Тов. 37, 9. 13. 9, 6. Пс. 17, 16. 74, 4. 81, в. 134, 7. и 


8, 99 и дал. Mec. 24, 1в. Терем. 10, 19. 31, 37. 51, 16 

6, ο й т. д.—2. Краеуюльный камень земли: см. ов. 38, ç.; 
ер. Пе. 117, 92. Ис. 28,16. Lam. 4,11 и т. 1—3. Въ ЕНИГВ 
Това (26, 11) и BE Псалтири упоминаются столи неба; въ 


“объяснене этого малопонятнаго представленія псевдо-Енохъ 
‘приравниваеть эти столпы къ взтрамъ, которые, растягивая 


”. καν 
von 


= 





и землею: ото столпы неба. Й я видфль вфтры, кото-. 4. 
рые кружать небо и несуть солнечный кругь и веб 
звфзды къ заходу. Й я видібль взтры на землі, кото- 5. 
рые носять тучи; и видфлъ пути ангеловь, и видбль: 
въ конц зсмли вверху небесную твердь. Й я nome є. 
далЪе къ югу, который горить день и ночь, — туда, 
TAB находятся семь горъ изъ драгоцінньхь камней,— 
три къ востоку и три къ югу: и именно TB, которыя 7. 
KB востоку, одна изъ цвфтныхь камней, и одна изъ 
перловыхъ камней, и одна изъ сурьмы; а Tb, которыя. 
къ югу. изъ красныхъ камней. Средняя-же, достигав- 8. 
mas до неба, какь престоль Божій, была изъ алебастра, 
и вершина престола изъ сапфира. Й я виділь пылаю- 9. 


небо, какъ какое нибудь полотно или парусъ, поддерживають 
его надъ землей; такое своеобразное предетавлене едва - ли 
высказывалось греческими мыслителями, которые, считая небо 
за твердый металлическій куполъ (такъ думаль даже ΑΡΠΟΤΟ- 
тель), представляли его опирающимся на ΗΈΚΟΤΟΡΜΘ твердые 
устои.—4. Древніе греческіє философы (Озлесъ, Анаксименъ, 
Эмпедоклъ и др.), считая звЗзды укр$пленными въ металли- 
ческомь или хрустальномъ куполі неба, подобно шляпкамъ 
гвоздей, приписывали всбмь зв'івздамь однообразное движение, 
неотдЪлимое оть небеснаго свода; HO впоєл'Бдствій греки 
стали считать подвижныя звЗзды (планеты) отдбленньми оть 
небеснаго свода и приписывать HMB особое движене, неза- 
BHCHMOE : 075 звфзднаго неба (Forbiger, op. cit., стр. 510 и 
дал. Daammapious, Иетор. неба, стр. 193. 208—209). Какое 
изъ зтихь воззрзн1Й раздфляль псевдо-Енохъ, изъ наєтоящаго 
стиха не видно, но на основан 75 гл. (3 CT.), LAB онь при- 
писываетъ солнцу, лун и зв здамъ особыя колесницы, можно 
догадываться, что онь имЪль представленіє о движеній звЪздъ 
независимо OTF небеснаго свода; впрочемъ вращене небеснаго 
купола онь также по видимому признаваль („BETPH кружать 
небо“). -- 5. Пути оимеловз, именно Tb, по воторымъ небо- 
жители спускаются на землю и которые находятся тамъ, гдЪ 
небо соприкасается съ землею; ср. Быт. 28, 12. — 6. Книга 
Юбилеевъ также упоминаєть объ огненныхъ горахъ, лежащихь 
на югЪ нь наслЬлахь Хама; что это за горы, упоминаемыя 


10. 


11 
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щ огонь, который былъ во BCBXE горахъ. Й я ви- 
Abb тамь одно ΜΈΟΤΟ по ту сторону великой земли: 
тамь собирались воды. И я видфль глубокую разсфлину 
BB землі съ столбами небеснаго огня; и я вид$лъ между 
ними ниспадающіе столбы небеснаго огня, которые’ 


. нельзя было сосчитать ни въ направленій кверху, ни 


12. 


13. 


книзу. И надь той разеблиной я видфлъ одно м$ето, 
которое не имфло ни небесной тверди надь собою, ни 
земнаго OCHOBAHIA подь собою; на немъ не было ни 
воды, ни птиць, но это было пустое місто. И было 


въ настоящемь стихЪ, объясняется въ 24 и 25 главах»; 
ср. Шезек. 28, 13. 14. — 10. Одно мюсто,—опять таки океанъ, 
обтекающій землю; ср. 17, 1—3. — 11. ДальнЪйше стихи 
настоящей главы очень трудны для пониманія, что зависить 
отъ очевидной испорченности текста (такь думаєть Дилль- 
манъ). Прежде всего нужно имЪть въ виду, что въ 11 и 12 
стихахь описываются два различныя м$Ъста, и именно — въ 
12 ст. темница непослушньхь звЪздъ, à въ настоящемъ 11 ст. 
M'ÉCTO будущаго наказанія падшихъ ангеловъ; M'BCTO это по- 
дробнфе описывается въ 19 гл. и въ 21, 17-10.—И я 61045 
между ними и т. д.; словамъ этимъ можно сообщить такой 
смыслъ: MECTO мученія падшихъ ангеловъ наполнено огнен- 
ными столбами, которые, сгарая , замфняются ниспадаю- 
щими сюда новыми; воличество этихъ столбовъ не изм$римо 
можетъ быть потому уже только, что самая пропасть была 
неизм5римой глубины (21, 7). Описываемое здЪсь м$ето бу- 
дущаго мучения падшихь духовъ отчасти напоминаетъ грече- 
скій тартаръ; въ славянскихь апокрифахь (напр. въ Хожде- 
ній Богородицы и ап. Павла по мукамъ) и въ русскихъ Ha- 
родныхъ стихахь подобными-же чертами оннсываются адескія 
мученія: ріка, пропасть и столбы огненные являются здЪеь 
главными орудіями и средствами наказанія грЗшниковъ; CP. 
Быт. 19, οι. Пе. 10, в. Тезек. 38, 23. — 12. ГдЪф находилась 
описываемая здЪсь темница непослушныхъ звфздъ, сказать. 
трудно; можеть быть фантазія перенесла автора за черту 
соединентя небесной тверди сь землею и помЗстила сказочную 
темницу въ нижнихъ областяхь неба. Описане мЪста нака- 
занія звЪздъ встрзтится также въ 21, 1_6.—13. Какія звЪзды 
разумбеть здісь авторъ, отгадать не легко; во всакомъ случаЪ 
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ужасно то, что я видфль тамъ: семь звфздъ, какь ве- 
лякія горящія ‘горы и какь духи, которые просили 
меня. Антель сказаль мні: „это то мфето, TAB оканчи» 
ваются небо и земля; оно служить темницей для звЪздъ 
небесныхь и для воинства небеснаго. Й эти звЪзды, 
которыя катятся надь огнемъ, суть Tb самня, которыя 
преступили ΠΟΒΘΗΡΗΙΘ Боже предь своимъ восходомъ, 
такь какъ он пришли не въ свое опредфленное время, 
И Онь разгифвалея на них» и євязаль ихь до -- 
когда окончител ихъ вина, —ВЪ годъ тайни" 


ee ee 


здфсь говорится о дфйствительныхъ звЪздахъ, можеть быть, 
напр., 0 кометахь, какь догадываетея Люкке; естественн®е 
всего было-бы разумЪть подъ этими звіздами плаветь, кото- 
рыя у древнихъ назывались за уклоненіє отъ порядка обра- 
щенія неподвижныхъ зв$здъ блуждающими зв$здами (αστέρες 
πλανῆσαι) и которыхъ считалось всего на неб'в семь, если-бы 
не возникало при этомъ вопроса: какь псевдо - Енохъ могь 
видіть эти зв$зды въ темниці, если они всегда видимы на; 
небесномъ сводф? Видбть въ упоминаемыхь здфсь звЪздахъ 
символическій намекъ на живыхъ существь ΗΈΤΕ никакого 
основан1я. — Кахз великія зоры и т. д.; по MHPHIIO Дилльмана; 
основаніємь для сравненія заключенних»ь въ темницу звЪздъ 
сь горами служить ихъ величина (0 которой псевдо -Енохъ 
имфлъ стало быть должныя представленія), а сь падшими 
духами— прежнее положене на небЪ и настоящее мучене въ 
темниц%.—Кахз дути; въ звіопском'ь TeRCTÉ стоить единствен- 
ное число, но 84805 нужно понимать въ коллективномъ смылф.— 

Для воинства нмебеснало, въ Бибми, точно также’ какь 
и здЪсь, этимъ именемъ въ большинствВ случаєвь называется 
совокупность всфхъ звфздъ; если онисываемая 21865 темница 
предназначена для воинства небеснаго, то слБдовательно BE 
ней будуть заключены не вышеуказанныя только семь звВздъ.— 
15. Въ чемь состойть вина заключенныхъ въ темницу ввіздь, 
трудно догадаться: можеть быть въ вину имъ’ ставится нару- 
шекіе тіхь обычныхь законовъ движенія, которымъ подчи- 
нены : BCh непоюдвижнимя звіздь: семь преступныхъ звЪздъ не 
пришли къ M'BCTY восхода въ одно время съ прочими (непод- 
вижными) звЪздами:—16. BE 1005 тань; время: бевобождентя! 
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XIX. И Урійль сказаль мні: „вдфеь будуть Ha- 
ходиться духи ангеловъ, которые соединились съ же- 
нами и, принявши различные виды, осквернили людей 
и соблазнили ихъ, чтобы они приносили жертвы демо- 


-намь, какь богамъ, — будуть находиться именно BB 


. 225. 


ΤΟΤΕ день, когда надъ ними будеть произведенъ ве- 
ликій судь, пока не постигнеть ихъ конечная участь. 
Также и съ женами ихь, которыя соблазнили ангеловъ 
неба, зро поступлено точно также, какъ и съ друзьями 

только я Енохъ созерцаль предфлы всего, и 
ни один» человЪкъ не видфлъ ихъ такь, какь видЪлЪ 
ИХЪ Я. 


= —_ ..- к me р ο μα ο ж ο 4 


звбздь изъ темницы: составляетъь такую тайну, которая не 
была открыта даже Еноху. | 

19 злава. — 1. Здсь, т. ве. въ pasch.unb съ столбами 
небеснаго огня, о которой было сказано въ 18, 11. НЪкото- 
рымъ поясненемъ настоящаго стиха могуть служить слова 
Japbra Рувима (5 гл.): „стражи послі сошествія на землю, 
приняли видь людей и въ соит!и казались женамъ ихъ мужьями“. 
Намекъ на этотъ стихъ есть также въ Малой Аполоми (5 гл.) 
Густина: „ангелы преступили свое назначенів: они впали BE 
совокуплене съ женами и родили сыновъ, такъ называемыхъ 
демоновъ; а затЪмъ, наконець, поработили себ'Б родъ челов$- 
ческій, частію посредствомь страховь и мученій, которые 
они наносили, а частію чрезь научеше жертвоприношеніям, 
куреніямь и возліяніямь". Тертулліань въ своемъ сочинени 
De idololatria также говорить: „еще въ древности Енохъ 
предсказывалъ, что BC стихій и вс предметы міра, нахо- 
дящеся на небз, въ MOD и на землі, будуть обращены де- 
монами и духами падшихъ ангеловь въ предметы идолослу- 
шенія, чтобы почитали ихъ вмфсто Бога“ (Fabricius, Codex 
pseudep. Vet. Testam., t. I. стр. 167—169). Ср. Вар. 4, т. 
Пе. 95, 5. 105, 37. Второз. 22, 17. — 3. Предъьлы всею, не 
въ пространственномъ только CMHCIS ,. & и во временномф. 
Дилльмань видить указаніє на зтоть стихь, у Климента 
Александрійскаго, который говорить: ὁ Δανιγλ λέγει био- 
δοξῶν то "Емозу TG) εἰοηκόσι, хаї. єїдом σας ὕλας 
лабас; выражене это повторяется и у Оригена (Fabricius, 
Codex pseudep. Vet. Test. стр. 171 и 174). 
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ХХ. И воть имена святыхъ ангеловъ, которые 
стерегуть: Урійль, одинъ изъ святыхъ ангеловь, ангелъ 
грома и колебанія; Руфайль, одинъ изъ святыхъ анге- 
ловь, ангель духовъ людей: Рагуилъ, одинъ изъ свя- 
тыхъ ангеловъ, который караєть мірь и свфтила; 
Михайль, одинь изъ святыхъ’ангеловъ, поставленный 
надь лучшею частію людей, — надъ избриннымз наро- 
домь; Саракаєль, одинъ изъ святыхъ ангеловъ, который 
поставлено Halb душами сыновъ человіческихь, скло- 
нившихь духовъ ко гріху; Гаврійль, одинъ изъ свя- 


20 лава, вакъ мы уже замЗтили, можетъ быть разсматри- 


заєма, какъ введеше во второй отдбБль, поэтому ей сл$до- 
вало бы стоять впереди 17 главы; въ переводахь Лоранса и 
Гоффмана разематриваемая глава дЪйствительно начинаеть 
собою второй (а по 8θΙΟΠΟΕΟΜΥ тексту четвертый). отдЪлъ. 
Въ 20 главб перечисляются апгелн--стражи, очевидно обере- 
Tamınie жилище Боже (а не одинъ престолъ Его); къ Еноху 
эти ангелы имЪли TO отношеніе, что они сопровождали его 
Bb таинетвенномъ путешестви. — 2. YpiuAs поставлень надъ 
явленіями грозы и землетрясенія, а въ 72 гл. (1 CT.) и 82 гл. 
(7 и 8 ст.) ему приписывается еще вачальство надъ небес- 
ными свЪтилами. — 3. Рафаил начальствуєть надь душами 
людей, можеть быть только умершихъ. — 4. Риуилё (1, 
воля Божія или пастырь Божій) является исполнителемъ воли 
Господа по отношеню ΚΣ бездушной природф, наказывая бе 
физическими бЪдетыями (засухой, бурями, наводненіями, за- 
TMEHIAMH ит. д.).—5. Ср. Дан. 10, 12. Гуд. 9 ст.; Αποκ. 12 7.— 
6. Имя Саракаела (отъ 172 и ὃν, начальникь Божій) не 
ветр®чается въ другихъ м'бстахь книги Еноха въ ряду доб- 
рыхь ангеловь (ср. 6, 7. № 9); можеть быть это измненное 
позднзйшею рукою назване архангела Фануила (40, 9. 54, в. 
11, 8. и дал.); возможность такого измВнен1я вполиЪ вЪроятна 


BB виду того, что и вь 9 и 10 главахь допущена Taka пере- 


мЪна: вм'рсто Руфаиль (такь у Г. Синкелла) тамъ употреб- 


лено имя Суръйянъ, à ангель Урійль измфнеяъ въ Уръйяна 


и Арсъйялайура (9, 1. 10, 1.)-—7. Бъ чемъ состонть спеціаль- 
ная обязанность Гаврила, отгадать трудно при ΤΕΜΠΟΤΕ вы- 
раженія настоящаго єтиха. Можетъ быть пеевдо - Енохь хо- 


. не было никакой вещи. 
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тыхъ ангеловь, который поставлено надъ змфями, и 
надь раємь, и надъ херувимами. | | 

ХХІ. И яобошелъ кругомъ до одного міста, TIb 

Й я видібль тамь HEUTO страш». 

ное, ни небо возвышенное и не землю утвержденную, 

но одно пустое (пустынное) мфсто, величественное и 


. страшное. И здісь я видфлъ семь звіздь небесныхъ, 


вифетб связанньхь въ BTOMb м»стиь, подобныхъ вели- 
кимъ горамъ, и пылающихЪ ‘какъ-бы огнемъ. На зтоть 
разъ я сказалъ: „за какой грфхъ OH связаны, и за 


. что онф сюда изгнаны“? Тогда мні сказаль Урилъ, 


6. 


одинъ изъ святыхъ ангеловъ, который былъ при инф, 
какъ мой путеводитель; онъ сказалъ: „Енохъ, для чего 
ты разв$дываешь, и для чего разузнаешь, и спраши- 
ваешь, и любопытствуешь? Это TE звфзды, которыя 
преступили повелфше всевыптняго Бога, и ΟΗΕ связаны 
здфсь до TBXB поръ, пока не окончится тма MIPOBB, — 


дд U m ————— 


тіль намекнуть 8Χ8ΟΡ на то, что посл$ паденія и изгнанія 
изъ рая Адама высшее наблюдене надъ раемъ, зат8мъ—надъ 
стерегущимъ его херувимомъ и надъ соблазнившимъ прароди- 
теля зміємь, à также и вообще надъ BCBMA змФями, поручено 
было Гаврійлу. Лорансъ и Гоффмань перевели звіопекое 
слово, соотвфтствующее нашему 6/01, собственнымъ именемъ 
jkisat, но не объяснили смысла этого названія (ср. 69, 12).— 


_ Замфтимъ здфеь, что Эвальдъ, основываясь можеть быть на; 


Товит. 12, 15, высказываеть предположене, что первона- 
чально въ 20 глав было указано семь ангеловъ, но BIOCHBA- 
ствій одинь опущенъ. | 

21 лава. Въ этой главБ авторъ возвращается къ болбе 
подробному онписанію TEXB MBCTE, о которыхъ говорилось 
въ 18 (11 — 16 ст.) и 19 главахъ. — 1. Такь какь Енохь 
путешествоваль по окраинамъ земли въ пунктахь соединенія 
ея сь небеснымъ сводамъ, то выражен1е — обошела круюмь 
должно, кажется, намекать на кругообразную форму земли 
и неба. —6. Пока не окончится тма моровз, чрезмЪрная 
продолжительность наказанія согрібшившихь зв$здъ опредф- 
ляется такимъ ‘образомъ, что за каждый день своей вины (а 
такихь дней цЗлая тма) он будуть находиться въ заключе- 
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число дней ихъ вины“. И отсюда япошелъ въ другое 
Mbcro, которое было еще crpamete, чфмъ это, и уви- 
дЪлъ нфчто страшное: тамъ былъ великій огонь, кото- 
рый пылаль и горбль, и онъ имЪль раздЪленыя; онъ 
былъ ограниченъ | 

велике огненные столбы низвергались туда; но его 
(огня) протяженія и величины я не могь разсмотрЪть, 
и не въ состояній быль даже взглянуть, откуда OHB 
происходить. Тогла я сказаль: ,какь страшно это 
місто и какъ мучительно осматривать его“! Тогда отвф- 
чаль инф Урійль, одинъ изъ ‘святыхъ ангелевъ, кото- 


рый былъ при mut; онъ отвбчаль мні и сказаль ми. 


„EHOXb къ чему такой страхъ и трепеть въ тебф при 
видь этого ужаснаго м'ібста и при виді этого мученя“? 
И онъ сказаль мий: „это мбсто--темница ангеловъ, и 
здЪеь OHM будуть содержаться заключенными до Bby- 
ности“. . | ο | 


ЦЯТЫЙ οτ1 512. 


XXII. Отсюда я пошель въ другое місто, и онь 


(Руфаилъ) показаль mub на западЪ большой высоюмй 


горный хребетъ, твердыя скалы и четыре прекраеныя 


+ ——————--_—_ 


ній число лбть жизни міра (ср. 18,16).—7. Имьлё раздъле- 
нія, или отдіБленія, предназначенныя очевидно къ тому, чтобы 
распред$лять называемыхъ ангеловь по степени ихь BHHOB- 
ности. 

22 маза. Въ 17 главЪ (5—6 ст.) псевдо-Енохь кратко 
упомянуль о жилищ мертвыхъ или шеолЪ (au), гдВ нахо- 
дятся души умершихь людей въ ожиданій послфдняго суда; 
въ настоящей rIaBB онь предлагаєть бол'Бе подробное описа- 
Hie этого. —1. Оть темницы падшихъ ангеловь патр!архъ 
идетъ въ сопровожденій Руфаила (3 ст.) въ другое мЪсто, 
расположенное также на западнихь пред$лахъ земли. Вблизи 
горнаго хребта и твердыхъ скаль онъ видить четыре пре- 
краснья мъста, предназначенныя для жилища душъ умер- 
шихь людей до наступленія суда (ср. Нритч. 9, 18. Тов. 16); 
прекрасными эти міста называются не по красот и удоб- 


окруженъ) совершенною пропастью;: 


1. 


9. 


10. 
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. мфота. И между ними (послфдниии) были глубокія, и 
обнтирныя, и соверщенно выглаженныя настолько гладко, 
какь нічто, что катится, и глубокія, и мрачныя на 

3. видь. На зтоть разъ отвфтиль мн5 Руфайль, одинь 
изъ святыхъ ангеловь, который былъ со мною, и ска- 
заль мні: „эти прекрасныя м$ста назначены для того, 
чтобы на нихъ собирались духи,— души умершихъ; для 
нихь они созданы, чтобы BCh души сыновъ челов$че- 

4. скихъ собирались здфеь. M'hcra эти созданы для HUXE 
MÉCTAMH жилища до дня ихъ суда и до опредбленнаго 
для нихъ срока: и CPOKB зтоть великь: она продол- 
жится дотоль, пока не совершится  надъ ними великій: 

5. судь". Й я видфль духовъ сыновь человфческихъ, ко- 

торые умерли, и ихъ голосъ проникаль до неба.и ChTO- 

валь. На зтоть разъ я спросилъ. ангела Руфаила, κο- 
торый былъ со мною, и сказалъ ему; „чей это тамъ 
духь, голось котораго такъ проникаєть вверхь и Ch 

. туеть"? Й онь отвфчалъ инф и сказаль MH такь: „это 
духь, который вышель изъ Авеля, убитаго своимъ бра- 
томь Каиномъ; и онъ жалуется на него, пока сфмя 
его (Каина) не будеть изглажено съ лица земли, и изъ 

. сфмени людей не будеть уничтожено его сбмя". Й по- 
этому я спросиль тогда о немъ (объ Авелб) и о cyab 
Halb BCBMH, и сказалъ: „почему одно мльсто отдфлено 


6 





CTBY, а по строгой соразмЁрности или єоєтвітствію отд$ле- 
ній шеола своему назначенію (σόποι EVX@OOL). — 2. Ні- 
которыя изъ этихъ четкрехь мість были похожи на котло- 
вину, внутренноеть которой была отполирована какь стекло; 
cp. Шов. 10, οι. 92. 38, 17. — 5. Здесь говорится о первомъ 
изъ четырехъ отдбБленій : оно, какь видно, предназначено 
для душт TBXB праведниковъ, которые подобно Авелю пре- 
TepırbAH насильственную смерть. — 6; Cp. Быт. 4, 10.—8. И 
поэтому я cnpocuss, свтованіє Авеля и затЪмъ отвЪтъ ангела 
наводять Еноха на мысль о различій (нравственномъ) душъ 
умершихъ; поэтому онъ и обращается къ ангелу съ вопро- 
сомъ: нфтъ-ли различія и въ загробномъ COCTOAHIH душъ пра- 
ведниковь и грфшвиковъ? какая разница между остальными 
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ὑπ, другаго“? И out отвёчаль мн зи сказаль инф: ©. 
„эти’ три остальныя отдюлещя сдфланы для того, 
чтобы раздблять души умершихь. Й души праведныхъ 
‘отдфлены такимъ образомь: тамъ есть источникь воды, 
надь которымъь евфтъ. Точно также сдфлано такое 10. 
отдьленіє и для грфшниковъ, когда они умирають й ' 
погребаются на землі безъ того, что суль надь ними 

не произведень еще при ихъ жизни. Здфсь отдфлены 11. 
ихь души, въ этомъ великомъ мученій, пока не насту- 
пить великій день суда, и наказанія, и мученія для 
хулителей до вічности, и мщене для ихъ душ»; и 
онь (ангель наказанія?) связалъ ихъ здЪфеь до вЪчности. 

Й если это было предь вічностію, тогда это (послід- 12. 
нее) отділеніє сдблано для душъ тфхъ, которые ch- 
тують и возвбщають о своєй погибели, такъ какь они 





тремя втдбленіями жилища мертвыхъ?—9. Второе изъ четы- 
рехъ отдфлен1й предназначено для ‘жили душъ праведни- 
ковь, которые и въ шеол$ пользуются лучшимъ жребемъ, 
услаждаясь свбтомь и источникомъ воды. —10. Въ третьемъ 
отдБленій заключены души грішниковь, не получившихъ на 
ΕΜΑΣ возмездія за свою порочную жизнь. О путешестви 
Еноха въ місту мученія умершихь гр$шниковъ разсказы- 
вается и въ мусульманскихь легендахъ; воть отрывокъ изъ 
такихь разсказовь: „Маликъ, стражъ ада, приветь Йдриса 
(Еноха) на стЪну, которая отдбляєть адь ΟΤΕ м$ета, назна- 
ченнаго для жилища ΤΕΧΤ, которые не заслужили ни ада, ни 
рая (см. Ен. 22, 22-13); отсюда онъ увид$ль разнаго рода 
ΑΜ ΤΗ, скоршоновъ“ и т. д. (см. Weil, Biblische Legend. 4. 
Muselmänner, стр. 66; ср. T'uronpasoes, Памятн. отреч. русск. 
литерат., стр. 22). — 12. Посл днее отдбленіе, какъ можно 
догадываться, назначено для тфхъ, которые погибли насиль- 
ственною смертю и которые занимають какв-бм средину 
между праведными и ΤΡΈΠΙΗΡΙΜΗ; вина ихъ ΟΟΟΤΟΗΤΕ въ ΤΟΝΤ, 
что при своихъ добрыхъ намфреняхъ они, вынужденные ду- 
хомъ времени, такъ какъ жили въ періодь крайняго развра- 
щенія, не могли противостоять исвушеню со стороны грЪш- 
никовь; COCTOAHIe ихъ въ шеолЪ сходно съ состоян1емъ не- 
раскаяннихь грішниковь, но за то они имЗютъ надежду на 
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. были умерщвлены во дни ΤΡΊΠΙΠΗΚΟΗΣ. Такимъ обра- 
30Mb это отдьленёе сдфлано для душь людей, которые 
были не праведными, а грфшниками, скончавшись въ 
вині; они будуть находиться возлф виновньхь % по- 

_ добны имь, но ихь души не умруть до дня суда, и 
. не выйдутъ отсюда. Тогда я прославиль Господа славы 
и сказаль: „будь прославлень, Господь мой, Господь 
славы и справедливости, все направляющий въ вфч- 
ность“! | ти 

XXI. Оттуда я пошелъ въ другое місто къ за- 

. паду къ предбламь земли. И я видфль 80190 горящій 
огонь, который текь безпрерывно, и ни днемъ, ни 
ночью не прекращаль своего теченія, но равномфрно 

. текё. И я спросиль Рагуила, говоря: „что это такое 

. тамъ, что не имфеть покоя“? На зтоть разъ отвЪчаль 
мні Рагуилъ, одинь изъ святыхъ ангеловъ, который 
былъ со мною, и сказаль мив: „этотъ горящій огонь 
на западф, течеше котораго ты видфлъ, есть огонь 
вебхь свфтилъ небесныхъ“. _ 
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помилованіє въ день великаго суда. —И если это было предь 
вьчностію; Дилльманъ поставляєть эти слова въ связь Ch 
концемь 10 стиха: „судъ надъ ними не произведень еще 
при ихъ жизни“ и понимаетъ подъ словомъ вфчность посл$д- 
ній страшный судъ; но чрезъ это почти. ни мало не выяс- 
няется смыслъ загадочныхъ словь. Можеть быть здЪеь вы- 
сказывается такая мысль, искаженная порчею текста: чет- 
вертое отдЪлен1е, какь и остальныя, было приготовлено еще 
въ начал вЪковъ при создани вселенной.--13. Содержащіяся 
въ послфднемъ отдБлеши души имфютъ то преимущество 
предъ нераскаянными гр$ёшниками, что он „не умрутъ“ для 
‚будущей блаженной жизни, хотя и не освободятся до наступ- 
ленія суда изъ настоящаго заключенія. | 

23 мава. ЗдЪсь болбе подробно описывается „огонь за- 
пада" (17, 4); т. е. огненное море, въ которое ежедневно за- 
ходять всф небесныя свЗтила; онъ называется здЪсь (4 ст.) 
огнемъ всбхь свфтиль небесныхъ, потому что опускающіяся 
въ него свфтила какъ-бы обновляются здфсь и запасаются 
свбтомь на слбдующій день. 
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_. ХХ. Оттуда я пошель въ другое місто земли, 
и онъ (Михайль) показаль миф mund горный хребеть 
огненный, который горфлъ и день и ночь. Й я взошель 
на него и увидЪлъ семь великолфпныхъь горъ, 1435 ко- 
торытз каждая отдфлена отъ другой, и великолфиные 
(драгоцфнные), прекрасные камни; все бла ведиколфпно 
и славнаго вида и прекрасной видимости; три горы 
фекположены къ.востоку, одна надъ другой укріплена, 
и три Kb югу, одна надь другой укріплена; 30%c0 были 
м глубокія вьющіяся долины, изъ которыхъ ни одна 
не примыкала къ другой. И седьмая гора была между 
ними;. въ своей же вышинф онф веб были подобны 
тронному сфдалищу, которое было окружено благовон- 
ными деревьями. И между ними было одно дерево са 


благоухащемз, какого я еще никогда не обоняль ни 


оть TEXB, ни оть другихь 06P666665; и никакой другой 
зацахъ не былъ похожь на его запахё; его листья, и 
ивфты, и етволь не гніють вічно, и плодь его пре- 
красень; а его плодъ подобенъ грозду пальиы. На 
этотъ разъ я сказалъ: „посмотри на это прекрасное 


24 злава. До сихъ поръ Енохъ путешествоваль главнымъ 
образомь по зацаднымъ окрайнамь земли, AB и виділь тем- 
ниць  нецослушнихь звіздь и падшихь ангеловь, четыре 
отдбленія шеола и огненное море. Съ запада онь направляєтся 
KB южному концу земли (18, 6) и видить ΘΧΒΟΡ єємь величе- 
ственнихь горъ, о вкоторыхъ онъ кратко упомянуль уже въ 
18, 6—9—2. ВсБ семь горь были расположены въ симметри- 
ческомь порядЕ$ на подобіє пирамиды. РаздЪляясь между 
‚ собою глубокими долинами, горы были расположены такимь 
образомъ, что высота боковыхъ (трехъ BOCTOUHHXE и трехь 
южньхь) горь увеличивалась по MBDB приближенія Kb цен- 
тральной вершини („одна надь другой укріплена"), такъ 
что седьмая гора представляла собою величественный престол», 
ступенями для котораго служили шесть боковыхъ горъ. По- 
‚этому псевдо - Енохь называетъ престоломь то одну только 
центральную гору (18, 8. 25, з), то всЪ семь горъ BMCTÉ 
(25, 3). — 4. Между благовонными деревьями, окружавшими 
описанных горы, ввідБлялось особенно своимъ благоуханівмь 
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Дерево: прекрасны на вид и пріятни его north (вЪтви), 


6. и его плодь очень пріятень для ока". Тогда отвбічаль 


З 


Mb Михайль, одинь изъ евятыхъ и ночитаемыхъ анте- 
ловь, бьвшій со мною; который былъ поставлень над» 
отим». Пт u 
ХХУ. И онь сказаль мнЪ: „Юнохъ, что ты спра- 
шиваешь меня 0 запах этого дерева и стремишься 


. узнать“? Тогда я Енохъ отвічаль ему, говоря: ,,060 


всемь я желалъ-бы нічто ‘узнать, но особенно объ 


отомь дерев“. И онъ отвфчалъ мнф говоря: „эта вы- 


сокая гора, которую ты видфлъь 4 вершина которой 
подобна престолу Господа, есть Его престолъ, rxb 
возсядеть Святый и Великій, Господь славы, вЪчный 
Царь, когда Онъ сойдеть, чтобы поефтить землю сь 


. милостію. И къ этому дереву съ драгоцфннымъ запа- 


хомъ не позволено прикасаться ни одному изъ смерт- 
ньхь до времени великаго суда; когда все будеть 
искуплено и окончено для вфчности, оно будетъ отдано 


. праведнымъ и смиренньмь. Оть его плода будеть дана 
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древо жизни, вЪчно-зеленое и вЪ$чно-цв$тущее; плодь его былъ 
подобень финику пальмы; ср. Быт. 3, 6. : 

25 ınasa.—3. Если припомнить, что πο 1 Глав (4 ст.) 
Господь сойдеть для суда на гору Синай, то очень естест- 


венно думать, что хребеть изъ семи горъ есть ничто иное, 


какъ Синайская группа, лежавшая по отношеню къ Пале- 
crant почти прямо на югъ (18, с). Правда, что гора Синай 
была слишкомь извфетна каждому еврею, чтобы авторь книги 
Еноха р$ёшился описывать её какъ гору, блистающую огнемъ 
и лрагоцзнными камнями, но в$дь авторъ изображаетъ и 
Терусалимъ (26 гл.) отчасти такими чертами, которня мо- 
гуть относиться только къ идеальному новому [ерусалиму, 


`кавимъ онъ ‘долженъ явиться въ мессіанскія времена, забы- 


вая то, что онъ описмваєть вещи, видзнныя имъ не въ про- 
роческомъ вид$ни, а чувственными очами.—4. Смиренныме, 


спо эоюпекому тексту ` собственно униженнымъ, что пожалуй 


лучше.—5. М$етомъ будущаго блаженства членовъ мессіан- 
скаго царства по книг5 Еноха будеть новый Терусалимъ, 


‘поэтому и древо жизни послЪ всеобщаго суда доджно быть 
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жизнь избраннымъ; оно будеть пересажено. на сфверъ 
Kb святому мфсту.—ко храму Господа, вфчнаго Царя. 
Тогда они будуть радоваться полною радостю и лико- 
вать во Святомъ: они будуть воспринимать запахь его 
въ свои кости, и продолжительную жизнь они будутъ 
жить на землЪ, какъ жили твои отцы; и BO ДНИ ИХЪ 
жизни не коснется ихъ ни печаль, ни горе, ни трудъ, 
ни мученіе". Тогда я прославиль Господа славы, Bbu- 
наго Царя, за то, что Онъ уготоваль это для правед- 
них» людей, и создаль таковое, и обфщалъ дать имъ. 

ХХУЇ. И оттуда я пошелъ въ средину земли, и 
видЪлъ благословенное и плодородное Micro, τάς были 


пересажено ко храму Господа. съ юга 015 Синая на сЪверъ 
къ [ерусалиму. Назначене древа жизни состойть BE ΤΟΝΤ, 
что оно должно сообщать безсмертіє всфмъ участникамъ бла- 
женнаго царства (ср. Завбть Леня. 18 гл.; Schöttden, Horae 
Hebr. et Talm., I, стр. 1095): Bosspbnia псевдо-Кноха на 
древо жизни во многомъ согласны съ легендарными сказа- 
ніями восточныхь народовь,--Персовь, Ассиріянь, дровнихь 
и позднфйшихь арабовь и т. д.; подобно имъ, онь считаль 
дерево жизни по видимому финиковой пальмой (24, 4), при- 
писывалъ ему необыкновенное благовоніе, красоту, вБчную 
зелень и т. д. (см. Lenormant, Les origines de l'histoire, 
стр. 74—82). Ср. Быт. 2, 9. 3, 22 Притч. 3, ів. 11, 30. 
13, 12. 15, 4. Пе. 47, 3. Апок. 2,7. 22, 4. 14. 19.—6. Лижо- 
вать во Святомз, т. е. радоваться въ Богб, жить вм стЪ 
сь Hum; cp. He. 65, 19. 20. 4, 2. 3. | 
26 злава. Въ двухь предшествующихь главахъ авторъ 
описаль такте предметы, которые им'Бють только косвенное 
отношен1е къ будущему суду и блаженству праведниковъ, 
именно -— престоль Господа Судш и дерево жизни. Въ на- 
стоящей главЪ предполагается описанйе самаго м'Бста этого 
блаженства; т. €. новаго Іерусалима. Такь какъ мессіанскій 
городь должент возникнуть на MÉCTÉ древняго Іерусалима, то 
описане его мЪстоположешя есть вБрная копія сь посл'Бдняго: 
BB апокрифіб указываются Th самыя горы, долины и потоки, 
на которыхъ и близь которыхъ былъ расположень священный 
городь 1удеевъ.—1. Be середину земли; это прямо указываетъ 
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вфтви, которыя укоренялись и выростали изъ срублен- 
. наго дерева. И тамъ я видфль святую гору, и подъ 
горой--кь востоку отъ нея — воду, которая текла къ 
‚ югу. И я видфлъ къ востоку другую гору такой - же 
вышины, и между ними обфими глубокую долину, но 
. не широкую; въ ней также текла вода возлБ горы. Й 
на запад ΟΤΕ нея была другая гора, ниже той и не- 





на то, что авторъ PasyMPETE ЇІерусалимь, такь какь между 
іудеями всегда было распространено сказаніе, что столица 
ихъ царства занимаетъ центръ земли (Тезек. 5, 5). ВоззрЪ не 
это BUOCHBACTBIH перешло и къ христіанамь. Въ средЪ на- 
шего народа до сихь поръ ходять разскази про „пупъ 
земли“, каковымъ именемъ онъ называетъ Голгову; въ Ма- 
ломъ-же Бытши центромъ земли считается въ Іерусалим'В гора 
Сіонь. По объясненю апрокрифической книги „Борьба Адама 
и Евы“ самое слово Терусалимъ значить средина земли (см. 
Buxtorfius, Lexicon chald., talmud. et rabbin., Basileae 1639. 
листь 854 и д.; Rosenmäller, Hahdbuch d. bibl. Alterthums- 
künde, В. І, стр. 153; Jahrbücher 4. Bibl. Wissenschaft, 
1852—1853, стр. 122).-- Гдю были вютви и т. д. здЪеь 
сравненіе: подобно тому, какь выростаютъ вЪтви изъ сруб- 
леннаго дерева, возникнеть и новый Терусалимъ на міст 
древняго, который будеть „разобранъ и сокрытъ (TXB-TO) на 
ΙΕ земли“ (90, 28—29).—2. Святою юрою называется здЪеь 
Сіонь - Моріа, лежавшій въ югозападной части Іерусалима 
(при обьясненій символическаго описанія Іерусалима мы руко- 
водились сочиненемъ Bunnepa: „Шерусалимъ и его окрест- 
ности временъ I. Христа“; Москва 1881); у псалмоп$вца и 
другихь священныхъ писателей эта гора также называется 
святою. На востокъ отъ Сіона находится источникъ Гигонь 
(или lions, 3 Цар. 1, 33), нынфши!Й источникь Мари; изъ 
Гигона вода протекаєть подземнымъ ходомъ на югъ BT 
источникь Силоамскій.-3. На восточной croponh Терусалима 
и слЗдовательно къ востоку-же отъ Сіона-Моріа находится 
гора Елеонская или Масличная, которая по своей высот% 
(2530 футовъ) почти равняется Ciony (2556 футовъ). По 
западной овкраинз Масличной горы тянется узкая долина 
Кедронская или Тосафатова, по которой протекаєть потокъ 
Кедронъ.—4. 'Гретья гора, уцоминаємая псевдо-Кнохомь, есть 
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высокая, и внизу ея, между ними (горами) обфими, была 
долина; и другія долины глубомя и сухія были въ 
конці вебхь трехъ. И веб долины были глубоки, но 5. 
не широки, изъ твердаго скалистаго камня; и деревья 
были насажены въ нихъ. И я удивилея скаламтъ, И 6. 
удивился долинЪ, и удивился чрезвычайно. 

ХХУП. Тогда я сказалъ: „для чего эта благосло- 
венная страна, которая вся наполнена деревьями, и въ 
промежутк? (между горами) эта проклятая долина. Тогда 2. 
отвфчаль MHB Урійль, одинь изъ евятыхь ангеловь, 
который былъ CO мною, и сказалъ мні: „эта проклятая 
долина для тьхъ, которые прокляты до в5чности; здЪеь 
должны собраться веб тЪ, которые говорять своими 
устами непристойныя рфчи противь Бога, и дерзко 
говорять о Его crash; здфсь соберуть ихь и здфеь — 
исто ихъ наказанія. И въ посліднее время будетъ 3. 


по всей BEPOATHOCTH гора Злаго Совзта, лежащая въ западу 
оть южныхъ отроговъ Масличной горы; по своей высотЪ 
гора Злаго Совбта далеко ниже Масличной. Между этими 
двумя горами находится долина Энномъ (также Гинномъ, 
Бень-Гинномь и Геенна). Kpomb этихъ главньхь долинь 
BO3AB трехь упомянутыхъ горъ находятся безводные овраги, 
положеніе которыхъ псевдо - Енохъ не хочеть опред$лять 
BCIBACTBIE ихъ незначительности. — 6. Изъ всего видЪннаго 
BB [ерусалим$ и его окрестностяхь патріарха изумляють 
скалы (въ звіопск. текстЪ единств. чиєло--скала) и особенно. 
Энномская долина, на которую авторь въ сл$дующей глав'б 
и обращаєть главнымъ образомъ свое BHHMAHIE. 

27 vaasa.—2. Omenuars Ypiuns, по мнБнію Сильвестра 
де-Саси, вмЪсто Урійль нужно читать Саракаелъ; благодаря 
такой поправкБ имя Саракаела въ 20 главБ является He 
лишнимь BB ряду другихь пяти архангеловь, сопровождав-. 
шихь Еноха въ его путешестви. — Долина Энномская или 
Геенна издавна считалась у іудеевь м3стомъ будущаго нака- 
занія и отчужденія гр$фшниковъ, о чемъ свидфтельствують 
Теронимъ, Кириллъ Алекс. и нікоторме іудейскіє писатели 
(Кимхи, Абарбанелъ и др.); впосл'8дствій это воззрініе пере- 

шло къ христіанамь и мусульманамь. Основашемъ для Ta- 
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‚ ббвершень праведный судъ надь ними предъ лицемь 
праведнихь вавсегда въ вфчноеть; за это TE, которые 
обрфли милосердіе, будуть прославлять Господа славы, 


. вёчнаго Царя. М во дни суда надъ ними (грфшниками) 


они (праведные) прославять Его за милосердіе, по κο» 
. торому Онъ назначиль имъ жакой жребий. Тогда и я 
прославилъ Господа елавы, и говориль къ Нему. и 
вепоминаль Его величіе, какъ подобаетъ. 

ХХУТИ. Оттуда я вошель къ востоку въ самую 
средину гориаго хребта (находящагося въ) пустыни, 


кого вБрованія послужили съ одной стороны н$которыя м$ста 
св. Писанія, гдз долина Энномская изображается містом» 
служенія идоламъ и будущаго суда (Терем. 7, 31--33. 19, 5-6. 
32, 35 Tous 3, 2. 4 Цар. 23, ιο. и др.), а сь другой---при- 
родныя свойства долины: по Таш. Erubin здЪеь время оть 
времени поднимался дымъ, что естественно должно было при- 
водить къ мысли о существованій въ Гееняз подземнаго 
огня. | 
До сихь порв описаніе путешествія Еноха не пред- 
ставляло особенныхъ трудностей при объяенени, но даль- 
_ нівИшія главы являются настолько темными, что даже такой 
находчивый комментаторъ, какв Дилльмань, не р$шается 
высказываться прямо, безь оговорокъ. Крайняя темнота опи- 
саня зависить главиымъ образомъ оть того, чте здВсь пред- 
лагаются разсвазы или о такикь мФетностяхъ, которня 
измышлены вародною фантазією, или же о таких», которыя 
разукрашены въ народномъ представленій до неузнаваемости. 
Можеть быть въ составленій отих» дписаній имфла не малую 
долю участія и фантазія самого автора. НееомнЪыно, что 
опиеываемыя здесь M'ÉCTHOCTH имфютъ то или другое GTHO- 
шенів къ мессіанскимь временамъ, почему OHHCAHIe ихъ 
имбБеть иЪкоторое значенів для намфченной авторомъ щіли. 
28. мава. — \\ Оть Терусалима Енохъ направляется къ 
BOCPOEY въ средиву горнаго хребта и. видить здісь одну 
только разнину. „Если бы въ началЪ стиха не было сказано, 
что Кнохь пошелъ къ востоку, TO подъ горнымъ хребтомъ 
пустыни (Пе. 74, 7) можно бы разумфть горы Гудины, а подь 
„еднею равииною"-- ті пустыни, которыя. лежать къ востоку 
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и здЪеь я не видфль ничего, кромЪ одной равнины. 


Но она была наполнена деревьями тфхъ-же сфмянъ, и: 
вода струилась на нее сверху. Можно было видфть, : 


насколько орошеше, которое она погающала, было 
обильно; можно было видьть U MO, что какъ на οἳ- 
верб, TAKE и на западЪ, и какъ повеюду, такъ и здісь 
поднималась вода и роса. = 

ХХІХ. И я пошель въ другое місто, прочь отъ 
пустыни, приближаясь къ горному хребту на BOCTOKÉ. 


= 





и Kb югу ΟΤΕ этихъ горъ“ (Жилльмвиъ). ,Можію бы ‘также 
предполатать, что подъ горньмь хребтомъ слЗдуеть разу- 
MBTR ціль Tops, отдфляющую Малестину OT пустынной 
Аравій, а подъ равниной самую аравійскую пустыню; но во 
1 здЪсь не могутъ расти по климатическимъ условіямь т%-же 
деревья, которыя растутъ и въокрестностяхъ Герусалима (28, 2), 
а во 2 пустынная Аравія въ CB. книгахь нигдЪ не изобра- 
жается страною, имфющею отношене къ мессіанскому цар- 
ству. Кажется, ничего болФе не остается, какъ только пони- 
мать подъ „одной равниной“ Торданскую долину, прости- 
рающуюся ΟΤΕ Геннисаретскаго озера до Мертваго моря, & 
подъ горнымъ хребтомъ пустыни — необитземую скалистую 
страну, отд$ляющую указанную дилину отъ Іерусалима. Тор- 
данская долина, называющаяся иногда въ св. книгахъ общимъ 
именемъ 727 (равнина), уже πο изображенію Тезек. 47, 8. 
орошается выходящей изъ подъ храма р'вкой и изобилуетъ 
деревьями; à это напоминаетъ описаніе псевдо-Еноха“ (Дилль- 
мань и Гоффмань). Объяснен!е это довольно правдоподобно: 
въ Іорданской долинЪ и особенно въ южной части ея, извЪст- 
ной подъ именемъ Іерихонской равнины, была чрезвычайно 
богатая растительность, благодаря изобилію орошенія (см. 
Рэрз, Палестина, перев. Надежина, Спб. 1849, стр. 29—36); 
ср. Сир. 24, 15. —2. Деревья mnxs-we съмянз, т. е. Th 
самыя, которыя расли въ окрестностяхь Іерусалима (26, 5).— 
3. Kaxs на спверъь и т. x; обиліе орошенія замЪчено было 
Енохомъ не только въ упомянутой долинф, но и BB приле- 
гающихь м'Бстностяхь; ср. Гоиль 3, 18. Зах. 14, 8. Іезек. 
47, 1—12. | 

29 злава. Подвигаясь еще далЪе къ востоку, Енохъ под- 
ходить къ другому горному хребту, TAB расли необыкновен- 


ч-- 
ο 


— 516 — 


. Й тамъ явиділь деревья суда, особенно-же такія, ко- 
торыя издають запахь лалона и мирры и коморыя 


были не похожи на обыкновенныя деревья. 

ХХХ. И надь этимъ, — высоко надъ ними (де- 
ревьями) % надъ восточною горою, и недалеко отъ нея, 
видфлъ я другое місто, именно—долины съ водой, ко- 


. торая не изсякаєть. И я видфлъ прекрасное дерево, 
. запахъ котораго, какъ запахъ мастикса. И по сторо- 


намъ тфхъ долинъ я видфль благовонную корицу. И 
я поднялся вверхъ надъ ними (долинами или деревьями), 
направляясь ближе къ востоку. 

‚ ХХХІ. Й я видфлъь другую гору съ деревьями, 
изъ которой текла вода и изъ которой выходило н?что 
подобное нектару, что называютъ сарира и гальбанъ. 





ныя деревья. Р$чь идетъ здЪсь очевидно о TEXB сказочныхъ 
странахъ—Индш и Аравій, которыя всегда рисовались на- 
родною фантазією какъ страны всевозможныхъ чудесь (For- 
biger, Handbuch der alt. Geographie, стр. 651 и дал.). Точнаго 
знанія объ этихъ странахъ у древнихъ не было. поэтому при 
описаній ихъ они давали болфе міста фантазш, чЪмъ гео- 
графическимь познаніям»ь.--2. Деревья суда: подобнымъ пме- 
немъ въ апокрифЪ названы такія деревья, которыя должны 
служить для блаженства праведниковь послі всеобщаго суда; 
поэтому веб эти деревья относятся къ разряду ароматическихъ 


"u большинство изъ нихъ имфетъ запахь ладона и мирры (или 


емирны). 

30 vrasa.—1. И надё этимз, высоко HAS ними и т. д. 
Енохъ поднялся на восточную гору, о которой сказано въ 
предшествующей главЪ, и увидібль отеюда долины, богато 
орошаемыя. Можно думать, что здісь продолжается рЪчь о 
тБхь же сказочныхъ странахъ—Аравш и Инди. о которыхъ 
говорилось и въ 29 глав. — 2. Мастиксомз, по миЪню 
Дилльмана, псевдо-Кнохь можеть быть называет» ароматиче- 
ское вещество (буїмос), получаемое изъ ладоноваго дерева 
(Cistusrose). 

31 злава.—1. Въ той-же м'Бстности, о которой говори- 
лось впереди, Енохъ открываетъ чудесную гору, изь KOTO- 
рой вытекали вода и нектаръ, называвшийся сарирой и галь- 
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И надь той горой я видбль другую гору, на которой 2. 
были алойныя деревья; и TB деревья изобиловали 
миндалеподобнымъ твердымъ веществомъ. И если взять 3. 
тоть плодъ, то онь былъ лучше, чфмъ всякія благо- 
BOHIN. | 

XXXII И послів этихъ благовонй, какъ только 
я взглянуль къ сфверу выше 7:55 горь, я увидФлъ 
там еще семь горъ, изобиловавшихь драгоцфнными 
нарядами и благовонными деревьями, и корицей и 


баномъ. Дилльманъ думаетъ, что слово сарира испорчено или 
изъ греческаго σγνραξ, или изъ еврейскаго "5, каковымъ 
именемъ евреи называли бальзамъ (слав. ритины, тукь ма- 
ститый изъ древа текущий, Тер. 8, 22), добывающийся изъ 
бальзамическаго дерева (balsamum, elaeagnus angustifolius); 
дерево это растеть какь въ ПалестинЪ (особенно въ Гери- 
XOHCEOË долинЪ), TAKE и въ Аравій и другихь странахъ 
Азш.—Гальбанз (слав. Халванъ) есть камедистая смола, ко- 
торая высачивается изъ разр$занныхъ стеблей разныхъ зон- 
тичнихь (umbelliferae) растеній и на воздух отвердфваетъ.— 
2. Въ описываемой же странф Енохъ видить еще одну гору, 
возвышавшуюся надъ прежде упомянутой (1 ст.); ва ней 
расли алойныя деревья (lignosa aloë), принадлежащая EE числу 
ароматическихь; сокь ихъ употреблялся при бальзамирован1и 
труповь умершихь (loan. 19, 39); плодъ алойнаго дерева— 
круглый, Жакъ большая горошина, б$лый и красный. 

32 лава. — 1. Упоминаемыя зд'Бсь семь (число едва-ли 
точное) горъ нельзя см'бшивать сь тбми, о которыхъ гово- 
рилось въ 18, с-зи 24 гл. 

Со 2 стиха 32 главы идетъ разсказь о путешестви 
Еноха въ земной рай, который по представленію автора апо- 
крифа находится на отдаленномь восток за Эритрейскимь 
MODEMS, т. €. за Йндійскимь океаномъ съ Персидскимъ и 
Аравійскимь заливами. Въ мусульманскихь легендахь также 
разсказывается о путешестви Еноха въ земной рай (см. Weil, 
Bibl. Legenden 4. Muselmänner, стр. 67). Предетавлен1я о 
pab, высказываемыя въ ΚΗΠΓΕ Еноха, всегда были распро- 
странены въ христанской церкви; такъ Аврелій Пруденцій 
(современникь Климента Алекс.) говорить; „тамъ (въ раю) 
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2. перцемъ. Оттуда я пошель на ‘вершину TÉXB горъ 
далеко къ востоку, и подвинулея дальше, пройдя надъ 
Эритрейскимъ моремъ, и ушелъ далеко отъ него, и 

з. прошель надъ ангеломь Цутолемь. И я пришель въ 
садь правды и увиділь разнообразное множество т$хъ 
деревьевъ; тамъ расло много большихъ деревьевъ,— 
благовонныхъ, великихъ, очень прекрасныхъ и велико- 
ΠΏΠΗΕΙΣΈ, — и древо мудрости, доставляющее великую 

4. мудрость тфмъ, которые вкушаютъ отъ него. Й оно 
похоже на кератонію; его плодъ, подобный виноград- 
ной кисти, очень прекрасенъ; запахъ дерева раепро- 

5. страняєтся и проникаетъ далеко. И я сказаль: ,како 
прекрасно это дерево и какъ прекрасенъ и прелестенъ 

в. его видь"! И святый ангель Руфаилъ, который былъ 


- 


струится бальзамь. истекающй изъ нёжныхъЪ вітокь, там'ь 
распространяютъ благоуханіе драгоцінньй киннамонъ (корица, 
Ен. 32, 1-2) и другія рблкія растенія (Странник 1886, 
їюнь стр. 240; ср. Daammapions, Исторя неба, стр. 394; 
Данте, Божественная комедія, пень 28)--2. Надь ангеломь 
Цутэлемь (по инымъ рукописямъ — Цутуєть и Цутэелъ); 
такъ называетъ псевдо - Енохъ херувима съ огненнымъ ору- 
жіемь, охраняющаго вход въ рай (Быт. 3. 24). — 3. Сад 
правды (т. ве. рай, ср. 77, 3)--названіе, подсказанное автору 
ціБлью и задачей апокрифа; въ другихь м'стахь апокрифа 
рай называется садомъ праведныхъ (60, 23) и саломъЪ жизни 
(61, 12). — Множество mnrs деревьевь, имепно—описанныхъ 
въ предъидущихъ главах», т. €. такихъ - же прекрасныхъ и 
ароматическихъ.— Древо мудрости, —это древо позпанія добра 
и зла (6 ст.); псевдо - Енохъ приписываеть ему євойство-- 
сообщать мудрость TÉMB, которые вкушаютъ его плодь 
(ср. 5, 8).—4. Дерево кератонія (ceratonia siliqua, Johannis- 
brodbaum) или рожковое дерево есть то самое, плоды ΚΟΤΟ- 
раго (χεοασία, Лук, 15, 16), — длинные и почти черные 
стручки, — которые въ общежит!и и торговлБ H3BBCTHA поль 
именемт рожковь; на BOCTOKS изъ свфжихъ плодовь керато- 
ній добмвають пріятньй медъ, который арабы употребляють 
BMÉCTO сахару.—6. Старый отець и т. д.,--лучіе бы ска- 
‘зать праотець и праматерь (Адамъ и 1958). хотя Дилльмань 
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‘CO мною, отвічаль инф и сказалъ мнЪ: „это то самое 
древо мудрости, отъ котораго твои предки,--твой ста- 
рый отець и твоя престарЪлая мать, —вкусили и обрфли 
познане мудрости и у нихъ открылись очи, и они 
узнали, что были наги, и были изгнаны изь сада“. 

ХХХІ. Оттуда я пошель къ предфламъ земли, 
и видфль тамь великих» звфрей, #36 которьоо KAK- 
дый былъ отличень отъ другаго, и также птиць, 
разнообразньхь по наружной красотф и по голосу, 
из5 которыхь каждая была отлична отъ другой. И на 
ΒΟΟΊΟΚΈ оть тфхь звбрей я видЪлъ предфлы земли, 
на которыхъ покоится небо, и открытыя врата неба. 
И я видфлъ, какь выходятъ звфзды небесння, и со- 
считаль врата, изъ которыхъ OHB виходять, и запи- 
саль веб выходы ихъ,—0 каждой изъ нихъ 090060, по 
ихъ числу, ихъ именамъ, ихъ связи, ихъ положенію, 
ихь времени и ихъ мифсяцамъ,—такъ, какъ показалъ 
мнф это ангель Урійль, который былъ со мною. Все 
показаль ΟΗΕ MH и записаль мні; ихъ имена онъ 
также записаль для меня, — и ихъ законы и ихъ от- 
правленія. 
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видить BB 9THXB словахт намекъ на то, что Адамъ и Ева 
во время небеспаго путепіествія Еноха были еще живы; BM'ÉCTO 
„престарелая мать“ Гоффманъ перевель--вдовствующая мать 
или вдова, а Сильвестръ де-Саси: mater tua hebraea; ср. Быт. 
3 гл. | 

33 мава.--1. Отъ земпаго рая ГКнохъ направляется Kb 
предфламь земли и. очевидно, въ восточныя и южныя страны. 
Можно предполагать, что псевдо-Кпохъ имфетъ эдБеь въ виду 
Инлію, которая рисовалась въ воображеній древнихъ страною, 
изобиловавшею разноцвЪфтными и ифвчими птицами, а также 
громадными и прекрасными звБрями (1204. Sicil. 3,36. Strab. 15. 
стр. 718; Plin. 10, 2, 2.; см. Forbiger, Handb. 4. alt. Geo- 
graphie, стр. 653). 

Co 2 стиха 53 главы до конца отлЪла идетъ описаніе 
небесныхъ врать. изъ которыхъ выходятъ BÉTPH и звЁзды. 
Боле подробное и отчетливое описате этихъ врать мы BCTPB- 
тим» в» астрономическомъ отдЪлЪ книги Еноха (72—82 главы). 


tn 
9 


— 320 — 


XXXIV. Оттуда я пошель къ сфверу къ npent- 
ламъ земли, и тамъ я видфлъ великое и славное чудо 
на предфлахъ вёей земли. ЗдЪфсь я видфль трое от- 
крытыхъ небесныхъ вратъ на небЪф; изъ нихъ выхо- 
дять сфверные вфтры: если тамъ (изъ них») дуеть, то 
бываетъ холодь, градъ, иней, снфгъ, роса и дождь. 
И изъ однихь вратъ (среднихъ) дуеть ко благу; но 
если они (BÉTPH) дують чрезъ двое крайних врать, 
то бываетъ бурно, и на землю приносится бЪфдетве, 
и они дуютъ тогда бурно. 

ХХХУ. Оттуда я пошелъ къ западу къ предфламъ 
земли и видфль тамъ трое открытыхъ вратъ подобно 
тому, какь я видфль ихъ на востокф, —одинаковыя 
врата и одинаковые выходы. 

XXXVI. Оттуда я пошель на югъ къ пред$ламъ 
земли и видфлъ тамъ трое открытыхъ вратъ неба; изъ 
нихь выходитъ южный вфтеръ, @ сё нима--роса, дождь 
и вЪтеръ. Оттуда я пошель къ востоку къ предфламъ 
неба, и видфлъ здфеь трое восточныхъ небесныхъ 
врать открытыхъ и надъ ними маленькія врата. Чрезъ 
каждыя Tb маленькія врата проходять зв$зды небес- 
ния и бфгутъ къ вечеру (къ западу) на колесниці, 
которая имъ назначена. И какь только я увидфлъ это, 
то прослазвиль Господа, и такимъ образомъ я всякій 
разь прославляль Господа славы, Который сотвориль 
великія и славныя чудеса, чтобы показать величе 


Описаніє вь настоящемъ отдфлф естественныхъ явленій, не 
имфющихь никакого эсхатологическаго значенія, должно слу- 
жить HO мысли автора доказательствомъ премудрости Бога 
въ устройствЪ міра, гармонія котораго есть слідствіе стро- 
гаго нсполненія законовь Творца. ВмыфетЪ сь тбмъ внесеніе 
въ настоящії отдбль мало повидимому относящагося къ цзли 
автора описанія можеть быть отчасти объяснено желаніемь 
автора прикрыть н$еколько  тепденціозность произведения: 
авторь какъ-бы хочетъ сказать, что во время путешествія 
Кнохь видбль не только то, что имфеть отношене къ воз- 
дазнію праведникамь и грЬшникамъ, но и другія тайны міра. 
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Своего творенія ангеламъ и дутамъ людей, дабы они 
восхваляли Его твореніе, и дабы веб Юго твари видфли 
діло Его ‘могущества, и восхваляли великое діло Его 
рукь, и славили Его до віка. 


ШЕСТОЙ ОТДЗЛЪ. 


ХХХУП. Второе видфне мудрости, которое ви- 
дфлъ Енохъ, сынъ [ареда, сына Малелеила, сына Kau- 


Третій отдфлъ, 37—71 главы. 


ВСВ ученые изслЪдователи апокрифа признаютъ третій 
отдфлъ книги Еноха самымъ удавшимся и интересн®йшимъ; 
сго нужно назвать и самымъ важньмь для богословской науки; 
важность эта опредБляєтся подробнымъ изложеніем въ этомъ 
отдблб учешя о Meccin и Его царствЪ, хотя впрочемъ это 
изложене не отличается особенною ясностію и опредблен- 
ностію. Въ самой книг Еноха (37, 1) отдЪль этотъ носить 
такое заглавіе: „второе видфше мудрости, которое видЪлъ 
Енохъ“; судя по такому заглавію, можно предполагать, что 
въ первоначальной книг$ Еноха было и „первое видЪн!е муд- 
рости", которымъ нужно считать скорбе всего предшествую- 
ций отдібль, такь какъ по своему содержанію онъ весьма 
сродень съ настоящимъ; поэтому оба эти отдфла (второй и 
третій) могуть носить одно общее назване — ,видбнія муд- 
рости“, — названів, намекающее на предлагаемую здЪеь оть 
лица Еноха мудрость. Другое наименование, усвояемое третьему 
отдБлу самимъ авторомь (37, 5), есть „притчи“; эе1опское 
слово (месалзйять), переводимое Дилльманомь словомъ Bil- 
derreden, соотвітствуєть еврейскому Ου, что значить-- 
притчи, метафоры, параболы, аллегорій (о значенін еврей- 
скихь словь-- 022 и 25: CM. подробно у Ar. Олесницкало, 
въ Труд. Ries. Акад. 1885, ноябрь, стр. 350 — 357; также 
Христ. τοι. 1887, январь, стр. 3). Содержаніємь третьяго 
отд$ла апокрифа служить разсказъ Еноха о предметахъ и 
явленіяхь, которые он'ь вид®лъ во время своего путешествия 
по таинственнымъ областям» неба п земли. И во второмъ οτα ας, 
какь мы видЪли, содержится разскась о таинственномъ путе- 
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2. нана, сына Еноса, сына Сива, сына Адама. И. ВОТЪ 
начало рфчи мудрости, которую я началь говорить и 


шествій Еноха, но описываемые там» предметы н$сколько иного 
рода, ч6мъ BB настоящей книг притчь; въ посл$дней рЪчь 
идеть главнымъ образомъ о томъ, что Енохъ созерцаль яко-бы 
въ пророческомъ вид$ ни, именно--о тайнах'ь высшихъ областей 
неба, о ΜΙΡΊ ангельскомь, о царств набесномь съ его бла- 
гами, и о Meccin и Его суд, объ основаній мессіанскаго 
царства и его будущей судьбЪ и т. д.; а во второмъ отдёлЪ 
описывалотся только дфйствительно существующие предметы и 
явленія, которые патріархь видЪлъ чувственными очами и 
при томъ вь низшихъ областяхъ неба и главнымъ образомъ 
на предблахь земли. Впрочемь и въ третьемь отдфлЪ пе 
рідко встрЪчаются разсказы о естественныхъ явлен1яхъ міра, 
но эти разсказь являются здфсь побочными и второстепен- 
ными: внося ихъ сюда, авторъ какъ бы хочеть напомнить 
читателю 0 TOMB, что па ряду съ высшими тайнами Енохъ 
во время своего восхіцценія оть земли видфлт и тайны физи- 
ческаго міра, доступныя чувственньм'ь очамь. Какь во вто- 
ром», такт и въ третьемъ отдЪлахъ преобладаєть эсхатоло- 
гическое солержаше, но въ первомъ изъ нихъ описываются 
главнымъ образомъ мЪста мученія и блаженства, а во вто- 
ромъ изображается самое блаженство и мучене. 

Содержаніе книги притчь имфемъ самое олизкое отно- 
шенше KB господствующей идеф въ апокрифЪ: правда Божия 
въ отношении къ тварямъ должна открыться во всей силб 
въ послфдюе дни, когда придеть Месая п откроеть свое 
царство: тогда во всей ясности обнаружится трудно подм$- 
чаемое въ здЪшлей жизни COOTRPTCTBIE между дбятельностію 
человфка и воздаяшемъ за нее отъ Бога, между доброд$телью 
и счастемъ. | 

Третій отдфлъ распадается на три части или притчи, 
къ которымъ прибавлено общее введеше (37 гл.) и заклю- 
ченіо (70—71 гал.). 


΄ и 
Введенів въ книгу притчь, 37 глава 


37 злава. Настоящей главБ усвоивается наименоване 
введенія въ внигу притчъ иотому, что 9480 дается общий 








— 323 — 


высказывать живущимъ на землі; слушайте вы, древ- 
не, и обратите внимане, потомки, на святыя слова, 
которня я буду говорить предь Господомъ духов. 
Справедливо назвать тфхъ (лревнихъ) прежде всего, 
но и потомковъ мы не будемъ удерживать отъ начала 
премудрости. И до сегодня никогда не была дарована 
оть Господа духовь кому либо та мудрость, которую 
я получиль по моему разумфню, по благоволентю. Го- 
спода духовь, отъ Котораго мн назначенъ жребій 
вфчной жизни. Три притчи были долею лля меня, и я 
началь ихъ разсказывать тфмъ, которые населяють 
твердь. 


СЕДЬМОЙ ОТДЗЛЪЬ. 


ХХХУШ. Первая притча. Когда откроется обще- 
ство праведныхъ. и грфшники будуть судимы за свой 
rpbxn, и будуть изгнаны съ лица земли, и когда Пра- 
заголовокь всему третьему отдЪлу („второе видбЕніе мудро- 
сти“), указмваются лица, для которыхъ назначается книга, 
притчь (2 и 3 ст.), опред$ляется характерь и высота пред- 
лагаемаго здфсь ученя. — 1. Buonruie мудрости; нікоторое 


поясненіє этого названія предлагается въ 4 ст.—2. Древше— 


это современники Кноха, къ которымъ и относится ближай- 
шимъ образомъ его рЪчь (3 ст.); яотомками-же названы 
градущія покол$н!я.— руду зоворить предь Господом dyro6ë, — 
буду излагать одну только истину какь предь самимъ Го- 
сеподомъ.—5. Три притчи; въ н$которыхъ рукописяхъ „сто 
три притчи“, что очевидно не в'Брно. 


1. Первая притча, 38—44 главы. 


А. Beedenie 65 первую притчу, 38—39, 1. Прежде чЪмъ 
приступить къ описанію BHXPHIA Еноха, авторь предлагаєть 
краткое изображене будущаго состоянія праведниковъ и грЪш- 
никовь; этимъ онъ хочеть какъ бы приготовить читателя къ 
YPasyMBHIIO первой притчи и указать существенное содер- 
жан!е ея. 

38 лава. — 1. Будутз имнаны сь лица земли, ибо ее 
наслідують члены мессанскаго царетва. —2. Праведный, 


λα 


δα 
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ведный явится предъ очами избранныхъ праведниковъ, 
діла которыхъ взвфшены Господомъ духовъ, и свЪтъ 
откроется праведнымъ и избранньмь, живущимь на 
землі, — то гдЪ тогда будеть жилище грішниковь и 
убфжище тБхь, которые отвергли Господа духовъ? 
было-бы лучше для нихъ, если-бы они никогда не раж- 


. дались. И когда тайны праведныхъ будутъ открыты, 


тогда гр-шники будуть судимы и нечестивые будуть 


. отвергнуты ють лица праведньхь и избранныхъ. Й 


отнынЪ не будуть болфе сильными и вознесенными 
Th, которые владіють землею, и не будуть въ CO- 
стояній видфть лицо святыхъ, ибо свбть Господа 
духовь будеть сіять на лиці святыхъ, и праведныхъ, 
и избранньхь. Й сильные цари погибнуть въ то время 


.и будуть преданы въ руки праведныхъ и святыхъ. Й 


съ тбхь поръ никто не будеть (имфть возможности) 
молить Господа духовь ϱ милости, ибо жизнь ихъ 
(людей) окончится. 

XXXIX. Иэто случится въ Tb дни, когда избран- 
ныя и CBATHA дфти сойдуть съ высокихъ небесъ, и 
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т.е. Мессія, сь пришествіемь Котораго во всей силЪ откроется 
правда Божія и Который долженъ быть идеаломъ правед- 
ности; настоящее назван1е подсказано было автору тенденціей 
его книги.--Взвъшены, т. е. разслБдованы Богомт, извЪетны 
Ему (ср. Тов. 31, в. Притч. 16, ο. 21, о. Пе. 61, 10. Дан. 5, 97. 
8 Кадр. 3, 34. A, 36); ep. Me. 9,2. 60, 1-3. Дан. 12, 3. — 
3. Тайны праведныхь, именно — ихъ нравственное преусп*- 
anie, а также будущая награда, которая до наступленія цар- 
ства Месси должна составлять тайну, сокрытую оть мра.— 
4. Именемъ царей (5 CT.), сильныхъ, вознесенныхъ и вла- 
ABIEb земли псевдо-Енохъ въ настоящемъ отдЗлЪ обозначаетъ 
несомнЪнно язмческихь владыкъ надь Гудеею (Αποκ. 6. 15). 

39 ınasa. Избранныя u святыя дьти (небесъ), — это 
ангелы (1 Тим. 5. 91. Тов. 8, 15), которые въ посл'днія вре- 
мена соединятся сь сынами человбческими, только не брач- 
ными узами, какъ падшіе стражи, а духовными: подобно сы- 
намъ человБческимь эти дЪти небесь поселятся на земл и 
содВлаются членами одного царства Месаи. 
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ихь CÉMA соединится съ сынами человфческими. Въ rh 
дни Енохъ получиль книги гнфва и ярости, и книги 
безпокойства и смятенія, [и милосердіє не будеть для 
них» удбломь, сказаль Господь духовъ| и въ это 
самое время меня унесла прочь отъ земли туча и буря, 
и принесла меня къ предфлу неба. И здЪеь я видфлъ 
другое видфніе, шменно--жилища праведныхъ и ложа 
святыхъ. Здфсь мой очи видфли ихъ жилища BO3JIb 
авгеловь и ихъ ложа возлБ святыхъ, видьли, какъ 
они молились, и просили, и умоляли за сыновъ чело- 
вфческихъ, и правда текла предъ ними, какъ вода, и 
милосердіе, какъ роса на землі: такъ бываетъ между 
ними оть віка и до віка. И въ Tb дни мои очи вид ли 


Б. Блаженство праведныть на небь, какь трообразь 
земнаю блаженства в5 MECCIAHCKOMS царствь, 39, 2—12. — 
2. Ва mn дни; вЪроятно авторъ и здБеь имЪетъ въ виду „хож- 
дене патріарха съ Богомъ“ до его окончательнаго взятія на 
небо. — Knuiu знва и т. д., т. €. такія книги, главнымъ 
содержанемъ которыхъ являются угрозы и обличенія нече- 
стивыхъ, а также предсказанія всевозможнаго рода бЪдетвий, 
имБющихь придти на нечестивую землю. — , Милосердіє не 
будеть для нить удъломз“; по инфню Дилльмана, это опять 
таки назван!е книги, заключающей въ себЪ различныя угрозы 
(12, с. 13, ο. и т. д.); но вБроятнфе всего—эти слова попали 
вь разбираемый стихъ какъ нибудь случайно изъ другаго 
MÉCTA: Эвальдъ относить ихъ KB 38, 6. Ср. 4 Цар. 2, 11. 
Сир. 48, 9. 12.—4. Я видюле,— не чувственными очами, à въ 
пророческомъ ΒΗΛΡΗΙΗ. — Друюе видтьніе, — это то-же, что 
„второе вид$не мудрости“ въ 37 гл. 1 ст.; но Эвальдъ пред- 
полагаєть, не указывая основан, что въ первой притчі 
ΕΡΟΝΤΈ онисываемаго здЗсь было еще первое видЪн1е, которое 
въ нынфшней книг» затеряно и на которое авторъ здЪсь и 
намекаетъ. — 6. Избранными правды U віри (можно также 
перевести здЪсь, какъ и ниже (58, 5. 61, 4. 108, 11). словомъ 
„в®рности“) авторъ называетъ праведниковъ потому, что они, 
оставаясь всегда вірними Богу, являются единственными 
носителями идеи справедливости на ЗемлБ; слово—вЪра упо- 
требляется въ апокрифЪ вовсе не въ XPHCTIAHCKOMB смислі, 
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місто избранныхъ правды и вфры, и какъ правда го- 
сподствуєть въ ихъ дни, и какъ неисчислимо велико 
множество праведныхъ и избранныхъ предь Нимь отъ 


. pbka до вфка. И явидфлъ жилища AXE подъ крыльями 


Господа духовь, и (видфлъ) какъ всБ праведные и 
избранные украшены предъ Нимъ какъ бы огненнымъ 
сянемъ, и ихъ уста полны славословя, и ихъ губы 
хвалять имя Господа духовъ, и правда преходить 


. предъ Нимъ. Здфсь желаль я жить, и моя душа стре- 
милась къ тому жилищу; здфеь уже прежде была го». 
тована MH участь, ибо такъ постановлено относительно 
. меня у Господа духовъ. И въ Tb дни я хвалиль и 


превозносиль имя Господа духовь благословеніями и 
славословіями, ибо Онъ опредблиль мні благословеніе 
и славу, [по благоволенію Господа духовъ|. Долго раз- 
сматривали мои очи то мЪето, и я проелавиль Его 
(Господа), говоря: „хвала Ему и да прославится Онъ 
оть начала до вічности! [pers Нимъ нЪфтъ прехож- 
денія; Онъ знаетъ, прежде чЪмъ создань мірь, что 


. онъ такое и что будеть отъ рода до рода. Тебя сла- 


вять TB, которые не спятъ: они стоять предъ Твоею 


а въ значеній постоянства въ благочестій и добродЪтели, въ 
значеній вфрности Богу и законамъ правды; въ первоначаль- 
ном» текст этого слова могло и не быть: въ звіопскій 
тексть оно, очевидно, внесено переводчикомъ, который, какъ 
христіанинь, не могь отрфшиться вполнЪ отъ терминология 
новозав$тныхь писаній (противъ Гильгенфельда). — Господ- 
ствуетз 85 ить дни, лучше бы употребить будущ. время: 
BHABIB, какъ въ мессанскомъ царствЪ, т. €. во дни блажен- 
ства праведниковъ будетъ господствовать на землЪ одна правда. 
—7. Какз бы оменнымь ciauiems ; не имфетъ-ли это пред- 
ставленіе, образовавшееся можеть быть на оєнованій библей- 
скаго разсказа о сіяній лица Моисея, нЪкоторой связи съ 
изображенісмь на пконахъ праведниковъ, окруженныхъ сія- 
ніемь?--11. Конець стиха по словам» Дилльмана можно пере- 
вести еще такт: и (знаеть) роды родовт, которые будуть 
существовать.--12. Славославіе заимствовано у прор. Иеми 
(6, 3), но н%сколько измФнено сообразно сь главнымъ содер- 
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славою, и прославляютъ, хвалятъ и превозносятъ Тебя, 
говоря: „евятъ, святъ, святъ Господь духовъ, Онъ 
наполняеть землю духами“! И здфеь мои очи видфли 
вебхь тфхъ, которые не спятъ, какъ они стоять предъ 
Ним», и прославляють и говорятъ: „будь прославленъ 
Ты и да будеть проелавлено имя Господа оть вфка 
до вбка"! Й мое лицо измЪнилось, такь что я He могь 
боле видЪть. 

XL. Й nocrb этого я видЪлъ тысячу тыеячъ и 
тму темь, несибтно и неисчислимо многихъ, CTOA- 
щихь предь славою Господа духовъ. Я видбль, и на 
четырехъ сторонахъ престола Господа духовь я за- 
мітиль четыре лица, отличныя отъ тБхъ, которые 
стояли тамъ (1 ст.), и я узналь имена ихъ, такъ какъ 
ангель, пришедшій со мною (или ко MH), открылъ 
инф имена ихъ и показаль мнф веб сокровенння вещи: 
И я слышалъ глась тіхь чегырехъ лиць, какь они 
пфли. хвалу предъ Господомь славы. Первый голось 
прославляеть Господа духовь отъ віка и до віка. И 
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жаніємь третьяго отдфла, T'XB говорится о конечной судьбЪ 
челов ческихь душъ и о безтблесньхь духахъ — ангелахъ; 
позтому-то въ этомъ отдфлф Богъ чаще всего именуется Го- 
сподомъ духов». | 

В. Cosepyanie Енохомз анлеловз, окружающих престолі 
Господа, 39, 13—40 гл. Предлагаемый здфсь разсказъ объ 
антелахт является пе излишнимъ въ настоящемъ отдфлЪ для 
цілей автора: указываемые здЪсь ангелы имфютъ непосред- 
ственнное отношеше къ судьб$ людей какъ въ земной жизни, 
такъ и въ мессіанскомь царствЪ, потому что служать выра- 
зителями правды Божей, покровительствуя праведникамъ и 
прославляя ихъ.—14; ср. Дан. 5, 6. 9. 10. 7, 28. 10, 8. 

40 члава. —1. Тысячу тисяча и т. д.) въ 86іопскомь 
языЕВ нЪтъ простаго выражен!я для обозначенія тысячи, по- 
этому здЪсь звіопское выражеше передано не дословно, но 
по смыслу оно тожественно съ Дан. 7, 10.—3; ср. 14, 18.— 
4. ДЪятельность указываемыхъ здісь (9 ст.) четырехъ архан- 
геловь (4 — 9 ст.), по видимому, отличаетея отъ дбятель- 
ности тзхъ-же архангеловь по 20 главЪ; но эта разница 
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другой голось, слышалъ я, прославляєть Избраннато. 


и избранныхъ, которые взвфшены Господомъ духовъ. 
И третій голось, слышалъ я, просить и молится за 
живущихъ на землВ, и умоляетъ во имя Господа духов». 


. И я слышаль четвертый голосъ, какъ онъ отражаль 


враговь (діаволовь) и не дозволяль имъ приступать къ 
Господу духовъ, чтобы клеветать (или жаловаться) на 


. живущихь на землі. Послі этого я епросилъ ангела 


мира, шедшаго со мною, который показаль MHB все, 
что сокрыто, и сказалъ ему: „кто эти чегыре лица, 
которыя я видфлъ, и глась которыхъ слышалъ и за- 


‚ писаль“? И онъ сказаль мні: ,ототь первый — есть 


милосердый и долготери5ливый святый Михаилъ; и 
другой, поставленный надъ вебми болізнями и надъ 
всіми ранами сыновъ человфческихъ, есть Руфаилъ; 
и третій, поставленный надъ всфии силами, есть святый 
Гаврилъ; и четвертый, поставленный надъ покаяніемь 
и надеждою т$хъ, которые получають въ наслідіе 
вфчную жизнь, есть Фануиль". И воть четыре ангела 





объясняется тфмъ, что тамъ (20 гл.) pbup шла объ отно- 
шеній архангеловь вообще къ міру, въ тайны котораго они 
должны были посвятить Кноха, а въ настоящей глав гово- 
рится объ ихъ отношении къ Господу духовь, Котораго они 
безпрестанно прославляють, и о значени ихъ въ судьбЪ пра- 
ведниковъ (9 CT.). — 8. Не извістно, кого авторъ называетъ 
аелом5 мира; Гоффманъ предполагаєть, что здісь нужно 
pasyMBTE Уршла, который не перечисленъ въ ряду четырехъ 
архангеловъ (9 ст.); но правдоподобнфе догадка Дилльмана, 
который думаетъ, что это общее названіе одного изъ добрыхъ 
ангеловь, которыхъ авторъ противопоставляєть ангеламъ па- 
казанія, такь часто упоминземымъ въ третьемъ отдфл$ (напр. 
56, 1. 61, 1 и т. д.). — 9. Въ сочиненіяхь Тудейскихъ рав- 
виновь имя Фануила не встр$чается въ ряду четырехъ выс- 
ΠΙΠΧΕ архангеловъ: его зам$няетъ Урійль (см. Firke Elieser, 
cap. 4. Manasse ben Israel, De creatione; Bixtorfius, Lex. 
chald., стр. 46 и 47); не одпого-ли и того-же ангела и псевдо- 
Енохъ называетъ именами Фануила и Уріила; ср. 9 и 20 гл. 
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всевытиняго Бога, и четыре голоса ихё я слышалъ въ 
Tb дни. 

ХЫ. И послі отого я видфлъ веб тайны неба, й 
какь раздфлено царство, и какь дфла людей взвъшены 
Ha ‘вфсахъ. Тамъ видфль я жилища избранныхъ и жи- 2 
лища святыхъ; и мой очи видЪли тамъ, какъ изго- 
няются оттуда веб грішники, которые че ИМЯ 
Господа духовъ, какъ отражають ихъ, и для нихь 
тамь ніть MÉCTA велідствів наказашя, которое исхо- 
дить отъ Господа духовъ. И тамъ мои очи видфли з. 
тайны молній и грома, и тайны вітровь, какъ они! 
распредбленн, чтобы дуть на землю, и тайны тучь и 
росы; и тамъ виділь я, откуда Oh (тучи и роса) вы- 
ходять въ томъ самомь MCTB и какё отсюда навы- 
щаєтся пыль земная. И тамь я виділь замкнутыя 4. 
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Г. Onucanie физическить mans неба; мудрость U не- 
npasda 63 человъческомь poor, 41 — 44 главы. Посл дня. 
четыре главы первой притчи заключають въ себЪ, на ряду 
съ враткимъ повторешемъ видЪня, разсказаннаго уже въ 
39 гл. описаніє естественныхъ явленій природы, а также 
высоко поэтическое изображене отчужденія  человіческаго 
рода отъ мудрости и склонности его къ неправдЪ. Интересно 
3]'BCE то, что даже явленія естественнаго міра авторъ постав- 
ляетъ вь связь съ обнаруженемъ правды Божей въ жизни 
міра и приписываеть имь такимь an ΗΈΚΟΤΟΡΟΘ ο 
ственное значене (41, 8). 

41 злова. — 1. Коко раздплено царство , т. €. раків 
отдБль существують въ месссіанскомь царств сообразно сь 
заслугами его членовь — 3; ср. 76 гл.; Шов. 38, 24—25. 34.— 
4. И ею тучу ит. д) Лорансь й Гоффмань переводять 
это MÉCTO такт: „и ту самую тучу, которая постоянно носи»: 
лась надь землею до міра"; нодъ этой тучей указанные пере- 
водчики разум$ють тоть мракъ, который носилея надъ безд-. 
ною до сотворенія міра (Быт. 1, 2). Но Дилльмань He до- 
пускаєть возможности переводить употребленный здісь вевіоц- 
скій глаголь прошедшимъ временемъ (носилась) вм'Бсто на- 
стоящаго, и вкісказьіваєть мысль, что здіБсь можно-бы подь: 
тучею разумВть свЪтлое облако Божественной Шехины, т. е. 
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хранилища, изъ которыхъ распредфляются (выходятъ 
въ извфетномъ порядкф) вфтры, и хранилища града, 
и хранилища тумана и тучь, и Его тучу, которая Ho- 
‚ сится надь землею до вфчности. И я видфль храни- 
лища солнца и луны, откуда онф выходятъ и куда 
возвращаются, и ихъ славное возвращене; и я 6вид%45, 
какъ одно (т. е. солнце) umberp преимущество предъ 
другой, видьло и ихъ опредфленное движеніе, какъ OH 
не преступаютт пути, ничего не прибавляя къ своему 
пути и ничего не убавляя отъ него, и соблюдаютъ 
. вБрность между собою, сохраняя клятву. И прежде 
всего выходить солнце и совершаєть свой путь по 
новелфню Господа духовь, и могущественно имя Его 
. ΟΤΕ вфка до вфка; и за нимъ (слЪфдуетъ) видимый и 
невидимый путь луны; и я виділо, какь она оканчи- 
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видимое обнаруженіє славы Господа, если бы не было при- 
бавки: „прежде вЪчности“; ср. Тов. 38, 22. Ездр. 6, 37. — 
5. О солнц и ayııb CM. подробно въ 72—73 гл. — И иж 
славное возвращене, именно ночное возвращене отъ M'BCTA 
захода кт востоку (72, 5). — Одно импеть преимущество и 
т. д., CM. 72, 37. — Сохраняя клятву, какь бы данную ими 
Богу, клятву-- строго выполиять Его законы; ср. Пе. 18, 5—7.— 
6. Рю имя; по грамматической связи річи мВстоим$ не ею 
скорзе нужно отпосить къ солнцу (ср. 78, 1), но болфе бу- 
детъ смысла, хотя и въ ущербъ связи, если разумЪть здісь 
Бога: оба существительныя (Богь и солнце) въ звіопскомь 
язык одного рода.—7 стихь не COBCEMB понятенъ, но смысль 
его приблизительно таковъ: послБ захода солнца, на небо 
выплываетъь изъ своего хранилища (огненнаго океана) луна, 
которая при своемъ движеши то обнаруживаєть, то скрываетъ 
свой свфтъ (фазы луны), въ ΤΟΜΕ MbCTÉ, rxB Енохъ Haxo- 
дился, т. е. на преділахь неба, онъ видфль и заходь луны, 
который бмваєть не въ одно время съ заходомъ солнца, т. €. 
иногда днемъ, а иногда ночью.--Одно противостоя друюму; 
буквально: одно смотря на другое, что по объясненю Дилль- 
мана, равносильно выражен!ю, употребленному въ перевод; 
при заход солнца на востокБ появляется луна (по крайней 
мЪрЪ такъ бываетъ около полнолушя), TAKE что предъ на- 
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ваєть движене по своему пути въ томъ місті (т. e. 
на предблахь неба) днемъ и ночью, одно (світило, т.е. 
луна) противостоя другому (солнцу) предь Господомь 
духовь: и он благодарять, и прославляють. и не 
успокоиваютея, такъ какъ ихъ благодареше служить 
для нихъ покоемъ. Ибо сіяющее солнце совершаетъ 
много обращенй для благословенія и для проклятия; 
и движеніє луны по ея пути есть свфтъ для правед- 
ныхъ и мракъ для грфшниковъ во имя Господа, Ko- 
торый положиль раздфлене между свЪтомъ и тьмою, 
и раздблиль души людей, и утвердиль души правед- 
ньхь во имя Своей правды. Ибо ни ангель не нару 
шасть отого, и никакая сила не можеть нарушить 
этого (установленнаго Богомь), но Сумя видить ихъ 
всф (души людей) и судить ихъ всф предъ Собою. 
XLIT. Мудрость не нашла на земль м'їста, гдЪ 
бы ей жить, и потому жилище ея стало на небесахъ. 
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ступленлемь ночи (или утра) оба великія світила стоять 
другь противт друга,--одпо на востокЪ, другое ва запад'.-- 
Они блаюдарять и т. д.; оживотворенше здВсь солнца и луны 
нЪеколько напоминает возор'внія Филопа, который говорить: 
„земля населена животными,... небо звЪздами, ибо звЪзды 
суть безсмертнья и божественныя души, почему ob и дви- 
жутся кругообразно. каковое движене особенно свойственно 
уму“ (De gigantib., fol. 263; см. Порфирьевь, Апокр. сказ., 
стр. 39). — 8. Солице и луна являются для одной половины 
рода человЪческаго благодЪтельными и свЪтлыми силами при- 
роды, а для другой—разрушительными и мрачными; это со- 
вершаєтся такимъ образомъ въ силу повелінія Господа, Ко- 
торый, положивъ раздбленіє между свЪтомъ и тьмою, BMBCTB 
съ тзмъ установиль различе между душами праведными и не- 
честивыми (ср. Тов. 37, 13. 38, 13. 15. 24, 13—17. Быт. 1,4. 18). 

42 злава не имфетъ никакого отношенія ни къ предше- 
ствующему, ни къ посл'бдующему описантю физическихъ тайнъ 
вселенной; но по своему духу и характеру она такъ соотвЪт- 
ствуеть третьему отдБлу, что ни одинъ изъ изслЪдователей 
книги Еноха не думаль сомнфваться въ ея подлинности. 
Эвальдъ весьма резонно отводить этой главЪ$ м'Бсто въ на- 


8. 
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Пришла мудрость, чтобы жить можду сынами чежю- 
віческими, и не нашла себЪ міста; тогда мудрость 
возвратилась: назадъ въ свое місто, и заняла свое 
3. положеше между ангелами. И неправда вышла изъ 
своихъ хранилищь: не искавшая его (прібма), она 
нашла его и жила между ними (людьми), какъ дождь 
въ пусгын$ и какь роса въ земл$ жаждущей. 
ХІІ. И я виділь опять моли! и зв$зды небес- 
ныя, и видфлъ, какь Онъ призывалъ ихь веб отдібльно 
2. HO именамъ, и онб внимали Ему. Й я виділь, какъ 
онб взвЪшены правияьными вфсами πο Mmbpb ихь світа, 
"по обширности ихь (т. 6. проходимьхь ими) мість я 
времени ихъ появленія и обращенія, |вмдтьло, какь 
одна молнія раждаеть другую|, и ихь обращене по 
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darb первой притчи (nocxb 37 главы), rx6 она дЪйствительно 
будеть пе излишнею, какь введене въ первую притчу, и при 
TOMB явится какъ бы продолкешемъ той рібчи о мудрости, 
которая солержится отчасти въ 37 главЪ. При такой пере- 
CTAHOBKB возстановляєтся связь и между 41 и 43 главами. — 
1 и2. Гильгенфельдъ поставляетъ эти стихи въ зависимость 
оть егапт. Гоан. 1, 10. Но у псевдо-Еноха мудрость нужно 
попимать пе RARE личность (Σοφία). πο какъ Божественный 
Логост, а просто KART правствеппое свойство или доброд?- 
тель, поэтически олицетворепную, HA что указываетъ противо- 
поставленіс ся неправлЪ. которую авторъ также олицетворилъ 
(ep. Притч. 8, 21). Позврыцене мудрости па небо послі не- 
улачпой попытки-—поселиться между людьми прямо противо- 
р$читъ Еваигелю Joan. 1, 14.—2; ep. Тов. 28, 12-98. Вар. 
З гл. Притч. 1,20 и дал. Сир. 24, 4 ид.— 3; cp. Зах. 5, 8--11. 
Тезек. 19, 13. 

43 алава.--1; ср. He. 40, ос. Пе. 146, 4. Вар. 8, 35.— 
2. По обширности ить мість, т. с. по величип5 прострап- 
ства, какое проходять звды по тверди небесной. — Кака 
одна молнія и т. 1.5, слова эти едва-ли стоять па ΜΈςΤΗ, 
такт казъ BT разбирасмой глав авторъ останавливается 
только на описаній зиЪздт; емыель приведенныхъ словъ не 
совсфмъ ясепт: можетъ быть авторъ дблаєть здЪеь намегт 
на то, что молши во время сильной грозы не бываютъ еди- 
ничиыми, а слбдують одна за другою съ небольшими пере- 
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числу ангеловь, и какъ OH сохраняютъ между собою 
вЪрность. Й я єпросиль ангела, который шелъ со 
мною и показаль мні, что было сокрыто: „кто это“? 
Й онь сказаль мні: „образъ ихъ показаль тебф Го- 
сподь духовт: это имена праведних», которые живуть 
на землі, и вбрують во имя Господа духовъ во вою 
вічность". 

| XLIV. И иное также видфлъ я относительно мол- 
ній, какь OHNE возникають изъ звіздь и становятся 
молніями, и ничего не могуть удержать при себб. 
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рывами, какъ-бы раждая одна другую. — Обращене по числу 
ачавлову; за правильностію лвиженія звЪздъ наблюдаютъ особые 
ангелы, число которыхъ точно опредзлено, можетъ быть CO- 
размбрно съ количествомъ созвіздій. — Сохраняютз между 
собою върность: неподвижныя зв$зды сохрапяютт не измЪн- 
ными взаимныя отношенія или разстоянія между собою. — 
4. Образа urs (праведныхъ) и т. д.; звбодм по псевдо-Кноху 
являются какь-бм отобразами вебх'ь праведниковъ, живущихъ ` 
на землі; вброятно, что здбеь только аллегорія (притча) или 
сравнеше, а пе отожествлене (см. обтясн. 41, 7); можеть 
быть впрочемъ здібсь высказывается HBUTO похожее па, воззр'Б- 
нія Персовъ, которые думами, что у каждаго человіка есть 
соотв. тетвующая звфзда πα πού, такъ что сь TeucHieMb вре- 
мени всл'бдствіе рожденій на землі количество зв5здъ на небЪ 
увеличивается. Ср. Дан. 8, 10. 12, 3. Мо. 13, 43. 

44 злава. Здесь идетъ очевидно річь не вообще о мол- 
< махъ, а о палающихъ или летающихь звЪздахь ἀσσέρες 
διαθέονσες, sidera volantia), которыя вь моментъ паденія 
UMBIOTE нікоторое сходетво съ молшей.—И ничею ne ΜΟΙ/ ΠΙΟ 
и т. д.) Дилльманъ находить здЪеь 8віопскій тексть испор- 
ченнымъ, поэтому онъ предлагаєть исправленное чтеше: „и 
не могуть возстановить своего (прежняго) вида", т.е. падаю- 
mia звёзды, исчезая въ атмосферф, не принямають своей 
прежней формы и не оставляють даже сліда своего суще- 
ствованія. 


2. Вторая притча, 45--57 главы. 


А. Введене во вторую притчу, 45 главы. Содержане 
второй притчи составляетъ подробное изображене Мессій и 
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ВОСЬМОЙ ОТДВЛЪ, 


ХГУ. Й вотъ вторая притча относительно тіх», 
которые отвергають имя жилища святыхъ и имя Го- 


. спода духовъ. Они не взойдутъ на небо, и на землю 


не придуть они: таковь будеть жребй грішников», 
которые отвергають имя Господа духовь, и которые 
сохраняются такимъ образомъ на день страдашя и 


з. скорби. Въ тотъ день Избранный сядетъ на престолі 


славы и произведеть выборъ между дфлами ихь (лю- 
дей) и містами безь числа, и духъ ихь содфлается 
сильньмь въ ихъ внутренности, ибо они увидятъ Моего 
Избраннаго и тфхъ, которые умоляли Мое святое и 
славное имя. И въ тотъ день Я пошлю Моего Избран- 
наго жить между ними, и преобразую небо и приго- 
товлю его для вічнаго благословенія и світа. Я 
изибню землю, и приготовлю се для благословонія, и 
поселю Ha ней Моихъ избранныхъ; грфхъ-же и пре- 


CRE 





Его суда надъ MIPoOMB, такое содержаліе даєть поводъ автору 
во введен кратко обрисовать послідствія мессіанскаго суда 
какъ для праведныхъ, такъ и для гршниковъ. 

45 алава.--1. Отверають имя жилища и т. д.) здЪеь 
нужно разумЪть нечестивыхъ, сомнфвающихея въ правді 
Божей, вь вбриости обЪтоваюй Болиихъ, и потому не Bb- 
рующих» въ будущее блаженство праведниковъ (102, 6—8), 
а ташже отвергающихь имя самого Господа духов, — 2; см. 
38, 1.—3. Произведеть выбор между дълами ихь: именно-- 
отдфлитъ послБ совершешя суда праведпыхъ отъ грішни- 
говъ.—И мистами 6635 числа; смысль этого неяснаго выра- 
RON можеть бить таковъ: Моессія изберетт для жилища 
праведныхь самыя благословенныя мЪста, которыя будутт 
многочисленны (39, 6). Привсдеппыя выражешя у Гоффмапа 
переданы яснЪе:; пазначить имъ (извЪстное) положене и без- 
численпыя жилища. — И духо ихь содълается и т. д.; непо- 
средственное созерцане Meccin и пебеснаго воинства обод- 
рить праведныхъ, сообщить имъ увбреность въ нсизм нности 
правды Болией и въ своемъ правствеппомъ достоинств$. — 
4 и 5. См. 39.4.; ср. Ис. 65, 17. 66, 22. 2 Петр. 2, 13. 
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ступлеше исчезнуть на ней, — они He появятся. Ибо ο. 


Я увиділь и насытиль миромь Моихъ.праведныхъ, и 
лоставиль ихъ предъ Собою; для грЪшниковъ-же у 
Меня предстоитъ судъ, дабы уничтожить ихъ съ лица 
земли. | 
_  ХЬ\М И rang я виділь Единаго, имфвшаго главу 
дней (престарфлую главу), и Его глава была бФла какъ 
руно; и при Немъ быль другой, лице котораго было 
подобно виду человфка, и Юго лице полно было тая 
лести и подобно одному изъ святыхъ ангеловъ. И я 
спросилъ одного изъ ангеловъ, который шель со мною 
и показаль мні всф сокровенныя вещи, о TOMB CH 
человфческомъ, кто Онъ и откуда Онъ, м почему Онъ 
идеть съ Главою дней? И онь отвфчаль мні и ска- 
заль ин}: „это Сынъ человфческй, Который имбеть 
правду, при Которомь живегь правда и Ποτορμῆ 
открываегь вс} сокровища того, что сокрыто, ибо 
Господь духовь избраль Его, и жребій Его предъ 
Господомь духовь превзошель все, благодаря правед- 
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Апок. 21, 1. — 6. Я увидюль, т. ο. обратиль на нихъ Свое 
милостивое око. 

Б. Изображене Сына человьческаю и Ею суда над 
міромь, 46—51 главы. 

46 злава. — 1. И mams т. с. на пебесахь, куда Енохъ 
быль восхищенъ тучей и бурею (39, 3). — Который имъль 
злаву дней это ,Derxiñ денми“ прор. Дашила (7 гл.), в» 
другихь M'BCTAXE апокрифа называющийся прямо Главою дней; 
нанменованіс это, какь и „Ветхий денми“, характеризуетъ 
Dora, какъ древняго, безначальнаго, вфчнаго; ср. Me. 9, 6.— 
3. Сын человьческій (Дан. 7, 13) или Месая является BB 
книг Еноха праведнымь хат'єгомім (38, 2), и это потому, 
что Онъ изображается здЪеь главнымъ образомъ какъ пра- 
велный Судя.— Который открываеть вс сокровища и т. д.; 
въ книг Еноха na это свойство Сына человЪческаго дф- 
лаются очень частыя указанія (49,2. 3, 4. 51, 3 и т. д.); подь 
открытемъ тайнъ нужно разумЪфть здБеь не пророческую 
дЪятельность Месси, a дЪятельность Его, какь Судій (49, 4. 
51, 35 и дал.), Который обнаружить все, сокрытое въ тай- 
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4. ности, въ вфчность. Й ототь Сынъ человфческй, Ko- 
тораго ты видфлъ, подниметь царей и могуществен- 
ныхъ сь ихъ ложь и сильныхъ съ ихъ престоловъ, и 
развяжеть узды сильныхъ и зубы тгрішниковь сокру- 

5. шить. Й Онь изгонить царей съ ихъ престоловъ и 
изъ ихъ царствь, ибо они не превозносять Его, и He 
прославляють Его, и не признають съ благодарно- 

6. GTI, ‘откуда досталось имъ царство. Й лицо сильныхЪ 
Онъ отвергнеть и краска стыда покроеть ихъ; мракъ 
будеть ихь жилищемь и слезы ихъ ложемъ, и они не 
будуть имфть надежды встать съ своихъ ложъ, такь 

7. какъ они не превозносять имя Господа духовъ. И это 
Tb, которые осуждаютъ звфзды небесныя и возвышаютъ 
свой руки противь Веевышняго, и попираютъ землю 
и на ней живуть; веб дла ихъ неправда, и они откры- 
вають неправду; сила ихъ основывается на богатствф, 
и вфра ихъ относится къ богамь, сдфланнымъ ихь-же 

8. руками; и они отвергли имя Господа духовь. Й они 
изгоняются изъ домовъ ихъ обіцественнаго собранія и 
и35 00M065 вЪрующихъ, которые взвфшены во имя Го- 
спода духовъ. | 
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никахъ человфческой души; ορ. Тер. 23,5.c. 33,15. Me. 
11, 3—5. 41, 95. 53, 11. Зах. 9. 9. Пе. 44 4-38. 71 ит. д.— 
4. Въ день суда Мессія прежде всего сокрушитъ во зло упо- 
требляемую власть вебхь сильныхъ міра сего и освободить 
изъ ихъ узь вебхь притфененныхь (развяжеть узды силь- 
пихь); ср. He. 14, ο. 41, 25. Пс. 2, в 9. 58, 7. 106, 14. Шер. 
2, 20. 30, в. Плач. Тер. 3,16. Наум. 1, 13.—5; ορ. Тов. 12, 19. 
Лук. 1, 52. Прем. 6, 2. Гимл. 13, 1. — 6. Встать сь ложь, 
т.е. прекратить плачъ, такт какь впереди сказано, что слезы 
сеть ихъ ложе; ср. Тов. 17, 13.—7. Осуждають звъзды небесныя; 
можеть быть это образное вираженіс, въ которомъ подъ 
звбздами нужно разум$ть праведниковъ (43 l'A); но правдо- 
подобно и объяснене Гоффиапа, — „ставятъ себя всл$дстве 
крайней гордости выше всего пебеснаго“ (Ис. 14, 13); образъ 
выражен1я займствовань у прор. Данила 8, 10. 11 и д.; cp. 
Пс. 48, 7. 51, 9. 42, 11. Тезек. 14, 3. 4.--8. Изюняются us 
домов собранія (бичауєоух, ср. 53, 6); можеть быть авторъ 
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ХГУП. Й #5 т дни. восходить (вибсто будущаго 
времени) молитва праведныхъ и кровь праведнаго от% 
земли къ Господу духовъ.. Въ TE дни святые ангелы, 
живущіе вверху на небесахъ, соединившись вмісті, 
будуть единьмь гласомь просить, и молить, И про- 
славлять, и благодарить, и восхвалять имя Господа 
духовь ради крови праведныхъ, которая пролита, и 
ради молитвы праведних», что она не можеть быть 
тщетной предъ Господомь духовь 4 что совершень 
судь для нихь и HMB не нужно TEPITBTE (или дожи- 
даться суда) вічно. Й въ Th дни я видфлъ Главу 
дней, какь Онъ возсбль на престолф Своей славы и 
книги живьхь были раскрыты предь Нимъ, и видтьлі 
все Юго воинство, которое находится вверху на небе- 
сахь и окружаєть Его, предстоя предь Нимъ. И 
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говорить здесь о будущемь изгнаній грфшниковъ изъ новаго 
храма, который будетъ построент въ новомъ Терусалим?; но 
можеть быть и TO, что пеевдо-Енохъ проговаривается о со- 
временности: у Тудеевъ временъ Христа за явные гріхи на- 
значалось вм'бсто паказатя изгнаніе изъ синагогь, которыя 
до сихт порт у іудеевь называются „домами собранія" (см. 
Фаррарь, Жизнь Г. Христа, перев. Лопухина, 1885, стр. 557, 
прим. 354). 

47 злава. — 1. Праведнало, употреблено въ коллектив- 
номь смислі вмфсто: кровь вебхт праведниковъ. — 9. Ради 
крови... и молитвы; ангелы будуть благодарить Господа за, 
TO, что Опъ услышалтъ молитву праведныхъ и рЪшилея от- 
мстить за кровь ихъ, пролитую нечестивыми земными влады- 
ками (Апок. 11, 16—18). — Что совершенз суда и т. д. для 
праведниковь мессіанскій судъ является благомъ, TAKE какь 
послЪ ого совершешя имъ не придется съ мучительнымъ 
нетерпфнемъ ждать прекращенія насилій со стороны земныхъ 
владыкъ.—3. Dorn книами живыть, не Piko упоминаемыми 
въ Св. Писании, пужно разумЪть въ апокрифЪ такія книги, 
въ которыя выписываются имена праведниковъ, предназначен- 
нихь.кт вічной жизни; образъ выражен1я 3 стиха 3AHMCTBO- 
вань у Дан. 7, 9. 10. Cp. Исх. 32,32. 1 Цар. 25, 29. Пе. 68, 29. 
Me. 4, з. Дан. 12, 1. Апок. 20, 19.--4. Число правды, именно 
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сердца святыхъ были полны радостію, ибо ибполиилось 
число правды, и молитва праведныхъ услышана, и 
кровь праведнаго искуплена (или отоищена) предъ 
Господомъ духовт. 

XLVIIT. И въ томь мібстб я видфль источникь 
(кладезь) правды, который былъ неисчерпаемъ; его 
окружали вокругь многе источники мудрости, и веб 
жаждущие пили изъ нихь и исполнялись мудрости, и 
имфли свои жилища около праведныхъ, и святыхъ, и 
. избранныхъ. И въ тоть чась быль названъ ΤΟΤΕ 
Сынъ человЕческій Boarb Господа духовь и Его имя 
. предь Главою дней. Й прежде чфмъ солнце и знаменія 
были сотворены, прежде чфмъ звфзды небесныя были 
созданы , Иго имя было названо предъ Господомъ 
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то предопред$ленное Богомт, число лЪфтъ, которое должно 
пройти до откритія суда, как» полнаго выраженя Божествен- 
ной правды. 

48 злава. —1. И 63 тома мюстт, именпо тамь-же, гдб 
Енохъ видбль Главу дней и Сына челов ческаго, т. е. на 
πού (см. 46, 1). — Источник» правды съ другими окружаю- 
щими ого источниками мудрости предназначень для членовъ 
мессанскаго царства съ цфлию сообщать имъ мудрость, ко- 
торую нужно понимать въ смысл не только уметвеннаго, 
но и нравственнаго совершенствованія; поэтому - то можеть 
быть главный источникъ и названъ источникомъ правды; 
ср. He. 55 1. Сир. 1.5. Вар. 3, 12. 3 Ездр. 14, 38—49. — 
2. Въ то время, какь Енохъ созерцалъ (отчасти чувствен- 
ными очами, а отчасти въ пророческомъ ΒΗΑΡΗΙΗ) вышеопи- 
санныя тайпы, имя Месси — „Сынъ челов чесюй“ — было 
произнесено въ присутствій Господа духовъ.—3. Но это на- 
именоване Месси въ описываемой моментъ пе было первич- 
ним»: имя Сына человЪфческаго было названо предъ Госпо- 
домъ еще до сотворенія солнца, знаменій (по Дилльману-- 
знаковъ зодіака, ср. Быт. 1, 14. Ἱερομ. 10,2, Посл. Терем. 66 ст). 
и звЁздъ небесныхъ; это значить, что Богь до творенія міра 
предопредблиль въ Своемъ намфрени избрать Мессію для 
служенія челов$честву; едва -ли здфсь возможно находить 
прямое указаніє на реальное предсуществованіє (Сынз чело- 
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духовъ. Онь будеть жезломь для праведньхь и свя- 4. 


тыхъ, чтобы они оперлись на Него и не надали; и 
Онъ будеть свфтомъ народовь и чаяніємь тіхь, кото- 
рые опечалены въ своемъ сердцф. Предъ Нимъ упа- 
дуть и поклонятся BC, живуше на землі, и будуть 
хвалить и прославлять, и пфть хвалу имени Господа 
духовь. И посему Онъ былъ избрань и сокрытъ 
предь Нимь, прежде даже чфмъ созданъ мръ; и Онъ 
будеть предь Нимъ до вфчности. И премудрость Го- 
спода духовъ открыла Его святымъ и избраннымъ, ибо 
Онъ охраняеть жребій праведныхъ, такт какъ они 
возненавидВли и презрфли зтоть мірь неправды, и BC 
его произведенія и пути возненавидфли во имя Господа 
духовъ; ибо во имя Его они спасаются и Онъ етано- 
BATCH отмстителемь за ихъ жизнь. Й въ Tb дни по- 
тупили (perfect. prophetic.) взоръ цари земли и силь- 
ные, владбющіе твердію, страшась за дфла своихъ 
рукь, 100 въ день своей печали и бЪдетмя они не 
спасуть своихь душъ. Й Я предаль ихъ въ руки 
Моихъ избранныхъ: какъ солома въ огнф и какъ сви- 
нець въ вод они сгорятъ предъ лицемъ праведныхъ 
и потонуть предъ лицемъ святыхъ, и никакого слфда 
болфе не останется оть нихъ. И въ день ихъ Obı- 
ствія водворится покой на землі; они (грёшники) па- 
дуть предь Нимъ и не возстануть опять; не будетъ 
никого, кто бы взяль ихъ въ свои руки и поднялъ: ибо 
они отвергли Господа духовь и Его Помазанника. 
Имя Господа духовь да будеть прославлено. | 


—— 


вібческаго до творенія міра (противъ Гильгенфельда, Вейссе 
Филиппи).—4. Будетз cammoms народов»; cp. Ис. 42. в. 49, в. 
Лук. 2, 39. Joan. 8, 12. ДЪан. 13, 47.—6; cp. loan. 1, 1-9.-- 


7. Въ начал стиха рЪчь идеть о тзхъ откровеніяхь о Мес- 


сій, которыя Господь сообщаль избранному народу чрезъ 
пророковъ.—9; ср. 38, 1-5. Исх. 15.7. 10. Ис. 5, 24. 47, 14.— 
10. Падуть преф Hums, т. е. предъ Избраннымъ, а не 
предь Господомъ духовь, Который явлаєтся здЪсь лицемъ 
говорящимъ; ср. Пе. 35, 13. 139, 11. Притч. 24, 16. Пс. 70, 11. 
Ис. 42, 22. 


2 


XLIX. Ибо мудрость’ излилась на Сына челоєть- 
ческаго какъ вода и слава не прекращается предъ 


. Нимъ оть віка до zirka. Ибо Онъ силенъ во веБхь 


«тайнахь правды, и неправда прейдеть предъ. Нимъ 


какь тфнь, и не будетъ имфть постоянства, такь какъ 
Избранный возсталь предь Господомъ духовъ; и Его 
слава отъ віка до віка и Его могущество отъ рода 


. до рода. Въ Немъ живетгь духъ мудрости и духь 
Того, Кто даеть проницательность, и духъ ученія и 


. силы, и духъ тфхъ, которые почили въ правдЪ. И. 


Онъ будеть судить сокровенныя вещи, и никто не 
осмфлится вести предъ Нимъ пустую річь, ибо Онъ 


избранъ предъ Господомь духовъ по Его благоволенію. 


LL И въ тб дни совершится перемфна съ святыми 


- и избранными: свЪтъ дней будеть обитать над» ними, 


и слава и честь будеть дарована святымъ. И въ’ день 
бідствія соберется несчасте на грфшниковъ, правед- 


_ ные-же поббдять во имя Господа духовъ; и Онъ по- 
‚ кажетъ это другимъ, чтобы они принесли покаянів и 
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49 ınasa.—1. Мудрость,--вь HÉKOTOPHXE рукописяхь-- 
духь мудрости; ср. Ис. 11, 9.--2; cp. 46,3. Ис. 9, є. 7. 
Мих. 5, 4.—3. Ayıs Тою; въ одной рукописи не достаєть 


зтихь двухь словь.--Дуєь ΙΤ, которые почили ва правдть; 


на основаній этихъ «1085 Гильгенфельдь считалъ псевдо- 
Еноха послібдователемь монтанизма, такь какъ онь будто-бы 


приписываль Месен духь всфхъ бывшихъ до Него пророковъ. 


и притомъ въ такомъ CMEICHE, что этотъ духъ перешель отъ 
пророковъ въ Мессію какъ-бы механически или матеріально; 
но выражаемая здЪсь мысль очень проста: на Мессій по пре- 
имуществу опочиль духь Божій, — духъ премудрости, духь 
Bbrbais и кріпости (Ис. 11, 2) и вообще вс} разнообразные 
дары благодати Божей, которыми надбленм были встхозавіт- 
ные пророки и праведники. — 4. Пустую Pur, т. е. ложь, 
которой грёшники вздумали-бы оправдываться. | 

50 мава—1. Світі дней (ср. 58, 5. 6); сь открютіемь 
мессіанскаго царства для праведпиковь наступитъ вЪчный 
день, не смбняющійся мракомъ.—2. Праведные же побъдять, 


т. €. восторжествують надь гршниками, будуть ихъ влады- 
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оставили дфла своихъ рукъ. Они не будуть имЪть, 3. 
чести предъ Господомъ духовь, но будуть спасены во 
имя Его; и Господь духовь умилосердится Halb ними, | 
ибо Его милосерме велико. И праведень Онь въ. 4. 
Своемъ судф, и предъ. Его славой и на Его суді не 
стоитъ неправда: кто не приносить цокаянія предъ . 
имь, тоть погибнеть. Но отнині Я не буду болфе 5. 
милосердымъ къ нимъ, говорить Господь духов». . 
LI. Й вь rb дни земля возвратить ввБренное ей 
и царетво мертвыхъ возвратить ввфренное ему, ч\%. 
оно получило, и преисподняя отдастъ назадъ то, что 
обязана отдать. И Онъ избереть между ними (BOC- 2. 
кресшими) праведныхъ и святыхъ, ибо пришель день, 
чтобы спастись имъ. И Избранный въ тв дни сядеть 3. 
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ками. — И Он покажет» это друзимз и т. д. „эта совер- 
шившаяся теперь (посл суда) перемЪпа вещей будетъ πο- 
казана тБмь (язычникамъ?), которые еще не подпали суду и 
оставались до сихь пор», такт сказать, пойтральными, чтобы 
чрезъ это призвать ихъ къ покаянію и обращенію" (Дилль- 
манъ). — 3. Они не будуть имють чести; TB люди, о кото- 
рыхъ говорилось въ предшествующемъ стих, и посл πο- 
казнія не могуть разсечитывать на такую же славу, какая 
уготоваих избрапникамъ Господа, потому что спасене ихъ 
не есть сл'бдствіє собственныхъ заслугь, à 1510 Божественной 
благости. — 4; ср. Ис. 11, 4. 5. — 5. Противопоставлене въ 
этомъ стих относится къ 3 ст. милосердіє Боже безгра- 
нично, но сь открытемъ суда оно уступить M'ÉCTO закону 
правдм. .. 

51 злава. — 1. Предь открытемъ блаженнаго царства 
совершится воскресеме мертвыхъ: земля тогда возвратить 
погребенныя въ ней τ]ωᾶ, а царство мертвыхъ или преис- 
подная (“2х или αν) освободить или выпустить находя- 
щіяся здЪеь души сыновъ челов ческихъ. Воскресеніе, 0 ко- 
торомъ говорится здфсь, будеть всеобщимъ: воскреснуть не 
только праведные, но и грзшные, потому что во 2 стихб 
сказано: Онъ избереть между ними праведныхъ. Ср. 3 Ездр. 
7. 39. 2, 16. Пе. 15, 10. Jan. 12, 2. loan. 5, 25. 98. Апок. 
20, 13.—2; ср. Me. 25, 32.--3; cp. 46, 3. 49, з.--Изз мыслей; 
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на престол Своемъ x веб тайны мудрости будуть 
истекать изъ мыслей Его устъ, ибо Господь духовъ 
. дароваль Ему это и прославиль Его. И въ vb дни горы 
будуть скакать какъ овны, и холмы будуть прыгать 
какь агнцы, насьттившіяся молокомъ; и веб они (пра- 
. ведники) содфлаются ангелами на небф. Ихъ лицо бу- 
дель мять оть радости, такь какъ въ Tb дни BO3- 
станеть Избранный; и земля возрадуется, и на ней 
будуть жить праведные, и избранные будуть ходить и 
шествовать по ней. | 

ІП. И послф твхь дней, въ томъ місті, гдБ я 
видфлъ всф BANbHIA относительно того, что сокрыто,— 


Дилльманъ предполагаєть, что этому слову соотвЪтствовало 
въ греческомъ текст μελέση, а въ еврейскомь 717 (звукъ, 
Тов. 37,2) или г? (размышлеше, Пе. 49, 4).—4. Участів 
неразумной природы въ торжеств праведниковь т$мъ болЪе 
естественно, что Господь, прославивъ праведныхъ, преобра- 
зуеть въ то-же время и неразумную природу, чтобы велише 
ея гармонировало со славою избранныхь (45, 4. 5); cp. Пе. 
113, 4. в.-Содьлаются ангелами на небъ; выражене это 
нужно понимать не въ буквальномъ смысл$: праведники сь 
явленемъ Месси не только составять одно общество сь 
небожителями, но и уподобятся имъ по своей мудрости, пра- 
ведности, блаженству, близости къ Богу и Мессій и т. д.— 
6; ср. Пе. 36, 9. 11. 99. 34. 

В. Подробное изображеніє собьтій, которыя бубуть 
предварять и сопровождать мессіанскоій 619», 52 — 54, б. 
главы. До сихъ поръ псевдо - Енохъ знакомилъ читателя 
только съ такими фактами, которые составляють, такь ска- 
зать, сущность мессіанскаго суда: онъ говориль о Судш, 
CAMOMB судЪ и его послідствіяхь для праведниковь и гріщ- 
никовь. Съ 52 главы онь обращаєть уже вниманіе на част- 
ности, на детали, имБющія то или иное отношеніє къ мес- 
сіанскому суду. 

52 wasa. — 1. Будучи перенесень въ вихрб вітра на 
западъ (очевидно на западные предфлы неба къ огненному 
океану, куда заходять BC світила небесныя, 17, 4. 23 гл.), 
Кнохь видить здфсь шесть горъ изъ разнородныхъ метал- 
ловь; горы эти имЪютъ мессіанское значение, такъ ΕΔΕΣ ΟΗΕ 





я быль ΒΟΟΚΗΙΙΘΗΣ въ вихрф вітра и приведень къ 
западу, —тамъ мои очи видфли сокровенные предиеты 
неба, все, что произойдетъ на землЪ,—одну гору изъ 
желіза, и одну изъ міди, и одну изъ серебра, и одну 
изъ золота, и одну изъ жидкаго металла, и одну изъ 
свинца. Й я спросилъ ангела, который шелъ со мною, 
говоря: „что ото за предметы, которые я видфль въ 
сокровенномъ месть“? И онъ сказаль мні: „Beh эти 
предметы, которые ты виділь, служать владычеству 

го Помазанника, дабы Онъ быль сильнымъ и могуще- 
ственныиъ на землі". И отвфчалъь мні тотъ анголь 
мира, говоря: „подожди немного, тогда ты увидишь и 
тебф будеть открыто все, что сокровенно и что наса- 
диль Господь духовь. И т горы, которыя ты виділь,-- 
гора изъ желфза, и гора изъ ифди, и гора изъ сере- 
бра, и гора изъ золота, и гора изъ жидкаго металла, 
и гора изъ свинца,—всВ онф будуть предь Избран- 
ΗΜΝΕ, какь сотовый медь предъ огнемъ и какъ та вода, 
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своею слабостію предъ Избраннымъ должны свидЪфтельство- 
вать о Его могуществВ (6 ст.). Если принять во внимаше, 
что у Вавилонянъ щесть перечисляемыхъ у псевдо - Еноха 
металловъ соотвфтствовали шести планетамъ (золото — Солнцу, 
серебро - Лун, свинець—Сатурну, жел зо— Марсу, олово и 
м'бдь--Юцитеру, и ртуть - Меркурію), то позволительно бу- 
деть предположить, что псевдо-Енохъ подъ шестью металли- 
ческими горами разумбеть шесть плансть (ср. 18, 13), KO- 
торыя подъ ногами Избраннаго, когда ΟΗΕ придеть для 
суда, разстають какъ воскь, а затімь вфроятно снова воз- 
становятся , чтобы свЪтить въ семь разъ ярче прежнаго 
(91, 16); такое объяснене, осмысливающее передаваемое 81805 
purbnie, находить себЪ оправдане и въ словахъ текста: 
тамъ на предфлахь земли, мои очи видБли сокровенные 
предметы неба; о земныхь горахь такь сказать нельзя (см. 
Фламмаріонь, Исторія неба, стр. 462 и 182).—2. Изз жид- 
мо металла; такь псевдо-Кнохь называетъ ртуть.--5. На- 
садиль, образное выражеше вмыЪсто увр$пиль или прямо-- 
сотвориль: горы (можеть быть планеты) какь бы сравни- 
ваются сь растеніями. — 6; Cp. Гезек. 22, 30—92. Мих. 1, 4. 
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которая стекаетъ сверху наэти горы, и OHB окажутся 
. слабыми подъ Его ногами. И случится въ тб дни, что 
нельзя будеть спасти себя ни золотомъ, ни серебромъ: 
. нельзя будеть тогда ни спастись, ни уббжать. Й не 
будеть дано тогда для битвы ни желіза, ни панпыр- 
ной одежды; руда не будеть пригодна ни на что, и 
олово не будеть годнымъ ни на что и не пойдеть въ 
. прокъ, и євинець не будетъ добьваться. Веб эти вещи 
исчезнуть и уничтожатся съ поверхности земли, когда 
появится Избранный предъ лицемъ Господа духов». : 

ЦП. И тамь мои очи видфли глубокую долину, 
устье которой было открыто; и веб живуще на тверди, 
и въ морі, и на островахь принесуть Ему (Избран- 
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Пе. 96, 5.—7. ЗдВсь и далфе указываются новыя черты елав- 
наго царствовашя Месси: Его мирное царство будеть утвер- 
ждено не силою оружія и не при помощи богатства, такъ 
какь съ Его явленісмь веб металлы потеряютъ значеніє и 
пригодность; поэтому и гршиики не будуть имЪть возмож- 
ности воспользоваться золотомъ и серебромъ, как» средствами 
для выкупа; ср. Cod. 1, 18. Тезек. 7, 19. Пе. 48, 7-10. Герем. 
4, 30. Ис. 13, 17. — 8; ср. Пе. 45, 10. Зах. 9, 10. Ис. 79, 4. 
9, 5. | 
53 злава. — У псалмоп'ввца єсть M'hcra (Пе. 67, 30—33. 
71, 7-11), ГД говорится, что цари н$когда придуть ко храму 
Господа и принесуть дары; это понято исевдо-Енохомъ бук- 
вально въ смысл дбйствительнаго принесенія даровь Месси 
предь наступленемъ суда, чфмъ и обьясняетея происхожде- 
не описываемаго вь настоящей главі видЪн1я: изображаемая 
картина должна служить какъ-бы иллюстрацей той мысли, 
высказанной въ предшествующей глав, что отъ праведнаго 
суда Божія нельзя откупиться богатствомъ. — 1. Какую до- 
лину разумЪеть здфеь авторъ, не извЪстно; лучте всего-бы 
разумЪть подъ ней долипу Энномскую, еели-бы этому не 
противор$чило то, что упоминаемая злЪеь долина лежить на 
западныхь предБлахъ земли (cp. 52. |) и что въ 54 гл. ro- 
ворится также о долин Энномской, при чемъ она указы- 
вается лежащею BB „лругой стран\Ъ“. — Долина не напол- 
HUMCA, это должио служить какъ бы знакомъ того, что дары 
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ному) дары, и подарки, и знаки вфрности, но та глу- 
бокая долина не наполнится. И (ибо) они совершають 
преступлене евоими руками, и все, что они, гр'Бшники, 
добываютъ, то преступныиъ образомь пожирають сами, 
TAKE они, гршники, погибнуть предъ лицемъ Господа, 
и будуть изгнаны сь лица Éro земли безъ прекраще- 
нія Ha всю вічность. Ибо я виділь ангеловъ наказания, 
какь они шли и готовили Сатанф веб орудія. Й я спро- 
силь ангела мира, шедшаго со мною: „Tb оружя, — для 
кого ихь они готовять"? И онь сказаль mat: „они 
готовять ихь для царей и сильныхъ земли сей, чтобы 
уничтожить ихь чрезъ это. И послі этого Праведный 
и Избранный откроеть домъ Своего общественнаго 


3. 


ος 
. 


собранія, которое отнынф не должно быть стфеняемо, . 


во имя Господа духовъ. И эти горы будуть предъ 
Его лицемъ какъ земля и холмы будуть какъ водный 
источникъ; и праведники будуть имфть покой при уни- 
женій грішниковь". 

LIV. И явзглянулъ и обратился къ другой странб 
земли, и увидфлъ тамъ глубокую долину съ пылающимъ 
огнем». И они (ангелы наказанія) принесли царей и 


-- [m 


не будуть угодны Мессій.--2. Стихъ этотъ очевидно испор- 
чень; можеть быть злфеь указывается причина отверженія 
Мессією принесенныхъ даровъ: богатство не можеть освобо- 
. дить грфшниковъ отъ опред$леннаго имъ наказанія, такь 
какь они постоянно совершаютъ неправду, да и самое богат- 
ство пріобрвтають преступнымъ путемъ, употребляя его при 
томъ только на себя.—3. Исполнителями воли Господа по 
отношенію въ осужденнымъ явятся Amen нажазанія, завз- 
дующе BCBMH орудіями казни и чрезъ посредство вБроятно 
Сатаны наказывающ!е гр шниковъ.—6; см. 46, 8. —7. Эти 
10PU, т. 6. тВ-же самыя, 0 которыхъ говорилось въ 52 гл.; 
cp. Ис. 29, 17. 30, 55. 40 4. 

54 злава.—1. Подь упоминаємой зд'всь долиной, нахо- 
дящейся на другой сторонф оть западныхъ преділовь земли 
(т. €. очевидно на восток), авторь разумЗетъ долину Энном- 
скую, которую онь считаєть M'BCTOME мученія грішниковь 
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3. сильнихь, и положили ихъ въ глубокую долину. И 


тамъ мои очи видфли, какъ сдблали для нихъ орумя,— 


. желфзныя цфпи безмфрнаго вфса. И я спросиль ангела 


мира, который быль при мнЪ, говоря: „эти RAA — 


. орудія,--для кого онб приготовлены“? И онъ єказаль 


мні: „он приготовлены для отрядовь Азазела, чтобы 
взять ихь и бросить въ прейсподній адъ: м челюсти 
ихъ будуть покрыты грубыми камнями, какъ повеліль 
Господь духовъ. Михайль и Гаврійль, Руфайль и Da- 
нуилъ схватять ихъ въ тотъ великй день суда и бро- 
сять BB этотъ день въ печь CB пылающимъ отнемъ, 
дабы Господь духовъ о''мстиль им» за ихъ неправду, — 


за то, что они покорились Сатанф и прельстили живу- 
. щихъ на землі. — Й въ тЪ дни наступить осуждене 


Господа духовъ, и откроются хранилища водъ, кото- 
рыя вверху на небесахъ, и кромб нихь тб источники, 


menu -- ος чаї δι плані 


(см. 27 гл.)--3. Съ этого стиха авторь начинаєть річь объ 
окончательномъ осуждеши и паказаши падшихь ангеловъ 
(см. 18, 11. 19, 1—2. 21, 7-10; ср. 10 гл.).—4. Цтипи-- opy- 
дія, буквально: „эти цЪпи (species) орудій" (genus); цфии, 
какъ орудія наказанія, назначены какъ для земныхъ владыкъ 
(3 ст.), такт, и для падших» ангеловт; ср. 10, 4—5.—6. На 
основании этого стиха можно предполагать, что ‘псевдо-Енохъ 
признаваль двоякое  паденіє ангеловъ: одно совершилось 
раньше преступной связи ангеловъ съ дочерьми челов'вче- 


скими; во главі; зтихь падшихъ быль Сатана; другое-же . 
плотское  паденіє совершилось во дни Japera по почину 


Семъйязы и Азазела, подчинившихся Сатан$. 

Г. Пророчество о nomonn и suenms Doria ca людьми 
посль потопа, 54, 1.—55, 2. Какъ мы уже сказали во вве- 
деній, настоящий разсказъ не можеть быть отнесенъ къ перво- 
начальной внигь, а есть позднфйшая ‘интерполящя, потому 
что онъ не только нарушаєть связь, замЪчаемую между 
б стихомъ 54 гл. и 3 CTHXOML 55 главы, но и говорить о 
потоп, какъ о событи уже совершившемея, что въ ‘устахъ 
Кноха, видфвшаго описываемых въ настоящемтъ OTAbAB BH- 
abnia еще во время своей земпой жизни, является аиахро- 
низмомь, котораго первоначальный авторь во всякомъ случаЪ 
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которые подъ небесами и внизу въ землі. Й веб воды 
ма земль соединятся съ водами. которыя вверху на 
небесахъ; вода-же, которая вверху на небЪ, есть иуже- 
ская, и вода, которая внизу на землі, есть женская. 
И тогда будуть уничтожены веб, которые живуть на 
землЪ и которые живуть между предфлами неба. И 


чрезь ото они узнають свою неправду, которую они _ 


совершили на землі и за которую погибають, 

ГУ, И послі этого раскаялся Глава дней и ска- 
залъ: „напрасно Я погубилъ веїх'ь, живущих на землі". 
Й Онь поклялея Своимъ великим» именемъ: „отнын® Я 
не буду болфе поступать такъ съ живущими на землі; 
и SI положу знаменіс на небі: оно будеть залогомъ 
вфрности между Мною и ими до вічности, пока суще- 
ствуетъ небо надъ землею. — Й тогда произойдеть по 
Моему повелінію: когда Я вь Моемъ rubeb и Моемъ 
осуждени phmy схватить ихъ рукою ангеловъ, то Мой 
rabs и Moe осужденів будуть оставаться надь ними 


навсегда, товорить Богъ. Господь духовъ. Вы, могуще»: 
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не донуетилт-бы.—8. Дилльманъ видить здЪеь слбдм кабба- 
листическаго ученія, которое склонно зам'бчать парность и въ 
неорганической природ; нЪчто подобное єсть въ Корані, 
гдЪ говорится, что все существующее въ Miph создано Бо- 
ром» четами (Вор. 51, 49). Br квигь Юбилеевь есть одно 
M'BCTO, поясняющес настояний стиху: „во второй день Гогь 
образоваль твердь между водами; и раздблились воды въ 
тоть день: половина ихъ поднялась Вверхъ и половина опу- 
стилась внизь тверди, которая въ срединЪф надъ поверхно- 
стію всей земли“ (2 гл.). 

55 мава.--1; ср. Быт. 6, 6.—2; cp. but. 8, οι. 9, 11--15. 
22, 16. Ие. 45, 23. Евр. 6, 13. 

BB. Продолжене (см. 54, б) подробнаю шзображенія 
собьитій , тредваряющить и сопровождающиа»  мессіанскій 
судь, 55, 3—57 гл. Сь 3 стиха 55 главы опять начинается 
pbup о суд надь Азазеломъь и его сообщниками, прерван- 
ная стороннимь разсказомь о потоп. — 3. Схватиить ить, 
очевидно падшихъ стражей, а не вообще живущихъ на земл $ 
(TPÉHEHBKOBE), о которыхъ говорилось въ Ноевой прибавкі. 
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ственные цари, которые будете жить на землі, вы 
должны увидіть Моего избраннаго, какъ Онь сидить 
на престол Моей славы и судить Азазела, и все его 
сообщество, и всЪ его отряды, во имя Господа духовь". 

LVI. И я видфль тамъ воинства идущихъ анге- 
ловь наказанія, которые держали веревки изъ желЪза 
и руды. И яспросиль ангела мира, шедшаго со мною, 
говоря: „Kb кому идутъ TE, которые держатъ веревки“? 


‚ Й онъ сказаль мий: ,каждьй--кь своимъ избраннымъ 


и возлюбленнымъ, чтобы бросить ихъ въ глубокую про- 
пасть долины. И тотчасъ та долина наполнится ихъ 
избранными и возлюбленньми, и день ихъ жизни окон- 
чится, и день ихъ обольщеня не будетъ съ тфхъ поръ 





56 vaasa.—1. Тама, т. €. около Энномской долины; см. 
54, 1—3. Аз ceoums избранныме и возлюбленным, Гоффманъ 
думаєть, что этимъ именемъ называются здісь падипе стражи; 
HO въ виду того, что эти избранные должны быть брошены 
въ пропасть долины (3 ст.), очевидно Энномской, скорбе 
можпо согласиться съ Дилльманомт, который подь избран- 
ными ангеловъ наказанія разумфетъ нечестивыхъ людей.— 
4. День uxs обольщеня (въ пассивномт смыслЪ, т. €. день 
падешя и развращенія) не будет» сь MT: пора бомье счи- 
таться, т. е. не будеть относиться въ H3BBCTHOMY пункту 
времени, потому что временная жизнь міра завончится и для 
грітниковт наступить вучное мученіе. 

Ст 5 ст. авторъ описываетъ послідпюю борьбу анти- 
теократической власти противъ богоизбраннаго народа; борьба 
эта символически представляется AM подь образомъ наше- 
ствія на „землю избранныхь“ язьческихь народовъ-——Мидянъ 
и Парояпт—и поражентя ихт подт стфнами святаго города. 
Такт KRaKT въ настоящему отдїл5 апокрифа р$чь идетъ только 
о такихъ событяхъ. которыя должны совершиться послЪ яв- 
ленія Mocciu, то сл'бдовательно разеказь о Милянахъ и Пар- 
вянахт есть чисто пророческое видфше, осуществлене KOTO- 
раго ожидастся авторомъ еще только въ будущемъ. Настоя- 
щій разсказь нельзя считать историческимъ уже потому, что 
въ жизни сврейскаго нарола нельзя указать такого событ!я, ко- 
торое нацоминало-бы описываемое псевдо-Енохомъ нашествів 
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боле считаться“. Й въ Tb дни соберутся ангелы, и 
ихъ начальники направятся къ востоку къ Пароянамъ 
и Мидянамъ— приготовить 114 возмущеню между ца- 
рями, чтобы нашоль на HUXB духъ возмущенія; и они 
поднимутєя съ своихъ престоловъ, чтобы выступить 
въ средину ихъ єтада, KAKT львы изъ своихЪ ΠΟΓΟΡΗΠΙΤ 
A какъ голодные волки. И они поднимутся и обступять 
землю ихъ избранныхъ. и земля Юго избранныхъ бу- 
деть предъ ними гумномтъ и тропой. Но городь Моихъ 
праведныхъ будеть преградой для ихъ коней; и они 
начнуть борьбу другь съ другомъ. ихъ правая рука 
будеть сильна противъ нихъ самижё, и никто не бу- 
детъ знать своего ближняго и брата, ни сынъ своего 
отца и своей матери, пока не будетъ достаточно тру- 
повъ велфдетые ихъ смерти, и осуждеше надъ ними 
не будеть тщетнымъ. И вь ті дни царство мертвыхъ 
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Пароянт и Мидяпъ па Терусалимъ. Основашемъ для настоя- 
щаго разсказа книги Еноха могли послужить пророческія ви- 
xbuia Ісзокійля о нашествій на Израиля „въ посл'бдніє дни“ 
таинствониаго Гога (38 и 39 гл.) и Захарій — объ осадЪ 
Терусалима всеми окрестомми народами (12 п 14 главы; ер. 
3 Кадр. 13 гл.); пророчества эти совершенно тожественны 
сь разсказомь исевдо-Еноха, который пом'бпилт только имена 
враговъ Израиля. Внимаше автора остановилось на Мидя- 
нахъ и Пароянахъ потому, что имя зтихь нароловт было 
уже хорошо извфетно іудеимь временъ Маккавесвт, когда 
могущество Мидянь и Парояшь сдфлалось очень замЪтпымЪ 
и RCABACTBIE этого могло возбуждать очень серьёзиыя опаес- 
нія въ 1удеяхт. —5. Аз востоку. Мимя и Парея дЪйстви- 
тельно лежали прямо на востокъ отъ Палестины.—В»ь среду 
urs стада; MhCTOUMBUIC «аа нужно относить здфеь (также и 
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BB б CT.) не къ языческим пцарямъ, а Kb ангеламь: ΠΕ. 


стадо и ихъ избранные — это народъ іудейскій (см. объяен. 
89, 59.).—7. Ирерадой, или запинашемъ, scandalum, 22/912.-- 
И осуждене нада ними и т. д.; наказане ихъ за вражду 
противъ избранцаго народа не будеть легкимь, такъ что OTB 
взаимнаго пабіенія погибнеть необычайное множество; ср. 
Зах. 12, 3. 4. 14, 13. Іезек. 38, 21. Arr. 2, 22. — 8. Можно 
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откроетъ свою пасть, и они будуть опущены въ него; 
и 60т5 ихъ погибель: царство мертвыхъ поглотить 
гршниковъ предъ лицемъ избранныхъ. 

ГУП. И случилось посл этого: тамъ я опять 
увидфлъ отрядъ колесниць, на которыхъ Ффхали люди, 
и они шли на крыльяхъ вітра отъ восхода и захода 
къ полудню. И быль слышанъ шумъ ихъ колесницъ; 
и какъ только это смятене произошло, святые ангелы 
замфтили это съ неба; и столпы земли подвинулись съ 
своихъ мість, и это было слышно ΟΤΕ предфловъ 


. земли до предфловъ неба, въ одинъ день. И они веб 


думать, что, по мысли автора, оставшіеся въ живыхъ послі 
взаимиаго H301CHIA враги царства Божія будуть поглощены 
разверзшеюся землею, т. е. царствомь мертвыхъ, предъ гла- 
SAMI избраннаго народа (подобно напр. сообщникамъ Корея 
при Моисеб); ср. Числ. 16, 31. Ис. 5, 14. 

57 алава.-Йзображеніе событй, имБющихь совершиться 
въ мессіанскія времена, авторъ заканчиваєть картиною торже- 
ствеппаго шествія Израиля со всфхъ концевъ земли кт новому 
Іерусалиму. Велфдъ за Сильвестромъ де-Саси п'фбкоторме за- 
щитники христіапскаго происхожденя кпиги Еноха думали 
видіть здбсь прикровенное лзображене нашествия Римлянт 
па Їерусалимт подъ предводительствомъ Тита, но предполо- 
жеше это пе находить CCOB оправданія пп BT предшествую- 
щемт pasckash о Пароянахъ, пи вт самой настоящей rasé 
(3 ст.). — 1. Ота восхода u захода #3 полудню, —мстафори- 
ческое выражен1е вм$сто: я увиділь отрядт колесниць, на- 
правлающихся оть востока и запада къ югу, т. е. къ Теру- 
салиму; здЪеь по видимому дфлается HAMCK'E на то, что боль- 
шая часть разеБяпнаго Израиля жила въ сЪверовосточныхъ 
и сВверозападныхъ страпахъ 077 Їсрусалима, хотя это и не 
вполиб согласно съ историческими дапними; ср. Терем. 4, 13. 
Mc. 5, 28.—2. Святые замътили это с5 неба; шумъ и CMA- 
теше были такъ велики, что даже ангелы обратили на это 
внималіс. — В одинь день; смятеше продолжалось только 
одинт день; слфдовательно и возвращеніе разсфянныхъ евреевъ 
должно совершиться въ одинъ день; ср. Arr. 2. с. 7. Ис. 13, 4. 
17, 12. 13. 24, 18. 19. 27, 19. 13, 47, 5. с. 49, 11. 19. — 3; Cp. 
Ис. 27, 13. 
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упадуть и поклонятся Господу духовь. И это конепъ 
второй притчи. 


ДЕВЯТЫЙ ОТДВЛЪ, 


БУШ. И я началь говорить третью причту о 
праведныхь и избранныхъ. Будьте блаженными вы, 
праведные и избранные, ибо жребій вашъ будетъ сла- 
вень! И праведные будуть жить во свфтф солнца и 
избранные во світі вфчной жизни; дни вечной жизни 
ихь не кончаются, и дни святыхъ безчисленны. И они 
будуть искать світа и обрфтуть правду у Господа 
духовь: мирь будуть имфть праведные у Lu міра. 

послі отого будеть сказано святымъ, чтобы они 
искали на небі тайнъ справедливости u наслідіе вфры, 
ибо оно стало ясно, какь сіянів солнца на землі, и 
мракъ исчезь. Й непрекращаемый свфтъ будеть суще- 
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3. Третья притча, 58--69 главм. 


А. Beedenie 63 третью притчу, 58 глава. ПослЪдней 
своей притч авторъ предпосылаетъ краткое изображение 
будущаго прославленія праведниковъ, хотя во введеній автору 
елфдовало-бы коспуться судьбы всего человЪ чества, послЪ суда, 
таль KART * въ третьей притч$ говорится не о праведникахъ 
только, но и о грЕшникахт. 

58 злава.—3; ср. 38, 4. 2.--). Этотт. малопонятпый стих» 
можно попимать такт: CL явленісмт Моссій для праведпиковъ 
во всей ясности откроется міроправительная правда Гожія, 
которая до сихь порт была для пихъ въ HBKOTOPOME отно- 
шеній прикровенною, была отчасти тайною; тогда они узнають, 
какое наслЪд1е даруетея всякому за взрпость въ хранеши 
завЪтовъ Божшихъ, потому что награда за благочесте едф- 
ластся для каждаго слишкомъ очевидною и прикровенность 
(мракъ) правды Божлей исчезнетъ.—6. Въ эо1опекомъ ману- 
скриит$ Руппеля въ конці настоящей главы сдфлана при- 
бавка: „въ триста шестьдесятъ пятый годъ жизни Еноха про- 
рога, а оть рожденія Ламеха въ тридцать шестой“; эта-же 
приписка есть и въ манускриптахь Роберта Курцона (Ди E), 
только не въ текстф, а на поляхъ. Дилльмань считаетъ это 
добавлеше совершенно ΗΘΥΜΈΟΤΗΜΝΕ, 


9. 
3. 


4. 


5. 
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ствовать, и Дни, въ которые они будуть жить, без- 
численнь, ибо мракъ заранЪфе будеть уничтожень, и 
силень будеть свЪгь предъ Господомъ духовъ, и CRÈTE 
праведности будеть силень BO ΒΊΚΤ предъ Господомъ 
духовт. 

ЫХ. Й вь тб дни мои очи виділи тайны молній, 


си массы світа, и ихт правду; и онф блестять для 


благословенія и для проклятія, какъ желаєть этого 


. Господь духовъ. Й тамъ я виділь тайны грома, и 


слышаль, как» раздается глась его, когда онъ гре- 
мить вверху на небі, и они (ангелы проводники) по- 
казали миб міста жилищъ на зомлі и глась грома, 
какъ онь служить для благонолучія и благословенія 
или для проклятія, по слову Господа духов». Й послі 
отого мнЪ были показаны Beh тайны масеъ свЪта и 
молній, какь OHb блестять для благословенія и для 
насыщения. 


д ———————————ц————-———— 


Г. Jamnuania ο тайнать молний и 1ρολα, 59 глава. 
Описываемыя здбсь тайны по мысли автора имфють близкое 
отношене къ обнаружешю правлы Божей BL зкизпи міра, 
такт какт „он служать для благословения или для проклятія < 
поэтому авторт и счель возможнымь внести описаніс ихь въ 
пастоящій ο ΤΠ. замфчашя писевло-ГКноха 0 молнии и громЪ 
заимствовапы главньмт образомъ изъ кпиги Tora (56, :0.— 
37, 5). 

59 злава.—1. Массы світа: это не звід и илапеты, 
а, кажется, свЪтовал матерія, откуда зануствують свой блескь 
молши.—И.сь правду, т.е. законъ, которому подчинепы мол- 
mim. — 2. Они показали мнь міста жилища на земль; мо- 
жетт быть авторт хочетъ сказать здбсь, что EHOXT видЪлЪ, 
куда упадаютть удары грома и как послфдетгия производять 
ΟΠΗ па землі; ср. Тов. 37, 12, 13. 38. 21-27. Пе. 28, 39. — 
Для блазополучія; буквально съ збіопскаго--для мира: но упо- 
требленное здЪеь слово ветрчастея, подобно 277, и ΕΤ зна- 
ченти вообще благополучія, папр. 76, 1. 3. 11. 13. 

В. Видьнія Ноя относительно нькоторытё mans міра, 
60 глава. Содержащійся въ этой главі разсказь пужно отно- 
сить Kb поздифйшимъ интерполяціямь, такъ какъ въ каче- 
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ДЕСЯТЫЙ ОТДЗЛЪ. 


LX. Въ пятисотый год», въ седьмой м$еяцъ, въ 
четырнадцатый день м$фсяца жизни Еноха. Въ той 
притч я видфль, какъ небо небесъ колебалось отъ 
сильнаго трепета, и воинство Веевышняго, и тысяча 
тьсячь и тмы TEMb ангеловь были потрясены вел$д- 
стве волнешя. Й тотчась я увиділь Главу дней, си- 
дящаго на престол5 Своей славы, иангеловь и правед- 
ныхъ, стоящихь вокругь Него. И меня ούρα; силь- 
ный трепеть, и страхъ охватиль меня; мое бедро со- 
гнулось и ослабфло, все мое существо сплавилось, ия 
упаль на свое лице. Тогда святый Михайль послаль 
другаго святаго ангела, — одного изъ святыхъ анге- 
10BB,—H OHB подняль меня; и какъ только онъ меня 
подняль, мой духъ обратился назадъ, ибо я не могь 
вынести вида этого воинства, и колебанія и трепета 
неба. И сказаль мн святый Михайль: „что За видь 


мазка жан ое З он вні αμ an 


стві; тайновидца здфсь выступаеть не Епохъ, a Пой; правда, 
вт 1 ст. разеказь этотт приписывается Еноху, но хропологи- 
ческія даты здЪеь никакъ не могутъ относиться къ его жизни, 
тогла какъ въ жизни Ноя они отчасти указываются и кни- 
гою Битія (5, 32); но еще болфе яеное указанів на Ноя дЪ- 
лается вт 8 ст. настоящей главы, rxb Енохъ различается 
самымт опредфленнымъ обрагомт оті лица, передающаго 
здфсь видбнія. Между тЪмъ выступлене Ноя въ. качестве 
говорящаго лица и притомъ тайповилца является очень стран- 
нымъ и несстествепньмт вт апокриф'б ст именемъ Еноха. 
60 злава.-- 1. „Жизни Еноха, нужно читать, какт выше 
сказано, — жизни Ноя (ер. 8 ст.).-- Трепета u волнене являются 
предвЪстниками грядущаго на землю суда и паказаня, именно 
потопа: впрочемь интерполяторъ въ подражане псевдо-Епоху 
можеть быть имфетъ Buben въ виду и мессіанскій судъ (ср. 
1, 56. Быт. 7, 11).—2; см. 40, 1. ср. Дан. 7,9. 10.—3. Все 
мое существо сплавилось или растаяло, — образное выраже- 
не, обозначающее упадокъ духа ΟΤΕ чрезмВрнаго страха; 
cp. Пс. 68, 24. He. 45, 1. Іезек. 2, 1.—4. Мой дуть обра- 
тился назад; т. 6. Ной не могь смотр$ть прямо на величе- 
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такъ взволноваль тебя? До сего дня былъ день Его 
милосердія, ибо Онъ былъ милосердь и долготерп?- 


. ливъ Kb населяющимъ почву земную. Но вотъ при- 


детъ день, и власть, и наказаніе, и судъ, что приго- 
товиль Господь духовъ для тбхь, которые прекло- 
няются предъ праведнымъ судомт, и для тфхъ, кото- 
рые отвергають праведный судъ, и для TEXT, которые 
напрасно употребляють Его имя; и тотъ день будеть 
для избранныхъ защитою, а для грбшниковь разелф- 
дыванемъ. И въ тоть день будуть распредфлены два 
чудовища: женское чудовище, называемое Левіаваномь, 
чтобы оно жило въ безднф моря надъ источниками 


CTBCHHOC зрфлище и потому отклопилт свой взоры. отвернулся; 
cp. απ. 8, 17—13. 10, 9-10. Тезек. 2, 2. 5,94.-—7—10. Летен- 
дарные разсказы объ описываемыхъ Biber чудовищахт, Бегемот} 
и ЛенаоанЪ были весьма распространены вт средЪ древнихъ 
евреевъ. Газсказю эти встрЪчаются въ 3 кп. Ездры (6. 49-5), 
вт Терусалимекомт таргумВ (па Быт. 1. 21) и во мпогихъ 
отдфлахъ Талмуда (папр. Raschi na Pur. 1, 21.) ем. Fabri- 
cèus, Cod. apocryph. Nov. Test., 1, 334 crp.; Ш, стр. 525; 
Burxtorfius, Synag. jud., cap. 50; Eisenmenger, Entdecktes 
Judenthum, I, стр. 399; П, стр. 872: Zecke, Einleit. in 4. 
Offenb, d. Johannes, стр. 168; Труды Кієв. Д. Лкад., 1870, Т, 
стр. 411: Фаррарь. Жизнь I. Хр., стр. 592, прим. 683). 
Особенно много вт раввянекой литератур существуєть раз- 
сказовь о Ленаоан, который итрасть не маловажную роль 
въ ново-1удейскомъ учени о Шехинф. Основатемъ для веБхь 
разсказовь о чудоващахт послужили нЪкоторыя м'Бста св. Пи- 
саня, неправильно нстолкованпия (Быт. 1, 21. 1098. 3, в. 
40, 10. - 41, zu. Пе. 73, 14. 103, 26. Me. 27, 1. Їезек. 32, 2). 
Разсказь псевдо - Ноя о чудовищахт ближе всего подходить 
кт описанію ихт BR 3 кн. Кадры (6, 19—52): замЪчательно. 
что у псевдо - Ездры по латинскому тексту и славянскому 
переводу Бегемотъ названъ именемь ,Кнохь".--7. Ba тота 
день, очевидно вт день послідвяго суда, хотя по намеку 9 ст. 
и особенно по 3 кн. Ездры лучше бы сказать въ пятый день 
творенія, если бы этому не препятствовало здЪеь будущее время 
глагола. увенское чудовище: іерусалимскій таргумъ считаеть 
напротивь Ленаеана животньмь мужескаго пола. — Над 
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водь. Мужеское-же называется Бегемотомъ, который 8. 


своею грудію занимаєть необитаемую пустыню, назы- 
ваемую Дендаинъ, % находящилюся на воетокЪ сада, 
гдб живуть избранные и праведные м куда взятъ мой 
дфдъ, седьшой оть Адама перваго человЪка, котораго 
сотворилъ Господь духовъ. Й я молиль того другаго 
ангела, чтобы онъ показалъ мні власть TX чудовищъ, 
какъ они раздфлены въ одинъ день, и одно было по- 
ставлено въ глубину моря, а другое на твердую почву 
пустыни. Й онъ сказаль мні: „ты, сынъ человёчесый, — 
ты добиваешься здісь узнать, что сокрыто“. И сказалъ 
инф другой ангелъ, который шелъ со мною и пока- 
заль мні, что надодится въ сокровенныхъ містах», 
нервое и поєліднее, что на небЪ въ высотЬ и Ha 


источниками 600%, здЪеь нужно разумЪть подземные источ- 
ники, изъ которыхъ наполняются не только PbEH, но и моря.— 
8. Шо раввинскимь сказашямъ Бегемотъ занимаєть древнее 
жилище потомковъ Каина, которое послі потопа сдЪлалось 
пустыней; эту -то пустывю авторь можеть быть называеть 
здЪеь именемъ Денааинь, по назване это едва-ди историче- 
екое; но объяснено Дилльмана, Дендайнь происходить оть 
17 судь и р7 судья; ор. 40, 4. Фуд. 14 ет. — Мой дВдь; πο 
эе1опскому тексту можно переводить словомъ — предок». — 
9. Кака onu разбьлены ва ‘одинь день, — или въ день суда 
(тогда глаголъ‘вь perfect. prophet.), ‘или въ пятый день TBO- 
ренія міра (7 ©r.).—11. БыЪето прямаго отвфта на вопрось 
Ноя (9 ст.) eo сторовы вопрошаємаго ангела здісь начи- 
нвегся перечисленіе того, какія физическізя тайны были открыты 
Ною сопровождавшимъ его ангеломъ мира (24 ет.), TAKE что 
річь о чудовишахъ возобновляетея только въ 24 стих. Эта 
кажущаяся непослЬдовательнесть разсказа дала поводь Эвальду 
относить 11 — 23 стихи къ 44 главі, какъ ея продолжене, 
з Лорансь и Гоффманъ въ своихъ пореводахъ поставили 
24—95 отвхи неносредственно послі 10 ст. Не едва-ли такая 
поправка текста ‘необходима: ходь рЪчи пророка былъ пре- 
рвать по аєсоціацій представленій довольно естественнымъ 
воспоминанемь O TOME, что откриль ему ΤΟΤΕ @«нгелъ, Kb 
которому юнь обратился съ вопросомъ, при чемъ авторь не 


10. 
11. 
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землі въ глубинЪ, й что на предфлахь неба, и въ 
хранилищахь вБтровъ; и оно оказал, какъ распре- 
дфлены духи, и какъ взвъшиваются (явленія въ при- 
port), и какь исчислены источники и в$тры πο силЪ 
духа, и какова сила луннаго св$та, и какь все это 
есть сила правды, и (показаль) отдфлешя звіздь по 


—- = А ННЯ М СЕ но ЕЕ 


забылъ однако главнаго предмета разсказа и потому въ 24 ст. 
возвратился къ нему. Do всякомъ случаВ гораздо будетъ без- 
опанзе оставить текетъ іп Statu quo, чЪмъ дЪлать въ немъ 
перстасовки.--12. Какь распредълены дути; каждому явленію 
природы, по мысли автора, соотвітствуєть опредБленньй духъ 
(39, 12); веб эти духи стоять въ извЗетномъ отношении другь 
къ другу и каждый изъ нихъ вьшоличеть свое дБло (,рас- 
предфлены“). Ученів объ ангелахь, поставленныхъ надъ CTH- 
хіями міра, было очень распространено въ ередЪ іудсевь и 
христанъ: оно встрЪчается въ книгБ Юбилеевъ (2 гл.), 

Japbrb Адама, затЪмъ у Kosmos Индикоплова (Topographia 
christiana, написана въ 536 r.), Гоанча Филопона (De mundi 
creatione, въ УТ в.) идр. Въ раввинской литературб насчиты- 
ваются сотни тысячъ духовъ, управляющихь всфми явлешями 
и BCBMH дфйстыями жизни: такь каждая планета и 888918, 
каждая травка имфетъь особаго духа. Даже въ славянской 
письменности проводится весьма ясно мысль, что различныя 
явленя природы управляются „служебными духами" (см. 
Hoffmann, Buch Henoch, стр. 438 и д.; Uopdupeess, Αποκ. 
сказ., стр. 134—135, 171—172, 233; Олесницкій, въ Труд. 
Kies. Акад. 1870, Г, стр. 424 — 425; Попов, Бліян. церк. 
учен. на міров. русск. нар., стр. 46; Фламмаріонь, Исторія 
неба, стр. 357 и 470); ср. Αποκ. 7, 1. 15, 18. 16, 5. — Как 


вэвъшиваются, собственно безлично: какь взвЪшиваютъ (Wie 


man wiegt), т. €. какъ строго, закономЗрно распрехФляются 
силы и явлешя въ природі; ср. Шов. 28, 25.— 110 сил» духа; 
BCB источники и вфтры не одинаковы. по своей вежичинб, 
значенію и силф, потому что и духи, заправляюще ими, раз- 
личаются между собою по сил. — И каж это есть сила 
правды; строгій міровой порядокъ основывается на Божествен- 
ной правдф, на Его законЪ; этими словами указывается на 
το, что Богь строгою гармоніею физическаго міра пресх$дуетъ 
нравственную ціль въ мроправлени. — Bew отдъленя pas- 
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их» именамъ, и какъ веб отдфлешя раздфлены; и 088 
показаль громы по мфетамъ ихъ паденія, и Beh отд5- 
ленія, которыя сдфланы между молніями, чтобы OH 
сверкали и ихъ отряды тотчасъ бы повиновались (сл$- 
довали за ними); ибо громъ иміеть MÉCTA отдыха u 
єму опредфлено выжидать свой ударъ; и они оба — 


дълены; веб зв5зды имфютъ особенныя, отдВльныя другь оть 


друга хранилища, изъ которыхъ онЪ въ извфетное время. 


ночи выходятъ на небесную твердь.—13, 14 и 15 стихи пред- 
ставляють почти непреодолимыя трудности при объяснены, 
ΤΑΕ какь ,тексть эдФеь очевидно не COBCHME вфренъ“ (Дилль- 
Maut). Чтобы понять воззрЪшя автора на явленія грома и 
молній, нужно усвоить общую схему его предетвленій. Громъ 
и молшя представляются ему собрапными и сложенными, 
подобно матеріальньим'» предметамт, въ одномъ великомъ хра- 
нилищ (17, 3); въ частности, громь опъ считаетъ какимъ-то 
вещественнымь предметомъ (въ род напр. шара), который 
падаєть какъ-бы по ступенькамъ покатой плоскости и всл$д- 
ствів этого производить шумъ и трескъ; поэтому то въ 13 CT. 
и говорится о мьстато паденія грома, по которымъ он» скаты- 
вается внизъ, а въ 14 ст. о мюстать отдыха, т. €. стоян- 
кахъ, TAB онт задерживается на нЪеколько мгновенй. Боль- 
шая или меньшая сила грома зависитъ, кажется, отъ массив- 
ности или величины вынускаемыхъ громовыхъ ударовь, про- 
должительность — отъ числа ступеней, по которымъ они скаты- 
ваются, наконецъ, промежуточный періодь отъ блеска молнии 
до громоваго раската--оть времени, когда они выпускаются. 
При этомъ должно существовать строгое COOTBETCTBIe между 
молнієй и громомъ въ быстротЪ, силЪ, продолжительности и 
т. д.. за веБмъ этимъ наблюдаєть особый духъ, который 
одинъ управляєть и громомъ и молн!ей (Дилльманъ).—13. Вс 
отдъленя между молніями; для всей совокупности молній 
и громовыхъ ударовъ существуєть одно общее хранилище, 
но въ немъ есть еще отдфльныя помфщемя для H3BBCTHATO 
количества молній съ соотвЗтетвующимъ числомъ громовыхъ 
ударовт. — Яя отряды; TAKE называются громовые удары, 
которые необходимо слідують за каждою выпущенною мол- 
н1ею.—14. За блескомь молній громовой ударъ слБдуетъ He 
непосродственно , по’запаздываеть на п'Всколько мгновеній; 


18. 
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громь и молнія — неотдфлимы; и хотя они не 0Π80, 
однако оба чрезъ посредство духа идуть вмісті и не 
раздфяяются. Ибо когда CBepkaerb молнія, то и громъ 
даєть свой глась, и духь задерживаєть во время 
удара и одинаково дфлаеть раздфлене между ними; 
ибо запаєь ихъ ударовь какъ песокь, и каждый въ 
отдбльности изъ нихъ удерживается при своемъ ударЪ 
уздою, и силою духа они возвращаются назадъ, и 
такимь  образомь посылаются далфе соразмфряю 60 
множествомь странъ земли. Й духъ моря есть муже- 
скій и сильный; и соразмбрно сь крЪпостю своей 
силы онъ притягиваєть его (море) назадь уздою; и 
таким» же образомъ оно прогоняется вперед» и разли- 


. вается во веб горы земли. Й духъ инея есть єго 
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однако громъ и молнія не отдфлимы другь отъ друга, тавъ 
что, благодаря завбдующему ими духу, каждый блескь мол- 
ній необходимо сопровождается раскатомь грома, хотя оба 
эти явденія или силы не тожественны между собою; Cp. Тов. 
37; 1-5.—15. Йдуть задерживает» во время удара; если-бы 
подь ударомъ можно било разумЪть моменть блеска моль, 
то слова эти имфли бы ΤΟΤΕ смыслъ, что духь задерживаєть 


Тромовой ударь, не выпуская его до прекращенія дЪятель- 


ности модній; но можно понимать и иначе: когда изъ храни- 
лища выпускается одинъ ударь, ангель грозы долженъ за- 
держивать BCB остальные на своихъ м$Ъстахъ. — И одинахово 
дълаетз раздъдене между ними, т. е. наблюдаєть, ятобы 
между каждой молнієй и слбдующимь за ней раскатомъ грома 
проходиль опредБленный промежутокъ времени.—Ибо запась 
«оз ударовз и т. д. количество громовыхъ ударовь безчис- 
ленно, но не смотря на это завБдующій грозою духь возвра- 
щаетъ назадь какь бы уздою каждый выпускаемый ударъ 
грома, чтобы чрезм5рная трата громовыхъ ударовь, посы- 
лаемыхъ во множество странъ земли, не истощида весь за- 
ΠΑΟ ихъ.—16. Ду25 моря называется мужескимъ (см. 54, 8) 
вслЪдстве присущей ему особенной силы; дфятедьность его 
состойть въ TOME, чго онъ распоряжается всею массою мор- 
ской воды, то прогоняя ее, т.е. заставляя разливаться во BCE 
горы земли, а отсюда во веб ріки, то собирая ее опять въ 


— 859 — 


(собственный, особенный) ангелъ, и духъ града есть 
добрый ангель. И духа снфга Онъ назначиль ради 
его силы, и онь (сєніфгь) имфеть особеннаго духа; и 
то, что поднимается изъ него, есть какъ-бы дымъ и 
его имя морозъ. Но духъ облака не соединенъ съ 
ними (духами инея, града и снфга) въ ихь хранили- 
щахь, а имфеть особое хранилище; ибо его движене 
бываеть при ясности и світ и при мракЪ, и зимой и 
лътомъ, и его хранилище есть свфтъ; и OHB (духь 
облака) есть его антелъ. И духъ росы имЪфеть свое 
жилище на предфлахъ неба, и оно связано съ хранили- 
щами дождя, и ея движене бываегь зимою и ЛЬтомъ; 
и ея тучи и тучи дождеваго облака находятся въ 
связи и сообщаются другь сь другомъ. И когда духъ 
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море. — 17. Иней, какь особое явлене природы, отличное 
отъ дождя, снфга, росы и града, имЪеть своего особеннаго 
духа или ангела. Хотя зрадь явленіє ше благод$тельное для 
земли, но завБдующій имъ духь есть ангель добрый. — 
18. Зимній парь или тумань, поднимающійся какь-бм отъ 
cHbra и превращающійся на деревьяхь въ снфжинки, есть 
не что иное, по MHBHIIO автора, какь морозъ. — 19. Дух 
облаковь , всегда движущихся πο небу (но не дождевыхъ), 
отличень оть духа CHbra и HMbelB свое особое хранилище; 
это раздфлеше духовъ объяеняется тЪмъ, что облака ABH- 
жутся по небу во всякое время года и дня и во всякую πο- 
году (при свЪтВ и при мрак), тогда какь снЪгь есть исклю- 
чительно только авлеще зимняго времепи.—20. Роса и дождь 
им ютъ хранилища, соединенныя между собою; основанлемъ 
для такого мифнія могло служить видимое сходство явленій 
дождя и росы; єр. Второз. 33, 28.-- 21. Дождь им'еть осо- 
бенную важность въ природЪ сравнительно съ доселБ опи- 
санными явленіями, такь какъ онъ служить ко благу или 
ко вреду земныхъ обитателей и слідовательно выполняетъ 
нравственную ц'бль Міроправителя (22 ст.); поэтому завЪды- 
ван!е дождемь находится не во власти дождеваго духа, ко- 
торый самъ состойть подъ опекой ангеловь, откривающихь 
хранилища дождя и разсбевающихь его по землЪ (Дилль- 
манъ). — Соединяєтся сз водою на земль; очевидно, здЪсь 
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дождя выходить изъ своего хранилища, приходять 
ангелы, и открываютъ хранилище, и выпуекають его, 


И тогда онъ разсфевается по всей суш$ и такимъ 
. образомъ соединяется часто съ водою на землі. Ибо 


воды существуютъ для живущихъ на землф, такь какъ 
онф составляють пищу для земли отъ Веевышняго, 
Который существуетъь на небі; посему дождь имфетъ 
мбру, и ангелы владфютъ имъ. Я видфлъ веб эти вещи 
вплоть до сада праведныхъ. И ангель мира, который 
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идеть P'hub объ обыкновенпомъ дождЪф, который соединяется 
сь водою земныхъ морей, р$къ и источниковь; предполагать, 
что здесь говорится о потоп, какъ дфлаетъь Дилльманъ по 
сопоставленію съ 54, 8, едва-ли возможно: рЪчь о потопЪ 
нисколько пе вяжется со вебмь содержанмемъ 60 главы; 
кром$ этого такому предположеню  противорібчить слово 
часто въ 21 CT. и начальныя слова 22 ст.; ср. Іов. 28, 25—96. 
38, 25-28.--22; cp. Іов. 37, 12—13.—23. Садомз праведных 
здБсь вазванъ рай (ср. 32, 3). — 24. Только зд'Бсь возобнов-. 
ляется р'вчь автора о Бегемот и Леваезан» (9 ст.). Тексть 
настоящаго стиха, какъ и вообще всей главы, довольно сильно 
испорченъ, поэтому уловить смыелъ его довольно не легко.— 
Эти два чудовища и т. д.; вт 3 ки. Ездры (6,52) говорится 
о чудовищахь н$сколько иначе: „Леваеану Ты даль седьмую 
часть водяную, и сохранилъ его, чтобы онъ. быль пищею 
тБмь, кому Ты хочешь и когда хочешь“; таковы же и рав- 
винскія мечтанія о Mach Бегемота и Ленаеана для избран- 
никовь моссіанскаго царства (Dappaps, Жизнь I. Христа, 
стр. 193 и 592 прим. 683). Хотя переводы настоящаго стиха 
y Лоранса и Гоффмана и дають право объяснать разсматри- 
ваемое м'Бсто въ смысл 3 кн. Ездры, однако этому совер- 
шенно противорівчить прибавлеше: „дабы осуждене Господа 
духовь не было тщетнымъ“, & также и конецъ стиха. Слбдуа 
букв текста, настоящій стихъ можно понимать такъ: два 
чудовища приготовлены на день великаго суда, чтобы обна- 


‚ружить величе Боже: они будуть исполнителями Его воли 


и пожруть н%которыхъ грЪшниковъ, предназначенныхь кь 
этому; такимъ образом» праведное осуждене грфшниковъ не 
будеть простою только угрозою Господа. Дилльманъ думаєть 
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былъ со мною, сказаль MH: „эти два чудовища при- 
готовлены сообразно съ велимемъ Божшимъ для того, 
чтобы быть накормленными, дабы осуждеше Боже не 
было тщетнымъ; и будуть умерщвлены сыны съ своими 
отцами. Когда осуждеше Господа духовь будетъ пре- 
бывать надъ ними, то будегь пребывать для того, 
чтобы осуждене Господа духовъ не сдфлалось тщет- 
нымъ по отношению къ нимъ; послі этого будеть судъ 
по Его милосердію и терп'бнію. 

‚ LXI И я виділь въ Tb самые дни, какъ даны 
были тфмъ ангеламъ длинныя веревки, и они подняли 
крылья и полетфли, и достигли сфвера. И я спросиль 
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относить и этотъ стихъ къ разсказу о ποτοπΏ, πο заключи- 
тельныя слова стиха, кажется, имЪють BB виду ,періодь 
меча" въ мессіанскія времена (90, 19. 91, 12).—25. Смыслъ 
и этого стиха не совсВмъ ясень; если истреблене чудови- 
щами н%которыхъ грЪшниковъ должпо совершиться до на- 
ступленія послфдняго суда, то мысль, выражасмая 8136, бу- 
деть приблизительно такова: когда T'HBBE Господа духовъ πο 
отношенію къ грёшникамъ проявится чрезъ истребленіе их'ь 
чудовищами, тогда BCB должны будутъ признать, что осужде- 
не Господа никогда не можетъ быть простою только угрозою; 
чрезь это наказаніє правда Божія будетъ отчасти удовлетво- 
рена, такъ что, когда, откроется судь, то Господь будеть су- 
дить человіческій родь по Своему милосердію и долготер- 
ИЗ ню. 

Г. Дополнительных замъчаня о судъь Избраннаю над 
дсьми разумными тварями, т. €. праведниками и грішни- 
ками, языческими владыками и падшими ангелами, 61—64 гл. 

61 wasa.—1. Ва mn самые дни, именно, когда Енохъ 
виділь и веб другія BHXbHIA, описанныя въ книг$ притчь.— 
Тъмз анаєламоь; здЪсь нужно разум$ть не ангеловь наказа- 
нія, упоминаемыхъ въ предшествующихъ главах» (56, 1. и др.), 
а другихь добрыхъ ангеловъ, на котормхь возложено пору- 
чен!е-— приготовить жилище избраннымъ въ мессланскомъ цар- 
crBb.— Достияли съвера, т. е. пришли къ ΜΒΟΤΥ новаго lepy- 
салима (см. 25, 5); ср. Гезек. 40, 3. 5. и дал. 47, 3.4. Sax. 
2,1. Апок. 11, 1. 21, 15.—2. Они ушли, чтобы usmnpamt; 
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ангела, говоря: „для чего они держали Tb длинныя 
веревки и удалились“? И онь сказалъ мні: „они ушли, 


2 чтобы изифрять“. И ангель, шедшій со мною, сказаль 


мні: „они несуть мфры праведныхъ и канаты правед- 
ныхъ, чтобы они оперлись на имя Господа духовъ 


. навсегда и на віки. Й начнутъ и будуть жить избран- 


ные сь избранньми, и эти м$ры будуть даны вЪрф и 


. будуть укр$илять слова правды. И эти м5ры откроють 


все сокровенное въ тлубинЪ земли, и погибшихъ но 
пустынямъ, и пожраннихь рыбами морскими. и 3Bb- 
рями, чтобы они возвратились и оперлись на день 
Избраннаго; ибо никто не погибнеть предъ Гоеподомъ 


. Духовъ, и никто не можеть погибнуть. И сохранили 


(perf. proph. — иеполнятъ) повелініе веб тб, которые 
вверху на небі, и одна сила, одинъ голось и одинъ 
світь, подобный огню, быль дань имъ. И Того прежде 
всего прославили, и возвеличили, и восхвалили они Ch 
мудростію, и показали себя мудрими въ слові и духЪ 
жизни. И Господь духовъ посадиль Избраннаго на 
престолі Своей славы, и Онъ будеть судить веб дбя- 
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веревки въ PYKax'E ангеловь служили пространственною м'Бр- 
кою, которою опи должны измфрить будущее жилище избран- 
них», отвести м'Бсто для новаго Терусалима.—3. М»юры пра- 
ведныхть; ангель называетъ веревки мЪрами праведныхъ по- 
тому, что онф имЪютъ значене для однихь праведниковъ; 
ср. Пе. 15, 6. — 4. Эти мьры даны будуть np ит. д., 
BMBCTO: эти мЪры предназначены служить взрующимъ и благо- 
даря имъ вполн$ откроется Божественная правда (,будуть 
укр'вплять слово правды“), предъизбравшая праведниковь къ 
блаженству. — 5. РЁчь идеть здфеь о воскресеній мертвыхь; 
ср. 51, 1.—7. Й Тою; можно относить это м$фстоимене и къ 
Господу, и къ Избранному, но скорЪе ΚΕ первому (ср. 9— 
1] ст.). — Показали себя мудрыми и т. д. славослове анге- 
ловь будеть гармонировать съ ихь великою мудростю и со 
славою ихъ небесной жизни. — 8. ,Мессія будеть посажень 
Богомъ na престоль Его славы (11ο. 109, 1), какь Его συν- 
6 οονος (сопрестольникь), для суда (55, 4. 45, 3. ep. 51: з); 
ибо м'встойм'Бнів Онз нужно, кажется, относить только KB 
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нія ΟΠΗΤΗΣΤ 4264065 на небф и вавфеитъ ихъ по- 
ступки на вЪфеахъ. Й когда Онъ подниметь Свое лице, 
чтобы судить ихъ сокрытые пути по слову имени Го- 
спода духовь и ихъ стезю по пути праведнаго суда 
всевытняго Бога, тогда веб они возглаголють однимъ 
голосом», й прославять, и восхвалятъ, и вознесуть, и 
будуть хвалить имя Господа духовт. И будетъ взы- 
вать все воинство небесное и веб святые, которые 
вверху, и воинство Боже, --херувимы и серафимы, и 
офанимы, и веб ангелы власти, и веб ангелы господ- 
ства, и Избранный, и другія силы, которыя на тверди 
и надъ водою, —6с% они будутх взывать въ тотъ день 
и будуть возносить однимъ гласомъ, и прославлять, и 
восхвалять, и хвалить, и превозносить въ духб вфры, 
и въ JAYXB мудрости и терпфня, и въ дух милосердія, 
и въ духЪ правды й мира, и пъ дух% благости; и бу- 
дуть веї говорить однимъ гласомт: з„елавь Его, и да 
будеть прославлено имя Господа духов во вік» и до 
віка"! Его будуть хвалить веб, которые не спятъ 
вверху на небі; Его будуть прославлять всЪ Его свя- 
тые, которые на небф. и веб избранные, живущів въ 
саду жизни, и каждый духъ свфта. способный про- 
славлять и воєхвалять Твое имя во Ben. Ибо велико 
милосердіе Господа духовъ, и Онъ долготероливъ, и 


Месеш, хотя въ другихъ мфетахъ (напр. 47, з) судь припи- 
сывается самому Богу“ (Дилльм.).—10. Офанимы (съеврейек.— 
колеса); это слово заимствовано изъ книги прор. Ісзекійля 
(1, 15—91), TAB говорится объ одушевленньхт колесахъ TAHH- 
ствепной колесницы; талмудисты имя офанимъ дають тому 
чину ангеловь, которые стоять предъ Богомт подлЪ херуви- 
мовь A сермфимовь.— Анелы власти и зосподства; по MHh- 
нію Филинпи ипсевдо-КЮнохъ заиметвоваль эти наименованя 
изъ Новаго зав$та (Колосс. 1, 16. Юфее. 1, 21); но можно 
думать, что ангелы власти и господства были извЪстны еще 
въ ветхомъ завфт%: названія эти ветрЪчаются въ ЗавЪтЪ 
Леня и RT одномъ отрывкз изъ „Зав$товь Адама“ (Пор- 
фирьевз, Апокр. сказ., стр. 262 и 171).—Дфруия силы, ко- 
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веб Свои творенія и всю Свою силу, —- такъ много 
Онъ сотворилъ,—Онъ открылъ праведньмь и избран- 
HEIMb, во имя Господа духов». 

LXIT И Господь духовъ такъ повелфлъ царямъ, 
и сильнымъ, и вознесеннымъ, и населяющимъ землю, 
и сказаль: „откройте свои глаза и вознесите ваши 
роги, ибо вы можете узнать Йзбраннаго"! И Господь 
духовь сіль на престолі Своей славы, и духъ правды 
изливался на Него, и слово усть Его умертвило вефхъ 
грршниковь и всфхь неправедньхь, и они погибли 


. предъ лицемъ Его. И будуть стоять въ ΤΟΤΕ день веб 


цари, и сильные, и вознесенные, и владфюще твердію, 
и увидять Его и узнають, какь Онъ сидить на пре- 
стол$ Своей славы, и предъ Нимъ судятся праведные 
въ правді и никакая пустая річь не говорится предь 


. Нимъ. Тогда постигнеть ихъ боль, какъ жену, кото- 


рая въ родильныхъ потугахь и которой трудно бы- 
ваєть родить, когда ея сынъ входить въ проходь 


. утробы и которая имфетъ боли при родахъ. одна 


часть изъ нихт будеть смотрфть на другую, и они 
устрашатся и потупять свой взоръ, и боль обойметъ 
ихь, когда они увидять того Сына жены, сидящимъ 
на престолі, Своей славы. Й цари, и сильные, и BCB 
владбющів землею будуть восхвалять, и прославлять, 


торыя на тверди, надь водою: здЪфсь пужно разумфть анге- 
ловь, поставленньхь надъ всею землею, какъ надъ сушею, 
такъ и надъ водою. 

6.2 алава.--1. Бознесите ваши ρου. т. е. поднимите 
своє гордое чело, чтобы увидТть Избраннаго и признать въ 
Немь дЬйствительнаго посланника Божія; cp. Пе. 74, ь. с. 
98, 26. 111, 9.—2; cp. Μο. 11, 3. 4.—4; ορ. He. 21, 3. 26, 17. 
37, 3. lepem. 4, 31. 22, 93. 30,6. Іоан. 6, 21.—5. И одна 
часть и т. д.; изумлеше и ужасъ при виді того, что совер- 
шится на CYAB и во что грібшники никакт не хотБли BÉpo- 
вать, заставить ихъ вопросительно ΟΜΟΤΡΈΤΕ другъ на друга— 
6. Владьчествующало надо всъмз; это найменованіє нужно 
относить къ Избранному. не придавая однако значеня Боже- 
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и превозносить Владычествующаго надъ вефмъ, Кото- 
рый быль сокрытъ. Ибо прежде Сынъ человіческій 
биль сокрытъ, и Всевышний сохраняль Его предъ 
Своимъ могуществомъ, и открылъ Его избраннымъ; и 
будеть посбяно общество святыхъ и избранныхъ, и 
будуть стоять предъ Нимъ вт тотъ день πο] избран- 
ные. И веб могущественные цари, и вознесенные, и 
господствующие надъ твердію упадуть предь Нимъ на 
свое лицо, и поклонятся, и возложать на того Сына 
человфческаго свою надежду, и будуть умолять Его u 
просить у Него милосердія. Й тотъ Господь духовъ 
будеть теперь TÉCHATE ихъ, чтобы они немедленно 
удалились прочь отъ Его лица; и ихт лица исполнятся 
стыдомъ, и мракт соберется на нихъ. Й анголы нака- 
занія возьмуть ихт, чтобы совершить надъ ними воз- 
мездіє за то, что они притфеняли Его дітей и избран- 
ныхъ. И они сдфлаютел зрфлищемъ для праведныхъ и 
избраннихь Его: они (праводные) будуть радоваться, 
взирия на нихъ, ибо гнфвъ Господа духовь будетъ 
пребывать на нихъ, и мечъ Господа духовъ упьетея 
ими. И праведные и избранные будутъ спасены въ 
тоть день, и. не будуть видфть отнын® лицо трішни- 
ковь и неправеодныхт. И Господь духовъ будетъ оби- 
тать надь ними, и они будуть жить BMBCTÉ сь την, 
Сыномъ человфческимъ, и феть, и ложиться, и ветавать, 
отъ вфка до вфка. И праведные и избранные будуть 
вознесены отъ земли, и перестанутъ опускать свой взоръ, 
и будуть облечены въ одежду жизни. И ото будетъ 
одежда жизни у Господа духовъ; и ваши одежды не 


скаго свойства. —7; ср. 48, с m 7.—8. Будуть стоять пред 
Ним». яснЪе: будуть окружать Избрапнаго, как» діти своего 
отца (11 ст.).--12; cp. Второз. 39,.42. He. 34, 5. в.— 15. Ру- 
дуть облечень 63 одежду жизни; праведниковъ будеть окру- 
жать сіяніе свЪта (ср. 58, з), которое должно служить види- 
мымъ выражешемъ нетл$нной и вЗчной жизни; ср. Ие. 4, 5. 6. 
60, 17—22. Соф. 3, 12—20.—16; cp. Второз. 8, 4. 49, 5, 


7. 


8, 


bé 


2. 


16. 
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будуть ветшать, и ваша слава не отнимется предъ 


‚ Господомъ духов». 


LXIIL Въ Th дни могущественные ΠΑΡΗ, владЪфю- 
mie тверлію, будуть вымаливать у Его ангеловъ нака- 
затя, которымъ они преданы,—даровать имъ немного 
успокоенія, и просить, чтобы имъ можно было пасть 
ниць предъ Господомъ духовъ и поклониться, и CO- 
знаться предъ Нимъ въ своихъ гр$фхахъ. И они бу- 
дуть прославлять и восхвалять Господа духовъ, и TO- 
ворить: „да будеть прославлень Онъ, Господь духовъ 
и Господь царей, Господь сильныхъ и Господь вла- 
стителей, Господь славы и Господь мудрости, пред 


. Которьмо всякая тайна ясна. И Твое могущество отъ 


рода до рода, и Твоя слава отъ віка до віка; глубоки 
веб Твои тайны и безчисленны, и слава Твоя неис- 


. числима. Теперь узнали мы, что намъ нужно восхва- 


лять и прославлять Господа царей и Того, Кто царь 
надь вебми царями“. И они скажуть: „о, если-бы 
намь дали успокоеше, чтобы мы восхвалили Его, и 
возблагодарили Его, и прославили Его, и увфровали 
предъ Его славой! И теперь мы домогаємся неболь- 
шаго успокоенія, но нс находимъ его: мы прогнаны, и 


: И не получимъ его; CBETB исчезь предъ нами, и мракъ 


служить нашимъ жилищемъ навсегда и навіки. Ибо 
мы не увфровали въ Него, и не восхвалили имя Го- 
спода царей, и не восхвалили Господа за всякое Его 
діло, и наша надежда была на скицетууь нашего BAa- 
дычества и на наше величіє. И въ тотъ день нашего 
страданія и нашей почали Онъ не спасестт нась, и мы 
не найдемъ успокоенія, дабы увфровать, что Господь 
нашь иєтиненть во всякомь Своемт Abb, и во BCÉXE 
Своихъ судахъ, и въ Своей правді, и суды Его не 


. лицепріятни. И мы погибнемъ предъ Его лицемъ за 


63 злава.—1. Даровать успокоенія, т. е. отсрочить день 
суда, чтобы можно было вымолить прощене у Господа.— 
2: ср. 49, 2. Кол. 2, 3.4. И Toro,-—ne Избраннаго, а Го- 
спода-же духовъ.—8; ср. Ме. 22, 16. Так. 2, 1. 
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свой дфла, и веб грфхи наши иечислены по справед- 
ливости". Теперь они скажуть себЪ: „душа наша Ha- 
сытилась неправеднымъ стяжанемъ, но оно не отвра- 
тить того, что мы будемъ низвергнуты въ пламя ад- 
скаго мученія". Й послі этого ихъ лицо исполнится 
мракомъ и стыдомъ предъ тфиъ Сыномъ челов ческимъ 
и они будуть отвергнуты отъ Его лица, и мечь бу- 
деть жить между ними предъ Его лицемъ. Й Господь 
духовь такъ сказалъ: „воть повелініє и судъ HAN 
сильными, и ЦПарями, и вознесенными, и владбющими 
твердію, предь Господом» духовь". | 

XIV. Также и друге виды я видфлъ BB томъ 
еокровенномъ місті. Я слышаль гласъ ангела, какъ 
онь сказаль: „ото ангелы, которые сошли съ неба на 
землю и открыли сынамъ человіческимь то, что было 
сокрыто, и соблазнили сыновъ человіческихь совер- 
шать гріхи". | 


ОДИННАДЦАТЬЙ ОТДЗВЛЪ. 


ΙΣΧΥ. И въ тв дни Ной увиділь землю, какъ 
она согнулась, и ея погибель была близка. И онъ на- 
правиль оттуда свой стопы и пришель къ предфламъ 
земли, и воскликнулть къ своєму bay Еноху; и Ной 
трижды  сказаль опочаленнымь толосомъ: „послушай 


04 злава. На ряду съ вышеописанпыми тайнами Кнохь 
видфлъ и падшихь анголовь, содержащихся въ предваритель- 
помь заключеній (10, 4—5. 12), которые также должны под- 
лежать суду Избраппаго. 

À. Omxposenie о потопь; наказаніс падшить анлеловз U 
тайны, опкрытыя ими людямь, 65—69, 35 гл. ПНастоящія 
главы, ΕΔΕΣ мы уже говорили, не могутъ принадлежать перво- 
начальному автору, такъ KART разсказъ зд'бсь передается отъ 
лица Ноя, которому притомъ приписывается не идущая къ 
нему въ исевлэпиграф® Еноха роль тайновидца, описываю- 
щаго и объясняющаго тайны міра. 

65 злава.—1. Созчулась; въ еврейск. текст$ этому слову 
навЪрное COOTBBTCTBOBATO ZW или 2243 (опустилась, Ам. 8, 8. 


11. 


3. 


> , 
. 


со 


со 
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меня, послушай меня, послушай меня“! Й онь (Ной) 
сказаль ему: „скажи MHB, что это такое происходить 
на землі, что земля такъ ослабфла и поколебалась? о, 


. какъ би я не погибъ вмфетф съ нею“! И ποσα, этого 


мгновенія было великое колебане на землф, и голось 


. быль слышанъ съ неба, и я упаль на свое лицо. И 


пришель мой дідь Енохъ, и всталь около меня, и 
сказалъ мнЪ: „почему ты восклицаль ко мні опечален- 
ныиъ крикомъ и плачемъ? Отъ лица Господа вышло 
повелініє относительно живущихь на тверди, что дол- 
жень наступить ихь конець, такъ какъ они знають 
веб тайны ангеловъ, и всю власть діаволовь, и всю 
ихъ сокровенную силу, и всю силу TÉXB, которые со- 
вершаютъ волшебства, и силу заклинаний, и силу тфхЪъ, 
которые льютъ для всей земли изображенія идолов; 


. 4 хорошо также знают, какъ серебро производится 


изъ праха земли, и какъ жидкій металлъ образуется 


. на землі. Ибо свинець и олово не тако производятся 


изъ земли, какь первое (серебро): существуеть особый 
источникъ, производяний ихъ, и ангелъ, стояпий въ 
немъ; и онъ преимущественно тотъ- ангель". Й послі; 
отого дібдь мой Енохъ обняль меня своею рукою, 
подняль меня и еказаль мні: „иди, ибо я спрашивалъ 


. Господа духовъ объ этомъ колебаній на землі. И онъ 


сказаль MH: за ихъ ночесте надъ ними совершенъ судь, 








р 


9, 5).--9. Оттуда, т. ο. изт своего жилища. — 7. Способъ 
добывантя серебра и ртути, какъ видно, былъ сообщенъ BT 
цфляхъ развращеня людей (ср. 69, 9) по MHBRIO интерпо- 
лятора падтими ангелами; Cp. Тов. 28, 2. — 8. Свинець и 
олово, по представленію интерполятора, добываются одина- 
ковымъ способомъ и изъ одпого источника или рудника, ко- 
торымъ 3ABBAYCTB особый ангель, обладающій, какъ видно, 
тайной образовашя свинца и олова на земл.—И 083 npeu- 
мущественно mom» анлелх; Дняльмант считаєть возможнымъ 
H3MBHHTR это непонятное выражене такъ: „для этого избранъ 
особенно искусный, выдающся ангелъ“.—10. По набяюде- 
нію надь луною и при помощи вообще астрологи люди могли 


нонь уже не вычисляется предо Мною ради whcañesr, 
которые они разелфдовали и 40686 это узнали, что земля 
и живущіє на ней погибнуть. И для нихъ (ангеловъ) 
He будеть убфжища во вфкъ, такъ какъ они показали 
имъ (людямъ) то, что сокрыто, и они осуждены; но 
не такъ ты, мой сынъ: Господь духовь знаетъ, что 
ты чисть и свободенъ отъ этой укоризны за тайны. 
И Онъ утвердиль твое имя между святыми, и сохра- 
нить тебя между живущими на тверди; и Онъ опре- 
дфлиль въ правді твое сімя для царей и для великой 
славы, и изъ твоего сфмени произойдетъ источникъ 
праведныхъ и святыхъ безь числа во вЪкъ’. 

LXVI. И послі этого онъ показаль MH ангеловь 
наказанія, готовыхъ идти и выпустить BC силы воды, 
которая внизу на землЪ, чтобы принести судъ и по- 
гибель всфмъ, покоющимся и живущимь на тверди. Й 
Господь духовь даль повелініе ангеламъ, вышедшимъ 
теперь, чтобы они не простирали рукъ, а дождались: 
ибо Tb ангелы были поставлены надъ силами BOXE. И 
я удалился отъ лица Еноха. 

LXVI. И въ ть дни било елово Господа ко πα, 
и Онъ сказаль мні: „Ной! ΠΟΤΕ твой жребій пред- 
сталь предо Мною, жребій безъ порока, жребій любви 
и милосердя. И теперь ангелы дфлаютъ деревянное 
бы предугадать время наступленія потопа; но Богъ за нече- 
сте людей и ангеловъ вопреки астрологическимъ вычисле- 
нямъ какъ бы нарутитъ соотвфтете между явленіями неба 
и жизнію земли и такимъ образомъ скроетт день наетупле- 
mia суда.—12. Источник» праведных, т. ο. избранный на- 
родь Божій: ст. 10, іс. 

66 злава.—2. Господь удерживасть ангеловь отъ немед- 
леннаго исполненія Кго воли, чтобы дать возможность, CO- 
гласно обвщавію (65, 11—12), приготовиться How къ спасе- 
нію оть потопа.—Ибо ть анаєльь и т. д. исполнители воли 
Божей относительно потопа, т. €. ангелы наказанія, суть 
BMBCTB св тбмь и духи, завбдующіе всею массою водъ. 

67 злава.—2. Pur идеть здфсь о построеній ангелами 
ковчега (ср. 89, 1); самъ` Богь прилагаеть къ этому дблу 


11. 


12. 


2. 
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здане; и такъ какъ они вышли на это дбло, то ц Я 
приложу къ нему Свою руку и буду охранять его 
(ковчегъ); и выйдетъ изъ него сфмя жизни, и земля 
должна подвергнуться превращентю. чтобы ей не ос- 
таться пустою. Й Я укріплю твое сфмя предо Мною 


Свою руку, можетъ быть охраняя или скрывая ковчегь єть 
людскихь взоровь (10, 2), —Съьмя жизни, cp. Быт. 7, 

Ст 4 ст. идетъ разсказь о наказани падшихь ο... δι 
и земньхт владыкъ,—разеказт, представляющій пепреодолимыя 
трудности при обтясненій, особепно сели при толкованій слф- 
довать вполн\е букві текста, который несомнфнно пспорчент. 
Содержащеєеся srber видфне Ноя хочетт, кажется, прибавить 
н'іБеколько новыхъ подробностей кт тому описанію, которое 
заключается вт пачал 54 (1--6 ст.) и вт kon 55 (3—4 ст.) 
главь; подробности эти сдва-ли вполя"Б согласны со взглядами 
псевдо- Кноха. Видёне Ноя можно понимать такт: на запад'Б 
возлЪ металлическихт TOP’, о которыхь упоминалъ и, псевдо- 
Енохъ въ 52 гл., находится долина, пылающая подземнымъ 
огнемъ (долина эта едва-ли тожественна съ одною изъ упо- 
минасмыхь BB 53 и 54 гл.); поверхпость этой долины 10- 
крыта водою, постоянно волнующеюся силою подземнато отпя, 
который поддерживается какт бы горсшемь сЪфры; запахт 
этой ο] проникаетъ и вт наружныя воді, отъ чего он и 
имфюттъ сбримй запахъ (отсюда сфриме источники). Подзем- 
ный огонь предназначент для мучешя падшихъ ангеловт, а 
с®рныя воды, которыя булутъ нікогла представлять изъ себя 
кинящее озеро, должны быть мЪетомъ мученія земньхт вла- 
днкь, а можеть бить и вебхь гріпниковь. Но мученіе какь 
падшихь ангеловт, такъ и земныхъ деспотовт не будеть здБеь 
безконечнымъ: огонь и воды должны быть KAKD - би только 
временным очистилищемь (на подобіс римеко-като олическаго), 
rab тфлесныя страданія будуть сопровождаться праветвенньмь 
перерожденіемь и очищеніємт. духа. Понятно, что здЪеь про- 
водитея мысль, близкая къ учению объ апокатастаене?: H'BKO- 
торыя выраженя этой главы очень сильно папоминаютъ пред- 
ставленія Климента Александрійскаго и Оригена, залцищав- 
шихъ апокатастасись. Говоря о горячихъ сЪрпыхъ источни- 
кахь, интерполяторь можеть быть иметь въ виду дЪйстви- 
тельно существовавите въ его время источники, и Дилльманъ 
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на всю вічность, и живущіє сь тобою распростра- 
нятся по поверхности земли, и оно (с$мя) будеть 
благословлено й умножится на землі во имя Господа“. 
И они заключать тфхъ ангеловь, показавшихь не- 
нравду, въ ту пылающую долину на западі, которую 
ноказаль инф прежде дфдъ Енохъ, возл$ горь золота, 
и серебра, и желіза, и жидкаго металла, и свинца. И 
я видфлъ ту долину, въ которой было великое колеба- 
ше и волнеше водь. И когда все это случилось, то 
изъ той огненной металлической лавы и оть колебанія, 
которое ихъ (воды) колебало, въ TOMB мет (въ до- 
лин) явился євбрньй занахъ, и онъ соединилея CB 
тБми водами; и та долина ангеловъ, которые прель- 
стили людей, разгоралась все далфе нодь тою землею. 
И чрез, долины этой самой земли проходять ріки: 
отня,— именно тамь, гдЪ осуждены пребывать Tb ан- 
гель, которые соблазнили живущихъ на тверди. Ho ті 











думаєть, что здЪсь идеть річь о еБрпыхъ водахь при Мерт- 
вомъ MOPB, которыми по свидітельству І. Флавія пользова- 
лись больные во времена Ирода В. (см. Antiqu. XVII, 6, 5. 
Ве]. jud. І, 33, 5. II, 21, 6).—4; ср. 52 гл.—Они заключать, 
BBPOATHO ангелы наказаніз (66 гл.)--5. Волнеше водъ нужно 
представлять не подь землею, а на поверхности водной до- 
лины: причиною этого колебавія былъ подземный огонь, такъ 
что волнение сЁрныхъ водъ служить наружнымъ проявленіємь 
того подземнаго огня, въ которомь мучаются падшіе ангелы. 
Это напоминаетъ народнья христіанскія воззрЬшя, по KOTO- 
рымъ адскій огонь показывается иногда наружу, напр. при 
вулканическихь  изворженіяхь (Странникъ 1886, апрЪль, 
стр. 662).—6. Когда все это случилось; можеть быть дЗло идетъ 
sabc © потопф (67, 1-3), а можеть быть и о заключении 
ангеловт, въ подземную темницу послЪ ихъ паденія (10, 4. 19).--- 
Представление о металлической лавЪ образовалось у автора 
очевидно въ виду положенія долины близь металлическихь 
Tops (4 Cr.).—Pusioparact все далте: подземиая лава съ те- 
ченіемь времени захватываетъь все большее и большее про- 
странство.—7. Потоки огненной лавы, переливающейся и вол- 
нующейся нодь упомянутою долиною, назначены для мученія 


8. 


10 
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воды будуть служить въ тф дни для царей, и силь- 
ныхъ, И вознесенныхъ, и для живущихь на тверди 
къ исцфленю души и тфла и къ наказанію духа, — 
такь какъ духь ихъ исполненъ сладострастия, чтобы 
они были наказаны съ своимъ тфломъ, ибо они от- 
вергли Господа духовъ; и они изо дня въ день ви- 
дять свое будущее наказаше и однако не вбрують въ 
Его имя. И въ той самой мВрЪ, насколько становится 
(praes. Bmbcro futur.) сильнимь жаръ ихъ тфла, бу- 
деть происходить измфнене и въ ихъ духЪ, |оть вфка 
до вБка|, ибо не можетъ быть сказано предъ Господомъ 
духовь пустое слово. Ибо придеть суд» на них», такъ 
какь они вёруютъ въ сладострасти своего тіла и от- 
вергають духъ Господа. И т воды сами BE тб дни 
претерпять измфнене: ибо когда тЪ ангелы будуть на- 
казаны въ Tb дни, будеть измбняться жаръ т'Бхь вод- 
нихь источниковь, и когда антелы будуть подни- 
маться, та вода источниковь будеть изміняться и 
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ангеловъ. — 8. СЪрныя воды, превратясь въ кипящее озеро 
(13 ст.), будуть служить мфстомъ чистилищнаго мученія дес- 
потовъ и вБроятно веБхь грёшниковъ (,живущих на тверди“): 
но это мучене, служа наказанемъ, будеть также очищать 
и исцфлять ихь тбло и душу, т. €. низшую природу чело- 
віка; BMBCTB съ тфмъ за сладострасте и грЪховность будетъ 
наказанъ страдантемъ и духъ (разумная природа) гр'вшниковт, 
HO не какъ тло, хотя и BMCTB сь нимь, т. €. онъ будеть 
страдать нравственно. Волнене сЗрныхъ источниковъ слу- 
жить для грьшниковь ежедневнымъ напоминанемъ ϱ томъ, 
что ожидаетъ ихъ въ будущемъ. — 9. Будетг происходить 
измюнене U в5 иль дуть, именно--будеть совершать HPAB- 
ственное обновленіє и перерождене. — Слова — об втька до 
вька скорфе всего можно относить къ концу стиха: Господь 
BbYHO истиненъ и праведень въ Своемъ судЪ, такь что предъ 
Нимъ никогда нельзя оправдаться ложью. — 10. Отверииоть 
дуть Господа, это то-же, что: отвергають имя Господа (41, 9. 
45, 2).—11. Путемъ наказан1я въ огненной лаві ангелы бу- 
дуть постепенно очищаться (или исціляться, 13 ст.), а 8MbcTh 
сь этимъ будеть ослабфвать и охлаждаться и жаръ подзем- 
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охлаждаться. Й я слишаль святаго Михаила, когда 12. 
онь отвфчалъ и говорилъ: „этотъ судь, которымъ осу- 
ждены ангелы, есть свидітельство для царей, и силь- 
ныхъ, и владфющихъ твердю. Ибо эти воды суда слу- 
жать къ исціленію ангеловь и для смерти ихъ тЪла; 
но они (владыки) не увидять того и не увбрують, | 
что TB воды измфнятся и превратятся въ огонь, ко- 
торый горить во вфкъ“. Ä 
ГХУШ. И послБ этого мой mbar Енохъ даль 
мнф въ книг знаменія (accusat. plural.) вебхь тайнь 
и притчи, которыя ему были даны, и собраль ихъ 
для меня въ словахъ книги притчей. И въ тотъ день 9. 
отвфчаль святый Михайль Руфаилу, говоря: „сила 
духа увлекаєть меня и возбуждаєть меня, и строгость 
суда тайнь,--суда надъ ангелами, —-поражиеть меня; 
кто можеть вынести строгость суда, который совер- 
шень и до силё порз пребываетъ и отъ котораго они . 


weh 
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ньхь источниковь огня; при этомъ πο MBPh своего очищенія 
ангелы будутъ подниматься изъ глубины огненной бездны 
ближе къ поверхности земли въ болБе прохладные слои кипя- 
щей лавы. Въ то-же время и сЗрныя горячія воды, находясь 
BT зависимости OTB подземнаго огня, будуть также постепенно 
охлаждаться. — 13. Для смерти ить ттьла: тЪлесность анге- 
ловъ, какъ несвойственная духамъ, будетъ уничтожена посред- 
ствомъ огня, который здЪсь называется водами суда, но чрезъ 
это ихь духовная природа очистится и какъ бы возродится. — 
Вторая половина стиха совершенно непонатна; можетъ быть 
здБсь діло въ слфлующемъ: земные владыки, видя всегда 
теплые сФрные источники, служащіє проявленіємь подземнаго 
чистилищнаго огня, не думають о томь, что имъ придется 
нЪкогда здфеь искуплять свои грБхи и что эти источники 
нікогда превратятся BE кипящее и какъ-бы огненное озеро, 
которое будеть τορΊ до конца времень и до наступленія 
BBYHOCTH. | 

68 злава.--1. Ной очевидно имЪетъ здісь въ виду книгу 
притчь Еноха, т. е. третій отділь аповрифа. — Знаменая 
встав mans, т. 6. описаве тайнь, сообщенныхъ Кноху. — 
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з. расплавляются"? И опять отвфчалъ и сказаль святый 
Михайль Руфаилу: „есть ли кто такой, который He 
размягчился бы сердпемь и почки котораго не CO- 
дрогнулись бы отъ этого слова? судь вьшель OTHO- 
сительно нихъ, —относительно т$хъ, которыхъ выгнали 

4. они такимь образомъ“. И случилось, когда святый 
Михаилъ стоялъ предъ Господомь духов», то онъ ска- 
заль Руфаилу такъ: ,и я не буду предстательствовать 
за нихъ предъ очами Господа, ибо Господь духовъ 
разгнфвалея на нихь, потому что они дЪйствуютъ такъ, 

5. какъ если бы были равны Богу. Посему на нихъ гря- 
деть судъ, который сокрытъ, отъ вфка до віка; ибо 
ни ангелъ, ни человікь не получатъ своей доли, но 
только они получаютъ свой судь, отъ віка до віка". 

LXIX. И послі отого суда они навлекуть на 
нихъ гифвъ и ярость, такъ какъ они показали это 

2. живущимъ на тверди. И вотъ имена тЪхъ ангедовь, и 
ото имена ихъ: первый изъ нихъ Семъйяза, второй 
Арестикифа, третій Армень, четвертый Кокабаєль, 
пятый Турелъ, шестой Румьйяль, седьмой Данелъ, 
восьмой Нукаелъ, девятый Баракель, десятый Азазелъ: 
одиннадцатый Армерсь, двЪфнадцатый Батарьйяль, три- 
надцатый Базазаелъ, чегырнадцатый Ананелъ, пятнад- 


3. Ото этою слова, отъ повел ня Божля — совершить судъ 
и наказане. — Которых вьйнали они (возможенъ и иной 
переводъ: отъ TEXT, которые выгнали ихъ); здЪсь разум ются 
падшіе стражи, которыхъ исполнители наказанія выгнали изъ 
блаженнаго жилища въ м'Бсто мучен!я.—5. Конець стиха, по 
Дилльману, испорченъ, велЗдетв!е чего смыслъ утерянъ. 

69 злава.—1. Въ этомъ испорченномъ и потому непо- 
вятномь стихф можеть быть выражается такая мысль: πο} 
того, какъ падшіе ангелы будуть осуждены сами, они навле- 
куть гнЪвъ и ярость Божію и на людей, развративитихся 
чрезъ научене тайнымъ знаніямь.--Бт одной рукописи есть 
варіанть: и послі этого судь навлечеть на нихт ΤΗΡΗΣΕ и 
ярость.—2. О начальникахь падшихъ ангеловь CM. объясн. 
б, 7; въ настоящей глав BMBCTO 20 начальниковъ перечи- 


цатый Турьйяль, шестнадцатьй Симанизюль, семнад- 
цатый |етарель, восемнадцатый Тумаелъ, - девятнадцая 
тий Тарель, двадцатый Румасль, двадцать первый 


Изезеелъ. И это главы ихъ антеловъ и нмена ихь пред- : 


водителей надъ сотнею, пятчдесятью и десятыо. Имя 
нервому 1екунь; ото TOTL, который соблазнить веїхь 
дртей святыхъ ангеловь, и свель ихь па землю, и со» 
блазниль ихъ чрезъ дочерей человЪфческихъ. И имя 
другому Аебесль: ототь внушиль ΤΗΝ святых 
ангеловъ сзлой єовіть, и соблазниль ихъ, чтобы они 
осквернили свои тла Ch дочерьми зеловбческими. И 
имя третьему Гадреель: ото тоть, который показать 
сынамъ человфческимъ всЪ смертоноснио удары. и онь 
соблазниль Еву, и показаль сынамь человбчеєкимь 


орудія смерти, и панцирь, и щить, и мечть для битвы, . 


сляется 21; это произошло отъ того, что нятый anrerr Ту- 
релъ пазвань вторично 'Тареломъ (девятиаацатий аителъ).-— 
3. Стих» этоть отноеится кт дальньйшей рібчи. Tarp какь 
ве$хь падшихь ангеловт, сошео'шщихь на землю, было 200, 
то веБхь предводителей HALB сотнею и шитидесятью должно 
быть шесть: этими сотне-начальниками и натнлесяти-пачаль- 
никами и были очевидно ангелы, исречисляемые даліе: Лекунь, 
Асбеелъ, Гадреель, Пенемуэ, Касдейя и Косбеєль (дегархи 
или десятеначальники поименованы во 2 ст.). Пужно зам'і- 
тить, что иптерполаторт во мпогомь отличается оть неовдо- 
Еноха въ воззрбній на раепространеше чрезъ антеловр тай- 
ныхъ знай между людьми (р. 6-- 5 гл. и 69, 4-11) — 
4. Іекуноь (въ одной рукописи Їакунт, отъ ορ), возстаюний, 


мятежникь) являєтся злфеь виновникомь падеша стражей, 


вступившихь BB связь сь дочерьми человфческими;: можеть 
быть псевдо-Ной представляєть дфло такъ, что Текунь вну- 
шиль стражамтъ преступный совбть, a Семъйлза склонил 
ихъ къ выполнено этого совіта (6 гл.).—5. Pasinuie между 
вторымъ предводителемь „Асбееломь (по одной рухоциси Вела- 
беелъ, отъ 20212 оставляюний Бога) и Іекупомь RR ихь пре- 
ступной дБятельности неуловимо. — 6. Гадреель (оть 775 
оставлять, пренебрегать и N), соблазпитель Евы, научиль 


людей ділать смертоносныя оруд1я; то обстоятельство, . что. 


‚ Книга Еноха. 95 
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и показаль сынамъ человіческимь всф орудія смерти. 


. И изъ его руки они перешли къ живущимъ на тверди, 
. отъ того часа до вфка. И имя четвертому Пенемуэ: 


этоть показаль сынамъ человфческимъ горькое и слад- 


. кое, и показаль имъ веб тайны ихъ мудрости. Онъ 


11. 


научиль людей письму чернилами и употребленію бу- 
маги, и чрезъ это мноме согрфшили оть Bbka до віка 
и до сего дня. Ибо люди сотворены не для того, 
чтобы они такимъ образомъ тростю и чернилами за- 
крфпляли свою вфрность (свое слово). Ибо люди co- 
творены не иначе, чфиъ ангелы, чтобы имъ пребывать 
праведными и чистыми, и смерть, которая губить 
вофхъ, не касалась бы ихъ, но они погибають чрезъ 
это свое знане, и чрезъ эту силу она пожираетъ меня. 


. Й имя пятому Касдейя: зтоть показаль людямь веб 


Гадреелъ является здфсь соблазнителемь Евы, заставляетъ 
думать, что шесть указываемыхъ 61165 начальниковь OTHO- 
сятся къ разряду діаволовь, а не падшихъ при lapexb стра- 
жей.--8. Пенемуэ (по одной рукописи Тенемуэ) научиль лю- 
дей различать горькое и сладкое; понимать это въ букваль- 
номъ смыслЪ едва-ли возможно, такь какь ощушене горь- 
каго и сладкаго не зависить отъ наученія; можеть быть 
діло здЪсь идеть о rpbxb чревоугодія. — Ганы мудрости, 
т. е. тайны письменности, чрезь которую пр1обр$Зтается 
мудрость, какъ заставляетъ думать сл6дующ стихъ.—9. Бу- 
моли; 8ΛΆΟΡ лучше соотв тствуетъ греческое CIOBO— χάροσης.--- 
10. Тростію, греческое халашос.--Свою втрность, скор'ве 
свою ΗΘΒΏΡΗΟΟΤΕ, ложь, неправду. — 11. Upess это знані, 
не чрезъ искусство письма только, но и чрезъ BCB друг 
тайны, открытыя ангелами. — Она тожираєть меня; Ной 
жалуется на то, что распространене грфха въ род$ челов$- 
ческомъ ведеть и его къ смерти.--12. Патый ангель Касдейя 
(по Дилльману отъ TION возлюбленный, облагод$тельство- 
ванный Богомъ, или оть 79212 изъ 212 лгать) показаль лю- 
дямь искусство злыхъ духовъ причинять таинственнымъ обра- 
зомъ вредъ человЪку (порченье чрезь наговоры), умерщвлять 
плодь во чревф матери, заговаривать зм5й и дБлать ихъ 
безвредными, наконецъ-—насылать бЪса полуденнаго (послЪднее 
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злые удары духовь и демоновь, и удары рожденія въ 
утробЪ матери, дабы устранять ето, и удары души, 
укушенія зиїй, и удары, случаюниеся въ полдень, — 
сына (accusat.) змЪи, именуемаго Табаетъ. И ото число 
Кесбеела, который показаль святымъ главу клятвы, 
когда онь жиль высоко вверху во славі, и има ея 
(клятвы) Бека. И ототь awens сказаль святому Ми- 
хаилу, чтобы онъ показаль имъ сокровенное имя Более, 
дабы они видЪли то сохровенное имя и упоминали ого 


можеть быть заимствовано изъ Це. 90, ç).—Cona змъи, на- 
званнаю Табаєть, выражен! е совебм'ь непонятное; Дилльмань 
не ручаегся за правильность перевода и не зпаєть даже, 
собственное ли имя слово Табасть, или же нарицательное — 
„мужескй“.—13. Шестой ангелъ Кесбеель (Дилльмагь почему 
то отожествляєть его сь патымъ апгеломь Пасдейя) с000- 
щилъ людямъ танциственцую клятву, шодт которой пужпо 
разумЪть таинственное ανα Божіе; разсказь исевдо-Нои ο 
клятьф сильно пацомипаєтт талмудическія п ваббалиетичеекля 
сказанія отпосительно сокровепнаго имени Божія. Br н\Ъко- 
торыхъ м'бстахь Талмуда говорится, что силою этого имени 
сотворено все въ мірі (Ен. 69, 1с-25) и что опо имфетъ 
власть даже надъ самим'ь Шехиною (єм. Олесницюєй, Труди 
Kies. Ак. 1870, І, стр. 173—176 и 150—181; Норфирьевь, 
Апокр. сказ. стр. 214; Buxtorf, Lexic. chald. col. 2431). 
Учене о таинственомь имени Божемъ перешло и къ маго- 
метанам». По воззрвнію интерполятора таинственное имя, 
_ служащее для клятвы, было спачала сокрыто на небесахь 
подь охраною архангела Михаила, по потомъ хитростію Кос- 
беела, когда онъ жиль еще на небесахъ, было открыто всбмь 
ангелам», à затЪмъ сообщено людямъ.—-Й это число Кес- 
беела; выражен1е совершенно непопятное; чтобы соедипать съ 
нимъ хотя бы какой нибудь емыелъ, можно перефразироваль 
его такъ: послідній въ числі вазванньхь начальниковь есть 
Кесбеель.-- Главу клятвы, т. е. самую важнійшую, самую 
могущественную изъ клатв'ь, именно—сокровенное имя Боже.— 
14. Όκβενφ подробнфе говорится ο томъ, Бакь и для чего 
Кесбеель склониль Михаила открыть людямъ таинственную 
влятву, которая имфетъ силу даже надь падшими ангелами.— 


25* 


13. 


14. 
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при клятвб, чтобы содрагались предъ этимъ именемъ 
и клятвою TB, которые показали сынамъ человфческимъ 
все, что было сокрыто. И такова сила той клятвы, 
ибо она сильна и могущественна, и Онъ положиль 


. эту клятву Акаэ въ руку святаго Михаила. И таковы 


17. 


18. 


20 


тайны этой клятвы, и OHb (тайны міра) утверждены 
чрезь его клятву, и силою ея небо повБшено, прежде 
чфиъ бьль созданъ мръ, и до вфка. Й чрезъ нее 
была основана земля на BOX, и силою ея выходятъ 
изъ сокровищницы горъ прекрасныя воды для живу- 
щихь оть сотворенія міра до віка. И чрезъ ту клятву 
било сотворено море, и, какь его основаніе, Онь по- 
ложиль ему на время ярости песокь, и оно не должно 


. преступать єго оть сотворенія міра до віка. И чрезь 


21. 


22 


ту клятву основанія земли утверждены, и стоять и 
не движутся сь своего MbCTA оть віка до віка. И 
чрезь ту клятву совершають свое движеше солнце и 
луна, и не отступають отъ предписаннаго имъ отъ 
Bbka до вЪка. Й чрезъ ту клятву звіздь совершають 
свое движеніе, и Онъ зоветъ ихъ по именамь и OHb 
отвфчаютъ Ему оть віка до віка; и точно также духи 
воды, вЪтровъ И всего воздуха, и ихъ пути по ΒΟΤΝΕ 


з. соединешямъ духовь. И вь ней (силою клятвы) сбере- 


гаются хранилища гласовъ грома и євіта молній; и 


15. Ажаэ, это имя клятвы (но не самое имя Боже), назван- 
ной въ 13 ст. словомъ Бека; зпаченіе обоихъ словъ не но- 
нятно.—17; ср. Пе. 23, ο. 135, с. — 18. Береговой шесокь 
служить предібломь для моря, далфе котораго оно не можеть 
разливаться даже во время бури; ср. Гер. 5, 92. Притч. 8, 28. 
—21; cp. Ис. 40, 26. Пс. 146, 4.—22. Текстъ стиха испор- 
чень; смыслъ можеть быть такой: подобно духамъ небес- 
нихь свбтиль и моря, въ силу таинственной клятвы иепох- 
няють свою дбятельность и друге духи (Cp. 60, 19—93), 
поставленные надъ разнообразными явлешями природы, какь 
напр. духи взтровъ, воды и воздуха; и веб эти ярленія про- 
исходять сообразно сь тфмъ, въ какомъ отношеній, въ Ka- 
вой ‘связи находятса между собою зав5дующе ими духи 
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въ ней оберегаютея хранилища града и инея, и храни- 
лища тумана, и хранилища дождя и росы. И они uch 
вбрують и возсылаютъ благоларете Господу духовт, й 
восхваляють всею своею силою, и ихь пища COCTOATE 
въ громкихь благодарешяхъ; они благодарять, и про- 
славляють и превозносять имя Господа духовъ оть вфка 
до вка. И могущественна надъ ними эта клятва, и они 
сохраняются чрезъ нее, и ихъ пути сохраняютея; и ихъ 
движеше не нарушаєтся.--Й было для нихъ (для пра- 
ведниковь) великою радостію, и они прославляли, и 
восхваляли, и превозносили за то, что имъ было от- 
крыто имя того Сына человфческаго. И Онъ сіль на 
ри Своей славы и весь судъ былъ преданъ Ему, — 

ыну человфческому,—и Онь допустиль прейти и πο- 
гибнуть съ лица земли гріпіникамь и TBMP, которые 
соблазнили мръ. Они связаны цілью и заключены въ 
своихъ сборныхъ ифетахъ разврата, и веб дфла ихъ 
исчезають съ лица земли. И отнынф не будеть болів 
тамъ ничего тліннаго, ибо Онъ, Сынъ мужа, явился и 
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(ср. 60, 19. 20).— 24. И они, no связи—вс$ указанныя явленія 
природы; см. объяен. 41, 7. 

ГГ. Дополнснае кз разсказу о судь Избраннало (см. 61— 
64 гл.), 69, 22—29. Конець 69 главы не имфетъ никакого 
отношеня къ предшествующему разсказу о клятв$; это скорЪе 
краткое дополнеше въ разсказу, содержащемуся въ 61—64 гл. 
хотя связь между ними вт текст утрачена. — 26. По 48, 7 
имя Месси было открыто избраннымь и праведнымъ, слф- 
довательно въ пастоящемъ стих подъ славословящими Го- 
спода за откровсше имъ имени Сына челов ческаго нужно 
разумВть праведниковъ.—27. Посліднія слова стиха по нТ- 
которымъ рукописямь могуть быть относимы ER 28 CT: и 
TB, которые соблазнили MIDE, будуть связаны цфиью ит. д.— 
28. Подъ связанными цфпью нужно разум$ть падших»ь ан- 
геловь (CM, 54, 4. 5); они заключены въ подземную темницу 
въ той самой странЪ близь Крмона, TAB они вошли въ связь 
съ дочерьми челов'бческимн.--29. Тамз, именно на обновлен- 
ной землі, гдВ откроется царство Меса. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 
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сіль на престолі, Своей славы; и всякое зло исчезнеть 
и прейдеть предъ Его лицемЪ; слово же того Сына 
мужа будеть имфть силу предъ Господомъ духовт. 
Это третья притча Еноха. 


| ДВВНАДЦАТЬЙ ОТДЗЛЪ. 


ХХ. И случилось послі этого: воть его (Вноха) 
имя было вознесено пря жизни къ тому Сыну человф- 
ческому, къ Господу духовь, отъ живущихт на тверди. 
И оно было вознесено на колесницахь духа, и имя 
сго вышло изъ‘ереды людей. Й CR того дня A He вхо- 
дилть въ ихъ среду: и Он посадиль меня между двумя 
вЪграми, между сТверомь И sen --Тамь, ΤΠΕ ан- 
тель взяли веревки, чтобы измфрить около меня MBCTO 
для избранньхь и праведньхь. Й тамь A видЪфль пер- 


Заключенів къ книгв притчь, 70—71 главн. 


 трехъ приотчахт Епохъ излагалт свои BAHIA ΟΤΠΟ- 
сительно мосеталекаго сула CB его поелбдетыями для правед- 
никовь и грбипнишовт;) о своей собетвенной судьОїб он πο 
сихт порв умалчивалю. бУготь проб'блт опт пополняетъ BT 
μα Το Πολ заглоченій, PTS довольно подробно разсказиваєсть 
о CBOCHT охопчательномт переселеній въ жилите изб раппыхт, 
ши, справолливой пагоаї „рожленнато для правды“ патрі- 
арха. присозлиняя ED этому описапію види отное ительто 
жилица Боня и пророчество о своемъ MOTOMETRT. 

70 злава -—1. При жизне: этимт упальтваєтся, что Киохъ 


быль вить оть семи нини, -— 9. Эвальть паходить пуж- 
пи отпости Πο πα слога этого стиха пт 3 er. --- На 


колесницать дута: атторъ злиметвоваль образъ выражешя 
пот 4 Пар. 2. и., по измбуиль оргненныя колесницы WR ду- 
ховныя.—- 3. Этотъь стихъ стоитъ каст будто BR пфкоторомъ 
противорГчит ст 1 ст. этой-же главы: TANT говорилось 0 воз- 
пеесній Еноха кт Господу духогт, сл'бдовательно о пересе- 
zemm ma ποσο, а meben —0 годворети Епоха вт земпомъ раю, 
ib были „первые отим и праведные“; авторь можеть быть 
прелетавляегь діло такимь образом», что Кнохь сначала, 
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BHXS отцовь и праведныхъ, ΟΤΕ древнфйшаго времени 
ΣΗΡΥΠΙΗΣΤ въ TOMB ифетф. 

«ХХІ. Й послі того случилось, что мой духъ 
быль сокрытъ (восхищенъ) и вознесенъ на’ небеса; 
тамъ я видфлъ сыновъ ангеловъ, какь они ходять πο 
огненному пламени; ихъ одежды и ихь одбяніе бЪфлы, 
и CBETB лица ихъ какь кристалль. И я виділь eb 
PEN изъ огня, и свфтъ того огня блисталь, какъ ria- 
HHHTb: и я паль на свое лицо предъ Господомъ духовт. 
И авгель Михайль, одинь изъ архангеловъ , взяль 
меня за правую руку и подняль меня, и привелъ меня 
ко вефиъ тайнамь милосердія и тайнамъ правды. И онъ 
показаль инф веб тайны предфловъ неба и веб хра- 
нилища вебхь звіздь и CBETHTB, откуда они выходятъ 
предь святыхъ. И духъ восхитиль Еноха на небо не- 
бесь, и я видфлъ тамъ въ срединф того свфта нічто 
такое, что было устроено изъ кристалловыхъ камней, 
и между тёми камнями было пламя живаго огня. Й 
мой духъ виділь, какъ вокругь того дома обходиль 
огонь, на четырехъ же сторонахъ его ріки, наполнен- 
ння живымъ огнем», и 6101915, какь OHB окружають 
ΤΟΤΕ домъ. Й вокругь были серафимы, херувииы и офа- 
ним: это TB, которые не спятъ и охраняють пре- 
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вознесень быль къ Господу, Который при этомъ опред'блиль 
ему м'Бстопребнваніе, и зат$мъ уже поселился навсегда въ 
раю. 

71 злава.—1. Ilocan этою, очевидно послі взятія Кноха 
изъ среды людей.—2; cp. 14, 19. Дан. 7, 10. — 3. Михаилъ 
показаль Еноху предъизображене будущаго блаженства из- 
бранныхъ и вообще всего, въ чемъ обнаружится милосерде 
и правда Божественная въ послфдня времена. —4. Пред свя- 
ποσο; Енохъ видбль, откуда виходять св$тила, чтобы сіять 
во благо и радость праведнымъ (41, 8). — 5. До сихь поръ 
Енохъ созерцаль тайны низшихъ небесь, а теперь онъ воз- 
носится на небо небесь къ самому престолу Господа. — В» 
срединь то свъта, т.е. сіявшаго вокругь жилища Божя.— 
7; ср. 61, 10. 39, 13. — 11. Дулома силь, т. е. насколько 


«J 


5. 
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столь Его славы. Й я виділь ангеловъ, которые не 
могуть быть исчиелены, тысячу тысячъ и тму темъ, 
окружающихь тоть домь; и Махайль и Руфаиль, 
Гаврійль и Фануиль. и святые ангелы. которые «и 


. на небесахь, виходять И входять BB TOMB ДОМ 


вишли изъ того дома Михапль и Гаврилъ, Руфайль 


10. 
11. 


15. 
собі) миръ во имя будущаго міра, ибо оттуда исхо- 


16. 


и Фануиль, и мнотіе святые ангелы безъ числа, и CB 
ними Глава дней: Юго глава біла и чиста какъ волна 
(руно) и Его одежда неописусма. И я упаль на своє 
лицо, и все мое тло сплавилось, и мой духъ измф- 
нилея: и я воскликнуль громкимъ голосомь, лухомъ 
силы, и прославиль и восхвалиль и превознесъ. И эти 
проелавлоши, которыя вышли изъ моихъ устъ, были 


. пріятньі для того Главы дней. И camp Глава дней 


шелъ съ Миханломь и Гавртиломъ, Руфаиломъ и Фа- 
нуиломт, и съ тысячами и CO тмами тисяч», CR анге- 


. лами безъ чиела. И тоть ангель пришель ко мні, и 


привфтетвоваль меня євочм'ь тласомъ. и сказал: „ты — 
еынъ человфческтй, рожденный для правды, и правда 
обитаєть MAR т обою, и правла Главы дней не оста- 
вляетт, тебя". И ο сказаль миї: „UND призываетъ 


дить м'рь CO времени сотворенія вселенной, и такимъ 
образомь ты будешь имбть его во BERND и оть вфка 
до віка. И ος, которые въ будущем пойдут по 
твоему пути. ры. котораго правда не оставляеть во 
віє, --Жжилища TEXT будуть BOAT тебя и наслідів ихъ 
около тебя, и они не будуть отдфлены оть тебя во 


вороною ος било εν οἱ. ft . И тоть AHICAD, ОС 
(Ομ ρω Το - Me самый, о Ве упомянуто вт 5 CT. 
т. о. Михайло Гомденный для правды, т. о. для воплоще- 
шия ввогобї MICH правлы бозіой и для свидТгельства о ней. - 
15. Оттуда исходить миро и т. до будущій мессіанскій, 
οὐ ονομα муув, нредопрефаенный и продьигображепиьй 
нА понос ь, еше ло своего ябійетвительнаго откритія слу- 
жить источийкомь благодаднаго мира, радости и утвшенія 
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вфкъ. и оть віка до вфка. И такимь образомъ возл 17. 
того Сына человіческаго будеть долгая жизнь, и миръ 
наступить для праведньхь, и будеть прямой путь для 
праведныхъ, во имя Господа духовъ отъ вфка до віка. 


ТРИНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


ІХХП. Книга объ обрацени світил небесныхъ, — 
какт это обращене происходить съ каждымъ изъ них», 
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для всЪхъ праведниковь.--17. Прямої путь; когда нечестів 
исчезнеть съ лица земли и когда, слбдовательно, пе будеть 
соблазна для праведньхт, они свободно и безпрепятственно 
пойдуть πο an святости и HPABCTBCHHATO сонершенствованы, 


Четвертый 0ΤΑΡ1Τ. 12—82 главы. 


Pr свосит произведен псевдо-Енохъ очень часто оста- 
навливаєтся на описаній и объяснени различнихь явлешй 
природы; по вт досолб раземотрфнныхь отдблахь физическія 
cphrhuis 0 вы дающихся яв лешяхъ природы сообщаются какъ-бы 
мимоходомъ и безт велкой опредбленной системы. Боле по- 
дробнья и систематическя свфдфшя 0 явлемяхъ природы 
авторь прелставляетъь въ четвертомъ отдЪлВ євоей книги) 
этому ‘отдфлу самъ авторъ усвояетъ назвате „книги объ 
обращенти μα небеепыхт,“ (72, 1); но такт KART сюда 
кром\ свбдбній о небесныхь евЪтилахь входять описанія и 
другихь замРбчательнихь явленій природы (вЪтровъ, торт, 
рбкь ит. д.), то настоящему OTAbay приличн'їе всего усвоить 
NAHMEMOBAHIC  „космографической книги“ или „физическаго 
и астропомическаго отдЪла“. Обьясненія физическихъ явленій, 
содержащіяся въ этомь отдфлФ, отличаются первобытною 
найвностію, которая перфдко можетъ вызвать улыбку на лиці, 
каковое обстоятельство заставляло иЗкоторыхъ ученыхъ (напр. 
Сильв. де-Саси) считать этотъ отдфлъ маловажнымъ въ HCTO- 
рическомъ отноменти: но сопоставляя воззрінія псевдо-Еноха 
съ естественно - научными взглядами древнихъ народовъ и 
лаже греческихь «рилософов», намъ едва-ли придется поста- 
вить посл'Ббдніе выше первыхъ. 
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по ихъ классамъ, по ихъ господству и ихъ времени, 
по AXE именамъ и MBCTAMB происхождетя, и по ихъ 


РЕ о д 


Ближайшая цЪль этого отдфла—представить естественно- 
научное воззр ше на мірь сь точки зрінія богооткровеннаго 
писанія, а также изобразить премудрость Божію въ устрой- 
ств міра и строгое выполнеше природою, къ стыду τρΊπι- 
HHKOBB, загоновь Творца; но авторь и здсь не упускаєть 
изъ виду своей главной задачи: описаніе физическихъ явленій 
онъ какъ-бы предлагаєть лишь для того только, чтобы отъ 
этого описанія перейти кт изображенію будущаго состоянія 
міра вв конц временъ, когда за беззаконіє грёшниковъ пра- 
зедный Богь нарушить естественный порядокъ природы, когда 
BCB ,явленія на земл$ изм$нятся и не будуть совершаться 
въ свое время“ (80,2) къ злополучію гр$фшниковъ, когда, 
наконець, только праведники будуть владфть мудростію, а 
грёшвики погрузятся въ неразуме и невфдЪне относительно 
всЗхъ явленій природы (см. 79—82, 5). 


1. Законы движенія небесныхь овзтиль, 72—75 гл. 


А. Деижене солнца, 72 гл. Самыя ясныя и подробпыя 
свбдбнія  пеевдо-Елохъ сообщаеть о солнц. По его пред- 
ставленію, солнце есть особеннаго рода кругь или шар», 
_ наполненный блистающимь и согрЗвающимъ пламенемъ. По 
своей величинз оно одинаково съ луною, но по силі світа 
превосходить ее въ семь разъ. Свое дневное движеніе солнце 
совершаєть такимъ образомъ: на восток и Η8 западЪ распо- 
ложено по шести вратъ, въ которыхъ солнце восходить и 
заходитт, въ течеши одного м'Бсяца поперемВнно; предъ на- 
ступлешемъ дня въ одной изь восточныхъ дверей появляется 
колесница солнечная, которая гонится вфтромъ, благодаря 
чему солнце постепенно подвигаєтся впередъ по небесному 
своду. Вечеромъ солнечная колесница входить въ западныя 
врата, BCABACTBIE чего солнце дфлается невидимымъ на землЪ; 
въ течени ночи солнце, погрузившееся въ огненный океан», 
дБлаєть невидимый обходь чрезь сЪверъ оть запада къ во- 
стоку, такь что въ слБдующему утру опать появляется въ 
восточньхь вратахь. Это дневное движене солнца произво- 
дить смфну дней и ночей. 
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исяцаиъ, --которня - показаль MHB ихь путеводитель, 
евя' гый ангель Уріиль, бывпий при MH; и онъ пока» 


Не особенно сложно у. псевдо-Клоха и объяснене годо- 
ваго обращенія солнца. По его представленію, какъ уже ска- 
зано, на восток и на запад расположены 12 большихъ 
врать по 6 па каждой сторон$, или: лучше--б паръ еолнеч- 
них» вратъ. Первая πο счету пара расположена на 10rb 
(rpouuxs Козерога), а шестая — na chseph (тропикъ Рака). 
5b» весеннее равноденстве солнце восходить и заходить BL 
четвертых вратахь, соботвітетвующихь зодіакальному знаку 
Овпа; через 30 дней оно переходить въ другія пятыя врата, 
йо затЬмъ чрезь м$Феяць въ шестыя; въ этихь шестьхь враг 
тахъ солпце остастся въ теченій двухь мфсяцевъ, à потомъ 
опять каждомфеячно перемфняетъь врата, т. €. изь шестыхъ 
нереходнуь въ пятыя;-изъ пятюхвочрезв MECANB- BE четвер: 
гыя и т. д. Тацимъ образомъ солнце. въ теченій года подви- 
гастся TO ER сфверу, то къ югу, посфщая при зтомт каждыя 
врата ежегодно по два раза, — одинь разь, когда оно идетъ 
сь юга па сЪверъ (сь 7 лекабря по 8 шоня), и другой разь 
при обратномт, двихевій съ сфвера ua югі. По общему за- 
копу солице должно пробыть BT каждихь вратахт, сжедневно 
восходи и заходя BL нихъ, въ прододженій 30 дней; но ΗΊ;- 
которыя врата имфютъ особые знаки, „рали которыхъ“_ солнце 
остаетея въ нихь 31 депь; такими вратами являются первы 
(ar Спрільца), тремя (Гыбы), четвертыя (ДЪва)_ и шестыя 
(Близнецы). Ука занпая есмь вралъ ведегь за собою измЪ- 
пеніс ноложенія солица, падь SCMACIO D различныя времена 
года, самую CMÉUY времень года ии: ‚мфненге продолжитель- 
пости дней и ночей. На зависимости долготы дней и ночей 
отт, положенія солнца въ TEXT или другиху вратахт авторъ 
остапавливаеть особепное впиманіє. Цілня сутки (VVy0T- 
00%) бнь д\литт, на 18 частей или часовь, и?Ъ которыхт, 
кажльй равняется 1'/, нашего часа; въ лни равноденствій 
_(весенияго и ‘осенияго) день и ночь содержать въ себ% πο 
9 частей; затБмь въ слфдуюпие м%феяца’ день и ночь умень- 
шаются или увеличиваются каждомЗсячно на’ одну часть: 
так», 9 марта девь и ночь заключають πο 9 частей, 8 апрёля— 
День 10 частей, a ночь 8 ит. д. Самый длинный день и 
самая длинная πουν BB году состоятъ изъ 12 яветей, а крат- 
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8815 мий все ихь описаніе, что съ ними проиєходить 
CO ΒΟἨΝΗ годами міра и до вфка, пока не создано не- 
. вое твореше, которое продолжится во вфкъ. Й воть 

первый законъ свфтилъ: свфтило солнце имбеть свой 
воєходь въ восточнихь вратахь неба и євой заходь 


чайшій день и кратчайшая ночь изъ 6 частей. Представ- 
ляемая нами таблица можетъ паглядно позпакомить съ астро- 
номической теортей псевдо-Еноха относительно движенія солнца 
и H3MBHEHIA долготы дней и ночей 











Солнечныя | зе а EBpeñcrie | Знаки 30- д аа 
врата. | ο... мфсяца. | діака. кий pa er 
| 
Четвертыя. | 30 | 1) Низань. Όπεπτ. 10 8 
Патыя. 30 | 9) Тарь.  Texenr. 11 7 
Шестыя. | 31 3) Сиванъ. | Близнецы. . 6 
Шеестня. 30 | 4) Таммузь. Рак. | с. 
Патня. 30 | 5) Абе. Ä Лев». | 10 8 
| Четвертыя 31 | 6) Элуль. | Діва. 9 9 
Третьи. . 30 | 7) Тигири. | Вфеы. | 8 | 10 
| Вторыя. | 30 | 8) Мархешв. Скорпіонь. 7 : 11 
Первыя. . 31 9) Кислевъ. Стр$лецъ.. 6 ! 12 
Первыя. || 30 110) Тебеть.  Koseporr. | 7 И. 
Вторыя. | 30 111) Шебетъ. _ Водолей. 8 :10 
Третьи. — | 31 19) Адаръ. | - Ребм. 9 9 


72 мава.—1. одЪеь представляется общий обзоръ пред- 
метовь, входящихь въ составъ астрономической части чет- 
вертаго отдфла книги Enoxa.—/lo ша» классамь; авторъ, 
какь кажется, различаетъь три класса небесньхь свфтиль: 
солнце, луну и звЪзды; впрочемъ, онъ и самыя звзды дБ- 
лить на HECKOABKO разрядовь или созвфзд И. — До ить юспод- 
ству; можеть быть этимъ намекаєтся на господство или 
власть особыхъ „путеводителей“ (созв$здй), о которыхъ 
авторь говорить BB 82, 13--20.; CP. тавже 72, 3.— 110 мюстамь 
промслождінія, т. €. по містам» выхода на небесную твердь 
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въ замадныхь вратахъ неба. И явидЪль шесть вратъ, 3. 
въ которыхъ солнце заходить; луна также восходить 
и заходить чрезь Tb-Me врата, и путеводители звіздь 
BMBCTÉ съ своими путеводимыми вослодята и заходять 
тамо-же: шесть враз на ΒΟΟΤΟΚΤΕ и шесть на западі, 
сльдующих»ь другъ за другомъ въ строго воотвфтетвую- 
щемъ порядк$, а также много оконъ направо и наліво - 
оть т$хъ вратъ. И прежде всего, выходить великое 4. 
світило, называемое еолнцемъ; его окружность какь 
окружность неба, и оно совершенно наполнено бли- 
стающимь и согрфвающимь огнемъ. Колесницы, въ 5. 
которыхъ оно поднимается, гонить вфтеръ, и солнце, 
заходя, исчезаеть съ неба и возвращается назадъ 


или, что то-же, по вратамь, откуда небесныя CBBTHAR вос- 
ходять. — Что npoucrooums со всьми юдами міра; этимъ 
указывается на сравнительное исчислеше солнечныхь и дун- 
ΗΗΧΤ лЬть, которос авторъ предлагаетъ въ 74 главі (10— 
16 ст.).— Новое meopenie, т. 6. новое небо и новая земля 
(91, 15. 16); cp. Mc. 65, 17. 66, 22. 2 Петр. 3, із. Αποκ. 21. 1.— 
3. Луна также востодить и т.д. луна восходить и заходить 
въ TBXB же вратахъ, гдф и солнце, только CMTHA врать луною, 
какь увидимъ ниже, происходить не по тому закону, KOTO- 
рому подчиняется солнце. — И путеводители 36%305, подь 
этими путеводителяли, 0 которыхъ подробно говорится въ 
82 главі, нужно разумФть не ангеловъ, заправляющихъ дви- 
жешемъ звЗздъ: авторь самыя звфзды дфлить на путеводи- 
телей и путеводимыхъ, изъ которыхъ первые ведутъ за собою. 
подчиненныя имъ зв$зды или созвфзд1я; TB и другіе восхо- 
дять и заходять также въ солнечныхъ вратахь, но только 
они не перем'вняють, очевидно, врать и каждое созв'Вздіє 
всегда проходить чрезъ одни и тф-же врата.--Миною окон; 
обт, зтихь окнахъ опредбленнфе говорится въ 7 ст. настоя- 
щей главы.—4. Прежде всею; слова эти относятся не KE 
глаголу виходить, & вообще къ описанію псевдо-Кноха: онъ 
прежде всего хочеть говорить о великомъ свзтил солнцф.— 
Ею окружность кака окружность неба, не по величині, 8 
по формі, которая есть круглая подобно небесному своду.— 
5. И оно натравляется и т. д.; отъ западнихь врать во 


10. 


чрезъ.. сфверъ, чтобы доститнуть, востока;..и оно HAr 
правляется такимъ образом», что приходить къ ©00т- 
вЪтствующимъ восточныме врахамъ и свЪтитъ на небі, 


. Такимь образомь оно восходитъ. въ первый мфсяцъ въ 


великихъ вратахъ. (sIngul.), и именно оно. восходить 
чрезь четвертыя изъ тБхъ шести восточныхъ BPATD, 

при тфхь четвертьхь вратахь, чрезъ которыя 
солнце восходить въ первый місяць, находятея. ABE- 
надцать оконньх»ь отверстій, изъ которыхь выходить 


. пламя, когда они въ свое время открываются. ЙВюгда 


солнце поднимается на-небі, то оно выходить. чрезь 
"В четвертыя врата въ продолженій тридцати утровъ, 
и заходить прямо напротивь въ четвертыхь вратахъ 


. на западЪ неба. И въ этотъ перюдъ день становится 


день за днем» длиннфе, и ночь CTAHOBHTCH ночь за 
ночью короче до тридцатаго утра. И въ. тогь день 
день бываетгь длиннЪе на дві части, чфмъ ночь, и 
день заключаєть ровно десять частей и ночь BOCEMb 
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время ночи солнце сЪвернымъ скрытымъ обходомь перемі- 
щаєтся или какь бы переплываеть по океану. па колесницз 
Kb соотвБтствующимь й противолежащимт восточнымъ вра- 
там»; воззр5ше это заимствовано у грековь (Фламмарюнь, 
История неба, стр. 215 и 334). — 7. Двънадцать оконныль 
отверстий, по звіоцскому тексту — „открытыхъ оконь"; но 
тавъ какь изь дальнфйшихь. словъ видно, что они не всегда 
бываютъ открыты, то это выражене нужно понимать такь: 
„окна, которыя могуть открываться“, или прямо „оконных 
отверстя“. Упоминаше объ этихъ окпахъ встрічаєтся только 
при описаній четвертыхъ врать, но, насколько можно заклю- 
чать изъ 3 ст. и при вебхь другихь вратахъ было по 
стольку-же оконь; по мн5нио Гоффмана оконныя отверслля, 
выбрасывая пламя, служать для того, чтобы окрашивать небо 
утреннею и вечернею зарею; но правдоподобие объяенене 
Дилльмана, который на основаши 75, 7. думаєть, что псевдо- 
Енохъ хотбль существовашемь нфеколькихь оконъ, смотря 
по нужд открывающихся и заврывмощихся, объяснить 
неравномфрность температуры въ различные дни и времена 
года. — 10. Кавъ здЪсь, такь и BB слфдующихъ CTHXAXE 
псевдо-Енохь указываетъ долготу дня и ночи для тридцатыхъ 


‚ чаетей. И солнце восходить изъ тіхь четвертыхъ 
врать и заходить въ четвертыхъ, и возвращается, къ 
пятымъ вратамь востока въ продолжеши тридцати 
утровь, и восходить изъ нихь, и заходить въ ПЯТЬХЬь 
вратахъ. Тогда день становится длиннфе да дві части 
и заключаєть одиннадцать частей, и ночь становится 
короче и заключаєть семь частей. Й солнце возвра- 
щается къ востоку, и вступаєть BB шестыя врата, и 
восходит и заходить въ шестыхъ вратахъ BB про- 


долженій тридцати одного утра ради AXE знака.. И въ | 


тоть день день становится длинніе ночи настолько, 


чего заключаеть двойное число частей ночи, — именно: 


двфнадцать частей, и ночь дфлается короче и заклю- 
чаєть шесть частей. И поднимается солнце, чтобы 
дені, сталь короче и ночь длинніе, и солнце возвра- 
щаєтся къ востоку и вступаєть въ шестыя врата, и 
восходить изъ нихъ и заходить BB продолженій трид- 
цати утровь. И когда пройдеть тридцать утровъ, день 


(1. 


уменьшается ровно Ha одну часть, и заключаетъ о 


одиннадцать частей и ночь семь частей. И солыце 
висгупаєть на запад5 изъ тфхъ шестыхъ врать и 
идетъ къ ΒΟΟΤΟΕΥ, и восходитъ въ пятыхъ вратахь въ 
продолженій тридцати утровь, и опять заходить на за- 
пад въ пятыхъ западныхъ вратахъ. Въ ΤΟΤΕ день день 
уменьшаетея на дв$ части и заключаєть десять частей и 
ночь восемь частей. И солнце выходить изъ тфхъ пя- 
тыхь врать, и заходить въ пятыхъ вратахъ запада, и 
поднимается въ четвертыхъь вратахъ ради ихъ знака 
тридцать одно утро, и заходить на западЪ. Въ тоть день 
сравнивается день съ ночью, и они становятся одинаково 
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сутось мфсяца, когда солнце окончить свое обращеше въ 
описываемыхь вратахъ.—12. Длинньє на den части, — длин- 
Hbe не ночи, а равноденственной долготы дня, т. €. 9 ча- 
етей. — 13. Ради uxs знака; изъ всфхъ вратъ выдфлены и 
какь бы отмЪчены особымъ знакомъ TB врата, въ EOTOPHXE 
солнце воєходить и заходить въ теченій 31 дня около ве- 
сенняго и осенняго равноденствій и около JÉTHATO и зимнаго 


20. 


LI 1 


21. 


22. 


24. 


25. 


20. 


- 896 — 


длинными, и ночь заключаєеть ‘девять частей и день де- 
вять частей. И солнце восходит» изъ тфхъ врать и за- 
ходить. на западф, возвращается къ востоку и восходить 
въ третьихъ вратахъ тридцать утровь, и заходить на 
запад въ третьихь вратахъ. Й въ тотъ день ночь ста- 
новится длинифе дня до тридцатаго утра, и день ста- 
новится ежедневно короче до тридцатаго дня, и ночь 
заключаєть ровно десять частей и день восемь частей. 


. Й солнце восходитъ изъ тфхъ третьихъ врать, и за- 


ходить въ третьихь вратахь на западЪ, возвращается 
Kb востоку и восходить во вторыхъ вратахъ востока 
въ продолжени тридцати утровъ, и точно также за- 
ходить во вторыхъ вратахь на западЪ неба. Й въ 
тоть день ночь заключаеть одиннадцать частей и день 
семь частей. И солнце восходить въ тотъ день изъ 
TBXB вторыхъ вратъ и заходить на запад во вто- 
рыхъ вратахь, и возвращается къ востоку въ первыя 
врата въ продолженій тридцати одного утра и захо- 
дить на западф въ первыхъ вратахъ. И въ тоть день 


"ночь становится настолько длинною, что заключаєть 


27 


28. 


двойное число частей дня; ночь заключаєть ровно 
двфнадцать частей и день шесть частей. Этимъ солнце 
закончило свои путевыя становища, и оно опять ΠΟΒΟ- 
рачиваєть на эти-же становища, и вступаєть въ TE 
первыя врата въ продлженій тридцати утровъ, и захо- 
дить также на западф напротивь нихъ. И въ тоть 
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солнцестоянй.—22. Ds тота день, лучше: съ того дня, т.е. 
съ осенняго равноденствія. — 27. Шутевьми становищами 
(см. Корань, перев. Саблукова, 10, 5. 36, 39) авторъ назы- 
ваєть здфсь восточныя и западныя врата, вт которыхъ 
солнце останавливается на мЪсяцъ; представленля автора на- 
поминають дфлен!е древними Золака на 28 или 27 частей, 
которымъ давались названія , AOMOBB, жилищт, или гостинницъ“, 
потому что солнце по нЪекольку дпей какъ бы живеть и 
квартируеть въ каждой изъ этихъ частей (Фламмаргонь, 
стр. 160).—Bcmynaems 65 mn врата, т. e. пе перем няетъ 
врать, а остается еще на м$®сяцъ въ тзхъ-же первыхъ вра- 
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день ночь уменьшается въ продолжительности на одну 
часть, и она заключаетъ одиннадцать частей и день 
семь частей. И солнце возвращается и вступаетъ во 
вторыя врата востока, и возвращается на тв свои 
путевыя становища въ продолженій тридцати утровъ, 


восходя и заходя. И вьототь день ночь уменьшается 50. 


въ продолжительности, й ночь закліочаєсть десять ча- 


стей и день восемь частей. И въ тоть День солнце οἱ. 


восходить изъ тЬхЪ вторыхъ врагь и Заходить на за- 
падб, потомь возвращается къ востоку и поднимается 
BB третьихь вратахъ въ продолжеши тридцати одного 


утра, и заходить на запад неба. Въ тотъ день ночь : 


уменьшастся и заключаєть девять частей и день де- 
вять частей, и ночь сравнивается со днем, и годъ за- 


ключаєть ровно триста шестьдесять четыре дня. И з2. 


продолжительность дня и ночи, и краткость дня и 
ночи велідетвіє движенія еолнца становятся различ- 


ными. По причині отого его дневное движеше ежелд- | 


невно становится длиннфе, и его ночное движеше ста- 
новится каждоночно короче. И таковь законь и дви- 


женіе солнца и его возвращеше, насколько оно часто, 


возвращается. шестьдесятъ разъ возврацается и во- 


сходить оно, именно то великое вфчное євфтило, ко- 


торое навіки именуется солнцемъ. И то, что такимь 


образомь восходитъ, есть великое євітило, какъ оно. 


называется по своему появленію въ силу повелінія Го- 
спода. И такимъ образомъ оно восходить и Заходить, 





тахъ. — 29. Эдфеь становищами названы вторыя врата.— 


33. Становятся различными, именно послі весенняго равно- 
денств1я, когда день ‘и ночь были одинаковы по своей про- 
должительности.--35. Бозвращеніе, т. ο. пероходъ отъ запада 
въ востоку въ теченій ночи. -- Шестьдесять pass, в'ь теченій 
одного м'Бсяца солнце возвращается 30 разь отъ востока къ 


занаду и 30 разъ отъ запада къ востоку, всего слфдовательно. 


60 pasr.—37. Ею comme в5 семь pass свътлье луннаюо; 
можеть быть псевдо-Кнохь єдблаль это замЪчане на осно- 
BAHIA Ис. 30, 96. 7 


Книга Euoxa. 96 


20: 


36. 


37. 
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и не уменьшается и не покоится, но движется день и 


‚ ночь въ колесниці, и его свЪтъ въ семь разь світле 


4. 


луннаго, но по величині они оба одинаковы. 


ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ОТДВЛ. 


LXXIIT MH послі этого закона я видфлъ другой 
законь, касающійся малаго світила, которое назы- 
вается луною. Ея окружность подобна окружности 
неба, и ея колесница, въ которой она Фдетъ, гонится 
вътромъ; и ей дается свфтъ πο опредъленной мірі. 
Въ каждый місяць изміняется ея восходь и заходь; 
ея дни какъ дни солнца; и если ея свфтъ равном$- 
рень (полонъ), то она содержить седьмую часть сол- 
нечнаго CBbra. И она восходитъ такимъ образомъ: и. 


Б. Законы луны u 361303, 73 и 74 главы. Законы дру- 
гаго великаго свфтила луны болфе измфнчивы и сложны, 
всл'бдствіє чего и не могли быть уяснены псевдо-Енохомъ сь 
такою-же отчетливостію, какъ и законы солнца; поэтому-то 
пониманіє 73 и 74 главь, представляетъ больше трудностей 
сравнительно съ 72 главой. 

73 мава. — 2; ср. 72, 4. — Ей дается свютз ит. д.; 
авторь иметь здфсь въ виду постепенное BO3PACTAHIE луннаго 
світа или фазы луны. — 3. Обь изм$нен!и MBCTA восхода и 
захода луны см. подробно въ 73, 4—8. — По представленю 
псевдо - Кноха луна заимствуеть свой свЪтъ отъ солнца, но 
впрочемъ не путемъ отраженія на ней солнечныхъ лучей, а 
путемъ простаго перехода на нее світа отъ солнца. Въ этомъ 
отношеній псевдо-Енохь опередиль древне - греческихъ фило- 
софовь--Анаксимандра, Ксенофана, Демокрита, Зенона и др., 
по представленію которыхъ луна есть самосвітящійся кругь; 
впрочемъ друге философы (балесь, Анаксименъ, Омпедокль 
и др.) считали світь луны заимствованнымъ отъ солнца или 
путемъ отражен1я или-же путемъ отниманя и непосредствен- 
наго перехода (Daammapions, стр. 196). — 4. Свое описаніе 
фазъ луны авторь начинаєть сь новолунія (или точнфе—съ 
тридцатаго дня луннаго м$еяца), которое нужно понимать 
не въ астрономйческомъ смыслЪ, кавъ моменть времени, когда 
луна совершенно не видна, а въ смысл обыденномъ; по- 
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ея начало на востокф выступаетъ въ трилцатое утро: 
въ тоть день она становится видимою, и тогда бы- 
ваєть для вась начало луны, въ тридцатое утро, оди- 
наково съ солнцемь въ тЪхъ же вратахъ. TAB BOCXO- 
дить солнце. И одна половина ся вьіступаєть на одну 
седьмую чаєть, и весь ея кругь бываеть пусть, без 
CBBTA, кромф одной седьмой части изъ ея четырнад- 
цати частей світа. И когда она получаєть одну седь- 
мую часть съ половиной оть своего съфта, то ея CRBTR 
заключаеть одну седьмую и седьмую часть (. 2 u) 


m ee nn nn . 


этому - TO онь и замбчаєтт, что BB день новолупія м'Бсяць 
„становится видимымъ“. BT первый день CBOCTO мЪелца, или, 
какъ выражается псевдо - ЕнохЪ, вь тридцатьй депь, луна 
восходить въ TEXb-Me вратахь, изъ которыхъ выстуцаетт, и 
солнце, и при том'ь почти одновременно ст пимт („одинаково 
сь солицем'ь"); т. е. не вечеромт, а утромь.—5. Бограстаніс 
луннаго свфта происходить только въ течеши первой половины 
м'бсяца, слбловательно въ продолжеши только 14'/, дней; по- 
этому авторь ділить весь CRÊTE луны пли полный ея кругь на 
14 частей, присоединяя къ нимъ еще добавочную часть, именно 
половину одной четырнадцатой части (или '/,,) полнаго світа, 
луны, такь какь между новолунівмь и полнолушемт не 14, 
а 14'/, дней. КромЪ такого вычислеши авторь предлагасть 
иногда еще и иное дфлене луннаго свфта: онъ дблить пол- 
ный кругъ луны ва ABB половины, изъ которыхъ каждая за- 
ключаєть въ себ 7 частей οι τα, при такомъ лЪфлеплг авторт 
очень часто вмЪето '/ , говорить / и па обороть; добавоч- 
ная часть, о которой зам'Бчено выше, должна по этому нечис- 
ленію равняться половин Б "/, части (т. 6. '/, ч. половип- 
наго круга луны). Такимь образомъ для пониманія законовь 
луны необходимо помнить слфдующую схему псевдо - Епоха: 
гдз говорится про седьмыя части, тамт Öeperca отпоженів 
ЕЪ толовинь всего луннаго круга, à гл указывмотея четыр- 
надцатыя части, тамь діло идеть объ отношеши кт 4%л0му 
кругу луны.—Въ первый день м$еяца луна становитея види- 
мою "/, частью половины вруга.—6. Одбеь запуталтая схема 
псевдо-Еноха разъясняется новыми подробностями. DR первый 
день м®сяца луна, наросла на / часть половины цЪлаго 


26" 


6. 


7. 


ьо 
. 
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съ половиной. Она заходить 65 новолунв вмісті сь 
солнцемъ, и когда солнце восходить, восходить и луна 
BMÉCTB сь нимь, и получаєть половину одной седьмой 
части свфта, и въ ту ночь, въ началЪ ея утра, луна 
заходить въ первый день месяца виїсті сь солнцемъ, 
и бываетъ невидима въ ту ночь семью и семью частями 


. (4+7=14) съ половиной. И она въ тоть день стано- 


вится видимою ровно одной седьмой частью, и восхо- 
дить и отклоняется отъ восхода солнца, и даєть світа 
въ остальные дни семь и семь (14) частей. 

LXXIV. И я видбль другой законь и движеше 
ея, какъ она по тому закону совершаєть свое м$сяч- 


ное обращеше. И все показаль мив святый ангель 


—— д Р А οί eee ee 


круга, но кромЪ этого она еще въ періодь противостоянія 
солнцу (т.е. когда была совеБмъ невидима) имбла уже поло- 
вину /, части добавочную часть), только эта незначитель- 
ная частица світа была прежде совсфмъ незамЪтна; слЗдова- 
тельно въ первый день мЪсяца луна имфетъ одну сь поло- 
виной седьмой части світа, а это, если считать по полному, 
а не половинному кругу, будеть равняться одной сь полови- 
ной чегырнадцатой части '/.+'/,='/,).—7. Въ день ново- 
лувія м$сацъь восходить (утромъ) и заходить (вечеромъ) одно- 
временно съ солнцемъ, такъ что движене луны по небесному 
своду совершается въ теченій дня, а не ночью; и въ 910 
время, т. е. BB перюдъ противостоянія солнцу, луна содер- 
жить въ себ половину одной седьмой части, хотя для про- 
стаго глаза всЪ ея части cBbra (141) кажутся невидимыми.— 
И 63 ту ночь, в5 началь ея утра, т. в. просто вечеромъ: 
луна, вакъ ночное світило, имфетъ особые утро и вечерь, 
противоположные солнечнымъ.—8. Чрезъ день HOC1B новолу- 
нія или по истечении церваго дня мЪсяца луна становится 
видимой, такь какь получаєть кромЪ добавочной части, ко- 
торая бываетъ невидима, еще /, ч. своего половиннаго світа; 
тавимъ образомъ съ каждымъ днемъ свфть ея наростаетъ 
на /, ч. полнаго круга и къ 15 дню она обнаруживаєть весь 
свой CBBTE, т. е. BCB 14 частей, если не считать добавочной. 

74 wmasa. — 2. Появленяе ея свъта, т. €. постепенное 
возрастаніе хруга.--3. Pur идеть о второй четверти луны, 
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Урійль, который служить вождемъ всфхъ их (світило); 
и я описаль веб ея (луны) положенія, какь показалъ 
AXE MH, и описаль ея місяці, какь они бываютъ, и 
появлене ея світа до истеченія пятнадпати дней. Въ 


каждыхъ седиичастяхъ весь ея свЁтъ дфлается полнымъ 


на востокЪ, и въ каждыхъ седмичастіяхь весь ея мракъ 
дфлается полнымъ на запад}. И въ опредЪленные wbcann 
она измфняеть свой заходь, и въ опредфленные ифеяцы 
она идеть своимъ особеннымъ (оть солнца) движентемъ. 
И въ двоихъ вратаха луна заходить вмісті сь солн- 
цемъ,—въ тфхъ двоихъ среднихъ вратахъ, въ третьихъ 
и четвертыхъ вратахь. Йменно,--ова выходить въ про- 
долженій семи дней и поворачиваєть, и возвращается 





когда она заключаетъ въ себЪ семь частей CBÉTA изъ BCBXE 14 
и когда она имфетъ освфщенною одну правую CTOPOHY.—4 и 5. 
М?Ъето восхода и захода луны, соотвфтетвующее извфетнымъ 
вратамь, постоянно ΜΊΠΠΘΤΟΙ, по совершенно нс по тому за- 
кону, какому подчиняется солнце при перем н® вратъ; псевдо- 
Енохъ укалываетт, только два мЪ$сяца, въ которые луна сов- 
палаеть вт своемт движеній съ солнцемъ. Самое описаніе 
лвиженія луны вт его отпошеній къ солнечному сдфлано 
псевдо-Епохомъ очепь темно и пепонятно. Вотъ какь пони- 
маетъ это описате Дилльманъ: по 73, 4 луна въ фазу ново- 
лунія восходитъ въ TEXB же вратахт, гдф и солнце; но такъ 
какъ луна вт продолженій своего м'Бсячнаго обращенія про- 
ходить чрезь веб знаки Зодіака, то слФдовательно полнолу- 
ніе паступаетъ тогда, когда луна удалится отъ зодіакальнаго 
знака поволутя на 6 знаковт (папр., если новолуніє прихо- 
дилось па знакъ Тельца, то полнолуне будеть въ SHARE 
ВЪсовъ); отсюда ясно, что по теорій псевдо-Кноха о пебес- 
них» вратахт, по которой четвертыя врата соотв тствуютъ 
знакамъ Овна и ДЪвы, а третьи—знакамъ ВЪФсовъ и Рыбъ, 
дважды случастся вт году, что новолуніє и полнолуніе при- 
ходятся на одни и Tb-Ke врата, и при томь на Th самня, 
въ которыхъ восходить и заходить въ данный періодь солнце; 
именно: если солнце стоитъ въ знакахъ Овна и В'Бсовь, то й 
полнолун!е и новолуніе приходятся на т$-же врата (на четвер- 
THIS À на третьи), потому что новолуніє будеть въ знаках» Овна 
и Всовъ, а полнолун1е`въ знакахь BB и Рыбъ.—6. Здісь 


3. 


6. 





7 
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опять чрезь врата, TAB восходить солице; и въ нихь 
ея євіть дфлаетея полньмь; и она отклоняетея ΟΤΕ 
солнца, и вступаеть въ течени З дней въ шестыя 
врата. изъ которыхь выходить солнце. Й когда солнце 
выходить изъ четвертыхъ врать, она выходитъ семь 
дней, тась что она выходить изъ пятыхъ, и возвра- 
щается опять въ течеши соми дней въ четвертыя врата, 
и весь ея свЪть дфлаетея полнымъ, и она отклоняется 
и вступаєть въ первья врата въ теченій восми дней. 
И опять она возвращаєтся въ течеши семи дней въ 


‚ четвертыя врата, изь которыхъ выходить волнце. Такь 


видбль я ихь положешя, Λαό солнце восходить и за- 
ходить по порядку своихъ мБфсяцевь. И между тфми 
днями, если взять вмфетб пять лбть,. солнце имфетъ 
излишку тридцать дней; и веї дни, которые приходятся 


———— о р en msn en ПУЕ НИ -— 


1610 пдетт о третьихь BPATAXB, что видно изъ сопоставленія 
Бит стиховь; когда солице етоить въ третьихъ вратахт, 
то лупа BB фалу поволушыя восходит и заходить въ этихъ-же 
Πρι Ταν τς затфмъь ов продолжеши соми дней она подзигаєтся 
но паправленио гл, первим'ь врагам, а ко времени полнолу- 
и опять возвреицаетея нь третьй врата, посл чего посте- 
пенно начинаеть удаляться D шестымъ вратамъ. — 43 ко- 
MOPURS выходить солнце, не въ ланный опнемваємьй моменть, 
когда солнце лпаходитея ть третьихъ вратахъ, а вообще въ 
извъетные мфеяцы гола) заБсь просто описательнос выраже- 
ше вимбето „еолнечныя врата“.— и З. Когда солице нахо- 
дитси Bb четвертыхь вратахоь, то новолуніо приходитея на 
зти-же врата; посіб поволушя ΠΕ течеши семи дней лупа 
постененно приблимцєтся Kb натымь пли шестимь вратам'ь, 
затбмь аль 15 απο, т. о. ED цолнолуппо достигаєть опять 
четвертькмт врал б, паконець, посаї полнолуція пачитаєтт 
удаляться D первымь пиратам; KB слбдующему поволулію 
она опять нолходить къ чегвертымь вратамь.—9. ΤΟΤΕ стихь 
состапляетъ заключеше къ опиемию небеепыхль врать и ABH- 
шоція главныхь свотиль—еолида и луны.—10. Чтобы понять 
представляємос забеь, а также и дадЪфе, сопоставлеше различ- 
пой продолжителньпости солнечнаго и лупнаго года, для этого 
нужно имбть вь виду слРдующее: 1) число дней солнечнаго 
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на одинъ изъ тфхъ пяти лётъ, если они полны, COCTAB- 
ляють триста шестьдесять четыре дня. И излишекъ 
солица и звфздъ простирается до шести дней; а въ 
лять лфть, въ каждый πο шести, до тридпати дней, 
и луна отетаетъ ΟΤΕ солнца и звфздъ на тридцать 
дней. И луна точно ведеть веб года, такъ что AXE 
положене во вфкъ ни поспфшаетъ , ни Запаздьваєть 
ни на одинъ день, но дЪйствительно правильно совер- 
шаетъ годовую смфну въ триста шестьдесятъ четыре 
дня. Три года имфютъ тысячу девяносто два дня, и 
пять літь тысячу восемь сотъ двадцать дней, такъ 
что на восемь ΕΤΕ приходится дві тысячи девять COTE 
двфнадцаль дней. Ha луну-же приходится въ три года 
тысяча шестьдесятъ два дня, и въ пять лЛётъ она 
отстаєть на пятьдесятъ дней; именно— съ суммою этого 
нужно прибавить къ шестидесяти двумъ днямъ. И на 


года авторт кпиги Еноха считаетъ двояко: полный солнеч- 
ный годъ Ch четырьмя добавочными днями состойть изъ 364 
дней, а неполпый солнечный годъ безъ четырехъ добавочныхъ 
дней изъ 360; 2) лунный голъ весгда равняется 354 днямъ. 
Въ насгоящемт стих сопоставляются пятилфт1ля ненолпаго 


14. 


15. 


солнечнаго и луннаго годовт.--11. Излищека солнца u 36в%305 - 


и т. A., солнечный или что то-же звЪздный годъ безъ доба- 
вочныхъ дней болЪе луннаго на 6 дней.—Отстаеть, съ эо1оп- 
скаго буквально: бываеть меньше, ч'Бмт солице, такт и въ 
14 и 16 ст.--12. Авторъ, сопоставляя солнечный и лунный 
года, старается показать, что и по движенію лупы можно 
вести правильный счетъ дней вт году, не ошибаясь ни на 
одинъ день противъ исчислешя по солнцу и по звФздамъ, 
нотому что лунный годъ (354 д.), если прибавить въ нему 
излишекь солнечнаго года (6+4), всегда равняется 364 
дням». --13. При исчисленій трехлітій, пятил'бтій и восьми- 
літій здесь берется полный солнечный годъ. — 14. Конець 
стиха несомнЪнно испорченъ; слфдуя Дилльману, его можно 
не безъ натяжки понимать такимт образом»: въ началВ стиха 
авторъ указаль только на то. что въ 5 ABTR лунный годъ 
отстаєть отъ солнечнаго на 50 дней, но не обозначиль общую 
сумму дней луннаго пятилЪт1я; поэтому въ конці стиха OHE 
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пять ЛЬТЪ приходител тысяча семь сотъ семьдесять 


‚ дней, такь что лунные дни въ восемь IETB составляють 


16. 


17, 


дв тысячи восемь сотъ тридцать два дня. Именно, 
ея отетаваніе образуеть въ восемь лфть восемьдесять 
дней, и вефхъ дней, на которые она отетаетъ въ во- 
семь ανν, восемьдесять. И правильный годъ достигаєть 
конца сообразно съ положеніями ихъ (фазъ луны? и 
сь положеніями солнца, такь какь оно ВОСХОДИТЬ изъ 
врать, изъ которыхъ оно восходить и заходить трид- 
цать дней. | 
ІХХУ. И путеводители главь тысячей, которые 
поставлены надъ BCBMB творенісмь и Halb вефми 3Bb3- 
дами, существують Ch четырьмя добавочньми днями, 
которые не могуть быть отдфлены отъ своего міста 
сообразно со веїмь исчиелешемъ года; и эти путево- 
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хочетт опрезфлить эту сумму такимъ образомь: если число 
62 вмфетз ст круглою цифрою 1000 (число 1062 указано 
въ пачал стиха), которая какъ бы сама собою подразумЪ- 
вастси, прибавить ит, предполагаемому числу лней двухь лун- 
пьхь годовъ (708 дн.), то получится сумма дней пятилітняго 
періоді, которая и указывается BE елфдующемъ стих (1770 дп.). 
— 17. Сообразно сі, положеніями их; м'Бстойм'Бніс здЪеь отно- 
ситея въ Ayııb, разематриваемой въ ея различныхъ фазах», 
почему и сказано не ся, а 4:35. 

75 члава.-—1. Авторь придаєть весьма важное значеше 
при исчислецій продолазительности солиєчнаго года четыремъ 
лобавочиням'ь одиямь, тась KAKL правильно HO его мифнію 
число лией въ году образуется только чрезь присоєдиненіе 
(т 960 дн. этих» четырехь добавочныхъ ANG, можеть бьть 
опль особенно пастаніасть па ирибазю зтихь дней потому, 
что BB ого время было въ употроблошій иечислеше солнеч- 
паго гола въ 560 дней; а такое исчислеше дТйствительно 
употреблялось въ древлости (Daaumapions, стр. 85). Шесевдо- 
Киюхь доцускаеть существоваціо особыхъь путеводителей, ко- 
торые предпазпачены служить какь бы показателями четы- 
рехь добавочньхі дней; подъ этими путеводителями авторь 
pasyarbers не аштеловь, запранлающихь движеніомь свбтиль,, 
а Особых SUBI, запимающія главное мБсто πο своей вели- 


dumenu служатъ для четырехъ дней, которые не счи- : 


таются при исчиелени года. И изъ-за нихъ люди оши-: 


баются въ томъ (въ исчислени), ибо Б евЪтила дЪйстви- 
тельно служать для положеній міра, одно въ первыхъ, 
одно въ третьихъ, одно въ четвертыхъ и одно въ ше- 
стыхъ вратахь; и точность движенія міра оканчивается 
всегда чрезъ триста шестьдесять четыре положенія 
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чин? вт томъ или другомъ созвібздій (скорЪе всего въ со- 
овбодіяхь Овла, Рака, БЪеовь и Козерога, такъ какъ эти 
путеводители завфдують и четырьмя частями года, 89, 13); 
звфзды эти какъ-бы управляютт движенемъ всего cosrbania 
H потому ΜΟΡΥΤΊ, быть названы въ нЪкоторомъ смысл путе- 
водителями. Въ 82, 14 эти путеводители названы M'ÉCTOHA- 
чальниками (топархами), а въ разбираемомъ стихЪ они име- 
нуются „путеводителями главъ тысячей“ (или главъ надъ 
тысячью); послЪлнее назвалие объясняется тфмъ. что управи- 
тели четырохъ добавочньхь дней BB году завблують также 
п тбий звбодами, которыя дблять годъ на 364 дня и кото- 
рыя у псевдо - ÉHOXA называются тысяченачальниками или 
хиліархами (82, 11). Бирочемъ, власть разематриваемыхъ 
путеводителей простирается не только на хилларховъ, но и 
па веб овфзды и даже па все твореше, существующее на 
He0B (объ этомт см. 82 гл.). Изложенпыя воззрЪня пеевдо- 
Еноха весьма много папомипають предане Персовь ο четы- 
рехъ великихь звбодахь, размфщенныхъ въ четырехъ стра- 
нах» CBÉTA и поставленныхт, начальниками надт всфмия осталь- 
ными звбодами; у Китайцевь также есть сказаню о чегырехт 
духахь, управляющихь каждою четвертью 3Золлака и каждою 
четвертью года. Фламмаріонт, говорить также, что „въ Jepy- 
салимскомт храм} весь мфуь раздблент сначала на четыре 
части, а затЪмь окружень 12 знаками бодіажа, подобно тому, 
пакь б лагеряхъ Израиля ΚΟΠΟ первосвященниковъ, разд?- 
ленпое BA четыре фаланги. шло окруженное прочими ABT- 
надцатью; первые четыре предводителя имЪли на свойхт зна- 
менахь изображешя — Туда — льва, Рувимъ — человзка или 
водолея, Ефремъ — тельца, Дант--скорпіона" (Исторія неба, 
стр. 174, 87 и 164—165). — 2. Добавочные дни, нарушая 
общую схему, такъ вакъ каждый місяць долженъ состоять 
изъ 30 дней, усложняютъ, запутываютъ "исчисленіе солнеч- 
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з. его. Ибо знаки, времена, и годы и дни показаль инф 


4 


5 


ангель Урійль, котораго вЪчный Господь славы поста- 
виль надъ вебми небесными свфтилями на небф и BE 
мірв, чтобы они управляли на поверхности неба, и 
являлись надъ землею, и были путеводителями для дня 
и ночи, именно—солнце, луна и звфзды, и вс$ служеб- 
ння творенія, которыя совершають свое обращеніе во 
всфхъ колеснипахъ неба. Точно также Урійль даль 
мн? увидіть двфнаддать дверныхъ отверетй въ кругу 
солнечныхъ колесницъ на небЪ, изъ которыхъ проби- 
ваются лучи солнца; и отъ нихъ исходитъ теплота на 
землю, когда они открываются въ опредфленныя вре- 
мена. "Такія-же отверстія есть также для вфтровъ и 
для духа росы, когда они по временаиъ открываются, 
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ныхъ лябть, велфдетве чего люди часто ошибаются въ этомъ 
исчислени.—Служать для положен міра, или, кавъ гово- 
рится въ 82, 5, для движенія міра: путеводители главъ тыся- 
чей, вводя въ годовое исчислеше 4 добавочныхъь дня, способ- 
ствують правильной смфнф лфть и, слЪдовательно, пормаль- 
ному теченію міровой жизни; этого они достигаютт тм», что 
задерживаютъ солпце на одинт лишній день вт первыхъ, 
третьихъ, четвертыхъ и шестыхъ вратахь (72, 13), всл'Бдствіе 
чего годъ увеличивается па 4 дня. — Точность, или также 
гармонія: употребленное здЪеь эотопское слово имфетъ два 
значенія: точпое COOTRÉTCTBIC (гармон1я) и точность.—3. Знаки, 
CM. 72, 13. 19. — Служебныя твореня; здісь можеть быть 
намекаєтся на существоване, кромВ солнца, луны и звЪздъ, 
других» свбтиль, напр. кометъ. палающихт звЗздъ и др.— 
4. Въ 72,7 было упомянуто о существовани 12 оконныхъ 
отверстій при солнечныхъ вратахь; подобныя же отверстия 
для испусканія на землю теплоты отъ солпца существуютъ 
и BB колесницахь, на ΚΟΤΟΡΗΧΈ солнце движется по небес- 
ному своду. — Лучи; съ звіопскаго буквально--ноги; но что 
здЪеь нужно разумЪть лучи, видно напр., изъ вн. Премудр. 
2.4, tab ἀχσίνες ἡλίου въ звіопской Библи переведены 
словами: egra amir, ноги солнца (Дилльманъ). — 5. КромЪ 
солнечныхъ вратъ на предблахт земли находятся еще 12 врать 
для BBTDOBE (76 гл.).. — Й для духа росы; врата предназна- 
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стоя открытыми’ въ небесахъ на предфлахъ. И я ви- 6. 
діль двфнадцать врать на небфЪ на предфлахь земли, 
изъ которыхъ солнце, луна и звЪзды, и веб произве- 
денія неба выходять на востокф и на западф. И много 7. 
оконньх»ь отверстій находится направо и наліво OTB 
нихь, й каждоє окно выбрасываеть въ свое время 
тепло, соотвітствуя тфмт, вратамь, изъ которыхъ вы- 
ходять звфзлы по повелфню, которые Онь даль имъ, 
и въ которыхъ онб заходять, соотвфтствуя ихъ числу, 
И я видбль на небЪ колесницы, какъ онЪ неслись BB 8. 
MIPÉ,—BBEPXY и внизу отъ тЪхъ врать,--вь которыхъ 
обращаются никогда не заходящія звфзды. Й одна изъ 
нихь больше всЪхъ ихь, и она проходить чрезь весь 9. 
мір». | 


чены собственно для вітровь, но изъ зтихь-же врать выхо- 
дить па землю и рога BMÉCTB съ дождемъ, снЪгомъ, тума- 
HOMB MT. д. (см. 76 гл.).—6. Der произведеня неба, т. ο. 
веб евфтила и при томь не только солнце, луна и звзды, 
по и кометы, падаюния эвЪоды и т. д. (ερ. 3 ст.)--7. Обь 
окопимхь отверстіяхь ем. 72, зи 7. — Соотвьтствуя ΤΟΝΟ 
вратамь и т. д.; тепло выходить въ даяный моменть HOT 
отверстий, расположопнимхт при тзхъь именно вратахъ, въ ко- 
торыхь BB это время находится солнце.—_Соотвътствуя Urs 
числу; количество оконныхъ отверстий (12) при каждыхъ вра- 
тахъ соотв тствуетт, общему числу самихъ врать (также 12), 
въ когорыхъ совермаетея восходъ и заходь вебхт небесныхъ 
свфтияь. — 8. Br донолнеше Kb изложеннымъ астрономиче- 
скимь свбдфпіямь, авторь упоминаєть Ather 9 такихт звВз- 
дах», которыя пикогда не заходять (въ Палостин'ї) въ про- 
дояжепій почи; подобно другим свфтиламт, звбодм эти со- 
вершаючча, свое обращеніє шо пебесной тверди (,вт Mipb“) 
BB особыхъ колеспицьхь.-- бвержу и внизу ота ттльхь врать; 
выраженте темное; Лорапеъ перевелъ это M'hCTO словами— 
надь TÉMH вратами; по такой переводъ, хотя и сообщаеть 
н'который опредфлепный смыслъ приведенному выраженю, 
но не оправдывается подлиннымъ текстомъ. Дилльманъ зам'Б- 
няеть ненонятное выражеше словами: на сфверъ и на RPB 
оть тьхъ (солнечныхъ) вратъ; но и эта JAM BBA мало уясняетъ 
смыслъ.—9. „Грудно догадаться; : KARYIO ав'бздную: колесницу 
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LXXVI. И на предфлахъ земли я видфяъ открытыми 

_ для вефхъ вфтровъ двфнадцать врать, изъ которыхъ 
2. виходять вітри и дують на землю. Трое изъ нихь 
открыты на лиці неба (на востокі), и трое на заходЪ, 
з. и трое на правой стороні неба и трое на лівой. И 
трое первыхъ лежать къ востоку, и трое къ сбверу, 

и трое, противостоящихь имъ наліво, къ югу, и трое 
а. на западЪ. Чрезь четверо изъ нихъ восходять вітри 
благословенія и благополучія, а изъ тЪхъ (изъ осталь- 
ньхь) восьми виходять вфтры бідствія; когда они по- 
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разумфеть здісь авторъ; не извістно, предполагаєтся-ли зд'Бсь 
незаходящая звЪзда, или же восходящая и заходящая; 38 
первое понимане говорить связь, ἃ за второе—прибавка, что 
„она проходитъ чрезь весь мрт. Въ первомъ cayyab скорбе 
всего можно предполагать большую Медвфдицу, а во второмъ— 
Венеру“ (Дилльманъ). Гоффманъ вопреки связи и прямому 
смыслу PhUH думаєть, что злЪеь 1610 идетъ о солнц. 


2. Описанів взтровъ и н8которыхъ другахь достоприм чатель- 
ностей природы, 76—77 главы. 


76 злава. Какъ для всЪхъ свфтилъ небесныхъ на пре- 
дЪлахъ неба и земли существують 12 врать, такт и для 
ΒΏΤΡΟΒΈ предназначены подобныя-же врата; только посл'Бднія 
расположены по всей окружности земли (очевидно въ равно- 
M'ÉPHOMB растояній одни оть другихь), тогда какъ первыя 
находятся лишь на BOCTOKB и на запад. ВеЪхъ врать для 
вітровь 12: трое но chreph, трое па востокЪ и т. д. Межлу 
вітрами авторь различаєть благодЪтельные и губительные; 
при зтомь опредбленій характера вбтровт авторъ руково- 
дится такой общей схемой: среднія изъ трехъ врать вебхь 
четнрехь странъ производять благодЪтельные вЪтры, а изъ 
остальныхь 8 крайнихь врать виходять преимущественно 
вЪтры зловредные (4 CT.).—2. На лиць неба, или на περεχ- 
ней сторонЪ неба; страны світа опредЪлялись евреями поло- 
женіємь зрителя по отношенно къ місту восхода солнца, 
т, €. востоку, который назывался лицемъ неба или передней 
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сылаются, то производять разрушеніє на всей землі, 
и въ BONE, существующей на ней, и BO всбхь тваряхь, 
живущихь на ней, и во всемь, что находится въ BOX 
и на сум$. И первый вфтеръ, дующий изъ тфхъ вратъ 
рига] % называющийся восточинмь, выходитъ въ пер- 
выхъ восточвыхь вратахъ (един. ч.), склоняющихся 
къ югу; изъ нихъ выходить разрушеніе, сухость, зной 
и гибель. И чрезь вторыя врата, что лежать въ сре- 
динф, выходитъ правильное смфшеше, и именно— изъ 
нихь виходить дождь и плодороде, и благополуче, и 
роса; и чрезъ третьи врата, которыя лежать къ сЪверу 
виходить холодь и сухость. Й послі этихъ, выходятъ 
южные вітри чрезь трое вратъ: BO первыхъ, чрезь 
первыя изъ нихь, которыя склоняются Kb востоку, 
выходитъЪ жгучій вфтеръ. И чрезь прилежащія Kb ним» 
среднія врата выходятъ благовонія, и роса, и дождь, 
и благополучіе, и здоровье. И чрезъ третьи врата, ле- 
жащія къ западу, виходить роса, и дождь, и саранча, 
и разрушен. nocıb отихь сЪверные вфтры: изъ 
седьмыхъ врать, которыя на восточной CTOPOHB скло- 
наютея къ югу, виходить роса и дождь, саранча и 
разрушене. И изъ среднихъ вратъ въ прямомь направ- 
ленш выходитъ дождь, и роса, и здоровье, и благо- 
получів; и чрезь третьи врата на сфверозападной CTo- 
ронБ выходить тумань, и иней, и сыБгь, и дождь, и 
роса, и саранча. И послі этихъ западные вфтры: чрезъ 
первня врата, еклоняющіяся къ сфверу, виходить роса, 
и дождь, и иней, и холодъ, и CHI, и морозь. Й изъ 
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стороной, какъ лежащей предь взоремь зрителя; задняя CTO- 
рона по отношению къ наблюдателю (противоположная востоку) 
считалась западомъ, J'BBAS — сфверомъ и правая IOTOMB (см. 
Rawmer, Palästina, Leipzig 1850, стр. 17—18).—7. И посль 
яти; слова эти нужно относить къ посл$довательности 
разсказа, à не къ дЪйствительной CMBHB BETPORT въ HSBBCT- 
ныя времеца года (ср. 72, 4). —8. Здоровье; съ звіопскато 
буквально жизнь: такь и въ 11 ст. — 10 и 11; ср. Притч. 
26, 23. Ze 


6. 


14 
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среднихь врать выходить роса и дождь, благополучіе 
и благоеловене; и чрезь послідія врата, лежапия къ 
югу, виходить сухость и разрушеніе, жаръ и гибель. 
Этимъ оканчиваются двфнадцать врать четырехъ небес- 
ныхъ странъ; и веб ихъ знаменя, и BCE ихъ бідетвія, 
и BCb ихь благодіянія я показаль тебЪ, мой сынъ 
Маеусаилъ. 

ІХХУП. Первый вітерь называютъ восточнымъ, 
такь какъ онъ передній (первый); и второй вЪгеръ 
называется южнымъ вфтромъ, такъ какъ тамъ нисхо- 
дить Всевышний, и тамъ предпочтительнфе всего схо- 


"дить Тотъ, Который да будеть прославленъ во в$къ. И 
‚ западный вфтеръ называется вфтромъ уменьшены, TAKE 


какь там» небесныя свЪтила уменьшаются и опускаются. 


77 злава. — 1. Почему восточный вітер» назывался у 
евреевь переднимъ или первымъ, ясно изъ объясненя 76, 9. 
Еврейское пазваше востока и восточпаго вфтра Din одного 
корня сь ZIP (существ. — перёдъ, нарічіс — виередъ, впе- 
реди).—Югъ или южный вфтеръ называется по сврейски 5177; 
Штейнбергь (,Еврейскій и халдейскій словарь“) и Гоффмант 
производять это слово оть C7, что въ арабскомъ язик 
означаєть — гор$ть, пылать; отеюда „слово TI, говорите: 
Гоффмань, означаєть блестящую страну світа и это значеніе 
авторь книги Еноха попимаєть въ смыслЪ богоявленія, кото- 
рое по его представленію преимущественно бываеть па WI“. 
Напротивь Дилльмань, держась буквы текста апокрифа, про- 


‚изводитъ еврейское назваше южнаго вітра оть 77 DI, что 


значить: „Tb пребываеть Бсеевыший“.—9. Западный вътеръ 
(у псевдо-Еноха вфтеръ уменьшенія) по еврейски называется 


En газ и очень р$дко NN; значенів перваго еврейскаго 


наименован1я совершенно не соствітствуеть тому зпаченію, 
какое усвояеть псевдо-Енохь названію западнаго вітра; πυ- 
этому Дилльманъ останавливаєтся на второмъ наименовании: 
„если JUN, говорить онь, было перевелено въ греческомъ 
текстВ словомь 4707006 или ὑσγερῶν, а въ объяснеши 
глаголами VOTEOOVO (или 1075050170 , (опаздываютъ, 
мЬьшкають, пропускають) хає χααούονσαι (опускаются, 
заходять), то легко можно представить, какимь образом» 
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И четвертый вфтеръ, называемый сфвернымъ: онъ раз- 
дфляется на три части: первая изъ нихъ назначена для 
жилища людей, вторая--для водныхъ морей и съ доли- 
нами, и лісами, и ріками, и мракомь, и туманомъ; и 
третья часть сь садомъ правды. Я видфлъ семь высо- 


звіопскій переводчикъ пришель къ тому выраженю, ΚΟΤΟ- 
_ рое употреблено имъ“. — 3. Значен!е еврейскаго названія 
сбвернаго вфтра псевдо-Енохъ почему-то не указываетъ; Ol 
только останавливается на описанін сфверной страны світа; 
смфшене названія вітра и страны свфта могло произойти 
въ EHATB Еноха отъ того, что въ еврейскомъ языкВ вфтры 
называются именемъ странъ свфта. Изъ трехъ частей, на 
которыя раздЪлена сБверпая страна, первая населена людьми, 
о подъ которыми очевидно нужно разум ть Гипербореевъ, жив- 
шихь по представленію грековъ на самомъ крайнемъ CbBep% 
(Герод. 4, 39. Атоллод. 2, 5, 11. Діод. Сицил. 2, ат. Плин. 


4, 19, 96 и др.; см. Forbiger, Handbuch 4. alt. Geogr., стр. 24). 


Вторая часть сфверной страны изобилуеть орошешемъ и 
растительностію, но въ ней господствуєть мракь и туманъ, 
всл'бдствіє чего она, какъ видно, и не заселена живыми су- 
ществами. Въ третьей части сЪверной страны находится зем- 
ной рай (указане на положенше рая CM. 32 гл. и 70, з). 
Странный по видимому взглядъ псевдо-Еноха на сфверную 
страну, какъ на жилище счастливыхъ Гипербореевъ и MBCTO- 
пребыване земнаго рая, объясняется т'Бмь, что греки, кото- 
рымъ онъ слБдовалъ, полагали, будто страна Гипербореевъ 
находится за пред$лами сфверныхъ холодныхь вфтровъ и что 
поэтому она, какъ огражденная отъ леденащаго дуновенія, 
имБла мягкую и благодатную температуру (Фламмарнв, 
стр. 338). 

Посл$ подробнаго описанія самыхъ главнйшихъ явле- 
ній природы, псевдо-Енохъ переходить въ краткому перечи- 
слешю другихь болфе или мене замЪчательныхь явленйй 
міра. То обстоятельство, что въ этомъ перечисленій авторъ 
всюду береть седмеричное число (7 горь, 7 р%къ и 7 остро- 
вовт), даєть H'BKOTOPOE право думать, что псевдо-Енохъ 
предлагаєть здфсь не вполнЪ точныя географическія св'Бд'Внія, 
рукеводясь, можеть быть, только народними сказаніями и 
легендами. — 4. Кели подь семью горами звторъ разумбеть 


8. 


4. 


6 
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‚ кихъ горъ, выше вебхь горъ, находящихся на землб; 


оттуда выходитъ иней; и преходять и исчезаютъ дни, 


. времена и годы. Семь рЪкъ видЪлъ я на землі, больше 


всфхъ другихъ; одна изъ нихь, текущая съ запада, 
изливаєть свою воду въ великое море. И дві изъ нихъ 
текуть съ сБвера къ морю, и изливають свою воду 
въ эритрейское море на востокб. И четыре остальныя 
вытекаютъ на сфверной странф къ своему морю, 06% 


= a om — —--- 


только горы, лежащія въ Палестин'Б и въ ближайнійхь ex 
окрестностяхь, то къ числу ихъ нужно относить Ливанъ, 
Ермопъ, Хоривь, Арарать и др.; однимъ словомъ такія горы, 
которня покрыты вфчнымъ снфгомь. Что рЪчь здЪеь идеть 
о снфговыхъ горахь, видно изъ выраженя: „отеюда выхо- 
дить иней“, lXB слово иней уцотреблено вместо елова— 
снЪъгь (14, 18. 20).—Конецъ стиха не ясень, можеть быть 
здВсь описательцо опред'бляєтся долгов чноеть горныхъ сифговь 
и самихь горъ. — Въ книг5 Юбилеевь (гл. 4) указываются 
только четыре замЪчательныхь горы: „четыре мЪета Божік 
находятся на землЪ: садт (или гора) Кдень, и гора востока 
и та гора, на которой ты (Моисей) находишься теперь, — 
гора Синай, и гора Сіонь, которая предназначена служить 
BB новомъ творени для освящен земли“. — Б. Сказаніє о 
семи зам'Ббчательнихь ріках» на землБ ветр'бчаєтся и BL 
Зендь-Авест5, гдЪ говорится, что семь частей земли разді- 
ляются семью р%ками.—0Одна Us нихь, Дилльманъ думаєть, 
что подь первой великой рЪкой, текущей съ запада и впа- 
дающей въ Средиземное море (у древнихъ оно называлось 
великимь моремь, Числ. 34, 6.7; кн. Юбил. 8 и 9 ra.), 
нужно разум$ть Ниль; но такь какь эта ріка течеть не 
съ запада на BOCTOKB, & съ юга на сЪверъ по отношенію къ 
Средиземному морю, то Дилльманъ предполагаєть въ тексті 
книги Еноха ошибку переписчиковь или переводчиковь, κο- 
торые могли замБнить югь словом» — западъ. Напротивъ 
Лорансъ видить въ настоящемь CTHXB указаше на рЪку 
Дунай, впадающую въ Черное море. — 6. Ausb вторыя рЪки, 
впадающіє въ Эритрейское море, есть по всей вБроятности 
Тигрь и Евфрать, которые текуть въ ШПерсидекій заливъ, 
составлявшій часть Эритрейскаго моря (см. обьясн, 32, 9).--- 
7. Изъ остальныхъ четьрехь рікь ABB первыя, впадающая 
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KB зритрейскому морю, и ABB имфютъ устье въ вели- 
комь морб, по другимь--вь пустынф. Семь великихъ 
острововъ я виділь на морЪ и на сушЪ: два на суш$ 
и пять на великомъ MOPÉ. 
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въ Эритрейское море (т. 6. въ Йндійскій океань), есть оче- 
видно Индъ и Гангь; рбки эти текуть не прямо съ ChBepa 
въ югу, хотя πο отношенію EB Индійскому океану онЪ ле- 
жать къ ChBepy, поэтому-то псевдо-Енохъ и вкразился объ 
нихъ, что рфки эти вытекаютз на спверной странъ. „Подъ 
остальными двумя ріками, впадающими въ великое море, 
авторъ разумЗетъ, насколько можно догадываться, Оксусь и 
Яксарть (или Араксъ), такь какъ Черное и Каспійскоє моря 
BMÉCTÉ съ Средиземнымъ онъ считаль по всей вфроятности 
за одно море. Предполагать здісь русскія ріки (Лорансь) 
не возможно, такъ какъ житель Палестины едва-ли могь что 
нибудь знать объ этихъ р$кахъ; правда, авторъ книги Юби- 
леевъ (8 гл.) часто называеть phey Танаиду (т. е. Дон»), 
но по своимъ географическимъ  познаніямь онъ  стоялъ 
HECEOABEO выше псевдо-Еноха“ (Дилльманъ).—8. Для пони- 
манія этого стиха нужно принять во вниманіе, что CIOBOMB 
островъ (N) евреи первоначально называли вообще всякую 
обитаемую страну, затБмъ — приморскія страны, особенно 
побережья Средиземнаго моря, и наконець всякое M'ÉCTO, 
окруженное со вевхь или только съ нфкоторыхъ CTOPOHE 
водою и другими естественными преградами (G. Büchner, 
Bibl. Real. und Verb. = Hand. = Сопсогії., слово Insel, стр. 793; 
Штейнберь, Кврейскій и халдейсый словарь, слово зм, 
стр. 19). Выходя отсюда, подь островами на суш$ можно 
разумВть такія страны, которыя, принадлежа къ материку, 
омнваются сь ΗΒΕΟΤΟΡΗΣΧΤ сторонъ водою; Дилльманъ отно- 
сить къ такимъ островамь Месопотамію (между Тигромъ и 
Евфратомь) я Мероэ (между притоками Нила Астаборомъ и 
Астапомъ, т. в. между БЪлымъ и Голубымъ Ниломъ). Подь 
цатью островами на великомь мор нужно разумЪть не 
телько острова въ точномъ смыслЪ этого слова, но и н3ко- 
торыя полуострова на Средиземномъ MOPÉ. 


Книга Еноха, 07 
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LXXVIIT. Имена солнца слБдующая: первое Оръйя-. 
2. ресь, второе Томась. И луна имбеть четыре имени: 
первое Азонъйя, второе Эбла, третье Беназэ и чет- 
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3. Дополнительныя замфчаня о солнці, ıymb и ΒΒΒΒΛΑΣΕ, 
18—82 главы. 


78 wasa.—1. Первое назване солнца — Орзйяресь про- 
исходить отъ еврейскихь словъ “NN (CBBTE) и 079.7 (солнце). 
Пропсхожден1е втораго названія Томас объясняется различно; 
Гоффмань думаєть, что греческій переводчикъ замЪнилъ. 
еврейскую букву U звукомъ 7, BCIBICTBIE чего изъ 5 (солнце) 
образовалось назване солнца— Томасъ; Бёттхеръ (De inferis, 
$ 506) производить объясняемое наименоване оть пог, ка- 
ковое назван1е у евреевъ обозначало одного сирійскаго и 
финикійскаго бога солнца (езек. 8, 14); этимъ-же именемъ 
у евреевъ называется самый жаркій м%еяцъ въ году (Там- 
музь); наконець πο мн$н!ю Дилльмана назване солнца То- 
мась изъ пог (Χαμιμᾶς, жарь, солнце); такое производство 
онь оправдываеть тфмь что зам$на буквъ х и т возможна 
какъ въ греческомъ, TAKE и въ э91опскомъ язык. — 2. Ha- 
званія луны очевидно испорчены, всл5дстые чего слишкомъ 
трудно указать ихъ еврейское происхождене; неповрежден- 
HEIMB сохранилось только одно названіе--Ораз, почти тоже- 
ственное съ еврейскимъ HAHMEHOBAHIEMB м$сяца MY или луны. 
rm. Первое названів луны Азонзия Гоффманъ измЗняетъ въ. 
Аенъйя й сопоставляєть его съ еврейскимъ словомъ 29 (сми- 
ренньй, мягкій, блфдный), но по своему значенію это слово 
едва-ли можеть имЪть какое нибудь отношене къ лун$. 
Бёттхеръ, принимая то-же чтеніе (Аенъйя), производить это 
названіе оть словъ ПУ (Stat. constr) и 7, означающихъ „око 
Боже“, но, по замфчаню Дилльмана, у евреевъ луна никогда 
не называлась окомъ Божіймь. Слово Эбла, по объясненю 
Гоффмана, происходить отв 25х--печальный, траурный, а 
это значенте будто-бы указмваєть на темный кругь луны 
BE фаз новолунія; по мв'Бнію-же Дилльмана слово 9бла, 
испорчено изъ еврейскато названія луны 7229. Наконець 
посліднее HasBanie луны—Реназэо Гоффмань  сопоставляєть 
сь сложнымъ словомъ 75777)3 (синь половины), указывающимъ 
будто-бы на фазы луны—первую и вторую четверти; Дилль- 
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вертое Эраэ. Это оба великія світила: ихъ окружность, з. 
какь окружность неба, и по величині они оба равны. 
Въ кругу солнца находится одна седьмая часть свфта, 4. 
которою прибавляется свътх лунф, и именно— въ опре- 
дьленной mbpb прибавляется онь, пока не истощится 
седьмая часть солнца. Й они заходять и входять BE 5. 
западныя врата, и совершають обращеніе чрезъ сфверъ, 
и чрезъ восточныя врата они виходять на поверхность 
неба. И когда луна поднимается, то она появляется на 5. 
небф, имфя въ себЪ свЪта половину одной седьмой части; 
и Bb течени четырнадцати дней весь ея свфтъ дфлается 
полнымъ. Въ нее прибавляется также трижды пять 7. 
(15) частей світа, такъ что къ пятнадцатому дню свЪтЪ 
ея становится полнымъ по знаку года, и составляется 
трижды пять частей, и луна раждается чрезъ половину 
одной седьмой части. И при своемъ ущербЪ она умень- 3- 
шается въ первый день до четырнадцати своихъ частей 
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манъ же предполагаєть, что назване Беназэ ‘произошло отъ 
мо2 (полнолун!е) чрезъ прибавку слога бень, также испор- 
ченнаго изъ какого нибудь еврейскаго слова только не изъ Ἱ---- 
3, ср. 72, 4. зт и Τὸ, 2.—4; см. объяен. Τὸ, 3.—5; ср. 72, 5. 
76, .—6. Въ новолуніе въ своемъ скрытомъ состояній луна 
содержить въ себЪ половину / части CBBTA (по половин- 
ному изм'вренір, 73, 5. є), но въ продолженій 14 дней она 
вступаєть въ фазу полнолунія и тогда весь ея кругь дфлается 
свівтлюмь.-- 7. Въ нфкоторые м$сяцы , по взгляду псевдо- 
Enoxa, полнолуне наступаєть чрезь 15 дней, вса"бдствіе чего 
и весь лунный свЪтъ дблится для этихъ м'всяцевь не на 14 
(или собственно Ha 14"/), a на 15 частей; это бываетъ въ 
TB місяць, которые заключають въ себЪ 30 полныхъ дней 
(см. 15 и 16 ст.).-- По знаку юда; для луны, какь и для 
солнца (72, 13), существують особые знаки, ΕΔΕΣ бы OTMB- 
чающіе полные лунные місяць въ 30 дней въ отличіе отъ 
ненолныхъ въ 29 дней; если здЪсь сказано — по знаку года, 
то этимъ можеть быть намекаєтся, что авторъ имфетъ здісь 
вь виду не одинъ какой нибудь м'бсяць, а BCh тридцати- 
дневные м$Ъсяцы въ году. — 8. Здесь авторь просл'вживаєть 
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свЪта, во второй до тринадцати, въ третій πο двфнад- 
цати, въ чегвертый до одиннадцати, въ пятый до десяти, 
BB шестой до девяти, въ седьмой до восьми, въ ΒΟΟΕ- 
мой до семи, въ девятый до шести, въ десятый до 
пяти, въ одиннадцатый до четьрехь, въ двфнадцатый 
до трехь, въ тринадцатый до двухь, въ четырнадцатый 
до половины одной седьмой части: и ея свфтъ, который 
оставался отъ пфлаго, совершенно исчезаеть въ пят 


. надцатый день. И въ опредЪфленные м$еяцы місяць 


имбеть по двадцати девяти дней и одинъ разь двад- 
цать восемь. Также и другое установленіє показаль 
мні Уриль относительно того, когда прибавляется 
лунф світь и на которой сторонз онъ прибавляется 
ей отъ солнца. Во все время, когда луна усиливается 
въ своемъ CBLTB, она лежить по отношеню къ солнцу 
напротивъ; къ четырнадцатому дню ея CBETb стано- 
вится полнымъ на небЪ; и когда она освфщена, ея 


‚ евфть биваєть полнымъ на небф. И въ первый день 


она называется новолуніемь, ибо въ ΤΟΤΕ день начи- 
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постепенный ущербь луны до наступленія  новолунія вв 
тридцатидневный м'Бсяць: въ фазБ полнолуня луна заклю- 
чаєть въ себЪ веб 15 частей світа, черезь день (т. е. BB 
16-й день м$сяца) она содержить уже только 14 частей, 
черезъ два--13 и т. J—.—}5 четырнадцатый — до половины 
одної седьмой части; здісь очевидно ошибка: какь черезъ 
день посл новолунія (73, 6), такъ и за день до него, луна 
должна заключать въ себ „одну и половину одной седьмой 
части свбта" по половинному измВреню. — 9. Этотъ стихъ 
стоить въ прямомъ противор$чи съ 15 и 16 ст. этой-же 
главы ; устранить это противор5че едва-ли возможно. — 
10. Урійль объяснилъ псевдо-Кноху и TO, какая сторона 
луны освфщается въ ея различныя фазы заимствованнымъ 
отъ солнца свфтомъ.—11. Авторъ замфчаетъ здЪсь, что луна 
во время своего наростанія отъ новолунія до полнолунія 
освфщается съ той стороны, которая обращена къ закатив- 
шемуся солнцу, т. е. съ западной стороны. — 12. Haspanie 
новолунія произошло OTL того, что въ этотъ день начинается 
нарожден!е луннаго світа; еврейское назване новолувя 
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нается въ ней свфтъ. И опа становится полною ровно 13. 
Bb тоть день (въ пятнадцатый), когда солнце заходить 
на западЪ. а она ночью восходить съ востока и св$- 
тить пфлую ночь, пока солнце не взойдеть напротивъ 
нея. и она бываетъ видима напротивъ солнца. На той 14. 
стороні, Tab прибьтваєть світь луны, она также опять 
уменьшается, пока не исчезнеть весь ея свфтъ, и дни 
ифсяца оканчиваются, и ея кругъ остается пустимь 
безь світа. Й въ продолжени трехъ мфеяцевь она 15. 
дфлаетъ тридцать дней въ свое время, и въ продол- 
женій трехъ місяцевь она дфлаетъ по двадцати девяти 
дней, въ которые происходить ея ущербъ въ первое 
время й въ первыхъ вратахъ въ течени ста семидесяти 
семи дней. во время своего восхода она показы- 16. 
вается въ продолженій трехъ MÉCAICBE по тридцати 
дней, и въ “Home om трехъ ифеяцевь по двадцати‘ 
девяти дней. Ночью она показывается приблизительно 17. 
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WIN происходитъ отъ корня “MN первый, начальный.—13. Въ 
періодь полнолунія заходь солнца почти совпадаєть съ во- 
сходомт, луны. — 14. Во время ущерба луны отт» полнолупія 
до новолунія постепенио темнфеть сначала та сторона, на 
которой началось возрастате CBÉTA вь первую четверть 
мФеяца. — 15. Весь годъ песевдо-Кнохь лЪлить на два полу- 
годія, изъ- которыхъ каждое заключаетъ три полныхь месяца 
въ 30 дней и три неполныхъ въ 29; число веЪхт дней BE 
полугодій 177. ПослЪдняя часть стиха не совсфмъ понятна; 
словами—въ первыхъ вратахъ авторъ можеть быть указы- 
ваеть на то, что въ первую половину года ущербъ луны по 
его наблюденю совершается преимущественио тогла, когда 
луна восходить и заходить вт первыхъ вратахт.-- По иероое 
время, то-же что выше-—въ свое время, т. €. BT первое нолу- 
годе, которое для Палестины сесть вм'БетБ сь тбм»ь и время 
года, такъ какт тамъ различаются только JÉTO и зима, т. ο. 
два времени года.—16. Pur идеть о второй половин лун- 
наго года. — И 60 время своею выхода и т. д.; лучше бы 
сказать: во вторую половину года луна выходить (восходить) 
и показывается на Heöb и т. д. — 17. Как мужа; єлБлуя 
народной легенді, авторъ можеть быть представлаль, что въ 
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BB течени двадцати дней какъ мужъ, и днемь какь 
небо, ибо нфтъ ничего другаго въ ней, кромЪ ея CBbTA. 

LXXIX. И теперь, мой сынъ Маеусаилъ, я пока- 
заль тебі все, и весь законъ звфздъ (свфтилъ) небес- 
HbIXb окончень. Й онъ (Урійль) показаль мн весь 
законъ ихъ для каждаго дня, для каждаго времени 
(года), для каждаго господства и для каждаго года, и 
его выходъ πο Его предписанію для каждаго мфеяца 


3. И каждой недфли; и она показаль ущербъ луны, кото- 


рый происходить въ шестыхъ вратахь; именно — въ | 
этихь шестыхъ вратахъ оканчивается весь ея CBETE, 


. ипослі этого тамо бываетъ начало м5сяца; и она пока- 


заль ущербь, который происходить въ первыхъ вра- 
TAXE въ свое время, пока не пройдеть сто семьдесятъ 
семь дней, а по исчисленію по нед$лямъ — двадцать 


. пять Недьь и два дня; и она показала, какь она 


‚ отетаетъь отъ солнца и отъ порядка звіздь ровно на 


пять дней въ одно время, и когда это місто, которое 


. ты видишь, оканчивается. Таковъ образь и описаніе 
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теченій того времени, когда луна світить достаточно сильно 
(приблизительно въ продолженій 20 дней ежем'сячно), на 
ней можно видфть какого-то тайнственнаго мужа; извЪстно, 
что тфни на лун до сихь поръ дають поводь народу ду- 
мать, будто это виднфется борьба Каина и Авеля. Въ про- 
должени же дпя луна не выдфляется отчетливо на небЪ 
и сливается сь нимъ какь бы въ общ фонь, потому что 
она, какь ТЪло только свЪтлое, а не какое нибудь цвфтное, 
не можеть ничЁмъ особенно выдфляться въ CBETAOMB про- 
странств$. 

79 ιᾳθα.---). И ею euxo0s, Урійль показаль, на какой 
мфсяць и день въ солнечномъ году приходится день луннаго 
новолітія, выходъ луннаго года; можно понимать и обратно.— 
3. Въ этомъ стихЪ говорится 00% ущербЪ луны во вторую 
половину года, а въ слфлующемъ (4) повторяется сказанное 
въ 78, 15. — 5. Полное солнечное полугоде (182 дня) бол'Бе 
луннаго (177 дн.) на 5 дней. Bo одно время; см. объясн. 
78, 15. — Ото мюсто, которое ты видищь; Енохъ какь-бн 
показываеть Маеусаилу все то пространство, которое луна 
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каждаго евфтила, какъ ихт показаль мні вождь ихь-- 
великій ангель Урійть. | 

С LXXX. И въ rh дни отвфчалъ мні; Урійль и ска- 
заль мнф: „вотъ я показаль тебф все, о Енохъ, и 
открылъ тебб вее, чтобы ты увидфлъ это, это солнце, 
и эту луну, и путеводителей звфздъ небесныхъ, и BCBXE 
т5хъ, которые вращають ихь, ихъ COOTHOMEHIN, и вре- 
мена, и выходы. И во дни грфшниковъ годы будуть 
укорочены, и ихъ посвъ будетъ запаздывать BB ихъ 
странахь и на ихъ пастбищахъ (поляхъ), и веб вещи 
Ha землі изифнятся и не будуть являться въ свое 
время; дождь будеть задержань и небо удержитъ его. 


BE ті времена плоды земли будуть запаздывать и не 2. 


будуть BHPOCTATR въ свое время: и плоды деревьевъ 
будутъ задержаны ота созрюваня въ свое время. Й 
луна изифнить свой порядокъ и He будетъ являться 
въ свое время. И въ Th дни будетъ видимо на небі, 
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проходить въ теченій одного полугодія. — 6. Такова образв, 
или лучше — таково изображене вида, движенія и законовъ 
небесных свЪтилъ. | 

80 злава. — 1. Которые вращаютз ить (звЪзды); здЪеь 
им'бются вт виду или вітрі, которыми гонится къ заходу 
все звЪздное небо (18, 4. 72, 5. 73, 2), йли же особые сти- 
хійнне духи или ангелы, завфдующ]1е движеніємь звздъ.— 
Времена, —если не полугодія (78, 15), то различные періодн 
времени, образуемые движешемъ небесныхъ свфтилъ, именно 
годь, полугодія, м'Бсяць и т. д.—2. Съ этого стиха псевдо- 
Енохъ начинаетъ говорить о послфднимъ временахъ, чЪмъ 
поставляєть въ связь сообщаемыя им'ь астрономическія CBb- 
дбнія съ господствующей въ его произведеній идеей: вт но- 
сліднія времена гармопія міра нарушится и явленія природы 
уже не будуть благодЪтельствовать гр шникамъ. — Годы бу- 
дутз укорочены, т. €. годъ будегъ заключать меньшее коли- 
чество дней, что будетъ сопровождаться б'Бдствіями, — голо- 
дом», засухой и т. x. Мысль псевдо-Еноха повторяется Лак- 
танціємь: tune annus breviabitur. -- 5. На самой крацней 
колесниииь на западъ; Дилльманъ думаетъ, что р'бчь идетъ 
здесь о западныхъ вратахь для вфтровъ и именно о тЪхъ, 
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какъ приходить великое неплодороде, на самой край- 
ней колісниці Ha западЪ; и оно (небо или солнце) бу- 
деть світить ярче, чфмъ по обыкновенному порядку 


‚ свъта. И многія главы начальственныхь звфздъ будуть 


ошибаться, и онб нарушать свой пути и отправлена, 
и подчиненныя имъ не будутъ появляться въ свои вре- 


. мена. И весь порядокь звфздъ будеть сокрыть для 


ο и мысли тфхъ, которые живуть на землі, 
удутъ ошибаться изъ за нихъ, и они уклонятся отъ 
всфхъ своихъ путей, и будутъ грішить, и стануть счи- 


. тать ихъ (звфзды) за боговъ. много золь нридеть 


на нихь, и осужденіе придеть на нихь, чтобы уничто- 

жить ихь вефхъ“. | 
LXXXI Йонь сказаль мнЪ: „о Енохъ, раземотри 

писаше небесньхь скрижалей и прочитай, что на нихь 


. написано, и замфть для себя все въ отдфльноети“! И 


я раземотрфль все на небесныхъ екрижаляхь, и про- 
читалъ все, что было на нихь и замфтилъ для себя 
все, и прочиталь книгу и все, что было на ней, веб 
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которыя описаны въ 76, 13 послібдними въ ряду 12 и потому 
являются какъ-бы крайними. Употребленньй здЪсь образъ 
выражен!я даетъ возможность предполагать, что авторъ пред- 
ставляль себф неплодородіє какимъ-то сказочнымъ существомъ, 
подобно тому, какъ народъ рисуеть себЪ чуму или холеру 
въ образЪ какой-то изможженной старухи. — Світить ярче; 
здЪеь говорится о зловредномь воздійствій неба или солнца; 
лучше бы сказать: пылать или невыносимо палить.—6. Главы 
начальственныхь 8670805, это то-же, что „путеводители главъ 
тьсячей" (75, 1)--Будуть ошибаться, т. е. нарушать свое 
законное движен1е и неправильно путеводить подчиненныя 
имь звбодь. 

81 злава.—1. Шисаніє небесныхь скрижалей; эти небес- 
ння скрижали нужно отличать оть книгь жизни (81, 4. 
89, 61—14. 68, 70, 90, 17. 20. ср. Пе. 68, 29. 138, 16. Исх. 
32, 32. Дан. 12, 1.), которыя предназначены для зациси BCBXE 
поступковь людей, чтобы служить свидЪтельствомъ о земной 
жизни какъ праведниковъ, такъ и грфшниковъ на великому 


‚суд; напротивь, небесныя скрижали являются кавъ-бы види- 
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AIR людей и вефхъ тблесно - рожденныхъ,. которые 


будуть. на землВ до самыхь отдаленныхъ родовъ. И 3. 


посл этого я тотчась прославиль Господа, вічнаго 


Царя славы, за то, что OH» сотворилъ веб произведе- 
нія міра и восхвалиль Господа за Его терпініе, и 
благословиль Ао за дітей міра. И въ тоть чась я 
скаваль: ,блажень мужъ, который умираєть какь пра- 
ведньй и благій, о которомъ не написано никакое пи- 
саніе неправды и противъ котораго не найдено вины“! 
И rh трое святыхъ ангеловь принесли меня и поста- 
вили меня на землю предф дверьми моего дома, и ска- 
зали мнЪ: „возвфсти все своему сыну Мавусайлу и 
открой везмъ CBOUMB дітямь, что ни одинъ изъ CMEPT- 
ныхъ не праведень предъ Господомъ, ибо Онъ Творець 
ихь. На одинь годъ мы оставимь тебя при твоихъ 
ΑΈΤΗΣΕ, — пока ты не укрфпишься снова, — чтобы TH 
научиль своихъ дітей, и записаль имъ 9т0, и засвид5- 
тельствоваль имъ, всбмь твоимъ дфтямъ, и на другой 
годь ты будешь взять изъ среды ихъ. УтБшься! ибо 
добрые будуть возвфщать добрымъ правду; праведный 
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мымъ вкраженіємь божественнаго предв5 дя относительно 
всего будущаго: онЪ заключають въ себЪ предъизображене 
будущей исторій міра и человЪка. Въ книг Юбилеевъ очень 
часто говорится о небесныхь скрижаляхъ; въ Завбтахт же 
12 патрарховь имъ соотв тствуютъ πλάνες σού 00907. 
О подобныхъ скрижаляхъ говорится и въ Корані, rxb ont 
называются небеслою и сохранною книгою или хранимою 
скрижалью на небі (Корань, ΟΥΡ. 10, 62 27, 77. 34,3 и 
т. д.). —5. И ть трое святыть; вт описаній путешествія 
Еноха, содержащемся BL 17—36 гл., указываютея шесть анге- 
ловь, которые сопровождали цатріарха и объясняли ому BCh 
тайны; но до земнаго жилища, какъ видно изь настоящаго 
стиха, его проводили только трое изъ нихъ. — ВБозвюсти 
все своему сыну ит. д.) Енохъ откриль Мавусайлу по возвра- 
щеній изъ путешествия не только свбдфнія о сокровенньхь 
явленіяхь физическаго міра (76, 14. 79, 1), но и много изъ 
того, что имфетъ отношеше въ нравственной жизни человіка 


4. 


6. 
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будетъ радоваться съ праведнымъ, и они будуть благо- 


8. желать другь другу. Грыпникъ же умреть сь грішь 


9. 


10. 


никомь и отладшій потонеть съ отпадшим»ь. Й т, κο- 
торые хранять справедливость, умруть ради MEIB 
людей и будуть соединены ради дбянія нечестивыхъ“. . 
И въ Th дни они перестали говорить со мною, й я 
пришелъ къ своимъ домочадцамъ, прославляя Господа 
міра. 

ІХХХП. И теперь, мой сынъ Мавусайль, я pas- 
сказываю тебї веб эти вещи и записываю τού]; и я 
открылъ тебф все и даль тебЪ писанія обо всфхъ нихь 
(свЪтилахъ); итакъ сохрани-же, мой сынъ Мавусаиль, 
писанія руки твоего отца, и передай ихъ грядущимь 


. родамь. Мудрость я даль тебБ и твоимъ дітям», и 


TbMb твоимъ дфтямъ, которня еще придуть, чтобы 
они передали ее своимъ д$тямъ є грядущим родамъ 
до вічности, — именно эту мудрость, превышающую 


‚ ихъ мысли. И разумбющіе ее не будуть спать, и бу- 


дуть прислушиваться своимъ ухомъ, чтобы научиться 
этой мудрости, и она понравится TÉMB, которые вку- 


. шають отъ нея, лучше пріятной пищи. Блаженны веб 


праведные, блаженны веб, ходяпие по пути правды, и 
не norptmamıme подобно грфшникамъ въ исчисленій 
ΒΟἨΧΤ своихъ дней, въ течени которыхъ солнце хо- 


и его судьбЪ. — 8. Потонетз, можеть быть въ нечистот» 
rphxa, à можеть быть въ безди адскихь мученій; ср. Шов. 
4, 17.—9. Умруть ради дъль людей; смерть есть слФдетве 
грЪховнаго развращенія людей; ср. Ис. 57, і. 4 Цар. 22, 20. 
Тов. 3, и—13. Прем. 4, 7-14. 

82 злава. — 2. О завфщани Еноха своему сыну и его 
потомству говорить Тертулліань въ своемъ сочиненій — De 
cultu feminarum. — 3; ср. Пс. 18, 11. 118, 103. — 4. Общий 
CMEICAT этого малопонятнаго стиха такой: блаженны правед- 
ники, должньм» образомъ понимающе движеніе пебесныхъ 
свбтиль и знающіе законное число дней въ году, которое 
составляется такимъ образомъ: солнце остается въ каждыхъ 
шести вратахь два раза въ годь по 30 дней, что составить 


— 419 — 


дить на небЪ, входя и выходя черезь врата по трид- 
дати дней BMBCTÉ съ главами надъ тысячью этого πο- 
рядка звфздъ, именно — вифетЪ єв чегырьмя, которые 
прибавляются и раздфляютъ четыре части года, ко- 
торые ихъ направляють, и сь ними входять четыре 
дня. И изъ за нихь люди будуть ошибаться, и не 
будуть считать ихъ при исчисленій цфлаго движенія 
міра; напротивь люди будуть ошибаться въ нихь и 


ДНИ 
отизчены навсегда — одинь въ первыхъ вратахь, и 
одинъ въ третьихъ, и одинъ въ четвертыхъ, и одинь 
въ шестыхъ; и годъ завершается въ 364 дня. И раз- 
сказь объ этомъ правиленъ, и точно указано исчисленіе 
этого (т. 6. года); ибо світила, и MBCANH, и праздники, 
и годы, и дни MHB показаль и внушиль Урійль, KOTO- 
рому Господь всего мірозданія даль noBerbHie ради 
меня относительно воинства небеснаго; и онъ имЪегъ 
власть надъ ночью и днемъ на небф, чтобы заставлять 
свфть свфтить надъ людьми, — солнце, луну и звЗзды, 
и веб силы небесныя, которыя вращаются въ своихъ 
кругахь. И таковы порядки звфздъ, которыя заходять 
въ ΟΒΟΗΧΕ мібстахь и въ свое время, и праздники и 
мфсяцы. И таковы имена тфхъ, которые путеводять 
ихъ (звфзды) м которые бодретвують, чтобы OH ΒΟΤΥ- 
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360 дней; къ этому нужно присоединить еще четыре добавоч- 
нь дня, которыми завбдують путеводители главъ надь ΤΗ- 
сячью, раздбляющіє сверхъ того годъ на четыре части. — 
Б; ср. 80, 5. с.-—6; cp. 75, 2.—7. И праздники; Енохъ полу- 
чиль оть ангела наставлене и о праздникахъ, но въ своей 
KHHTB онъ не говорить объ нихъ, какь о предмет вполнЪ 
извфстномъ читателю. — ars товельніє ради меня; здіБсь 
umberca въ виду повелфше Боже Ypinay открыть Еноху 
тайны небесныхъ свБтиль.--8. [ο своить кумахь; такъ на- 
званы здіфсь колесницы, въ которыхъ світила совершають свое 
движене по небесному своду и которыя, какь видно, им ютъ 
круглую форму; ср. 75, 4. — 10, И таковы цмена таз, — 


не узнають ихъ въ точности. Ибо они (добавочные 6- 
относятся къ исчисленю года и д'Бйствительно . 


11 
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пали въ опредбленння HMR ‘времена; въ свошхъ ‚порах- 
нахъ, въ свои сроки, и мфслцы, и времена TOCHOICTRA, 
и по своимъ м$етамъ. Четыре HKS путеводителя, кон 
чорые раздфляютъ четыре части года, ветунають прежде 
вофхъ, и посл$ нихь двфнадцать путеводителей поряд- 
ковь (таксіарховь), которые раздфляютъ. ифояцы.и годь 
на 364 дня, рядомъ съ главами надъ тнсячью (хилар- 
ками), которыя ділять дни; и для четырехъ добавоче 
ныхъ дней существують ті-же путеводители, которые 
рездфляютъ четыре части года. И изъ тфхъ начальни- 
KOBb надь тыеячью одинъ расположенъ между путево- 
дителемь и путеводимымъ позади мість, но только 
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слова эти нужно относить зав дальнЪйшей р$чи. — Времева 
зосподства, см. ниже 15—20 ст.—11. Между звЁздами автерь 
различаєтт путеводителей я путеводимыхъ; первее м'бсто въ 
ряду путеводителей по обширности власти занимають четыре 
м'Ьсто-начальника или топарха (14 ст.), воторые въ 76 гл. 
1 ст. названы путеводителями главъ тысячей; они раздБбляють 
годь на 4 части изавбдують 4 добавочными днями. Четыремъ 
топархамъ подчинены во 1-хъ двфнадцать таксіарховь, кото- 
рые заправляють см'їною м$сяцевъ и д'Бблятт, годт, на 12 частей, 
и во 2-хъ— главы или начальники надъ тысячью, т. €. хиліархи, 
которые завфдуютъ отдзльными днями въ году. Bossp’bnia 
псевдо-Еноха напоминаютъ представленя Егийтянъ (CM. также 
объяен. 76, 1), которые обозлачали различные дни года изв'Вст- 
ными неподвижными звЁздами, при чемъ, какь и въ книг 
Еноха (82, 16. 19), главныя звЪзды имфли соотношене съ 
температурой и земледільческими работами (Daamnapions, 
стр. 136). — Раздьляють мъеяцы и 1005 на 364 дня; здЪеь 
наврное есть ошибка въ тексті, такт какъ ABJICHIO года на 
364 дня предоставлено не таксіархам»ь, а хилархамъ; можеть 
быть приведенныя слова нужно читать TAKE: таксіархи раз- 
дВляютъ солнечный τος», состоящій изъ 364 дней, на Mb- 
сяцы. — 12. Дилльмань сообщаєть этому неудобопонятному 
стиху такой смыслъ: между тысяченачальниками есть особен- 
ный, выспий хиліархь, который‘ по своей власти занимаєть 
средину между путеводителями и путеводимыми (т. е. между 
тонархами и обыиновенными хиліархами); онъ наблюдаєть 
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путеводители ихъ дфлаютъ раздфлене. Й вотъ имена. 1:. 
нутеводителей, раздфляющихъ четыре установленныя 
части года: Мелкеелъ, и Гелеммелехъ, и Мелейялъ, и’ 
Нарелъ. И имена тВхь, которыхъ они ведуть: Адна- 14. 
pers, и Ійязузаєль, и Шелумелъ; эти трое слідують 
за путеводителями порядковъ, и одинъ слёдуетъ за 
троими нутеводителями порядковь, сльдующими за тьми 
мфето-начальниками (топархами), которые раздфляютъ 
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за однииъ изъ четырехъ добавочныхъ дней, хотя разд$леше или 
распредЪлен1е этихъ дней въ году предоставлено путеводи- 
телямъ, т.е. топархамъ. Слова: позади міста могуть указы- 
вать на то, что добавочные дни прибавляются къ каждой 
четверти года по одному; а четверть года авторь назьваєть 
»MBCTOMB“, всл'бдствіє чего и сами путеводители, завБдующіе 
четвертями года, носять назван1е м®стоначальниковъь или то- 
парховъ (14 ст.). — 13. Не смотря на порчу текста, имена 
топарховъ сохранили слфды своего еврейскаго происхождения; 
Мелкеель напоминаєть 5272 (царь Божій или Богомъ по- 
ставленный царь), Гелеммелехь-- ben Dr (воинство царя); 
Мелейяль или Мелель и Мельйявль — 2 (полнота или 
богатство Боже), Нарелё — 57) (свЗтъ Божій или світило 
Боже). — 14. Трудно сказать, кого авторъ разум$етъ подь 
троими названными здЪеь именами; очевидно это не хиліархи, 
число ΕΟΤΟΡΗΣΕ должно соотвфтствовать количеству дней въ 
году, и не таксіархи (м$сяце-начальники), оть которыхъ они 
прямо. различаются въ текстЪ, TAB опредфленно сказано: „эти 
трое слфдуютъ за путеводителями порядковъ“. т. €. за так- 
сіархами. Дилльманъ думаєть, что авторъ поставляєть между 
таксіархами и хиліархами трехъ особыхъ путеводителей по- 
средниковъ, изь которыхъ каждый завбдуєть первымъ м$ся- 
цемь (или первымъ днемъ, перваго мЪсяца) каждой четверти 
года; поэтому то въ текстЪ и говорится, что каждый (одинз) 
изъ HASBAHHHXE начальниковь слфдуетъ за троими путеводи- ° 
телями порядковъ, т.е. вступаетъ въ отправлене обязанностей 
при началЪ каждой четверти года по истеченій трехм'Бсячія, 
подчиненнаго тремъ таксіархам». По видимому этихъ путе- 
водителей — посредниковь должно быть четверо, à не трое, 
ΤΕΕ. КАБЪ. число, ИХЪ, ДОЛЖНО COOTBPTCTBOBATR. числу . трех- 
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четыре части года. Въ ΠΑΠΑ; года первымъ восхо- 
дить и управляеть Мелкейялъ, который называется 
Тамаани и солнцемъ; и всего времени его господетва, 
въ продолженій котораго онъ управляетъ, девяносто 
одинь день. Й воть т признаки дней, которые дол- 
жны появляться на землЪ во время его господства: 
поть, и жаръ, и тоска; веб деревья 0204 произво- 
дять плоды, и листва появляется на вефхъ деревьяхъ, 
и бьваєть жатва пщеницы и разцпвфтъ розь, и веб 
цвіть тогда цвітуть на полі, но зимнія деревья ста- 


- HOBATCA сухими. И воть имена подчиненных имъ 


(топархамъ) путеводителей: Беркеель, Цалбезаель и 
еще другой, который присоединяется, — глава Halb 
тысячью, называемый Голойязефъ, и дни господетва 


. этого заканчиваются. Другой путеводитель (топархъ)}, 


который слідуєть за ними, есть Гелеммелекъ, кото- 


Mbcauiñ или четвертей года, но авторь можеть быть постав- 
ляєть первый м$еяцъ въ году въ зависимость OTb какого 
нибудь высшаго путеводителя. Имена указываемыхь въ на- 
стоящемъ стих начальвиковь безъ COMHBHIA испорчены, такь 
что трудно угадать, оть какихь еврейскихь словъ они про- 
изошли.—15. Въ первую четверть года, начиная сь весенняго 
равноденствия , въ течени 91 дня владычествуеть первый 
топархъ Мелкейяль или Мелкеелъ, называемый еще иначе. 
Тамаани (MR и MM, югь, южная сторона) и солнцемт, 
потому что въ это время солнце свЗтитъ особенно ярко.— 
16. Черты, которыми авторъ описываетъ первую четверть 
года, вполнз могуть относиться къ Палестин® (Рэрз, Пале- 
стина, стр. 55—56; Raumer, Palästina, стр. 78).—17. Пер- 
вому топарху подчинены три таксіарха, изъ которыхъ зд'Всь 
названы почему то только двое — Бержеелз и Цалбезаелз; по пред- 


‚положению Дилльмана имя третьяго таксіарха въ звіопскомь 


ΤΘΕΟΤΈ или опущено, или-же заключается въ имени втораго 
(Цалбезаелъ), которое быть можеть образовалось чрезь слія- 
Hie двухъ названій въ одно. Топарху Мелкейялу подчиненъ 
еще одинь тисяченачальникь Гелойязеф; это можеть быть 
одинь изь высшихь хиліарховь, подобный указанному BB 
12 стих. — 18. Который candyems за ними; время власти 
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раго называютъ зпакже CBETAMAMB солнцемъ; и все 
время его свЪта девяносто одинъ день. Й воть при- 
знаки дней на землі в5 то время: жарь и сухость, и 
плоды деревьевь становятся зр$лыми и спфлыми, и 
плоды ихъ сохнуть; и овцы тогда спариваются и ста- 
новятся суягными; и 004 собираютъ Beh плоды земли 
и все, что есть на поляхъ, и бмваетх выжимане вино- 
града: все это происходить во дни его господетва. И 
воть имена, и порядки, и подчиненные имъ путеводи- 
тели тфхъ главъ надъ тысячью: Гедаелъ, и Кеель, и 
Геелъ, и имя начальника надъ тысячью, который при- 
соединяется Kb нимъ, Асфаель; и оканчиваются дни 
его господства. 


MBTHATO топарха (съ J'ÉTHATO солицестоянія до осенняго равно- 
денствія) наступаєть послф Мелкейяла и подчиненныхъ ему 
ΒΘΟΘΗΠΗΣΤ таксіарховь и химарховъ. — 20. Дилльманъ со0б- 
щаетъ этому испорченному стиху такой смыслъ: вотъ подчи- 


ненные HM (вообще топархамъ, или лучше—ему, т. е. Ге- 


леммелеку) таксіархи или путеводители хиліарховь πο ихъ 
именамъ и по ихъ порядку: Гедаель, Keers u leer; имя 
тысяченачальнику, зав$дующему добавочнымъ днемъ, Асфаель 
(MC εούπρᾶπίθ, уборка плодовъ). | 


Пятый orabar, 83—90 главы, 


Пятый отдібль книги Еноха содержить два сновидбнія 
патріарха, въ которыхъ предъизображается будущая судьба 
міра; въ первомъ изъ нихь изображается дилювіальний судъ 
надь MIPOMB, а во второмъ — BCE вообще суды и наказанія, 
которые должны совершиться надь іудейскимь народомъ въ 
течегти всей его исторической жизни до наступленія мессіан- 
скихь временъ. Ц'ль обоихъ сповидфнй— исторически дока- 
зать, что въ жизни человЪ чества проявляется неизмфнная 
правла Божия, награждающая добродбтель и карающая не- 
правду: веб б'бдствія народа Божія вт теченій всей его исто- 
рической жизни суть сл'дствіє его нравственнаго паденія и 
осліпленія. | | 
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ШЕСТНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


LXXXIIL. И теперь, мой сынъ Маеусаиль, я хочу 
открыть тебф веб видбнія, которыя я видфль, разска- 
завши тебф ихъ. Два видінія видфль я, прежде чімь 
взялъ жену, и они не похожи одно на другое; въ пер- 
вый разь, когда я изучаль писаніе, и во второй разь, 
прежде чбмь взять твою мать, я видфлъ страшныя 


. ΒΗΛΊΗΙΗ: и изъ-за нихъ я молиль Господа. Я легъ въ 


nomb моего діда Малелеила, и тогда я увидЪлЪ въ ви- 
діній, какъ небо опустилось, и уменьшилось, и упало 


.къ землБ. И когда оно упало на землю, я увид$лъ 


землю, какъ она была поглощена великою бездною, и 
горы опустились на горы, и холмы погрузились на 
холмы, и высокя деревья оторвались отъ своихъ ство- 
ловь (корней), и низверглись и потонули въ безднЪ. 
И отъ этого въ моихъ устахъ обрблась річь, и я на- 
чаль восклицать и сказалъ: „погибла земля"! И мой 
дфдъ Малелеилъ разбудиль меня, ибо я лежалъ около 
него, и сказажь MHB: „OTb чего ты восклицаешь такъ, 
мой сынъ, и отъ чего ты такъ сфтуешь“? Тогда я раз- 
сказаль ему BAXBHIE, которое видфлъ, и онъ сказаль 


1. Первое сновид%н!е Бноха, 83—84 гл. 


83 злава. — Первые два стиха служать общимъ введе- 
ніємь къ обоимъ сновидЪн!ямъ. Замфтимъ здфеь, что авторъ 
книги Юбилеевь дфлаетъ указаніе на сновид$н!я Еноха: „и что 
было, говорить онъ, и что будетъ, Енохъ видфлъ въ своемъ 
ΟΗΟΒΠΠΡΗΙΗ, что случится съ сынами человфческими BB ихъ 
поколініяхь до дня суднаго.—2. Кода я изучаль nucanie; за- 
м$чане это не COBCEMB согласно съ легендарными сказаніями 
объ ЕнохЪ, какь изобрЪтателВ письменности; выходя отсюда, 
можно думать, что книга Еноха древнфе зтихь легендъ. — 
3. Вз домі моею дьда Малелецла; по предположению Дилль- 
мана здфсь можно видЪть намекъ на то, что Енохъ учился 
писанію у своего діда (2 ст.); вторую половину стиха срав. 
65, 1. зи т. д.—4. Деревья, оторвавшись отъ корней, чудес- 
нымъ образомь потонули, чтобы не служить орудемъ спасенія 
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MHB: „ужасно то, что ты видфлъ, мой сынъ! и твое 
сновидфне обнимаєть тайну вефхъ гріховь земли: она 
должна погрузиться въ бездну и претерп'бть насиль- 
ственную гибель. И теперь, мой сынъ, встань и мо- 
лись Господу славы, — ибо ты вбрующій, — чтобы 
остатокь сохранилея на землі цфлымь и чтобы Онъ 
истребиль не всю землю. Сынъ мой! съ неба BCE это 
придеть на землю, и на землі совершится насиль- 
ственная гибель“. Послі этого я всталь, и просилъ. 
и умоляль, и записаль ΟΠΟΙΟ молитву для грядущихъ 
‘родовъ, и я все покажу тебб, мой єннь Маоусаилъ. 
И когда я вышелъ внизъ (т. €. изъ дому), и увиділь 
небо и солнце, восходящее на ΒΟΟΤΟΝΊ, и луну, опу- 
скающуюся на западЪ, и еще немного звфздъ, и все, 
какъ Онъ узналь это вначал?, то я прославиль Го- 
спода суда, и превознесь Его, ибо Юнь повеллъ 
солнцу выходить изъ оконъ востока, чтобы оно подни- 
малось, и восходило на плоскости неба, и возносилось, 
и проходило теперь путь, который ему указанъ. 
LXXXIV. И я воздвигь руки свои въ правді, и 
прославиль Святаго и Великаго, и говорилъ дыхатемъ 
моихъ усть и тфлеснымъ языкомъ, который сотворилъ 
Богь для сыновъ человіческихь, чтобы они говорили 
имь, и даль имъ дыхаше, и языкъ, и уста, чтобы они 


говорили благодаря этому. „Будь прославлень Ты, о’ 


Господи, Царь и Великій и Могущественный въ Своемъ 
величій, Господь всего небеснаго творешя, Царь ца- 
рей и Богъ всего міра! и Твое божество, и царетво и 
величе пребываютъ BO вфкъ и отъ віка до віка, и 
Твое господство — чрезь веб роды, и веб небеса слу- 


— 


для утопающихъ.—8. Ибо ты впрующій, намекъ на TO, что 
"даже во времена Еноха нечестіє было уже распространено.— 
11. Кажз Ons узналь это вначаль; Енохъ увидфлъ рано 
утромь природу въ той же гармоній, при вид которой Го- 
сподь въ дни творенія сказалъ: се добра з'Бло. 

84 злава.—1. В» правдъ, т. е. въ искреннемъ благого- 
ввни. — 2; ср. Ие. 66, 1. — 3. Мудрость ne отвращается 


Книга Enoxa, 98 


er 
. 
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9 


11. 
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жать Тебф престоломъ во вік», и вся земля--подно- 


. жемъ Твоихъ ногь во вЪкъ и отъ вфка до вфка. Ибо 


Ты сотвориль и господствуешь надъ вефиъ, и для 
Тебя совершенно ничего ніть труднаго, и никакая 
мудрость не ускользаєть оть Тебя; она не отвращается 

сть своего престола , — Твоего престола, — ни OTb 
Твоего лица; и Ты знаешь, и видишь, и слышишь все, 
и ньгъ ничего. что было бы сокровенно для "Тебя, 


. ибо Ты видишь все. И теперь ангелы Твоего неба 


беззаконнують, и тнівь Твой пребьваєть на плоти 


. людей до дня великаго суда. И теперь, о Боже и Го- 


споди, и великій Царь, я молю и прошу, чтобы Ты 
исполнилъ для меня мою просьбу, прошу оставить ΝΗΤ 
на землі потомство пфлымъ, и не истреблять всю 
плоть человфческую, и не дфлать землю безлюдною, 
чтобы была вфчная гибель. И теперь, Господь мой, 
истреби оть земли плоть, которая разгифвала Тебя, 
но плоть правды и праведности утверди какъ расте- 
me «ΠΟΠΗ навсегда, и не отвращай Твоего лица отъ 
молитвы раба Твоего, о Господи“! 


СЕМНАДЦАТЫЙ ОТДЗЛЪ, 


LXXXV. И поел этого я видбль другой com, 
и я вполиб открою его тебЪ, мой сынъ. И Енохъ на- 


ди 


оть своею престола, — Твоею престола; престолъ мудрости 
есть въ то-же время престолъ Господа, потому что Богь 
есть сама мудрость; здЪеь премудрость понимается не какь 
Ипостась, а только какъ всевздЪне Боже, о которомъ 
идеть річь во всемъ стихф.—4. Указанівє на беззаконів ан- 
геловь дблаєтся какь бы съ тою ціблію, чтобы оправдать 
или смягчить вину человБчества , нечестів KOTOPATO есть 
отчасти слЪдстые развращеннаго вліянія на него ангеловъ; 
это только и даєть Гноху право или лучше см'Блость--обра- 
титься съ просьбой въ Богу (5 ст.) о сохраненій па землі 
благочестиваго потомства.—6. Шлоть правды, это то-же, что 
растеніе правды (10, іс) или ,растенів сбмени" (въ настоя- 
щемь же стихб5). 
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чаль и сказаль своему сыну Маоусаилу: „тебф я буду 
говорить, мой сынъ; слущай рЪфчь мою и приклони 


ухо свое къ сновидфнио твоего отца! Прежде чім я 2. 


взяль твою «мать Едну, я виділь въ видфши на свосмь 
ложб, и воть телець вышель изъ земли, и тотъ телецу 
былъ бфлый; и за нимъ вышло женское рогатое жи- 
вотное, и BMBCTB сь нимь вышли другія рагатыя жи- 
вотнья: одно изъ нихъ было черное и другое красное. 


И то черное рогатое животное бодало красное и пре- 1. 


слБдовало его на землі; и скоро я не могъ болбе ви- 


діть того краенаго рогатаго животнаго. Ho то черное : 


рогатое животное выросло и къ нему пришло женское 
рогатое животное, и я виділь, какъ многіе тельць, 
которые были похожи на него и слфдовали за ним», 
вышли оть него. И та корова, — та первая, — выитла 
отъ лица того перваго тельца, чтобы искать то крас- 
ное животное, но не нашла его, и тотчасъ подняла 
великій жалобный вопль, и искала его. И я виділь, 
какь пришель къ ней тотъ первый телець и успо- 
KOHIB ее, и съ того часа она болБе не ревфла. Послі 
отого она родила другаго бЪлаго тельца, а послі него 
кора многихь других» тельцовь и черныхъ коровъ. 

я виділь въ моемъ CHOBAXPHIH, какъ ΤΟΤΕ бЪфлый 
воль также выросъ и сдфлался большимъ бфлымъ во- 


2. Второе сновидівнів Бноха, 85—90 гл. 


85 wasa.—2; ср. Притч. 5, 1—3. Въ книгі Юбилеевь 
(4 гл.) говорится, что жена Еноха была Адпи, дочь Даніала, 
дочь сестры его отца. — Тілець била бълый (Адамъ); б'Бльй 
NBETB во всей символической истори указываетъ на правед- 
ность и нравстенную чистоту. — Черное роатое животное 
есть Капнъ, a красное—Авель, обагренный кровю.—5. 91865 
говорится о происхождети отъ Канна нечестиваго потом- 
ства. — Женское poramoe животное, — это жена Каина, ко- 
торая въ книгф Юбилеевь названа Аванъ, а въ клиг$ Адама— 
Лува. — 6—8. Печаль Евы по Авелб; рождеше Сива и дру- 
гихъ сыновей и дочерей. — 9—10. Происхождене оть Сива 


28* 


6. 


7. 


δ. 


9. 


10. 
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ломь, и оть него произошло много б$лыхъ тельцовъ, 
которые были похожи на него. И они стали произво- 
дить многихъ бфлыхъ тельцовь, которые были похожи 
на нихъ, слфдуя одинъ за другимъ. . 

LXXXVI И я опять видбль своими очами, въ 
то время какъ спаль, и увидбль вверху небо, и воть 
одна звізда упала съ неба, и она поднялась, и Фла, 


. И паслась между тЪми тельцами. И поел этого я ви- 


діль большихь и черныхъ тельцовъ, и ΒΟΊ они веб 
перемфнили свои загороди, и пастбища, и своихъ ро- 
гатыхъ животныхъ, и начали сфтовать другь съ дру- 


‚ гомъ. Й я опять виділь въ видіній, и посмотріль на 


небо, и вотъ я увиділь много звфздъ, какъ онф упали 
и были низвергнуты сь неба къ той первой звЪздЪ и 
въ среду TEXR рогатыхъ животньхь и тельцовь; и 
воть онф были теперь сь ними и паелись BB средЪ 


‚ ихъ. И я посмотріль на нихъ и увидбль, и вотъ BCh 


онф обнаружили свои єрамнье члены, какъ кони, и 
начали подниматься на тельцовыхъ коровъ; и веф онЪ 
стали стельными, и родили єлоновь, верблюдовь и 


. ословъ. И веб тельцы устрашились и испугались ихъ; 


и они начали кусатьея своими зубами и пожирать, и 
бодать своими рогами. И они начали теперь побдать 
"Бхь тельцовь; и воть веб дібти земли начали трепе- 
тать предь ними, и дрожать, и спасаться бЪгетвомъ. 
LXXXVIL И опять я видбль ихъ, какъ они 
начали бодаться сами между собою и пожирать другъ 


благочестпваго потомства. Въ 9 ст. подъ б$лымъ тельцомъ 
нужно разумЪть пе Enoca, какъ думаєть Гоффманъ, а Сива. 

86 злава. — 1. Одна звьзда; это пачальникь падшихь 
стражей Азазелъ (88, 1. ср. 10, 4—6).—2. Plus пдеть здбсь 
о смышеши послі падешя Азазела CCOUTORR св канпитами, 
изъ которыхъ первые названы большими тельцами, а вторые 
черными. — 3—6. одЪсь передается то-же самое, что и въ 
6—7 главахъ. —4. Слоны, верблюды u ослы, это угуамтес, 
Λαφηλεὶιμ καὶ "молі, см. обьясн. 7, 2. 
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друга, и земля стала взывать. Й я опять подняль 
свой очи къ небу и увиділь BB видфни: и воть тамъ 
вышли изъ неба имфвппе видъ бфлыхъ людей; изъ 
того мфета вышель одинь и вмфетЪ съ нимъ трое. И 
Tb трое, которые вышли послб, взяли меня за руку и 
подняли меня прочь отъ рода земли, и вознесли меня 
на высокое місто, и показали мнЪ башню, высоко 
стоящую надт землей. и всЪ холмы были ниже ел. И 
они сказали мні: „оставайся здЪеь, чтобы видїть все, 
что произойдоть CO вебми TÉMA слонами, и верблю- 
дами, и ослами, со звіздами, и со веїбми тельцами"! 
LXXXVIIL И я виділь одного изъ тБхь четве- 
рыхъ, которые вышли прежде, какъ онъ схватилъ 
звізду, прежде вебхь низпадшую съ неба, связалъ ей 
руки и ноги, и положиль её въ пропасть; пропаеть-же 
та была TÉCHA и глубока, ужасна и мрачна. И одинь 
изъ нихъ обнажиль свой мочь и отдаль его TIMT сло- 
намь, и верблюдамъ, и осламъ; тогда они начали по- 
ражать другъ друга, такъ что вея земля дрожала 
велфдетве отого. И когда я виділь въ видЪН и, — воть 
тамъ бросился теперь съ неба внизть одинь изъ TEXT 
четрерыхъ, которые спустились, и собраль и взяль 
великія звфзды, срамные члены которыхъ были какъ 
срамные члены коней, и свазаль ихь веб по рукамъ 
и ногамъ, и положиль ихь въ ущелье земли. 
LXXXIX. И одинъ изъ TEXTE четверыхъ пришелъ 
къ тфмъ бфлымъ тельцамь, и научиль его (одного изъ 
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87 злава. — 2. Подъ символомъ бЪлыхъ людей изобра- 
жаются архангелы-——Гавртилъ, Рафаилъь и Урійль сь Михан- 
ломт во главЪ (9, 1).—3. Бысоко стоящая надь землею башня, 
куда былъ вознесень Енохь (a также и Имя, 89, 52), есть 
очевидно расположенный на горЪ земной рай, а пикакъ не 
вавилонская башня (противъ Гоффмана). 

88 злава. — Бидьнівє одною, имепно Рафаила; см. 10, 4. 
— 2. Второй архангель есть Гаврійль; см. 10, 9.--3. ЭЗдЪеь 
разумБется Михайль; ем. 87, 2. 10, 11—12. 

99 мава. — ЗдЪсь разсказывается о Ho то-же самое, 


2: 


4. 
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нихь) тайн, въ то время какь он» трепеталъ; онъ 
былъ рождень подобно тельцу и едЪлалел человфкомъ, 
и выстроилъ себЪ большое судно и поселился на немъ; 
рибестб съ нимъ расположились также на TOMB суднб 
. трое тельцовъ; и оно было закрыто надъ ними. Ия 
опять подняль свои очи къ небу и увидфлъ высокую 
крышу CB семью шлюзами на ней, и тф шлюзы изли- 
. вали много воды на дворъ. И я видфлъ опять, и вотъ 
тогда открылись источники на почв въ TOMB вели- 
ΚΟΝΤΟ дворф, и эта самая вода начала волноваться и 
подниматься выше почвы, и сдфлала тотъ дворъ не- 
видимьмь, такъ что вся почва ого закрылась водою. 
‚ Й вьростала на немь (дворї) вода, мракъ и облако; 
и тогда я посмотріль на высоту той воды, какб она 
поднялась выше того двора, и текла поверхъ него, и 
. остановилась на землі. И всЪ тельць того двора стол- 
пились вмісті, такъ что я тотчась увидБлъ, какъ они 
потонули, и были поглощены и погибли въ той ΒΟΠΊ. 
. Само-же судно плавало по воді, между тімь какъ 
вс? тельць, и слоны, и верблюды, и ослы на землі 
погрузились вмісті со вебмь скотомь, такъ что я не 
могь боле видіть ихъ, и оци не могли выйти, HO по- 
. тонули и погрузились въ OC UE. И я опять виділь 
BB видіній, какь тб шлюзы отложились ОТЬ той вы- 
сокой грыши, и источники земли изсякли, и другія 
. бездны открылись. Тогда вода начала стекать въ нихт, 
пока земля пе едЪфлалась видимою; а то судно твердо 
встало на землі, и отетупиль мракъ и просіяль єв. 
‚ А тотъь білий телецъ, который сталь мужемъ, вышель 


что и вт 10, 1т_2. — Стала чсловюкомь; превращеніс тельца 
(Мол) въ человфка допущепо въ символической истори по- 
тому, что жпвотному неудобно ипринисать построен ковчега 
(ep. 9 и 36 ст.).—2. Населепную часть земли авторь изойра- 
жаєть полъ символомъ дгора, кришею котораго служитт, 
1200. — Сб семью шлюзами, — это то-же, что окна въ Быт. 
4, 11. 8, 2) число семь воято, какь кажетея, произвольно. — 
9. Цвфгт, тельцозъ соотвЪтетвуеть цвіту трехъ рась, про- 
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изъ того судна и три тельца съ нимъ: и один изъ 
трехь былъ бфлый, подобно тому тельцу, и одинь изъ 
нихъ быль красный какъ кровь. и одинъ черный; и 
зтоть самьй,--тоть бфлый телець, отошелъ отъ нихъ. 


И они начали раждать дикихь звфрей и птиць, такь 


что оть вефхъ ихъ BMICTb произошло разнообразное 
множество видовъ,—львы, тигры, пом, волки, шакалы, 
дикія свиньи, лисицы, кролики, свиньи, соколи, кор- 
шуны, ястребы, орлы и вороны; и BB ередЪ ихъ ро- 
дился Οπή телець. И они начали трызтьея другъ 
сь другомъ: но тоть бфлый телець, родившійся PB 
средЪ$ ихь, произвелъ дикаго осла и вмісті CB нимъ 
ОЪлаго вола; и дикій осель умножилея. А тотъ телець, 
родившійся отъ него, произвелъ черную дикую свитью 
и бблую овпу; и та дикая свинья произвела многих» 
свиней. и та овца произвела двінадцать овець. Й 
когда Tb дьфиадцать овець выроели, они предали одну 
изъ своей среды осламъ, и эти ослы опять предали 
ту овцу волкамъ, и та овца росла между волками. И 
Господь привелъ одиннадцать овець--жить BMbCTP сь 
нею и пастись при ней среди волковъ, и онф размно- 
жились и возраели во миотія овечьи стада. И волки 
начали бояться ихь, и притбеняли их», такь что на- 
конець стали лишать жизни ихъ агнцевъ; и они бро- 
сали ихъ агнцевь во многоводную ріку; а Th овцы 
начали кричать о своихъ агнцахь и жаловаться своему 


————— о — мда. 


нзшедшихь оть Сима, мета и Хама. — И этоть самый 
отошель отть них; Дилльмайть думаєть, что одісь увази- 
вастся на отлфлеше Сима и CTO HOTOMEORR отъ Хамитовь U 
іафетитовт, по гораздо сстеетвенийе видіть όν укаганіо 
па смерть Jos. — 10. Перечиеляемые Shen звбри и птиць 


11. 


14. 


Be 


обозначают различныя народности, произиедиия ого трохт | 


ομποποᾶ Нол.— Бюлый телец:—это Авраамт, у котораго ро- 
дились (11 ст.) дикій осель Измаиль (Быт. 16, 12) и більй 
телець--Исаакь.-12. Рождеше у Исаака двоихъ сыновей— 
Псава и Шакова и проиесхождеше оть нихъ шотометва, — 
13. Одна овца— Тосифъ, ослы — Изхаильтяне, волки — Егии- 


я 
ο 


10. 


17. 
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Господу. И одна овца, которая была спасена отъ вол- 
KOBD, убіхкала и ушла къ дикимъ осламь; и я видфлъ 
овець, какъ OHb сЪтовали, и кричали, и просили CBO- 
его Господа изо веїхь силь, пока тоть Господь не 


сошель изъ BHCOKATO покоя на зовъ овець, й не при- 


шелъ къ нимъ и не посфтилъь ихъ. И Онъ позвалъ 
ту овцу, удалившуюся отъ волковь, и говориль съ 
нею относительно волковъ, чтобы она уговорила их» 


‚ но трогать овець. И овца пошла къ волкамъ по 


слову Господа, и другая овца сошлась съ тою овцой 
и пошла сь нею, и онЪ 06B вмісті одна сь другою 
пришли въ еборище тхъ волковь, и говорили CB 
цими, и увБщовали ихъ отвынф не трогать впредь 
боле овець. При отомь я видйль волковъ, и Kalb они 
стали еще болбо смирять овець всею своею силою; и 
овцы кричали. И Господь ихь пришелъ къ овцамъ и 
началь бить тбхь волковъ; тогда волки начали CbTO- 
вать, овцы же єдблались спокойными и тотзаеъ не 
стали болбе кричать. И я видфль овець, какъ ΟΗΊ) 
ушли OTB волковь; у волковъ же глаза были ослЪп- 
лены, и TB волки вышли для преслфдованы овецъ со 


. всою своею силою. И Господь овець шелъ еъ ними, 


предводитольствуя ими, и Beh Ето овцы елфдовали за 
Пимь; лице же Его было блестящее, u видъ Его crpa- 


5. шень и величестветь. А волки стали преслідовать 


"бо овець, пока не наетигли ихъ при водномъ озерт. 


. И это самое водное озеро ра: длилось, и вода оста- 


новилаеь предь ними по обфимъ сторонамъ; и ихъ Го- 
сподь, Который воль ихъ, всталъь между ними и вол- 


. ками. И тась Κατ тб волки не стали уже Biber 


овець, Чі оповОошли въ средину того воднаго озера 
И προς] довали овецъ, и "Б волки потнались за ними 


. у водномь озері. Й когда они увидбли Господа овець, 


типо. --16. Ст этого стиха начипаетея phur о Моисе и вы- 
xorb евреевь изъ Erna. —Сошель 135 вмсокало покоя и дал., 
т.е. услышаль ст пеба вопль, отозвался на жалобную мольбу. 
—13. Друая овца--Ааронь. — 20. Началь бить 11915 вол- 
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то воротились, чтобы убЪфжать отъ Него, но то водное 
озеро соединилось, внезапно приняло свою природу, 
и вода поднялась и возвысилась, такъ что покрыла 


тіхь волковъ. И я видфлъ, как» Beh волки, преелфдо- з 
вавшіе ΤΏΧΤ овець, погибли и потонули. Но овцы BH- : 


шли изъ той воды и перешли въ пустыню, гдЪ не было 
воды и травы; и онЪф начали открывать свои тлаза и 
видіть; ия видфлъ Господа овець, какь Онъ Nach AXE 
и даль имъ воды и травы, и кась та овца шла и вела 


ихь. И та овца поднялась на вершину высокой скальг, : 


и Господь овець послалъ ее къ нимъ. И послі этого я :0. 


виділ Господа овець, стоящаго предъ ними; и Его видь 
быль величествень и чрезмфрно великь, и веб Tb овцы 


видбли Ето и устрашились предъ Его лицем». Й веб : 


онф устрашились и трепетали предъ Нимъ, и кричали 
послф ухода той овцы, которая была при Немъ, къ 
другой овиф, находившейся между ними: „мы не мо- 
жемъ вынести этого предъ пашимь Господомъ и взи- 


рать на Hero“. Й та овца. которая вела ихь, возвра- : 


тилась и поднялась на вершину той скалы: но овцы 
начали слфинуть и уклоняться отв пути, который она 
показала имъ; между "Їмт та овца ничего не знала объ 
этомъ. И Господь овець сильно разгифвалея на нихъ, 
и та овца узнала ото и спустилась съ вершины скалы, 
и пришла кт овцамь, и напла самую большую часть 
изъ нихт ослфиленною и Le ae оть своего 


пути. И rar только ob -увидт, ли ее, устрашились и 9 


ков5,--памект на египотекія казии.—98. Начали открывать 
алаза цовидьть, — по евязи рЪчи это зпачить: начали роп- 
тать и жаловаться па педостатогь пищи I воды, когла уви- 
Than пеплодородіє пустыни: ем. Исх. 15, 23. —17.—99. одЪеь 
говорится о первомь восхождени Моисея на Синай; Исх. 
19, 3-7. — 30. Чрезмпрно велика; по логадкЪ Дилльмата, BD 
греческомъ очевидно стояло #051006. — 31. Почти то-же 
самос, что и здфеь, говоритея въ Исх. 90, 18. 19. (Второз. 
2, 93-00): но тамъ народъ обращаєтся сь р$чью ne къ Аа- 
рону, какъ здЪеь, а къ Моисею. — 32. Начали сльпнуть, 


36. 


40 


41. 
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затрепетали предъ ея лицомъ, и пожелали возвра- 
титься въ CBOH загороди. И та овца взяла сь собою 
другихъ овець и пришла къ тфмь уклонившимея 
овцамъ. и при отомь начала умершвлять их», и овцы 
устратились предъ ся лицомь; и такимь образомъ 
та овца направила уклонивитихся овець, и онЪ возвра- 
тились въ свой загороди. И я виділь тамь видфне, 
как» та овца сдфлалась мужемь, и выстроила Господу 
овоць домт, и повелбла вефмъ овцамь стоять въ TOMB 
домр. И я виділь, какъ овца, сошедшаяся CR тою 
овцею, которая вела их», заснула; и я виділь, какъ 
всЪ большія овцы погибли, и малыя направились къ 
своему місту, и онб пришли на пастбище и прибли- 
зились къ водной рев. Тогда отдфлилаеь оть HHXE 
та овца, которая вела ихъ и которая едфлалась му- 
жемъ, и заснула: и всЪ овцы искали ее и подняли πο 


з. ной великій вопль. И я видфль, какъ On прекратили 


вопль πο той ови и переправились черезъ ту водную 
pbay: и стояли всегда овцы, ведиия ихъ. на мет тбхь, 
которыя заснули и которыя вели ихъ. Й я видль, какъ 
овця пришли BB хорошее мфето и въ вожделенную и 
велнколфиную страну, и видфлъ. какт Th овцы насыти- 
лись: а тоть домъ етояль между ними въ вожделенной 
странЪ. И глаза ихь то открывалиеь, то ослЪплялиеь, 
пока но возетала другая овца, и не повела ихъ и не 


з. направила ихь вефхъ, и глаза ихь открылись. И исы, 





т. ο, заблужлаться, грішить, пноклалиться золотому тельцу, 
Нех. 32 гл.— 055; ер. Hex. 992, 26-29.-- 97. Смерть Аарона 
и друвихто єсроесьо старо 490 лбть. — 40: ср. Бтороз. 
32, 14—14. — 41. DR поріодь судей еврен то обращались Kb 
истинному Богу, то уклопялигь BB идолопоклонство. — Боз- 
стала Οι овца. т. ο. Самуилъ. — 49. Предъ изорашемь 
Саула овци-епреи подвергалиеь постояпному  папаленію со 
стороны неовь. лисиць и дикихь свиней: подъ именем'ь по- 
слбдвихь нужно разумЪть Идумеевт, потомковь Неава, ко- 
торый въ 12 ст. пазванть дикою свиньсй, а также, по пред- 
положению Дилльмана, Аммонитянь и Моавитань; подъ сим- 
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и лисицы, и дикія свиньи начали пожирать TEXT ΟΡΟΙ 
пока не возстала другая овца. —баранъ изъ ихъ среды, 
который вель ихъ. И тоть баранъ началь бодать на 
обЪ стороны тЪхъ пеовъ, лисиць и дикихъ свиней, 


пока не уничтожилт ихъ вебхь. И у той овцы рас- : 


крьлись глаза, и она увидфла того барана, бывшаго 
между овцами, какъ онь отрекся отъ своего достоин- 
ства и началь бодать тБхь овець, и попирать ихъ, и 


дійствоваль непристойно. И Господь овець повлаль : 


овцу къ другой овці, и возвысиль ее (посліднюю), 
чтобы она была бараномь и вела овепъ BMBCTO той 
овцы, которая оказалась невфрной въ своемь достонн- 
crBb. И она пошла къ ней и говорила только сь ней, 
и поставила ее бараномъ, и сдЪлала ее царемъ и вож- 
демъ овецъ; а между вебмь Оотимь пен притфеняли 
овець. И первый баранъ преслбдоваль того втораго 
барана, и тоть второй барань веталъь й убіжаль оть 
него; п я видібль, какъ Th пом низвергли того пер- 
ваго барана. Й тоть второй баранъ возвысилея и вель 
малыхъ овець; и тотъ барань родиль мпогихь овець 
и заснулъ; и малая овца едфлалась барапомь BMBCTO 
него, и стала царомь и вождемь тфхь овецъ. И вы- 
роели и размножились Tb овцы, и Bch πο, и лисицы, 
и димя свиньи устрашилиєсь и разбфжалиеь оть него; 


роломт пеорт автор, какт видио, изображаетъь Филистим- 
amp (см. 46 п 47 ст., rıb псами назвалия враги евреевъ въ 
послфлиее время правленія Саута); пакопоцт поль лиеицами, 
можеть бить, pasywbioren  Амаликитяпо. — Барана us ит 
среды, —Сауль. — 41. Canvas увидфль песпособность Саула 
къ правлению, такт ΑΙ опъ не только не приноеилт пользы 
еврейскому народу, но и прямо вродпат ему (эначаль болать 
цопопирать овець“). — 45—47. бдбсь разсказмваєтея  обт 
нобраній Самуиломь Давида мо царетво, о непариети в” Да- 
виду Саула и смерти послФлняго во время борьбы съ Фиие 
стимлянами.—48. Царествованіо Давила, его потометво и 10- 
napenie Соломола. — 49. μιαν. видитъ въ настоящемь 
стих характеристику царствовамія πο только Соломона, но 





46. 


49, 


50 


51 


53. 


54. 
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и тотъ баранъ бодалъ и убиваль вебхъ дикихъ звф- 
рей: и Th дикіе звбри не могли уже осилить овець, и 
никогда уже не похищали у нихъ ничего. И тотъ домъ 
сталь великимь и широкимт, и тъуъ овцамъ была вы- 
строена высокая башня надъ TEMB домомъ для Го- 
спода овець; и тоть домъ былъ низокъ, а башня была 
возвышенна и высока; и Господь овець стоялъ на той 
башнЪ, и предъ Нимъ поставили полный столь. Й я 
видбль опять ТЪхъ овець, какъ OHb опять заблудились 
и пошли многоразличными путями, и оставили ΤΟΤΕ 
свой домъ; и Господь овець призвалъ нЪкоторыхъ изъ 
овець и послаль ихъ къ овцамь, но овцы начали 
умерщвлять ихъ. Й одна изъ нихъ спаслась и не была 
умертивлена, и она убіжала и кричала 00% овцахъ, и 
онф хотбли ee умертвить: но Господь овець спасъ ее 
изъ рукъ ихъ и возвель ее ко мні. и позволилъ ей 
жить тамЪ. Й многихъ другихъ овецъ (нь посылалъ 
KT ТЬмь овцамъ, чтобы свидЪтельствовать (или увфще- 
вать) и сфтовать объ нихъ. И послі отого я виділ: 
воть OHb оставили домъ Господа овець и его башню; 
OHB уклонились совершенно и ихъ глаза ослфпли; и я 


и Давида, вегВдетне чего слова— „и тотъ баранъ“ относить 
KB Давиду.— 5). Гоффмать думаетъ, что подъ домомё нужно 
разумЪть святилище ісрусалимекаго храма, а подъ башнею -— 
святое сватыхь; но вфрояти\е домъ служить символомь TO- 
рода Терусалима, à Gamma — 1ерусалимскаго храма. Слова; 
домь сталь великимь U широким; — памекають на то, что 
Терусалимь, прежде пезначительный городокь, при Давид и 
Соломон увеличилея йо разширился. — Поставили столь, 
т. ο. стали приносить жертвы, учредили богослужете. — На 
разбираемый стихъ дфласть отдаленное указаше авторъ за- 
ghra Леши (10 гл): 0 Удо 06х06, ὃν ἂν ἐχλέξησαι ха/- 
огос, Чеооубадти κλγῦήσεσαι, χαθως πεοιέχει BiBhoc 
ωχ σοῦ duraiov.—51. Печесте избраннаго парода nocrb 
раздблешя еврейскаго царства и дЪательноеть пророковъ. — 
52. Иророкъ Нлія и взяте его вь земной рай.—54 За свое 
печестіс какъ іудейское, такь и израильское царства подвер- 
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видфлъ Господа овець, какъ ΟΠ допустиль много по- 
раженій надь ними въ ихь отдфльныхь стадахъ, такъ 
что TB овцы начали жаловаться на такія пораженія и 
и місто. И Онь предаль ихъ въ руки львовь 

и тигровь, и волковъ, и шакаловъ, и въ руки лисиць 
и вебхь дикихь звбрей; и диюе звБри стали разры- 
вать т"Бхь овець. Й я виділь, что Онь оставиль тоть 
HOME ихь и ихь башню, и предаль ихъ веЪхЪ BE 
руки львовь, въ руки вебхь дикихъ звфрей, чтобы они 
разрывали ихь и пожирали. И я началь кричать изо 
вебхь силь, и призывать Господа овець, и пред- 
ставлять Ему относительно овець, что он пожи- 
раются вефми дикими звфрями. Ho Онь оставался 


гались частымъ нападеніямь со сторопы враговъ. — Перемт- 
нили мьсто,--разсбялись по чужимъ странамъ.—Въ 55—58 
стихахь дЪлается краткій обзорь истори! обоихъ царствь 
посл ихъ разрушешя чужеземными народами. — 55. Подь 
символом»ь львовь и тигровь (Cp. 66 ст.) авторь изображаєть, 
какь логадываетея Дилльмант, восточные народы—Ассирянъ 
и Халдесвь; точнфе: символъ львовъ прилагается здЪеь къ 
Халдеямъ (56 и 65 CT.), а символь тигровъ KB Ассирлянамъ; 
волки обозначають, кажетея, Египтянъ (13 CT.), шакалы — 
потомковь Хуса Февіоплянь, лисицы — или сирійцевь или во- 
обще Meukie народы, входившие въ составь Ассиро-Вавило- 
ній. — 56. Оставиль moms домо uxs и иль башню, т. е. пе 
сталь болЪе обитать въ Герусалим и храмЪ (50 ст.), велБд- 
стые чего священный городъ евресвъ сь своею святынею 
сдблался добычею враговъ; ср. Пер. 12, 9. les. 34, 5. 8. Пс. 
56, 9.—57; cp. 2 Макк. 15, 14. 

Общий смыслъ символической истори правленія пасты- 
рей, содержащейся въ концЪ 89 гл. (сь 59 ст.) и въ начал 
90 гл. (до 16 ст.), быль указань пами при изслбдованій 
вопроса © времени нашисанія книги Еноха, поэтому намъ 
приходится ограничиться здісь только краткимъ воспроиз- 
веден!емъ сказаннаго. Съ 59 ст. настоящей главы начинается 
изображеніє іудейскаго царства въ послБилБнный період»; 
всю ‘эту исторію можно раздблить па ифеколько частей: въ 
59 — 65 ст. даются HBKOTOPHA предварительныя замЪфчаня 


m 
-- 
`` 
= 


At. 


571. 


58. 


5). 


60. 


61. 


— 436 — 


спокойнымъ, когда видфль это, и радовался, что OHB 
пожираются, и истребляются и расхищаются; и Онъ 
оставиль ихъ въ руцахъ веїхь дикихъ звфрей на 
съфдене. И Онъ призваль семьдесять пастырей, — и 
отвергь тЪхъ овець,--чтобь они пасли нхъ, и сказалъ 
пастырямъ и ихъ товарищамь: „каждый изъ васъ дол- 
жень пасти обець, и все, что Я вамъ прикажу, то 
дфлайте! И И передаю ихъ вамъ по числу, и буду 
BAMB объявлять: кто изъ нихъ долженъ погибнуть, 
гфхъ истребляйте"! И Онь предать имъ тЪхъ овець. 
И Онъ призваль другаго и сказаль ому: „замфчай и 
смотри за воЪмь, что будуть дфлать пастыри съ этими 
овцами: ибо они будуть губить ихъ болфе, чімь Я 


. AMD повеліль, И всякій излишекь и уничтоженіо, ко- 
торое будеть совершаемо пастухами, запиши, —U именно 


сколько губять они по Моему повелінио и сколько 
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обь пноземномь владьчествб надъ Гудеею; въ 66 — 71 ст. 
изображаетея вавилонское владычество съ 589 ло 539 г. 
предь Р. Хр., въ 72—77 и въ 1 ст. 90 главы-— персидское 
владычество до 330 г., въ 90, 2-5 TOCHOACTBO македонское, 
египетское и спрійсков до возстанія Маттавін въ 168 году, 
наконецъ—вь 6—16 ст. исторія Туден сь 182 г. до наетуп- 
ленія мессіанскихт времень. Припомнимъ еще здЪеь, что 
подь символомь 70 пастырей, управляющихь Тудеею въ те- 
ченш всего періода иноземнаго господства, нужно разум$ть 
аптоловь наказанія (56 гл.), изъ которыхъ каждый началь- 
ствоваль въ продолжеши 7 лфть, таюь что вее время ихъ 
владычества обнимаєть собою період времени въ 490 лЪтъ. 
Псторія правленія пастырей должна, по мысли автора, объ- 
яснить читателю, почему б'Бдетвія пноземнаго ига вопреки 
правдВ Гожієй ле различають пи праведниковъ, ни грфнни- 
ковь: это зависить, говорить авторь, не оть Бога, à оть свое- 
воля TBXB, кому была ввбрена судьба іудеевь (60 и 69 ст.).— 
59. И ить товарищам; такъ названы по всей вЪроятности 
языческле владыки въ періодь пноземнаго годподства, которые 
были только какъ-бы орумями въ рукахъ ангеловъ накаданія, 
послушными выполвителями ихь намфренй. — 61. Иризваль 
Opyıaro, имепно архангела Михаила, покровителя еврейскаго 
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по своей собственной волі: и запиши о каждомь па- 
стыр$ въ отдфльности все, что онь губить, И прочи- 
тай это предо Мною по чиелу (сь указашемъ числа), 
сколько они погубили по собственной вол и сколько 
предано имъ на погибель, чтобы это было для Меня 
свидЪтельствомь противь нихъ, дабы я зналь всякое 
дійствіе пастырей, чтобы предать ихъ суду; и смотри, 
что они дблають,--пребьвають-ли въ Моемъ повелф- 
ній, которое Я имъ даль, или нфть. Но они не дол- 
ΣΗΜ этого знать, и ты не долженъ открывать имъ 
отого и наставлять ихъ на путь, но запиши только все, 
что они погубять, всякій разь о каждомъ въ отдЪль- 
ности, и представь все МнЪ“! И я виділь, какь ті 
пастыри пасли BD опредфленное имь время, и они Ha- 
чали умерщвлять и погублять болфе, чфмъ имъ было 
повелфно, и предали тЪхъ овець въ руки львовъ. Й 
львы и тигры пожирали и истребляли большую часть 
TEXT овець, и димя свиньи пожирали вмісті сь ними; 
и они сожгли ту башню и разрушили тоть домъ. Й 
я сильно опечалилея изъ за башни, такь какъ самый 
домъ овець былъ разрушенъ; и поелЪ этого я не могъ 
уже BHAbTL тфхъ овець, входили-ли OHP въ TOTB ДОМ». 





народа (90, 14. 22). — 64. Но они не должны этою знать, 
т. е. того, что за HXE дЪятельностю сл$лятъ и что веб по- 
ступкл ихъ записываются.—65. Нервую половину стиха нужно 
относить ко всей послфилЪиной истори еврейскаго народа; 


63. 


64. 


65. 


67. 


nocıbiHig же слова стиха— „пастыри предали TEXB овець въ. 


руки львовъ“ —указываютъ на начало вавилонскаго плфна.— 
66; ср. 55 ст. Во второй половин стиха рЪчь идеть о раз- 
рушеній Терусалима и храма въ 589 году. — Подь дикими 
свиньями здЪеь ра: зумлются Пдумси (42 ст.), которые при- 
нимали нфкоторое участе при разрушеній севященнаго города; 
см. Авд. 1, 10. 19. Плач. Ἱερ. 4, οι. Їезек. 25, 12. Ис. 34, зб. 
63, 1-4. Пе. 136, т.—Наетояпий стихь цитуєтся ап. Рарна- 
вою, на что мы указывали во введеши. — 67. Конець стиха 
лучше-бы читать TAKE: „и я видбль, что овцы посл этого 
оставили разрушенный домъ“, т. в. были переселены въ Ва- 


68. 


60. 


70. 


71. 
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И пастыри и ихъ товарищи предали ThXR овець вефмъ 
дикимь звбрямь, чтобы они пожирали ихъ; и каждый 
BB отдільности изъ нихъ получиль въ свое время опре- 
дфленное число; и о каждомъ въ отдфльности записаль 
другой въ книгу, сколько онъ погубиль. И каждый 
изъ нихь умертвиль и погубиль гораздо болЪе, чфмъ 
ему было позволено; и я началъ плакать и сильно Cb- 
товать о TEXB овцахь. И я видуль въ видіній того 
писца, какъ онь записаль каждую овцу, погибшую 
оть TEXB пастырей, день за днемь, и вою книгу воз- 
несь къ Господу овець, и представиль и показаль 
все, что они сдЪлали, и вебхь, которыхъ каждый изъ 
нихь уничтожиль, и вебхь, которыхъ они предали по- 
гибели. И книга была прочитана предь Господомъ 
овецъ, и онъ взялъ книгу въ свои руки, и прочиталь 


. во, и запечаталь ее, и сложилъ ее. И тотчась я уви- 


—— 


вилонь.--68. ro товарищи, см. 59 ст.; cp. Шер. 12. 9. 16. 
34, 5. 8. He. 56, 9.—-72. Какь пастыри пасли ві продолже- 
ній 12 часовь; слова эти нужно относить къ предшествующей 
истор!и вавилонскаго владычества; во введеній къ книг Енох& 
мы уже замфтили, что 12 часовь равняются у псевдо-Емоха 
періоду въ 50 лбть и обнимають собою время съ 589 до 
539 г. предь Р. Хр.-- И воть три 14356 тиьть овець; этими 
словами начинаєтся изображеніе исторій 1удеевъ послЪ вави- 
лонскаго плЪна подъ властію Персовь; двЪ овцы обозначають 
Тисуса и ооровавеля, подь третьей же овцей комментаторы 
разумБють то Ёздру (Гоффмань), то Неемпо (Лорансъ и 
Люкке), TO, наконець, одного изъ пророковъ, современныхъ 
первосвященнику Ісусу, именно—Атгея или Захарію (Дилль- 
манъ и Филиппи); посл днее предположене вЪроятн%е, потому 
что авторъ едва-ли могъ поставить Ездру или Несмію наряду 
съ [исусомъ и доровавелемъ, которые жили ранбе тіхь на 
80 BTP; притомъ какъ здбсь, такъ и BB сафдующемь стих" 
рБчь идеть о построенти Іерусалима и храма при КирЪ, а 
не о возстановленій только церковпаго и гражданскаго по- 
рядка. Дилльмань предполагаєть еще, что число 3 могло 
быть испорчено изъ 2, примфры чего довольно часто BCTPÉ- 
чаются въ 86ΙΟΠΟΚΟΜΈ перевод Библи. — Дикія свиньи обо- 
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Abb, какъ пастыри пасли въ кродолженій двфнадцати 
часовь; и воть три изъ TBXB овець возвратились, и 
пришли, и приступили, и начали строить все, что было 
разрушено въ томъ дом$; но дикія свиньи помфштали 
имь, такь что они не могли продолжать этого. И out 
начали опять строить, какъ прежде, и возвели ту башню 
и она была названа высокой башней; и онф начали 
опять ставить столь предь башнею, но весь хлЪбъ Ha 
немъ былъ скверень и нечисть. И по отношенію ко 
всему глаза у тфхъ овець были осліплень, такь что 
_OHB не видфли, а также и у пастырей ихъ; весьма 
многія изъ нихъ были преданы пастырямъ на поги- 
бель, и они попирали овець своими ногами и пожи- 
рали ихъ. И Господь овець оставался спокойнымъ, 
пока веб овцы не разсбялись по полю и не перем?- 
шались съ ними (дикими звфрями), и они (пастыри) не 
спасли ихь отъ рукъ зв$рей. И тоть, который писалъ 
книгу, вознесь ее къ обителямь Господа овець, и по- 
‚ казаль ее, и прочиталь ее, и умоляль Его За нихъ, и 
просиль Его, показавь Ему всю дфятельность пасты- 
рей ихь, и представиль Ему свидфтельство против» 
всфхъ пастырей. И онъ взялъ книгу, сложиль ее у 
Него и вышелъ. 

Χο. И я смотрібль до тБхь порь, пока такимъ 
образомъь не приняли паству тридцать семь пастырей, 


значаютьездвсь Самарянъ (Г Езд. 4 — 6 гл.). — 73. Х4юбь 
былз скоеренз; обращеніє іудеевь къ Богу послі вавилонскаго 
пана было неполное, вслЪдстые чего жертвы ихъ отверга- 
лись Богомъ, какь нечистыя (Maxax. 1, 7). — 74. Усиленіе 
нечестія іудеевь въ періодь персидскаго владычества и, какъ 
сл'Бдствіє этого, большее прит$снен!6 ихь со стороны пасты- 
рей.—75. Подь игомъ Персовъ іудей, какь видно, стали 000- 
бенно склонными къ смВшеню єв языческими народами и 
SAHMCTBOBAHIIO у нихъ воззрзн!Й и обычаевъ. 

90 злава. — 1. Настоящій стихъ относится къ описанію 
и вавилонскаго и персидскаго владычества; ‘указанное здЪеь 
чисто пастырей (37) обнимаєть общую сумму небесныхъ пра- 
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75. 


76. 
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и они веб окончили каждый свое время, ‘какъ первые; 
и другіе приняли ихъ (овець) въ свою власть, ‘чтобы 
каждый пась ихъ по опредбленному имъ времени, — 
. каждый пастырь въ свое время. И послЪ этого я ви- 
діль въ видіній, какь пришли веб птицы небееныя,— 
орлы, коршуны, ястребы, вброны; орлы же предводи- 
тельствовали вефми птицами; и они начали пожирать 
т5хъ овець, и выклевывать имъ глаза, и пожирать ихь 
. мясо. И овцы кричали, такъ какъ ихь мясо было πο- 
жираемо птицами, и я восклицаль и жаловался во время 
. моего сна на того пастыря, который Nach овець. Ия. 
виділь, какъ TB овцы были пожраны псами, и орлами, 
и ястребами, и они не оставили имъ ни мяса, ни кожи, 
ни сухожилій, такъ что отъ нихъ остался только остовъ, 


вителей Гудеи со времени разрушеня Терусалима въ 589 г. 
до покоренія его Александромт В. вь 330 г. предъ Р. Хр. 
(37><7—9259). Смисль всего стиха такой: я смотрфлъ до 
тфхъ поръ, пока не приняли паству и не окончили періодь 
своего правленія 37 пастырей, изъ которыхъ каждый управ- 
ляль Гудеею по равному сроку, т. е. πο CEMATBTIN, посл 
первой группы пастырей, управлявпихъ Гудеею въ теченій 
12 часовь (т. e. 50 Έτ) во время вавилонскаго плЗна, 
власть перешла къ другимъ пастырямъ, которые пасли овецъ— 
евреевь въ періодь персидскаго владычества точно такъ-же, 
какъ и первая группа, т.е. одинаково притЪсняли вв$ренныхъ 
имъ Богомъ іудеевь; время проявленія каждаго пастыря BTO- 
рой группы равняется также семилітію.-- 2. Врагами овець 
являются здЪсь уже не диюме звБри, а хищныя птицы; этимъ 
намекаєтся на то, что въ истори еврейскаго народа насту- 
пилъ новый періодь и что на CMbHy Халдеевь и Персовь 
явились друге враги, именно — греки, египтяне и сирійцм. 
Перечисленныя здЪсь птицы едва-ли могуть точно COOTBÈT- 
ствовать опредЗленнымъ народностямъ; по догадкЪ Дилльмана, 
орлы обозначають здісь грековъ или македонянь, коршунь и 
ястребы—египтянъ въ періодь правленія Птоломеев» и вороны 
--Сирійцевь--3. Я жаловался на тою пастыря; этимъ наме- 
кается на одного изъ небесныхъ властителей Гудей, семилЪтнее 
правление котораго было особенно тяжело для 1удеевъ.—4; срав. 
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но И остовь ИХЪ упалъ на землю, и овець стало мало. 
И я смотріль до тфхъ поръ, пока не приняли паству 
двадцать три пастыря, и окончили, управляя каждый 
по опредфленному имъ времени, пятьдесять восемь вре- 
мень. Но отъ тбхь більхь овець родились малые 
атнцы, и они стали открывать свои глаза, и видіть, 
и кричать овцамъ. И овцы не кричали AMD и не слышали, 
что они сказали имъ, но были чрезвычайно глухи, и 
ихъ глаза были слишкомъ и чрезмЪрно ослТилены. И 
я видфлъ въ видіній, какъ вороны налітели на тіхь 
агнцевь и взяли одного изъ тфхъ агнцевь, овоць-же 
разорвали и пожрали. И я виділь, какъ у T'ÉXE агнцевъ 
выросли рога, и вороны низвергли ихь рога; и я BH- 
дДфлъ, какъ выскочить одинъ великій ротъ, — одна изъ 
трхь овець; и ихъ глаза открылись. И я смотрЪлъ за 
Мих. 3, 9. 3. — 5. Почему здЪеь говорится, что 23 пастыря 
BMBCTÉ съ прежде упомянутимя 37-10 (1 cr.) закончили 
58 времень, а не 60, объ этомъ было сказано нами во вве- 
деній къ кн. Еноха. — 6. Въ перюдъ ипоземнаго господства 
между Тудеями сохранились еще блаточестивые люди, изъ KO- 
торыхъ въ гонеше Антіоха Епифана и образовалось молодое 
общество ревнителей іудейской самостоятельности съ Матта- 
вією во главЪ; общество это видЪло какъ все болЪе и бол'бе 
падаетъ и разлагается ихъ отечество, и вел дстве этого обра- 
THAOCE къ своимъ соплеменникамъ съ призывомъ—стать на 
защиту родины.—7. Заурядная часть 1удеевъ, не дорожившая 
интересами отечества, не откликнулась на этотъ призывъ и 
не примкнула къ партій инеургентовъ.—8. одісь идеть рЪчь 
о той борьбЪ Селевкидовъ съ іудеями, которая возникла послі 
возстанія Маттавій и которая подробно описана ΕΣ 1 Mars. 
книг (1 и 2 гл.). — Взяли одною us тльть amuess; Гофф- 
манъ и Кригерь вполнЪз справедливо видять здЪеь указаніе 
на книжника Клеазара, замученнаго за невкушеніе идольскаго 
мяса.--9. Уашнцевь выросли роза; партія защитниковь надціо- 
нальной независимости мало πο малу пріобр'Бтала силу въ 
борьбЪ со врагами, хотя однако не могла противостоять хо- 
рошо организованому войску сирійцевь (вброны низвергли 
их» рога“). — Одинь великій por; это Гуда Маккавей, сынъ 
Маттавій.--10. Гуда съумФлъ привлечь на свою сторону даже 
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ними, И глаза ихъ раскрылись, и она кричала къ овцамъ, 


. и юнцы увидфли се и веб побіжали къ ней. И между 


вебмь тімь Th орлы, и коршуны, и вброны, и ястребы 
все еще разрывали овець безпрестанно, и слетались 
на нихь и пожирали ихъ; но овцы оставались покой- 


‚ ными, и юнцы сфтовали и кричали. И тб вороны ера- 


жались и боролись CD нимъ, и хотбли сломить его 
рогь, но ничего не могли сдьлать CB нимъ. И я ви- 
діль ихь, пока не пришли пастыри, и орлы, и TB кор- 
шуны и ястребы, и они кричали воронамъ, чтобы они 
сломили рогь того юнца; и они боролись и сражались 
съ нимъ, и онь боролея съ ними, и кричалъ, чтобы 
пришла къ нему помощь. И я видфлъ, какъ пришелъ 
тоть мужь, который записывалъ имена пастырей и 
предетавляль Господу овець, и онъ помогь тому юнцу, 
и показалъ ему все, чтобы пришла его помощь. И я 
видфль, какъ тоть Господь овець пришель Kb HAMB 


и тбхь тудеевь, которые до сихь порь не хотіли вставать 
въ ряды защитниковь гражданской и религіозной свободы.— 
Юнцы (у Гоффмана--волм, Ochse); по Дилльману звіонское 
слово, переведенное MP чрезь Jungen, соотвітствуєть еврей- 
скому слову INS (овцы и козы муж. посла); иногда оно имфетъ 
одинаковое значеше съ греческимь σοάγος козель.--11; ср. 
7 ст.--13. 1уда Маккавей храбро защищался противь напа- 
денія враговъ, такъ что веб сражешя св языческими полко- 
водцами— Аполлошемь, Сирономъ, Птоломеемь, Пиканоромт, 
Горгіемь и т. д. окончились для іудеевь болЪе или менЪе 
полною побЪдою (12 ст.); чувствовать себя слабымъ въ борьбЪ 
co врагами Гуда Маккавей сталь только тогда, когда на него 
пачали подниматься враги CO вебхь сторонь; онъ долженъ 
быль защищаться не только отъ Сирійцевь, но и Аммони- 
тянъ, Идумеевь, Моавитянь и Punukianz. При таких» затруд- 
нительныхь обстоятельствахь [Гуда естественно долженъ быль 
обратиться CB мольбою ϱ помощи къ Богу. — 14—15. Въ 
зтихь CIHXAXB намекается на какое-то чудесное собьтіе, со- 
вершившееся во время борьбы Туды со врагами; можеть быть 
здфсь umberca вь виду то самое собыме, о котором'ь пере- 
даєть писатель 2 Макк. книги въ 11, 8--13 (Cp. 15, 12--16).-- 
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во rHbef, и Beh видфвиие убфжали, и упали веї въ 
Его тфни (?) предъ лицемь Bro. Веб орлы, и коршуны, 
и вороны и ястребы собрались и привели съ собою 
BCBXB полевыхь овець, и вез они сошлись и помогали 
другь другу, сломить тоть рогь юнца. И я виділь 
того мужа, который писаль книгу по поволінію Господа, 
какь онь развернуль ту книгу умеріцвленія. которое 
совершили т двънадцать посліднихь пастырей, и онь 
показаль предь Господомъ овець, что они умертвили 
гораздо боліе, чфмъ предшествовавшів. Й я виділ, 
какъ пришель къ нимъ (сь хищнымь птицамь и 3Bb- 
рямъ) Господь овець, и взяль въ Свого руку посохь 
гнфва, и удариль въ землю, такь что она расторглась, 
и веї звбри и птицы небесныя упали съ овець, и по- 
грузилась вь землю, и она замкнулась надь ними. Й 
я виділь, какъ овцамъ дань былъ великій мечъ; тогда 


В» Ро тьни; Гофімань переводить это еловами— въ Его 
емппи“ и думаетъ, что здфсь рЪчь идеть о похлонепій вра- 
говь еврейскому Богу во храм; но такое объяенеше елиш- 
комь натянуто. ПравдополоблЪе коммоитируеть это мего 
ДилльманЪъ: эотопевое слово tzelälöt гром було часто пере- 
водится словомт. бхбту; а выражене: ἐν буёту охот мо- 
жеть озпачать — ,чремь покровительство и помощь bomio“, 
потому что словом σχέση переводятся пе только DEN, 1909, 2% 
(скинія, шатеръ, жилищо, тЪфиь), но также πο, DAR (заз 
взса, покропъ, защита, засала, Тов. 37,18) и даже пози (сна- 
сете, Eco. 4, 14).—-16. Сь этого стиха plus идетъ о такихь 
COOBITIHXB, осуществлене которахт авторъ ожилаетъ только 
сще въ будущемт.--ПобГбдамп Туды Маккавея сще не закон- 
чились страдая тудойскаго народа: предъ открымемъ мес- 
сіанскаго царства евреи должимя вылержать послбднюю борьбу 
(см. 56 гл.) пе только ст азыческями паролами, по и CR 
разеБянными іудеями („овцы полевыя“); оторвавшимися отв 
ролины и сдблавшимнся ея врагами. — 17. Этою поелВлнею 
борьбою должно закончиться время правлешя послЪднихъ 
12 пастырей, управлявшихь народомь Болиимъ съ 182 т. 
‚ до Р. Хр. послі этого холжепь наступить пероль меча. — 
18—19. Прежде всего Господь поразить TÉXR враговь, ко- 


16. 


17. 


19. 


20. 


22. 


25. 
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овцы виступили противъ тфхъ полевыхъ звфрей, чтобы 
умертвить ихъ, и BCB звбри и птицы небесныя разб'- 
жались отъ ихъ лица. И я виділ», какъ былъ воздвиг- 
нутъ престоль въ любимой землі, и Господь овець 
возебль на немъ; и онъ взалъ веб запечатанныя книги 
и раскрьль ихъ предъ Господомъ овець. И Господь 
призваль тфхъ шесть (или семь) первыхъ бфлыхъ, чтобы 
они принесли къ Нему, начиная отъ первой звЪзды, 
пришедшей впередь, веб звіздь, у которыхъ срамные 
члены были какь срамные члены коней, и первую зв'їзду, 
которая ниспала прежде всбхт; и они принесли ихъ 
веб къ Нему. И Онъ сказаль тому мужу, который пи- 
саль предъ Нимь и который былъ однимь изъ "EX 
шести (или семи) бЪлыхъ, и сказалъ ему: „возьми тЪхъ 
семьдесять пастырей, которымъ Я предаль овець, и 
которые взяли ихъ и умертвили 35 ниха болЪе, чфмъ 


. Я имъ повелфль. самовлаєтно"! И вотъ я виділь AXE 


вебхь связанными, и они веб стояли предь Нимъ. И 
судь совершилея прежде веего надъ звіздами, и ο”) 
были судимы и оказались виновными, и пришли къ 
місту осуждены, и ихъ бросили въ глубокое MÉCTO, 
наполненнос огнем, пылающее и наполненное огнен- 
ными столбами. И тб семьдесятъ пастырей были судимы 


торые примуть учаєстіо въ послідней  аптитсократпческої 
порьбЪ против, народа Божія, а за уь Our дасть Meur, 
свроямт, которым опи поралятъ остальныхъ враговь царства 
Боня. —20. Приготовлеше  Госпола кт, суду падт мфомь.— 
Он5 взяль, именпо архапгель Михапль. — Раскрыль ΤΠΗΡΗ: 
ep. 47,8. Дан. 7, 10. — 21. Суль man падшими апгелами 
(46, 1-1). -- Мризваль тьть б или 7 первыть бълыть; злЪеь 
лмбютеси вт вилу архангелы (57, о и 88 TI): почему злЪев 
говоритея пе о четырехт, Kart там», а о шести или семи 
архапгелахт, сказать трудно (см. 20 гл); звіонекій текст" 
нозволяєть читать здбсь и 6 π 7; если им'їть BB виду кпигу 
Тов. 12, 15. то послфднее чтенів должпо показатьея бол\е 
убриымъ; ЭЗвальль, знакомый CB эотопегимъ текстомь книги 
Euoxa, празгаєть число 7 боле правильнымъ. —95. Достойно 


и оказались виновными, и точно также были брошены 
въ ту огненную пропасть. И я виділь тогда, какъ 
была открыта подобная пропасть вт средин® земли, 
наполненная огнемъ, и хакё принесли тфхъ ослфплен- 


ныхъ овець, HM OH веб были судимы и найдены винов- - 


ными, и брошены въ ту огненную пропасть, и OH 
сгорфли: а пропасть эта была направо отъ того дома. 
И я видфлъ, какъ сгорбли Th овцы, и кости ихъ CIO- 
phau. И я веталь, чтобы видфть, какъ Онъ украшалъ 
тоть древній домъ: и выломали 65 нема веб столбы, и 
BCb балки и украшенія отого дома были завернуты 
BMBCTB сь ними; и выломали ихъ COBCEMR и положили 
ихь въ одно MBCTO на юг страны. И я видфлъ Го- 
спода овець, какь онъ принесь новый домъ больше 
и выше того перваго, и поставиль его на MÉCTÉ пер- 
ваго, который былъ завернуть; веб его столбы были 
новы, и его укратенія были новы и больше, ч'їм'ь укра- 
шенія перваго древняго, который Онъ выломалъ; и BC 
овцы были въ немъ. Й я виділь всЪхъ овець, которыя 
остались цфлыми,. и вебхь звбрей на землі и веЪхъ 
птиць небесныхтъ, какъ они пали ниць и воздавали 
честь тфмъ овцамъ, и умоляли ихъ, и слушались ихт 


здЪеь зам'Бчанія, что пастыри бросаются BL ту-же огненную 
пропасть, въ которую заключены и падийе стражи (18, 11. 
19, 1—3. 21, 7—10); это оправдываетт возорбніс на семьдесятт, 
настырей, какь на ангеловь наказанія: сели бы поль CHMBO- 
ломъ пастырей изображались земные владыки, какъ думають 
веб ученые (кромф Визелера), то согласно съ 54. 1. 2 они 
должны бы быть заключены въ )пномекую долину.—26. Про- 
пасть эта была направо ото тою дома; MÉCTO мучешя 
грёшниковь и именно Энномская долина паходится Kb югу 
оть [ерусалима; о значени слова „направо“ см. OÖTACH. 
76, 2.—28. Древній Терусалимъ пе будеть разрушент врагами, 
а разобранъ самимъ Богомъ и сокрытъ гдф-то на юг%, въ 
странз світа. — 29; cp. 61, 1 απ дал.; Їезек. 30—48 гл. Mc. 
4, 5. в. 54, п и дал. 60 гл. Arr. 2, 7—9. Зах. 2, с-- 17. 
14, в--9.--30; ср. Ис. 14, 2. 66, 12. 19—22. Зах. 8, 20—93.— 


27. 
28. 


29. 


.. 
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31. BB КАжломъ словф. Й послі этого меня взяли Tb трое, 


32. 


33. 


34. 


85. 


36. 
37. 


одфтые въ бфлое, которые подняли меня прежде, ва 
мою руку, и въ то время, какъ рука того юнца взяла 
меня, они подняли меня и посадили меня посреди тіхь 
овець, прежде чфмъ совершился судъ. А Tb овцы были 
Bch ббль и ихь шерсть была большая и чистая. И 
веб погибшія и разсбяннья овцы, и вс звфри полевые, 
и веб птицы небесныя собрались въ TOMB дом, и у 
Господа овець была великая радость, такъ какь веб 
они были добры и возвратились къ Его дому. Ия 
виділь, какь они сложили тоть мечъ, который быль 
дань овцамь, и принесли назадь въ Его домф, и онь 
быль запечатань предъ лицемь Господа; и веб овцы 
были заключены въ тоть домъ, и онъ не вмбщаль ихъ. 
И у них» у вс$хъ были открыты глаза, такъ что онф ви- 
дфли доброе, и не было между ними ни одной, которая бы 
не сдблалась видящею. И я видфль, что тоть домъ 
бьль великь и широкь, и весьма наполненъ. И я ви- 
дфлъ, что родился бфлый тедець съ большими рогами, 
и веб звбри полевые и веб птицы небесныя устраши- 


81. Предъ наступленмемъ всеобщаго суда Енохъ будеть воз- 
вращень въ среду жителей земли, чтобы быть свидЪфтелемъ 
совершенія суда.—7 трое, см. 87, з.—Тою юнца, очевидно 
Ими, который обиталь вм'Бстб сь Енохомъ вт земномъ раю 
(89, 52) и который предь явленемъ Мессій также долженъ 
явиться на землю.—32. Были вс® бълы; здесь можеть быть 
имфются въ виду не одни только праведные, но и вообще 
веб іудеи, которые чрезъ покаяніс сдфлаютея праведными, 
такъ kart далбе (33 и 38 ст.) и о язычникахъ говорится, 
что они измЪнятея и сдблаются „бЪ$лыми тельцами“. — 
Шерсть, по обьясненію Дилльмана, означаетъ плоды правед- 
ности и святости.—37. Бълый телець--Мессія; авторъ при- 
лагаєть къ Нему ΤΟΤΕ же символъ тельца, которымъ 000- 
зпачались и допотные патріархи; слфдовательно псевдо-Енохъ 
считаль Meccho не божественнымъ лицомъ, à простымъ чело- 
вбком»ь, надфленнымъ только всбми дарами посланника Божія, 
напр. могуществомъ земнаго царя (,телець родился съ боль- 
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лись его.и умоляли его все время. И я видфлъ, какъ 38. 
весь родь ихъ измфнилея и веб они стали бЪлыми 
тельцами; и первый между ними |бьль Слово, и это 
Слово сдфлалось| сдфлалея великимь звфремъ, и имфлъ 
больше и черные рога на своей голові; и Господь 
овець радовался, взирая на нихъ и на веїх'ь тельцов». 
И я спаль въ средЪ ихъ, затфмъ пробудился и виділ 39. 
все. Таково видфне, которое я видфль въ то время, 40. 
какъ спаль, ия ο и прославиль Господа 
правды, и воздаль Юму хвалу. И послі этого я под- 41. 
нялъ великій вопль, и мой слезы не останавливались, 
TAKE какь я не могъ болфе удержаться; когда я смо- 
тріль, то у меня лились слезы по поводу того, что 
я видфлъ, ибо вее придеть и исполнится; и всякое 
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шими рогами").--38. Слова, отд$ленныя въ текст$ скобками, 
составляють очевидно поздибйшую прибавку, сдЪланпую или 
намфренно для поясненія рЪчи, или же просто πο оппбі5; 
стоящее здівсь 9οϊοποπος слово назар соотвЪтетвуетъ грече- 
обла (а не λόγος, которое всегла переводится словомъ 
каль); выходя отсюда Дилльмант дфлаетъ такое прелположе- 
не: въ первоначальномъ TeLCTh місто это читалось такт: 
„первый между пими сдфлалея великимъ звбремт CR боль- 
шими черными рогами“; затімт впослЪдетв!и на поляхъ еврей- 
скаго или греческаго текста было прибавлено кт этому для 
поясненія слово СКУ или DI (животное μον породы апти- 
JOB), Nu, и эта прибавка, принятая за ОХ ца, была перс- 
водена на эотопеюй языкъ еловом'ь наар. — Имтль большие 
черные роза; Визелеръ предполагаєть, что въ настоящемь 
стих ріфчь идетъ объ языческомъ ΚΗΠΟ Τη „странном sebpb“ 
Дапійла (7,7 ep. ὃχοιον Апокалипсиса), т. е. объ апти- 
христв; ,сго порочпая и злобная ирирола открывается изъ 
того, что онъ изображается поді символомъ зибря CT чер- 
ными рогами“. Но черные рога, какь символь могущества, 
должны составлять естественную припадлежность того живот- 
наго, которое взято за образъ Месеш; кромЪ того Бизелерт 
упустиль изъ виду болЪе характерпое свойство символиче- 
скаго животнаго: оно было первым между зв®рями, сдЪлав- 
щимися бълыми тельцами. — 41. Поднялз великій вопль, — 


` 
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42. дБянів людей мнф было показано по порядку. И BB Ty 
ночь я вепомнидь о моемъ первомъ CHE; также и изъ- 
за отого я плакаль и трепеталъ, ибо я видфлъ то ви- 
дне. 


ВОСЕМНАДЦАТЬЙ ОТДЗЛЪ. 


Χο]. И теперь, мой сынъ Мавусайль, призови ко 
мні BCEXb своихъ братьевъ, и собери ко мні BCBXE 


— д — I on 


именно по поводу TEXB ужасныхъ бфдетвЙ еврейскаго на- 
рода, которыя предъизображены въ символической истори. 


Шестой отдфлъ, 91—105 главы. 


Послідній правоучительный отдіБбль книги Еноха, обни- 
мающій собою цфлыхъ пятнадцать главъ (91—105 τα), со- 
ставляєть какь бы зерно и сущность апокрифа. ЗдЪсь уже 
съ опредфленною ясностію виступаєть та ціль, какою псевдо- 
Кнохь руководилел при написаній своей кпиги: онь постоянно 
напоминаєть здЪсь, что правда Божя обнаружится въ пол- 
ной сил не вь здЪшней кратковременной жизни, TAB ніть 
строгаго соотвфтетыя между добродЪтелью и благополучісмь, 
а за гробомъ и въ послідпія времена, что земное богатство 
грЬшниковъ не осчастливить ихъ въ вфчной жизни, что при- 
деть время, когда ΤΡΈΠΙΠΗΚΗ будуть преданы въ руки пра- 
ведныхт и т. д. Па ряду CT увбщаніями и обличеніями въ 
настоящем отдфлБ BCTPhAAIOTCH и пророчества о будущей 
судьбЪ человфчества, безъ которыхъ увфщаня не имфли-бы 
полной силы убЪфдительности. Однимъ изъ такихь мнимыхъ 
пророчествъ является злЗеь седминный апокалипсись, TAB въ 
краткихь чертахт изображаєтся вся исторія человЪ чества до 
поелЪднихь временъ, раздЪленная псевдо-Енохомъ на десять 
седминь, при чемъ преимущественное вниманіе авторъ OCTA- 
павливаєть на божественньхь судахь въ истори міра. 


1. Седминный апокалипсись; уввщанів праведниковь и обли- 
ченів грвшниковь, 91—97 главы. 


91 злава.—1. Ибо слово побуждает» меня и т. д.; это 
то-же, что начало почти всфхъ пророческихь річей Іезекійля 
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сыновей твосй матери; ибо слово побуждаєть меня и 
духь излился на меня, чтобы я открылъ вамъ все, что 


придетъ на васъ до врчности. ПослЪ этого Мавусайль 3. 


пошель и призваль вефхъ своихь братьогь къ CeOb, 


и собраль своихъ родетвенниковь. И онь (Енохъ) ro- 3. 


вориль со вефми своими дітьми о правдЪ, и сказалъ: 
„выелутайте. сыны мои, каждую рЪфчь вашего отца и 
должнымъ образомъ внемлите гласу моихъ устъ, ибо 
я увбщоваю васъ и говорю вамъ, возлюбленные мои: 
любите праведность и ходите въ ней. И не приближай- 
ΤΘΟΡ къ праведности съ дволкимъ сердцемъ, и не при- 
соединяйтесь къ TBMB, у которыхъ двоякое сердце, 
но ходите въ правдЪ, сыны мои; и она приведетъ васъ 
на добрые пути, и правда будеть вашей помощницей. 
Ибо я знаю, что дфла насилія возьмутъ верх» на землі, 
и великое осуждене совершится на землЪ; и всякая 
неправда прекратитея и будеть отдфлена отъ своихъ 
корней, и все здаше est исчезнеть. И неправда опять 
повторится, и веб діла неправды и веб діла насилія 
и беззаконія вторично copepinarcs на землі. И такь 
какь тогда усилится неправда, и гріх», и хула, и на- 
силе, и другаго рода дЛйствія, и увеличится отпаденіе, 
и беззаконе, и нечистота, то придеть великое осужде- 
не съ неба на всфхъ нихъ, и святый Господь выйдеть 
сь гнівомь и наказанемъ, чтобы совершить судь на 
землі. Dr тб дни насиліе будеть отдфлено оть своих» 
корней, и корни неправды погибнуті вміст ст ложью, 


и они исчезнуть изъ-подъ неба. И Beh идолы язычни- ©. 


ковъ будуть преданы погибели; башни будуть сожжены 
огнемь, и ихъ уберугь CO всей земли; и они будуть 


и отчасти Тереми: „и было слово Господне ко мнЪ“.—4. (5 
двоякимь сердцем», т. е. льстивымт, притворпымъ, или двое- 
душно (Це. 11, 3).—5. Эдбеь кратко описывается правствен- 
ное состояше человЪчества во времена Поя и ирекращене 
печестія чрезь всеобщую гибель чолов$ческаго рода въ по- 
топ .—6. Pacnpocrpanenie нечестія послі потопа.—9. И onu 


>< 


З. 


- 


- 
eo 


10. 


11. 
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брошены по осуж деній въ огонь, и погибнуть во ги 
и жестокомъ осуждении, которое продолжится BO BERB. 
И возетанеть 22004 праведный отъ CHA, и мудрость 
возстанеть и будетъ лана имт. И послі того корни 
неправды будуть отлены, и трішники погибнуть оть 
моча; у клеветникось будуть отдфлены корни во вея- 
комь метр, α τη, ксторме замышляють насиле и про- 


. износятъ хулу, погибнуть отъ острия меча. — Й послі; 


отого будеть другая седмина.—восьмая, седмина правдь; 
и будеть дань ей мечъ, чтобы судъ и справедливость 


HCHOJIHILIHICR надь T Тми, воторые поступають насиль- 


ственно, и грішники будуть преданы въ руки правед- 


. ныхъ. И въ конці ея они пріобрітуть домы своею 





ца -—— - - = —— жо 


будуть брошены, не только идолы, но и главпьмь образомъ 


поклаляющіося имъ язычники. — 10. Розстанеть праведный 
оті сна; aıker, кажотся, имфетея въ виду воскресеше морт- 
выхъ (см. 51, 1. ο. ср. 61,5. 92, 3). — 11. У каеветниковь 


будуть отдъьлены и т. д.) проще: всякая клевета въ благо- 
датныя времена Месси изчезнеть CL лица веей земли. 
Начипамощачея ст 12 стиха апокалинтическая неторія 
посебднихт трехъ єеїмиюь AORTA составлять продолженіс 
93 vi, гад товорится о первихт семи седмипахт. При из- 
сабдованій вопроса о времопи напнсанія книги Їноха было 
угазапо уже, какія гипотезы были иродлатаемы учеными для 
объяснены апокаититическихь COMITE и кат пужпо пони- 
мать этоть апова внисись. Исевдо Епохъ, ифроятифе Bcero, 
осповывалея BD своей апокалиитичеекой истори не на точ- 
пыхь хропологичеєнихт» датахь. а на общей схемЪ: опт онре- 
πω αν вою продолсжительность міровой жиопи въ 7000 літ» 
(ср. 10. 12) п pasrhanar се на 19 лишь приблизительно πο- 
PIOIORT , конець котормхь совершенто почти  пронзвольто 
связаль сь вылающимися собмтіями RB библойской истори. — 
12. Босьмал селмина пазывается седминой правды, потому 
что тогла AORTA открыться Божеетвениая правда ВР возвы- 
шеи! праведниковт падъ грібишниками) она обиимаєть собою 
перюдъ меча и время приготовлен №5 блаженному царству 
Meccin.—13. Пріобрьтуть домі, т. 6. жилище RT новомъ 
Іерусалим 5: Пех. 1, 21.1 Цар. 7, 11. Ме. 60, 21—22. 65, 20—23. 
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справедливосттю, и созиждется домъ великому Парю 
въ прославленіс навсегда и навічно. И послі этого 
въ девятую седмину откроется веему міру праведный 
судь, и веї hama нечестивыхь исчезнуть со всей 
земли; и мръ будеть присуждень къ погибели, и Beh 
люди будуть взирать на путь праведности. Й послі 
отого въ десятую седмину. въ седьмую ел часть, бу- 
деть судь на вічность, который совершится надъ стра- 
жами, и лоитсл вічнов великое небо, произрастающее 
изъ среды антеловь. И прежнее небо уменьшится и 
исчезнеть, и явится новое небо, и веб силы небееныя 
седмерицею будуть євілить во вфкъ. И mocab этого 
будеть много седминъ безь числа въ вЪчность во благо 
и въ правду, и съ тфхъ порь грбхь не будеть болів 


— Tom» великому Царю, т. 6. храмъ.— Часть этого стиха 
почти буквально цитуется у Варпавы, слова котораго приве- 
дены нами во введеши къ ки. Еноха.— 14. Девятая седмина 
обпимаєть собою предначинательный перюдь благоденествія 
правслниковъ.— Mips присуждень кі norubeau, т. 6. только 
обречень, приготовлень; самая погибель или конець стараго 
міра совершитея въ посліднюю десятую седмину, а теперь 
ΟΠ, по выраженно Дилльмана, „только втайн 5 будеть при- 
готовлень къ ногибели и замфнВ новымъ MIPOMP, предвЪет- 
никами чего можеть быть явятея небесныя знамешя“. — 
15 и 16. Предначинательное блаженство праведниковъ будеть 
продолжаться въ теченій девятой и почти всей десятой сед- 
мины; въ конц же послЪдней совершится великій судъ не 
только надъ челов чеетвомъ, но и HAIR падшими стражами; 
послі) этого суда явится новое небо (Не. 65, 17. 66, 22. 
Пе. 101, 26 ит. д.) и веб євітила („en“) небесныя 
будуть сіять BB семь разь ярче прежияго (lc. 30, 26. 
60, 19. 20. Зах. 14, 6. 71). — Небо, произрастающее изь среды 
анаєловаь; CMBICIB этихь словь можеть быть такой: нынЪш- 
нее видимое нами пебо отодвинется какъ завфса и Halb 
міромь появится высшее падзвфздное небо, населениое нынЪ 
херувимами (см. объяен. 14, 11). —17. Десятою седминою за- 
кончится временная жизпь міра; послі ней седмицьо будуть 
сміняться вт безконечность: это будуть седмины правды и 


16, 


17. 


ὃν 


18. 


19. 


. ВЪЧНОМЪ 
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именоваться до вфчности. И теперь я говорю вам», 
мои сыны, и указываю вамъ пути правды и пути на- 
симя, и я укажу вамъ ихъ опять, чтобы вы знали, 
что придетъ. И теперь послушайте, мои сыны, и ходите 
BB путяхъ правды, и не ходите по путямъ насилія, ибо 
навфки погибнутъ веб, ходящіе путями неправды. 


ДЕВЯТНАДЦАТЫЙ ОТДЛЪ, 


ΧΟΠ. Написанное Кнохомь писцемь пространное 
ученіе мудрости, — которое заслуживаєть прославленія 
оть вебхь людей и есть судія всей земли,— для веїхь 
моихъ дітей, которыя будуть жить на землЪ, и для 
будущихь родовъ, которые будуть ходить въ правед- 


. ности и мирЪ. Да не смущается духь вангь изъ - за 


временъ, ибо Святый и Великій всему положилъ дни. 
праведный возстанеть отъ сна, возетанеть и пойдеть 
по пути правды, и весь ‘его путь и стезя будуть въ 
nos и милости. Онъ будетъ милостивъ для 
праведнаго, и дасть ему вічную праведность, и дасть 
господство, и онъ будеть жить во благ и правдЪ, и 


. будеть ходить въ вічномь світі. И погибнеть гріх» 


во мракЪ навсегда и навічно, и болЪе уже не появится 
оть того дня до вЪчности. 


блаженства.--Грьта не будеть именоваться, т. €. не только 
не появится, но и не воспомянется; ср. Ис. 65, 17.—18. Укажу 
вам5 145 опять; можеть быть этими словами намекаєтся на 
дальнфйшее паставленіе Еноха, заключающееся въ сл'Бдую- 
щихъ главах». 

92 мава.—Настоящая глава может» быть разсматриваєма, 
какь введеніє въ нижеслбдующій седминный апокалипсисъ. — 
Есть судія всей земли; свое праветвенное учеше Енохъ на- 
зываетъ судей міра потому, что оно обличаетъ всякую не- 
правду и произносить неумолимый приговоръ надъ всЪми 
ΓΡΕΠΙΗΠΚΑΜΗ: можеть быть впрочемъ здесь есть ошибка въ 
текстф.—2. Изз-за временз; праведники не должны смущаться 
TEMB, что день суда Божія такт долго не наступаетъ; Богь 
назначиль извфетный предбль существованію нечестя на 
земл$; ср. ов. 24, 1. 
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ХСП. И послі этого Кнохь началь возвіщать 
изъ книгь. И сказаль Енохъ: „о дфтяхъ правды, и 
объ избранныхъ мра, и о растени справедливости и 
праведности говорю я это вамъ, и открываю это вамъ, 
мои сыны, — я Юнохъ, — согласно сь тфмъ, что инф 
открыто въ небесномъ видфній, и что я знаю трезъ 
слово святыхъ ангеловь и что узналь изъ скрижалей 
небесньихь". И Енохъ началъ теперь повфствовать изъ 
книгь и еказалъ: „я родился седьмымъ въ первую сед- 
мину, когда судъ и правда еще медлили. И послі меня 
во вторую седмину возстанетъ великая злоба и про- 
израєтеть обмань, и во время Heft будетъ первый KO- 
нець, и во время нея спасется одинъ мужъ; и послБ 


= 


93 мава.—1. Изь книз, т. е. изъ небесныхъ скрижа- 
лей, а не изъ свбихь и не изъ историческихь книгь ветхаго 
завЪта, какъ думаєть Люкке (см. 2 CT.). — 2. О дьтяхь правды, 
068 избранныхь міра, о растензи справедливости и правед- 
ности,—это все синонимы, обозначающіє избранный народъ 
Божій--евреєвь (10, 16), о которыхъ только авторъ и гово- 
ритъ въ своей исторій седминъ. — 3. Первая седмина обни- 
маетъ собою періодь времени отъ сотворенія міра до рож- 
денія Еноха включительно. — Кола суф и правда еще мед- 


о 
. 


4. 


лили, т. е. когда нечесте еще не навлекло на челов'Бчество | 


праведнаго суда Божія.--4. Вторая седмина, простирающаяся 
до посл$-потопнаго распространенія нечестія на землЪ, харак- 
теризуется главнымЪъ образомъ гибелью человбческаго рода 
въ потоп$ и спасеніємь Ноя, чему будетъ предшествовать 
крайнее развращене челов$чества. — Первый конец»; здЪсь 
разумЪется не конецъ первой седмины, какъ думаєть Ло- 
рансь, а конець міра; авторъ различаетъ ABb ΝΙΡΟΒΗΣΤ ката- 
строфы (σέλη σών αἰώνων); первый Ноевъ конець--адамит- 
скаго періода, и второй MCCCIANCKIH—ABPAAMHTCKATO.— Bo3pa- 
стетз неправда; эти слова, указмвающія на посл$потопное 
(вторичное) распространене нечестія, должны бы стоять въ 
тексті послБ s3ambuania: Онъ дасть законь грЪшникамъ; 
слово законъ означаєть здЪсь зав$тъ Бога съ Ноемъ и его 
потомством», а также Th заповбди, которыя даны были чрезь 
Ноя челов'івчеству послЪ потопа (Быт 8, 21.—9, 17); Дилль- 


on 
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того, какъ онъ (конець) совершится, возрастеть He- 


. правда, и Онъ дасть законь грішникамь. И nocrb 


. 


отого въ третью седмину, въ конці ея, будеть избрань 
BB растеніє праведнаго суда один» мужь, и посл5 него 
явится растенів правды навсегда и навічно. Й посл% 
отого въ четвертую седмину, въ концф ея, будуть BH- 
димы BAXBHIA євятьхь и праведныхъ, и законь для 
всфхъ будущихь родовъ и дворъ будетъ сдблань (дань) 


. имъ. И послі этого въ пятую седмину, въ концф ея, 


будетъ усгроєнь домъ славы и господства навсегда й 


. навічно. И послі этого въ шестую седмину веб, ко- 


торые будуть жить во время нея, будуть ослфплены, 
и веб они погрузятся своею мыслю въ неразуме, за- 
бывъ мудрость; и во время нея будеть взять вверхъ 
одинь мужъ; и въ конц ея домъ господства будетъ 
сожжень OTHEMB и весь родъ избраннаго корня будеть 


. разсфянъ. И послі этого въ седьмую седмину возста- 


mn + eq bh nn 


мант замБчаетъ, что эо!опское слово, употребленное здЪсь 
(serät), соотвфтствуеть греческому и νόμος и διαθήκη. — 
5. Р$чь идеть здфсь объ Авраам, родоначальникВ еврей- 
скаго народа. — Растеніє праведнаю суда, „т. е. родь, на 
которомь, при которомъ и чрезь котораго Господь откроеть 
свой праведный судъ“ (Дилльманъ). — 6. Четвертая седмина, 
закончится синайсвимъ законодательствомь и построешемъ 
скиши. — Будуть видимы видьнія святыль U праведных; 
81805 имБются въ виду Th богооткровенія, которыхъ будеть 
удостоень еврейскій народъ („святые и праведные“ въ соот- 
BÉTCTBIE сь растешемъ правды), а именно--разнаго рода чу- 
деса, богоявленія и т. д. — 7. Въ конц пятой седмины бу- 
детъ выстроенъ храмъ Соломоновъ, который, хотя и будетъ 
разрушенъ, но потомъ сдфлается еще славнЪе и будеть су- 
ществовать (BB преобразованномь Bub) вЪчно въ царств$ 
Месси; можеть быть впрочемъ подъ домомъ славы. и господ- 
ства нужно разумбть не только храмь, но и самый Геру- 
салимъ. — 8. Шестая седмина, обнимающая собою развра- 
щенньй періодь правленія царей, начиная со смерти Соло- 
мона, закапчиваєтся разрушен1емъ 1ерусалимскаго храма и 
разсбаніємь іудсевь (ср. 89, 51—56). — Oduns мужз, именно 
прор. Илія (89, 52).—9. Изображеше седьмой седмины слиш- 
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Her отпадшій (или развращенный) родь, и много бу- 
деть дфяній его, и всф его дфянія будуть отпаденієм». 
Й въ концф ея будуть награждены избранные и пра- 
ведные оть вЪчнаго растенія правды, между тбмь какъ 
имь будеть дано седмикратное наставленів обо всем» 





вомъ общо и не характерно, поэтому нельзя съ точностію 
опредЪлить, какія историческія собмтія она обнимаетъ. Отпа- 
деніе іудеевь ють богооткровенной религій особопно сильно 
стало проявляться въ періодь греко-сирійскаго владычества и 
главнымъ образомь вь правленіє Антіоха Еплифана; этотъ-то 
періодь очевидно и имЪеть въ виду авторъ при описаній 
седьмой седмины. — Мною дудеть дтьяній 610: это озпачаетт 
не то, что поколінів седьмой седмины будеть особенно дЪя- 
тельно и предпріймчиво, а то, что оно будеть дЪлать много 
злаго; нужно бы сказать такъ: много будеть его злыхъ дбя- 
ній. — 10. Oms вючнаю растенія правды; Дилльманъ отно- 
сить эти слова не къ „награждены“, à Kb „избраннымъ“, п 
говорить, что они употреблены въ раздблительномь смысл$: 
TB, которые принадлежать къ вічному растению правды; но 
такъ какъ 10 ст. относится къ описанію мессіанскихь вре- 
менъ, то подъ растеніємь правды можно здісь разум$ть не 
еврейский пародъ, а Мессію, Который наградить веЪхъ пра- 
ведныхъ.—-Семикратное наставлене; это выражен!е возбуж- 
дало очень много недоум$нй; Эвальдъ и Бизелеръ предпо- 
лагали, что здЪсь идеть р$чь о дФятельности Ездры и именно— 
о многократномъ чтеній имъ закона предъ народом» (Неем. 
8 гл.); но пеевдо-Енохъ, какт кажется, не придаетъ дЪятель- 
`ности Ездры особенно важнаго значенія, почему и не гово- 
рить о ней ничего даже въ символической истори (89 ra.) 
TAB жизнь іудейскаго народа описывается съ большею под- 
робностію, чмъ въ настоящей главб; кромЪ того Ездра 
преподаваль народу нравственный и обрядовой законь, а у 
псевдо-Еноха говорится о ,наставленій обо всемъ твореній 
Божіємь"; наконець, если дфятельность Ездры относить къ 
концу седьмой седмины, то эта седмина будеть заключать въ 
себ$ слишкомъ мало лфтъ (130) сравнительно съ предше- 
ствующими седминами (оть 400 до 900 літь). Столь-же и 
потому-же не правдоподобно и инфне Гоффмана, который 
видить въ седмикратномъ наставленій намекь на дЗятель- 


Кинга Euoxa. 30 
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Его твореній. Ибо есть-ли гдф нибудь сынъ человіче- 
скій, который услышалъ-бы голось Святаго и не былъ-бы 
потрясенъ? и есть-ли TAB нибудь такой, кто могъ-бы 


з. видіть веб произведенія неба? И какъ могъ бы суще- 


ствовать тотъ, кто узналь бы произведенія неба, и 
увидбль бы Его дыхане и Ето духь, и разсказалъ-бы 
о TOMB, или вошелъ-бы наверхъ и увидфлъ всф концы 
(буквально —крылья} ихъ обест, и могъ-бы придумать 
ихъ, или едблать что подобное имъ? И есть-ли rat 
нибудь такой мужъ, который могь бы знать, какова 
широта и длина земли, и кому открыта мфра всего 
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ность послбплбнньхь  пророковь. По мифню Дилльмапа, 
(отчасти и „Тюкке) псевдо-Енохт приведенными словами ука- 
зываетъ на собственную книгу, которая по своему содержа- 
нію заслуживаєть названія ,наставленія обо всемъ твореній 
Божемъ“; но пеевдо-Енохъ едва-ли позволилъ бы себЪ такт 
неосторожно проговориться и отнести свою книгу къ послф- 
илЪнному періоду. ВЪроятно авторъ отожествляєть седми- 
кратное наставленіс съ премудростію, выражающеюся въ 
семи дарахъ Св. Духа (septiformis spiritus, He. 11, 1-2. 
Апок. 1, 4); этою премудростію будуть въ избытк надлены 
избранные члены мессіанскаго царства (Ен. 5, 8. 48, 1. 58 гл.); 
такимь образомъ подъ семикратнымъ наставленемъ лучше 
всего разумЪть ту мудрость и TB знанія, котормя будуть 
сообщены праведникамъ въ мессіанскомь царств5.—11. Упо- 
минаніє о томт наставлеши, которое получать праведники 
послі пришествія Meccin, останавливаєть по ассоціацій вни- _ 
MaHie автора на крайней ограниченности челов$ческаго зна- 
нія BB сравненій съ безпредЪльнымъ вфдЪн1емъ Господа.— 
Голось Святало, т. ο. великую мудрость, которая поражаетъ 
челов5ческую мысль своею необъемлемостию; Дилльманъ во- 
преки связи подъ голосомъ Святаго разумфеть громъ.—ЛМы- 
слить Ею мысли, ср. 91,6. ид. 39, в. Top. 38, 33. 5, 9.— 
12. Ею дыхане и Ею Дуть; это можно относить только Kb 
Богу, а не къ небу, Kalb пужно-бы по контексту рЪчи; 
духь и дыхаше пужно понимать въ отвлечендомь CMBICTE, 
какь выражен1е внутренней природы Божества. — Dowenz- 68 
на верть; Cp. Притч. 30, 4. Тов. 38, 22. ит. д. — 13; cp. 
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этого? И найдется-ли кто нибудь, который могъ-бы 
знать длину неба, и какова его высота, и на чемъ оно 
утверждено, и какъ велико число звфздъ, и TAB покоятся 
веб свфтила? 

ХСТУ. И теперь я говорю вамь, мои сыны, лю- 
бите правду и ходите въ ней, ибо пути правды до- 
стойны, чтобы принять ихъ; а пути неправды исче- 
заютъ внезапно и погибаютъ. И н$фкоторымъ людям'ь 
изъ грядущихъ родовь будуть открыты пути насилія 
и смерти, иони будуть держать себя далеко отъ нихт, 
и не будутъ имъ слБдовать. И теперь я говорю вамъ— 
праведнымъ: ходите не по злому пути и не въ насилии, 
и не по путямъ смерти, и не приближайтесь къ нимъ, 
чтобы вамъ не погибнуть. Но ищите и изберите себб 
правду и приятную для Бога жизнь, и ходите по пу- 
тямъ мира, чтобы вы жили и имфли радость. И дер- 
жите въ мысляхъ вашего сердца и не допускайте, чтобы 
річь моя искоренилась изъ вашего сердца, ибо я знаю, 
что грвшники соблазнять людей — унижать мудрость, 
и она не обрітеть нигдЪ міста, и искушенія всякаго 
рода не уменьшатся. Горе тфиъ, которые созидають 
неправду и насиле , и полагають основане обману; 
ибо они внезапно будуть искоренены и не будуть 
имфть мира. Горе тЪиъ, которые строять свои домы 
гр$фхомъ, ибо они будуть искоренены до основанія и 
падуть отъ меча; и пробрЪтающе золото и серебро 


Тов. 38, 5. 18.—14; ср. Герем. 31, 37. Ис. 40, 12. Тов. 11,8. 
38, 33. 

94 лава. — 2. Нюкото рымз люднмз; здесь им'Бются въ 
виду пророки, посланники и вообще избранники Божли, ко- 
торымъ будуть открыты пут и нечестія, чтобы уклоняться OT 
нихь.-- 5. Йскушенія, как'ь видно изъ связи р'Бчи, пони- 
маются 8ΛΏΟΡ въ смислів H едов5рчиваго отношенія въ муд- 
рости, въ смислі скептичес каго испытан1я ея; можно пони- 
мать подь искушеніями и вообще б'бдствія, заблужденія и 
т. д. — 6; ср. 91, 5. — 7. Строятз свои домы 12ΗΚΤΟΝΟ, это 
то-же самое, что у Тере мій: заставляють ближняго работать 


30* 


г 


CES 
9 
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з. внезапно погибнутъ на судф. Горе вамъ. богатые, ибо 
вы положились на ваше богатетво, и вы лишитесь 
своего богатства, такъ какъ вы не думаете о Веевыш- 

9. немъ во дни своего богатетва. Вы творили хулу и 
неправду, и приготовили себя ко дню кровопролития, 

10. и ко дню мрака, и ко дню великаго суда. Это я то- 

ворю вамь и открываю вамъ, что васъ истребить до 

основанія Тоть, Кто сотвориль васъ; и не будеть 
никакого состраданія къ вашему паденію: и вапть Тво- 

11. рецъ будеть радоваться вашей ногибели. И ваши пра- 
ведники BB TB дни будуть служить поношешемъ для 
грЪшвиковъ и нечестивыхъ. 

ХСУ. 0, если бы мои очи были водной тучей, 
чгобы плакать об» васъ, и излить мои слезы какъ 
водную тучу, дабы я нолучиль успокоеме для своего 

о. сердца ють печали! Кто позволиль вамъ совершать 
ненависть и злобу? такъ пусть же постигнеть BAC, 

з. грвшники, судъ! Нестрашитесь грфшниковъ, вы— пра- 
ведные, ибо Господь опять предасть ихъ въ ваши 
руки, чтобы вы совершили надъ ними судъ, какъ же- 

4. лаете. Горе вамь, изрекающимь проклятіе, чтобы про- 
клинать неразрфшимо: и ваше исцфлеше должно быть 

5. Далеко отъ васъ велфдетые вашихъ грЪховъ! Горе 
вамь, воздающимъ своему ближнему зломъ, ибо вамъ 

в. будеть уготовано по вашимъ дбламь! Горе вамъ лже- 
свидіугелямь и тімь, которые показывають неправду, 

7. ибо вы внезапно потибнете! Горе ΒΑΝ; грЪшникамъ, 


‘даромъ (Тер. 22, 13; cp. En. 99, 13).—8; ср. Пс. 51, 9. 48, 7. 
Притч. 11, 28. Шер. 9, 22. — 10; ср. les. 18, 23. 32. 33, 11.— 
11. Баши праведники; річь Еноха обращена здісь уже не 
KE грБшникам», а, какь H BB | ст., къ его дфтямъ и вообще 
ко всему потомству. | 

95 злава.—1; ср. Περ. 8, 23.—3. Опять соотвфтствуетъ 
еврейскому "'у, которое указмваєть не только на повтореніе, 
но и на продолжеше и прибавлене вновь. — 4. Нситьленіе, 
конечно духовное, т. €. нравственное обновлене и уклонене 
оть прежней порочной жизни.—7. Худете преданы, нужно бы 
добавить: праведнымъ. 
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такт какъ вы преслбдуєте праведныхъ; ибо вы будете 
преданы и преслідуємь, вы-—-люди неправды, и тяжело 
будеть на васъ ихъ (праведныхъ) ярмо. | 

ХСУЇ. Вы, праведные, надЪфйтесь, ибо грфшники 
внезапно погибнуть предъ вами, и вы будете господ- 
ствовать надъ ними, какъ желаете! И въ день crpa- 
ланія грвшниковь ваши юнцы вознесутся и взлетять 
какъ орлы, и выше YBME у горшуна будеть ваше 
гніздо, и вы вознесетесь; и какъ кролики вы проник- 
нете въ ущелья земли и въ разсфлины скалъ навсегда 
предь неправедными; а они будуть воздыхать изЪ-за 
вась и плакать какъ лфеные духи. Но и вы не бой- 
тесь,—вы етрадатопие, ибо для васъ будеть исцфлене, 
и будеть свфтить вамъ блестящій евіть, и призывъ 
Kb покою вы услышите съ неба. Горе вамь, вы-—-грЪш- 
ники, ибо ваше ботатетво позволяетъ вамъ казаться 
праведными, но ваше сердце изобличаєть вась, что вы 
грішники, и эта рЪчь будеть свидЪфтельствомъ противь 
васъ для напоминанія о ваишихь злодїяніяхь. Горе 
вамь, которые дите тукъ пшеницы и пьете силу корня 
источника, и попираете своею силою приниженныхъ! 
Горе вамъ, которые всегда пьете воду, ибо вамъ вне- 
запно будеть воздано, и вы завянете и изеохнете, такъ 
какъ вы оставили источникъ жизни! Горе вамъ, совер- 


96 злава. — 2. Ваши юнцы взлетять; это метафориче: 
скій образъ будущаго прославленія потомства праведамхт: 
cp. Mc. 40, 30 -31. Тер. 49, 16.—Raxs кролики вы проникнете 
ит. д.; т. ο. будете безопасны єть веякихъ притбсненій как» 
кроликь вт, OPT. —Arscnvte dytu, это σεεογνες, ορ. Ис. 13. 21. 
— +. H эта ръчь; по мифнію Дилльмана, злбсь разумТетея 
не рЪчь Еноха, а свидбтельство сердца: „что вы грёшшпики“. 
— 5. Смыслъ стиха такой: горе вам», нечестивые, пользую- 
щісся веБми лучнитми благами жизни. — Туко пшеницы; ер. 
Втор. 32, 14. Пе. 80, 17. 146, 14. — 6. Цьете воду, т. ο. 
блага жизни; ср. Шер. 2, 13. 17, 13. Пе. 35, 10.— Источникь 
жизни: такъ называеть авторъ мудрость, дарующую взчный 


животь; ср. 48, 1. — 7. Дьла неправды, обмана и хулы бу-, 


3. 


5 


7 
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шающимъ неправду, и обманъ, и хулу: это будеть πᾶ- 


. мятью противъ вась къ вашему злу! Горе вам», силь- 
. ные, поражающие своею силою праведнаго, ибо при- 


деть день вашей погибели; въ то время много хоро- 
шихь дней придеть для праведныхъ въ день вашего 


суда. 
ХСУП. Вфруйте вы, праведные, ибо грішники 
будуть позоромь для вась и погибнуть въ день не- 


. правды. Да будеть вамъ (грёшникамъ) извістно, что 


Всевишній думаєть о вашей погибели, и ангелы ра- 


. дуются вашей погибели. Что будете вы дблать, τρΏπι- 


ники, и куда убЪжите въ тоть день суда, когда услы- 


. шите голосъ молитвы праведныхъ? И для Bach не бу- 


деть того, что для нихъ,—для васъ, противъ которыхъ 
будеть свидфтельствомь это слово: „вы сдфлались CO- 
юзниками грфшниковъ”. Й въ Th дни молитва правед- 
ныхъ проникнеть ко Господу, и для вась наступять 


. дни вашего суда. И sch ваши неправедныя річи бу- 


дуть прочитаны предъ Великимь и Святымъ, и ваше 
лицо пристьдится, и всякое діло, основанное на не- 
правді, будеть отринуто. Горе вамь, грішники, въ 
средин? моря и на сушЪ, воспоминанів которыхъ объ 


. васъ недоброе! Горе вамь, прюбрЪфтающимъ себЪ се- 


дутт при нослфднемъ суд свидЪтельствомтъ виновности гр'Бш- 
ΠΠΚΟΒΈΣ. 

97 злава.—2. Всевыинай думаєть, т. 6. Богъ предопре- 
дЪлилъ, предршилъ погибель нечестивыхъ.—7. Море и суша, 
на которыхъ обитаєть человфкт, видятъ все нечестіе гр$шни- 
ковт и являются предъ Богом постоянными и неустрани- 
мими свидбтелями ихъ беззакония (ορ. 100, 10. 11. 104, «).--- 
8; cp. Сир. 11, 19. Лук. 12, 19. 


2. Обличене грвшниковь; указанів AXE отдільньхь заблуж- 
деній въ ученій и жизни: откровене о грядущемъ на нихъ 
Суд, 98--102, 8. 


Въ предшествующихъ главахт авторъ обращалея съ ув$- 
щаніями и обличеніями одинаково какъ къ праведникамъ, 
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ребро и золото не по правді; и говорящимъ: „мы сдф- 
лались богатыми и имфемь сокровища, и владбемь 
всфмъ, чего хотимъ; и теперь мы исполнимъ все то, 
что намъ думаєтся, ибо мы собрали серебро и напол- 
нили наши кладовыя, и какъ воды много у наст обере- 
гающихъ наши домы“. И какъ вода разольется ваша 
ложь, ибо богатство не сохранится у васъ, но внезапно 
будеть увасъ отнято, такъ какъ вы все прюбрфли не- 
правдою, и вы сами подвергнетесь великому осуждению. 

ХСУП. И теперь я клянусь вамъ, мудрымъ и 
безумныиъ; ибо вы много переживете (или увидите) на 
землЪ. Ибо вы, мужи, будете возлагать на себя укра- 
шенй болфе, нежели жена, и разноцвфтнаго болфе, 
JÉMP дфва; въ царскомъ достоинств$ и въ величі и 
власти, и въ серебрЪ, и въ золоті, и въ ΠΥΡΠΥΡΊ, и 
въ почести, и въ пищ$ они разольются какъ вода. 
Посему имт не достаетъ ученія и мудрости, и чрезъ 
это они погибнуть вмісті CB своими сокровищами, и 
CO всею своею славою и почестію; и въ ΠΟΒΟΡΊ, и въ 
ΥΜΟΡΠΙΠΙΘΗΙΗ и въ великой бідности ихъ духъ будеть 
брошенъ въ огненную печь. Я клянусь вам», ΤΡΊΠΙΗΠΚΗ: 
какъ гора не была и не будетт рабой, ни возвытен- 
HOCTb служанкой жень, такт точно и грфхъ не быль 
послань на землю, но люди произвели его изъ своей 
головы; и великому осужденію подпадуть Th, которые 
совершаютъ его. неплоде не дано было женф, но 
ради дбль своихъ рукъ она умираєть безъ дітей. Я 
клянусь вамъ, грбшники, Святим» и Великимъ, что 
всякое злое дфло ваше открыто на небесахъ, и ни 


такъ и къ грфшникамъ: во второй же части шестаго отдфла 
(98—102, з) OHR обращаєть свою рЪ$чь почти исключительно 
къ грфшникамъ. | 

98 ranea.—2. Разольются κακὸ вода; Гоффманъ дблаєтть 
здЪеь подлежатщимт исчисленныя сокровища и земныя пре- 
имущества грфиниковъ, а Дилльманъ разумфетъ здфеь са- 
ΜΗΧΤ грфшниковъ, которыс при всемъ своемъ величій погиб- 
нутъ безслідно. — 4. Подобное довольно странное сравненіе 


10. 


D сл 
. 


L 


10, 


11. 


13. 


14. 


15. 
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одно изъ вашихъ діяній насилія He утаено или при- 


. крыто. И не думайте въ своемъ Ayxb и не говорите 


въ своемъ сердцЪ, — вы не знаете и не видите, что 
каждый гріх» записывается ежедневно на небі; предь 


. Всевишнимь. ОтнынЪ вы знайте, что все ваше насиле, 


которое вы совершаете, записывается каждый день до 


. дня вашего суда. Горе вамъ, безумные, ибо вы погиб- 


нете чрезь ваше безуме; и такъ какь вы не слушае- 
тесь мудрыхъ, то ничто доброе не будеть вашимъ 
удфломъ. И теперь знайте, что вы приготовлены на 
день погибели, и не надійтесь, что вы будете жить, — 
вы грышники,—но вы погибнете и умрете, такъ какъ 
вы не знаете никакого выкупа: ибо вы приготовлены 
на день великаго суда, и на день страданія и великаго 
позора для вашего духа. Горе вамъ, — вы ожесточен- 
ные, которые дфлаете злое и Tante кровь! Откуда у 
васъ хорошая пища, ‘и питье, и насыщене?—отъ BCA- 
каго блага, которое Hamm Господь, Всевышей въ изо- 
били послалъ на землю: посему вы не должны им'бть 


. мира. Горе вамъ, ліобящимт свои дбянія неправды! 


Почему вы часте блага для себя? Знайте, что вы бу- 
дете преданы въ руки праведныхъ; они перерфжутъ 
вамъ шеи и умертвять BACD, и не будуть имфть CO- 
страданія къ вамъ. Горе вамъ, радующимся страданю 
праведныхъ, ибо для васъ не будеть вырыта могила! 
tone вамт, для которыхъ слова празведныхъ однЪ 
только пустыл рЪчи, ибо для вась пе будетъь надежды 
на жизнь! Горе вамъ записывалощимъ лживыя рфчи и 
беззаконныя слова; ибо они записываютт свою ложь, 


ветрТчаєтся и въ кии” Юбилесвт (37 гл.).-7. Не думайте 
65 CROCMS Чуть; мысль ΑλΊ πο доеказана: не думайте, что 
ваши печестивыя дла пе извфетны па пебб.--10. Не знаете 
выкупа; ср. Пс. 48, в. 9. Мало. 1605 эс. — 11. Фдите кровь; 
нужно понимать, какъ видно пот дальнфйшаго, не въ пере- 
носпомь смысл (,угпетасте ближняго“), а вт прямомъ: на- 
рушаете законъ, запрещающий употреблеше въ пищу врови.— 
13; ср. Не. 14, 19. 20. Їер. 8. 2. 22, 19 и т. д, 
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чтобы ихъ слушали и не забывали ихъ безумія: TAKE 
не будеть-же для нихъ мира, но они умруть внезапно 
смертію! 

XCIX. Горе тім», которые совершають Heuecrie, 
и похваляють и сохраняють въ уваженій лживыя річи; 
вы погибнете чрезъ ото и для вась ніть хорошей 
жизни! Горе вамь, искажающимь слова праведности! 
и они отпадають отъ вфчнаго закона и сами себя дЪ- 
лають TÉME, чфиъ не были, именно—грфшниками; они 


будуть попираемы Ha sem. Въ vb дни вы, праведные, 7 


приготовьтесь вознести свои мысленныя молитвы, ивы 
представите ихъ какъ свидфтельство ангеламъ, чтобы 
они представили беззаконія грЪшниковъ Всевышнему 
въ напоминане. Въ Tb дни народы придутъ въ смяте- 
ніе, и поколбнія народовъ возстануть ко дню погибели. 
И въ Tb дни вьйдеть плодъ матерняго чрева, и OHb 
(матери) растерзають своихъ собственньхь дітей; онЪ 
OTTOJKHYTb отъ себя свойхь дітей, и у нихь выпадеть 
недоношенный плодъ; грудныхъ дітой онф оттолкнуть 
оть себя, и не возвратятся опять къ нимт, и не сжа- 
лятся надъ своими любимцами. Опять клянусь вамъ, 
грошники, что грфхъ уготованъ на день безпрерьвнаго 
кровопролитія. И они будуть покланяться камнямъ, и 
другіе будуть дфлать изображенія изъ золота и серебра, 


99 1лава.--2. Слова праведности, или лучше, по Mmbniio 
Дилльмаца, слова истины; авторь имфетт, здісь вт виду или 
свой собственныя наставлешя или вообще Th праветвенные 
принципы, которыми должны руководиться праведные; вт по- 
слфдиемъ случа „слова праведпости“ будуть сипопимом'ь 
„вфчнаго закопа“. — 3. Постоянныя молитвы праведньхт сь 
жалобою на Heuecrie гр5шниковт, будуть вознесены ангелами 
къ Богу, чтобы служить свидфтельствомт против грішни- 
ковь на послбднемь судЪ. —4 и 5. Одісь указываются зна- 
мешя послфднихъ времень и BB частности пертода меча. 
Мн$не Филиппи, будто здісь изображается тяжелое время 
осады Терусалима Титомь, начфмъ не можеть быть подтвер- 


>. 


ждено. —б и Т стихи цитуются буквально у Тертулліана: 


2. 


С. 


10. 
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и изъ дерева и глины; и другіе будуть покланяться 
нечистымъ духам», и демонамъ, и разнаго рода идоламъ 
BB идольскихь капищахь: между тфмъ у них (идоловъ) 


. нельзя найти никакой помощи. И они погрузятея въ 


нев дне вслфлетие безумя своего сердца, и ихъ очи 
будуть ослфилены страхомъ ихъ сердца и сновидініями. 


. Чрезъ нихъ они впадуть въ невбдініе и страхь, ибо 


они веї свои дфла совершають во лжи, и покланяются 
камнямъ; и они погибнуть вс разомъ. Ho въ Th дни 
блаженны веб Th, когорые принимають слова мудрости, 
и знають ее, и исполняють пути Веевышняго, и хо- 
дять по пути правды, и небозбожны съ безбожными: 


: ибо они будуть спасены. Горе вамь, распространяю- 


щимь зло между своими ближними, ибо вы будете 


. умерщвлены въ гееннф. Горе вамъ, полагающимъ осно- 


BaHIe грфху и лжи, и вызывающимь ожесточенме на 


. землі: ибо за это ихъ постигнеть конецъ. Горе вамъ, 


которые строите свои домы потомь другихъ и у ко- 
торыхъ строительный матеріаль ость не что иное, какъ 
черепица и камень грЪха; я говорю вамь, что для Bach 


. нфть мира. Горе тімь, которые отвергають MÉPY и 


наслфде своих» OTIOBT, пребывающее вічно, и прилфп- 
ляють свои души идоламъ: ибо для нихъ не будетъ 


. покоя. Горе тфмъ, которые дблають неправду, и по- 


Juro vobis, peccatores. quod in diem sanguinis et perditionis 
justitia parata est. Qui servitis lapidibus et qui imagines fa- 
citis aureas, et argenteas, et ligneas, et lapideas. et fietiles, 
ct servitis phantasmatibus et dacmoniis et spiritibus infami- 
bus et omnibus erroribus non sccundum scientiam, nullum 
ab iis invenietis auxilium. — 8. Невьдьніс , вт ΟΝΜΠΜΟΙΤ не 
только VMCTBCHNATO, но и празственнаго заблужденя. — Очи 
будуть ослюплены CMPATOMS и т. A; трфшники постоянно 
будуть находиться въ суевфрномь страх} по поводу каждаго 
сповидфшя или знамешя въ природЪ (Прем. 14, 1». 27. Рим. 
1, 21). — 9. Чрезь них, т. е. чрезъ бездушныхъ идоловъ.— 
14. Mnpy и nacandie отцовь, т. є. благочестивые зап®ты 
предковь и главнимь образомъ вфру въ истинпаго Бога; 
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могають насилію, и умерщвляютъ своихъ ближнихъ, 
въ день великаго суда: ибо Онъ низринеть вашу славу, 
и положить вамъ злобу на сердце, и возбудить духъ 
Своего rabBa, чтобы погубить васъ веЪхъ мечемъ: и 
веб праведные и святые припомнять ваши гріхи. 

С. Й въ vb дни будуть умерщвлены въ одномъ 
MÉCTÉ отцы BMÉCTÉ съ своими сынами, и братья другь 
сь другомъ падуть отъ смерти, пока ихъ кровь не 
потечеть подобно потоку. Ибо мужъ не будеть изъ 
состраданія удерживать свою руку отъ своихъ сыновъ 
и оть своихъ внуковь; убивая ихь; и грёшникъ не 
будетъ сдерживать своей руки отъ своего почтенн?й- 
шаго брата; отъ утренней зари до солнечнаго захода 


νώ 
ο 


они будуть умерщвлять другъ друга. И конь будеть :. 


по самую грудь ходить въ крови à “garer gen и колес- 
ница потонеть до своего верха. ΡΕ Tb дни ангелы 
сойдуть въ убфжища грюшниковь и соберуть въ одно 
місто вебхь ΤΈΧΤ, которые помогали грфху; и Веевыш- 
ній возстанеть въ тотъ день. чтобы произвести великій 


судь надъ вебми Tpbmankamn. Но надъ веїми правед- 5. 


ными и святыми Онъ поставить стражами святыхъ 
ангеловъ, чтобы они берегли ихъ, какъ зеницу ока, 
пока -не наступить конецъ всякой злобы и всякаго 
грбха; и если даже праведные спять продолжитель- 
ΗΗΜΤ CHOMB, TO и тогда они не должны ничего бояться. 
И кто мудръ между людьми, тотъ увидитъ истину, и 
діти земли поймуть всф слова этой книги, и узнають, 
что ихъ богатство неможеть спасти ихъ при погибели 


ee ο жд 


ср. Ἱορ. 13, 95.—15. Ба день великаю суда; слова эти нужпо 
относить кт „горе“, а не къ ,умерщвляють". 

100 злава.—1. ЗдЪеь, какъ и въ 99, 4 и 5, описывается 
пертодъ меча; ср. Ис. 34, 3.7. Пе. 78, 3. 57, 11. Cod. 1, 17. 
—9; cp. Зах. 14, 13. Шез. 38, 21. Arr. 2, 22. — 5: ср. Втор. 
32, 10. Пе. 16, в. — И если даже праведные спятё и т. д.; 
продолжительный сонъ или лучше прямо--смерть праведника, 
не должна возбуждать опасеніл въ душ благочестиваго, по- 
тому что эта смерть временная (Пс. 4, 9. 3, с. 90).-- 6; cp. 
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7. ихъ гріха. Горе вамъ, грішники, если вы мучите пра- 


ведныхъ.—вЪ день жестокаго страдатя,—и сожигаете 
ихь огнемь: вам» будеть воздано по вашимъ дЪламЪ. 


. Горе вамь, развращенные сердцемь, заботящимся о 


ΤΟΝΤ. чтобы измышлять злое: на BACD нападетъ страхъ. 


.и никто не поможеть вамъ. Горе рамь, грЪшники, ибо 


10. 


2 


вы будете горЪть въ озері огненнаго пламени за слова 
своихъ устъ иза дБла своихъ рукь, которыми вы дЪй- 
ствуете нечестиво. И теперь знайте, что ангелы на 
небБ будуть вывфдывать о вашихъ дфлахъ у солнца, 
и луны и звфздъ, — вывидывато. о ватихъ грЪховныхъ 
дфлахъ, ибо вы совершаете на землЪ судъ надь пра- 
ведными. И Онъ сдфлаетъь свидітелями против» Bach 
каждую тучу. и облако, и росу, и дождь, ибо Beh они 
задерживаются вами, чтобы не сходить на васъ; и не 


. должны ли они думать о вашихъ грфхахь? И теперь 


дайте дары дождю , чтобы онъ не былъ задержанъ 
отъ снисхожденя на васъ, а также не была бы задер- 
жана роса, если она получила отъ васъ золото и CC- 


. ребро. Borna будуть падать на васъ иней и єнфгь 


вмфетф съ ихъ холодомь, и веб снфжные вфтры со 
вебми своими б'їдствіями, TO вы не устоите въ Tb дни 
противь них». 

СТ. Разсмотрите небо, веб діти земли, и каждое 
произведенів Всевышняго, и устрашитесь предь Ним», 
и не дфлайте предъ Нимъ ничего злаго! Если бы Онъ 
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Cod. 1, 18.—10 и 11; ср. 97, 7. 104, в; Терем. 3. 3.5 24, 25 
ит. д. — 12. Авторт» говорить здбсь кахь бы иропически: 
нодкупите теперь дождь, чтобы опт сошелъ па вась и не 
быль вашимь обвинителемь на суд! Можетъ быть и роса 
упалеть ва землю. если вы задобрите ее золотомь и сереб- 
ромъ. котормхь у вась такъ много. — 13. Благод$тельных 
явленя природы въ иослфдие дпи пе будуть служить ко 
благу грбшниковт: иней, енфгь, холодь и сифжныя буря, — 
воть что будеть носьмлаться на нихь (ср. 81 ri). 

101 злава. Бь этой глаз} авторь говорить о естествен- 
ности чувства страха предь Богомъ. — 3. Тако κακδ вы вы- 
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закрылъ окна небесныя и задержаль изъ-за васъ дождь 
и росу, чтобы они не падали на землю, то что вы 


стали-бы тогда дфлать? И если Онъ посылаетъ Свой: 


гнЪвъ на Bach и на BCB ваши произведенія, то можете-ли 
вы не покланяться Ему. такъ какъ вы высказываете 
надменныя и безстыдныя рфчи противъ Его правды, 
и для васъ не будетъ мира. И не видите-ли вы упра- 
вителей кораблей, какъ ихъ корабли бросаются волнами, 
и качаются вітрами. и подвергаются опасности: и они 
велбдствіе этого впадають въ єтрахт, такъ какъ они 
взяли сь собою въ море самое лучшее изъ своего 
имфн!я, и они безпокоятся въ своемъ сердці, какъ-бы 
море не поглотило ихъ и какъ-бы они не погибли въ 
немъ? Все море, и веб его воды, и все его движене— 
не есть ли твореше Всевышняго, и не запечаталь-ли 
Онъ все Свое дфло и не заключиль-ли его совефмъ в» 
песокъ? Оно засыхаетъ отъ Его угрозъ и устрашается, 
и вс его рабы и все, что есть въ нем», умираютъ: 
и вы, грфшники, живущіе на землЪ, не боитесь Его, 
Не сотвориль-ли Онъ небо, и землю, и все, чтб есть 
на нихъ? и кто даль учене и мудрость всфмъ, кото- 
не движутся на землЪ и которые живутё въ мор 
Не боятся ли моря веЁ цари кораблей? а грішники 
не боятся Веевышняго. | 

СП. Въ rh дни, когда Онъ пошлеть на вась му- 
чительный огонь, куда вы убфжите и Tab спасетесь? 





сказываете; слова эти нужно, кажется, OTHOCHTE къ первому 
предложенію: если Онъ поснлаєть Ha васъ Свой THÉBR.— 
4 и 5. Страхь предъ Богомь составляєть такое же есте- 
ственное чувство, какъ и страхъ морсходца — погибнуть въ 
морб со BChMP своимъ имуществомт; ср. 97, 7. Сир. 33, 2. 
43, 24. Прем. 5, 10. 14, ı и д.--б и дал. Ц'ль этихъ сти- 
ховъ ясно выражается въ заключительныхъ словахъ настоя- 
щей главы: „а грішники пе боятся Бога“; авторь хочеть 
возбудить въ грфшникахъ страхъ къ Богу подобіями изъ 
природы. 

102 злава—1. Мучительный o10Hb, очевидно огонь пре- 


9. 
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И когда Онъ пошлеть на васъ Свое слово, не будете ли 


.вы поражены тогда и не устрашитесь ли? Веб свф- 


тила потрясутся тогда отъ великаго страха, и вся 
земля будеть поражена, и она задрожить и устрашится. 
И веб ангелы выполвятъ даннья ums повелінія и бу- 
дуть стараться укрыться предь Ting, Kro великь во 
слав, и діти земли задрожать и затрепещуть; и вы, 
о грішники, будьте прокляты на віки, и пусть He бу- 


. деть для вась мира! — Не страшитесь вы, души пра- 


ведныхъ, и уповайте на день своей смерти въ правді! 


‚ И не печальтесь, что ваша душа нисходитъ въ цар- 


ство мертвыхъ въ великой скорби, въ горб, и возды- 
ханій, и печали, и что ваше тфло не обрфло въ вашей 
жизни того, чего заслуживала ваша благость, скорбе 
теперь въ день, когда вы стали одинаковыми съ грфш- 


. никами, и въ день проклятія и осужденія. Й когда вы 
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исподней --Пошлеть Свое слово, не ипостаснаго Логоса, такъ 
какь о Моессій въ настоящемь отдЪлЪ ничего не говорится 
(противь Филиппи и Эвальда), и не слово вообще откровенія 
(противъ Дилльмана), а приговоръ относительно грёшниковъ 
на суд. — 3. Анаєль; здЪсь разумВются ангелы наказанія 
(100, 4—5), которые явятся исполнителями Божественнаго 
приговора посл суда; при виді всей славы и величія Гос- 
пода на судВ и они будуть объяты страхомъ, такь что бу- 
дуть укрываться отъ Его лица. 


3. Утішенів праведныхь и yBBMAHIE AXE къ постоянству въ 
благочестій, 102, 4.—105 гл. 


102 злава.--4. Уповайте на день своей смерти 85 правозь; 
Божественная правда въ отношеній къ людямъ обнаружится 
только BP загробной жизни, которая поэтому и должна слу- 
жить для праведника уповашемъ и утв шенемъ въ несчастіяхь 
здЪшней жизни; впрочемъ можеть быть здЪсь и такая мысль: 
надЪйтесь праведные, что вы кончите свою жизнь въ пра- 
ведности и вфрности Богу. — 5. Вторая половина стиха BE 
звіопскомь текст испорчена настолько, что угадать мысль 
едва-ли возможно. — 6. Р%чь грЬшника ср. Прем. 2, 1—5. 
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умираете, грвшники говорять надъ вами: „праведники 
умирають, какъ и мы, и какая для нихъ польза отъ 
ихъ Abıp? Вотъ они, какъ и мы, умерли въ печали и 
мрак, и какое преимущество они имфютъ пред» нами? 
OTHLIHB мы одинаковы. Й чего они достигнутъ отим», 
и что увидять они въ вічности? Ибо вотъ они также 
умерли и отнынЪ не увидять свфта до вбка". Я ro- 
ворю ΒΑΝ, грішники: для васъ достаточно їсть, и 
пить, и обнажать человфка, и расхищать, и согрЬшать, 
и прюбрЪтать силу, и видфть хороше дни. À виділи ли 
вы праведныхъ, какъ конець ихъ былъ миренъ, ибо 
никакого рода насимя не было открыто въ нихъ по 
день ихъ смерти. „И они погибли, какъ-бы и не су- 
ществовали, и ихь души въ печали сошли въ царство 
мертвыхъ“. 

СШ. И теперь я клянусь вамъ праведнымъ Его 
великою славою и честію, и Его достохвальнымъ цар- 
ствомь, и Его владычествомъ я клянусь вамъ: я знаю 
эту тайну и прочиталь ее на небесныхъ скрижаляхъ, 
и видЪлЪ книгу святыхъ, и нашель написанное и отм$- 
ченное въ ней относительно нихъ, что для нихь уго- 
товано всякое благо, и радость и почесть; и я нашел 
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3, 2—4. б, 3.4. Еккл. 2, 14—16. 3, 19-91. 9, 3-6 HT. д. — 
8. Достиинутз этимь, т. е. своимъ благочестіємь и правед- 
ностію.--9. Обнажать челоська, обирать ближняго до наготы 
ΠΡ жадности Kb стяжанію. — 10. Праведникъ награждается 
отчасти уже въ самый моменть смерти: онъ умираєть спо- 
койно и мирно; ср. Прем. 3, 3. 4, 7. — 11. ЗдБсь продол- 
жаются насмфшки гр5шника надъ праведными; Эвальдъ ука- 
зываеть настоящее M'BCTO этого стиха послЪ 8 ст.; cp. Іов. 
3, 16. Прем. 2, ο. 

103 злава. — 9. Эту тайну, именно предопред5лене 
Боже относительно будущаго прославленія праведниковъ.— 
На небесныхз скрижаляхъ, см. объясн. 81 1.— Книи святытз, 
т. е. такія книги, въ которыхъ изображается будущая судьба 
праведимхь и святыхъ; O такихь книгахь говоритея и въ 
Коран (это такь называемый илліюнь); ΟΥΡ. 83, 18—19.; 
cp. Ен. 108, з. Пс. 68, 29.—3. Ваша участь лучше и т. д., 


15, 


11. 


б. 
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записанное относительно духовъ тБхь, которые умерли 
въ правді, и узнал, что вамъ будеть воздано MHO- 


«тими благами за ваши труды, и ваша участь лучше, 
. чфмъ участь живущихъ. И будуть жить ваши духи, — 


вы, умерше въ правді; и будуть радоваться и лико- 
вать ихъ духи, и память объ нихъ будеть предъ ли- 
цемъ Великаго на веб роды міра: такъ не страши- 


5, TCCb же ихъ поношенія! Горе вамь, грішники, когда 


вы умираете въ евоихъ гр$хахъ и подобные вамъ гово- 


. pATB о Bach! „блаженны грішники, они виділи веб 


свои дни; и теперь они умерли въ счасти и въ богал- 
ствб, и не виділи BB своей жизни ни горести, ни 
убійства; въ славф они умерли, и во время ихъ жизни 


«б 


. судъ не совершился Halb ними. Но знаєте ли ВЫ, 


что души ихъ должны сойти въ царство мертвыхъ. и 
они найдутъ его невыносимымъ, и велика будеть пе- 


. чаль ихъ? И во время великаго суда вапть духъ сой- 


деть во мракъ, и въ сЪти, и въ пылающее пламя, и 
великій судъ будеть для веЪхъ родовъ до вфка: горе 


. вамъ, ибо для васъ нфтъ мира! Не говорите правед- 


нь и добрымъ, которые еще живуть: „во дни на- 
шего OBJICTBIA мы трудились, и препобфждали всякую 
нужду, и ветрЪчались со всякими б'єдствіями; мы были 
попираемы и унижаємн, и сдфлались малыми по духу. 


. Мы погибали и никто не помогаль намъ; мы не могли 


ничего сдфлать противь враговь ни словомъ, ни ділом, 
и совершенно ничего не достигли; ΜΗ мучились и по- 


яснфе бы сказать: ваше состояніє послі смерти и особенно 
послі всеобщаго суда будетъ несравненно лучше, чЪмъ зем- 
ная жизнь. —4; ср. Прем. 3, 1-6. 5, 16. — 6. Buônau вс» 
свои дни, т.е. прожили предназначенные имъ годы, дожили до 
CTAPOCTH.— 7. Знаете-ли, по другой звіопской рукописи безъ 
вопроса: вы знаете. — 9. Жалобная р%Ъчь, содержащаяся въ 
9—15 ст. высказывается не гр5шниками, о которыхъ говори- 
лось впереди, ἃ праведниками, къ которымъ поэтому нужно 
относить и обращеше Enoxa: „не говорите праведнымъ и 
добрьм' 7, т. е. не жалуйтесь себЪ подобнымъ по благочестію. — 
Мальми по духу, т. €. приниженными, забитыми и потому 
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гибали, и не могли надфяться видфть жизнь день за 
днем». Мы надфялись быть главою, а сдфлались хво- 
стомъ; мы измучились въ работахъ и не получили пло- 
довь своего труда: мы сдфлались пищею для грішни- 
ковь, и неправедные сдЪфлали для нась тяжкимъ своє 
ярмо. Владыками надъ нами были Th, которые иена- 
видбли насъ и били нась; и мы должны были скло- 
нять свои головы предл, ненавидящими насъ, и они 
не имфли соєтраданія къ намъ. Мы старались усколь- 
знуть оть нихъ, чтобы убіжать и получить успокоентю. 
HO мы не находили, куда убфжать намь и спастись 
оть нихъ. Мы жаловались на нихъ въ своей горести 
властителямь, и сфтовали на тЪхъ, которые побдали 
наєь; но они не взирали на напть вопль и не хотфли 
слышать нашего голоса. И они помогали тфмъ, KOTO- 
рые обкрадывали насъ и пофдали, и тфмъ, которые 
принижали нась; и они утаивали ихъ притбоненія, 
такь что не снимали CB нась ихъ ярма, но пофдали 
нась, и прогоняли и убивали; и они утаивали умерт- 
влеше нась, и не думали о томь, что они подняли 
свои руки противъ нась". Ä 
(ТУ. Я клянусь вамъ, праведные, что ангелы на 
небі напоминають о вась предъ славою Великаго къ 
вешему благу, и ваши имена записаны предъ славою 


Великаго. НадЪйтесь вы, праведные, ибо прежде вы : 


были въ позорб, и несчасти, и бфдетви, а теперь вы 
будете свфтить какъ свЪтила небесныя, и будете ви- 


димы, и врата небесныя отверзутся для Bach. И ванть : 


вопль о судф продолжается: онъ откроется для васъ, 


ибо властителямъ отметится за ваше страданіе, и всфиъ 


помощникамъ TÉXP, которые обкрадывали вась. На- 


дфйтесь и не покидайте своей надежды: ибо вы 6у- 


— 





малодушными. — 10. Не моми надъяться и т. д., т. 6. еже- 
дневно за свою жизнь.--11; ср. Втор. 28, 13. 

104 злива.—2. Будете видимы; къ этимъ словамь нужно 
опять присоединить, какъ свътила небесныя; ср. Дан. 12, 3. 
Тезек. 43, 4. — 3. Мысль такая: вы съ нетерп'бніємь ждете 


Книга Euoxa, 31 


г 
ας 


10 
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dere имфть великую радость, какъ ангелы. небесные. 


. Такъ какъ вамъ предстоитъ таковое, то вы не будете 


скрываться въ день великаго суда, и не будете най- 
день подобными грЬшникамъ, и отъь васъ далеко бу- 
деть вфчное осуждене на Beh роды міра. И теперь вы 
не бойтесь, праведные, когда видите гршниковъ YCH- 
ливающимися и услаждающимися въ своемъ веселій, и 
не имЪйте никакого общенія съ ними, но держитесь 
BB отдаленій отъ ихъ насилія, ибо вы должны быть 


. союзниками небесныхъ воинствъ. Вы, грішники, хотя. 


и говорите: „вы не можете разузнать этого и наши 
грвхи не записаны веб", однако-же они (ангелы) каж- 


. дый день записываютъ всф ваши грфхи. И теперь я 


открываю вамь, что свфть и мракь, день и ночь ви- 


"дять веЪ ваши грфхи. Не будьте нечестивыми въ своемъ 


11. 


12. 


сердці, и не лгите, и не измфняйте словъ праведно- 
сти (или истины), и не выдавайте за ложь слова Свя- 
raro и Великаго, и не прославляйте своихъ идоловъ; 
ибо вся ваша ложь и все ваше нечесте служить не 
къ правдЪ. а къ великому гріху. И теперь я знаю 
эту тайну, что многіє грфшники измфнятъ слова пра. 
ведности (или истины} и отпадуть оть нихъ, и будуть 
говорить дурныя рЪчи, и говорить ложь, и творить. 
великія (грфховныя) дфла, и писать книги 0 своихъ 
р$чахъ. Но когда они веб мои слова пишуть правильно 
на своихъ языкахъ, и ничего не измфняютъ и не про- 
пускають изъ моих» словь, но все пишуть правильно, — 
все, что я прежде утверждаль относительно нихъ; TO 


——— 


наступленія суда и онъ дЪйствительно откроется. — 5. He 
должны будете скрываться, подобно грішникам», потому 
что судъ для праведника будетъ предметомъ радости‘ —11 и 12. 
Считая свою мудрость необычайно высокою, Енохъ выражаетъ 
надежду, что его книга будетъ списываться и даже перево- 
диться на чужеземные языки. Связь между 11 и 12 ст. такая: 
если мои слова не искажаются вами и списываются правильно, 
то мои книги — это мнЪ открыто какъ тайна, — будутъ слу- 
жить вамъ къ радости, но только тогда, когда вы будете пра- 
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я знаю другую тайну, что именно /полько праведньм'ь 
и мудрымъ даны книги къ радости, и къ праведности, 
и къ великой мудрости. Имъ даны книги, и они увф- 
рують въ нихъ и возрадуются о нихъ; и получать на- 
граду веб праведные, научивпиеся изъ нихъ знать BC 
пути праведности. 

CV. „И въ vb дни, говорить Господь, они (пра- 
ведные) должны воззвать къ сынамъ земли и пред- 
ставить свидфтельство относительно мудроети их» 
(книгъ); покажите имъ ил,—ибо вы HXD вожди,—и 


награды для всей земли. Ибо Я и Мой Сынъ соеди- 2. 


HAMCA сь ними навсегда и навЪчно на путяхъ правед- 
ности въ ихъ жизни. И миръ будетт, съ вами: радуй- 
тесь, вы—дфти праведности, воистину“! 


ΒΟΛΗΗΜΗ.---αμω кнши; по мибнію Дилльмана, здісь дБластся 
намёкъ на отдблы книги Еноха, которые очевидно введены 
самимъ ABTOPOMT. | | 

105 злава. Въ этой главб Енохъ продолжаетъ рЪчь о 
CBOHXB книгахъ; желая пхъ распространенія, онт обращается 
Et праведнымъ оть лица Господа и запов$луетъ имъ позна- 
комить сыновъ земли CB великою мудростію 9THXP книгъ; 
для большаго воздійствія на праведниковъ, автор», „подра- 
жая пророкамъ, облекаєть свою рЪчь въ nil ON), т.е. гла- 
голь Божій" (Дилльманъ).—1. Локажите ums urs и т. д.; 
слова эти имфютъ, кажется, такой смыслъ: вы, праведные, 
какь вожди сыновъ земли по пути въ святости, должны от- 
крыть имъ мудрость этихъ книгь и для побужденія къ при- 
натію ея показать TB награды, какія ожидають BCBXB, кто 
принимаєть эти книги за слово Боже. — 2. Соединимся 65 
ними , т. €. соединимся съ увфровавшими въ сообщаемыя 
Енохомъ истины, но при одномъ услови, — при обращен 
ихь на путь праведности въ земной жизни. 


Приложеніве, 106—108 главы. 


Послф дея три главы книги Кноха могутъ быть разсматри- 
ваемы какь особое приложенше къ апокрифу, состоящее изъ 
двухь частей: въ первой говорится 0 чудесномь рожденій 
Ноя, a во второй предлагаются краткія нравственныя YBbINA- 


31* 
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ДВАДЦАТЫЙ ОТДВЛЪ, 


XVI И послЪ нікотораго времени мой сынъ Ма- 
вусайль взяль своему сыну Ламеху жену, и она за- 


. чала отъ него и родила сына. Тфло его было бЪло 


какъ енфгь и красно какъ роза, и его волосы голов- 
ные и темянные были бЪлы Kalb волна (руно), и его 
глаза были прекрасны; и когда онъ открьль . свой 
глаза, то они освЪтили весь домъ подобно солнцу, такь 


з. ЧТо весь домъ сдфлалсея необычайно свфтлымъ. И какь 


только онъ быль возять изъ руки повивальной бабки. 
το открылъ свой уста и началь говорить къ Господу 


. правды. И его отець Ламехъ устрашился этого, и 
. удалился, и пришель къ своему отцу Маоусаилу. И 


онь сказалъ ому: „я родиль необыкновеннаго сына; 
онь не какъ человЪиь, а похожъ на дітей небесныхъ 
ангеловъ, ибо онъ родился иначе, нежели мы: его глаза 


. подобны лучамь солнца и его лице блестящее. Й мні 


кажется, что онъ происходить не отъ меня, а отьан- 
геловь; и я боюсь, какъ бы въ его дни не произошло 


. на землі чудо. И теперь, мой отець, я здісь съ неот- 


ступною просьбою къ тебЪ о TOMB, чтобы ты отпра- 
вился кь нашему отцу. Еноху и вывфдаль отъ него 


истину, ибо онъ иметь свое жилище возл5 ангеловь". 
. И когда Мавусайль выслушаль рфчь своего сына, то 


нія и описанів Mbera мучешя грфшвиковъ. По своему содер- 
жанію эти главы не составляють прямаго продолжетя или 
дополнешя ED предшествующему содержанпо апокрифа, но 
при веемъ TOMB WETR никакихъ твердыхъ основан!й— считать 
ихь позднфйшею прибавкою, особенно-же разеказъ о рожде- 
ній Ноя. 


1. Разсказъ о чудесномъ рожденій Ноя, 106—107. 


106 злава.-1. Шосль никотораю времени, может быть 
Bekopb послб взятій на небо.—3. Началь зоворить, въ 11 ET. 
onperbiennhe: прославлять: нодобное этому передается Bb 
апокрифахъ о СпасителЪ. — 5. Лучамз солнца, єр, 75, 4.— 
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прителъ ко мн’ къ предфламъ земли.—ибо онъ елы- 
шаль, что я тамъ.—и воскликнуль; и я усльтталъ его 
голосъ. и пришель'гт нему, и еказаль ему: ,BOTB A 


здфеь, мой синь. ибо ты пришель ко мні. И онь '. 


отвічаль мнф и сказаль: „ради важнаго дфла я при- 
шель кт тебї, и изъ-за тревожнаго случая я прибли- 
зилея сюда. И теперь, отець мой, выслушай меня: у 
моего сына Ламеха родилея сыпь, образь и видъ ко- 
тораго не какт BUNT человЪка; его цвфтъ бЪлЪе, нежели 
CHETB, и краснфе розы, и его головные волосы бЪлфе, 
чфмъ бЁфлое руно, и его глаза какъ лучи еолнца; и онъ 
открылъ євой глаза. и вотъ они оевЪтили весь домъ. 
И взятый изъ руки повивальной бабки онъ открьль 
свои уста и прославиль Господа неба. Тогда устра- 
шилел отець его Ламехъ и прибфжаль ко мн; и OHP 
не вбрить, что онъ произошелъ отъ него, но что будто 
OHb подобе анголовь небосныхъ; и воть я притшелъ 
къ тобі, чтобы. ты открылъ мнф истину“. Й я Енохъ 
отвфчалъ и сказалъ ему: „Господь совершитъ на зомлб 
новое, и это я знаю, и видфлъ въ видбній, и открылъ 


тебї, что въ вфкъ моего отца Тареда нТкоторые an- 


δε. соеди сь высоты неба преступили слово Го- 
сподне. Й воть они совершили грЪхъ, и преступили 
законь, и соединились съ женами, и совершили съ 
ними гріхь, и взяли жень изъ них», и родили съ ними 
дітей. И великая погиболь придетъ на всю’ землю, и 
придеть потопъ, и будетъ великая погибель въ про- 
долженій года. Этотъ сынъ, родившийся у васъ. оста- 
нется на землі, и три его сына єпасутся BMBCTÉ съ 
нимъ: когда веб люди. живущіе на землі, умрутЪ. онъ 
и его сыновья спасутся. |Они раждають на землі иєпо- 
линовть не по духу. а по плоти. и за это придеть ве- 


ο ο ο ожина ο ο ος ον ο 


15. Вх продолжени 1004, єр. Быт. 7, 11. 8, 14.--17. Стих» 
этотъ. варушаюний послЪдовательность разеказа, ветавлент 
сюда по какой-то ошибе®; по своему содержанію онъ сходень 
сь 15, з. 4, но быль-бы неумБбетнимь и въ настоящей главЪ 


- 
ти 


10. 


11. 
12. 


14. 


15. 


Io. 


17. 


19. 
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ликое наказаше на землю, и земля будеть вполиб 


. омыта отъ всей нечистоты]. Й теперь извфети сына 


своего Ламеха, что родившійся есть дЪфйствительно его 
сынъ, и нареки ему имя Ной, ибо онъ будетъ для 
вась OCTATKOMB; и онъ и его сыновья спасутся Orb 
уничтоженія, которое придеть на землю за веб гріхи 
и за всякую неправду, которые совершатся на землЪ 
въ его дни. Й послі того неправда будеть еще ro- 
раздо больше, чімь та, которая совершалась на землі; 
прежде; ибо я знаю тайны святыхъ, такь какъ Онь-- 
осподь — дозволиль мні видЪть ихъ и открылъ ихъ 
мні, и я прочиталь ихъ на скрижаляхь небесныхъ. 
СУП. И я видфлъ написанное на нихъ, что родъ 
за родомъ будеть беззаконновать, пока не возстанеть 
родь правды, и беззаконіє будеть обречено на поги- 
бель, и грфхь исчезнеть съ земли, и все доброе по- 


. явится на ней. И теперь, мой сынъ, иди и возвісти 


своему сыну Ламеху, что этотъ родившійся сынъ есть 


. ДЪйствительно его сынъ, и это не ложь“. И когда Ма- 


оусаилъ выслушаль рібчь своего отца Еноха,—ибо веб 
тайныя вещи онъ открыль ему,/—то возвратился, уви- 
дівшись съ нимь (Енохомъ), назадъ, и нарекь тому 
сыну имя Ной, ибо онъ утфшить землю въ вознаграж- 
деніе за вею погибель. 

СУПІ. Другое писаніе, которое Енохъ написаль 
для своего сына Мавусаила и для TEXP, которые при- 
дуть послі него и будуть сохранять законъ въ по- 


поел 14 ст. — 18. Онь будеть для вась остаткомь; TAKE 
переведено имя Г можеть быть па основанши Сир. 44, 17; 
глаголь M иногда озпачаеть остановиться и остаться или 
оставаться (Быт. 8, 4); въ 107, 3 указывается другое значе- 
піе имени потопнаго патріарха. 

107 злава. — 3. Он, утьщить землю; такъ переведено 
здфеь еврейское имя патріарха 713 на основами Быт. 5, 99; 
существительное MY означасть прежде всего покой, успокое- 
nie, утбшеніе (Eco. 9, τς). 


3] 
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слідніє дни. Вы, исполнивтіе его и теперь ожидаютіе, 
какь въ TB дни соверіпится конець Halb тфми. ко- 
торые. дблають злое, и сила беззаконниковь OKOH- 
читея, — вы ожидайте только, когда минуетъ трфхъ, 
ибо имя ихъ (грішниковь) будеть изглажено изъ книгь 
святыхъ и сфмя ихъ погибнеть навсегда и навічно, и 
ихь духи будуть умерщвлены, и они будуть воскли- 
цать и взывать въ пустомъ необитаємомь місті и го- 
рфть въ огни, гл нфтъ земли. Й явидЪлъ тамъ нічто 
похожее на облако, чего нельзя было узнать, ибо велфд- 
ствіе глубины его (этого міста) я не могъ взглянуть 
на него; и я видфль тамъ ярко-пылающее пламя огня, 
и тамё кружились предметы какт блестящія горы и 
двигались туда и сюда. Й я спросилъ одного изъ евя- 
тыхъ ангеловъ, бывшихт при MHP, и сказаль ему: „что 
зто такое блестящее? ибо это не небо, а только пламя 
пылающаго огня и звуки вопля, и плача, и ебфтованія, 
и жестокаго страданія". И онъ сказаль мнЪ: „ss это 
місто, которое ты видить, — сюда приносятся духи 
гр5шниковъ; и хулителей, и тЪхъ, которые дфлаютъ 
злое и измфняютъ все. что Богь сказалъ устами про- 
роковъ о будущемъ. Ибо ‘объ этомъ есть писанія и 
начертания вверху на небЪ, чтобы ангелы читали их» 
и знали, что случится сь гр№шниками и духами по- 


2. Нравственнья увВщанія и изображене будущей судьбы 
праведниковь и гр8шниковъ, 108 глава. 


108 злава.—3. Имя будеть излаижено и т. 7; cp. Пе 
68, 29. — 4. Там, т. ο. въ необитаемомь мфетЪ (3 οτ.). — 
Hnumo, именно мЪсто временнаго мученія грфиников», как» 
объясняется далфе. Описане здбсь шеола почти совершенно 
сходно съ описаніємь м'Бста вЪчнаго мученія падшихъ ан- 
геловь въ 18, 11. 21, 7-10. но это еще не даетъ права къ 
рБшительному заключенію относительно того, что авторъ 108 
главы противорібчить представленіямт псевдо-Еноха, выска- 
заннымт во второмъ отлБлб: въ описаній шеола и въ 22 гл. 
(10 и 11 ст.) и вь 108 гл. вовсе нфтъ противор$чивыхъ 


10. 


11. 
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корныхъ и тфхъ, которые умерщвляли свою плоть и 
за это получили отъ Dora награду, и тЪхъ, которые 


. были обезчещены злыми людьми; которые любили Бога, 


но не любили ни золота, ни серебра, ни вефхъ благъ 


. міра, но предавали свое тіло мученію; и которые, со 


времени своего бымя, домогались не зеиныхъ ястьъ, 
а считали самихъ себя за преходящее дьханів и ϱ0- 
образно съ этимъ жили, и были многократно испыты- 
ваемы Господомь, но ихъ души были обрфтены въ 
чистоті, чтобы прославлять Его имя. Веб благосло- 
венія, которыя они получають, я представиль въ кни- 
lAXL: и Онъ назначаль имъ за это награду, ибо они 
обрЪлись возлюбившими болів вЁфчное небо, чімь свою 
жизнь, и въ то время, какь были попираемы злыми 
людьми, и должны были выслушивать отъ нихъ оскорб- 
ленія и хуленія, и были обезчещиваемы, они прослав- 
ляли Меня“. И теперь Я призову духовъ добрыхъ 
льдей изъ поколінія світа, и произведу перемфну съ 
чБми, которые родились во тьмі; % которые въ своей 
плоти не были награждены почестію, какъ надлежало 


‚за ихъ вбрноєть. Й Я вводу въ блистающій CRETB 


любившихъ Мое святое имя, и посажу каждаго изъ 


. HAXB отдбльно на престоль почести, — его почести. Й 


они будуть блиетать въ продолженій безчисленньхь 
временъ, ибо справедливость есть судь Божій м Bbp- 
пимь Онъ дасть вЪфрность BR жилищф праведныхъ 


‚ путей. И они (праведные) увидять, какъ родивишеся 


=— - Р -- -- u nn. — fm а 


черту, (противь Дилльмана).—11. Впереди шла р\Ъчь апгела, 
A теперь пачинаеть говорить Самъ Богь.— Которые родились 
во тьму: Shen говорится о праведникахъ, а BB 13 CT. это- 
же выражене употреблено въ приложеній къ грбиникам'ь; 
тьмою называется здЪеь земной мірь,--мірь гріха и зла, въ 
противоположность міру сыта. — 13. ЄСмиєль етиха такой: 
праведники будуть облечены вбчною славою послЪ суда, ко- 
торый сеть отображеніс неизмВипой правды Божей и послі 
готораго (го всей поднотб обпаружится для праведниковт 
ифрноеть Госпола Свовмъ обфтованямъ, обнаружится не на 
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во тьм$ будуть брошены во тьму, между TÉME какъ 
праведные будуть блистать. И грішники воскликнуть 15. 
и увидятъ, какъ они блистаютъ; и они также пойдутъ 
туда, TAB имъ написаны дни и времена. 


it: 


ne ee ee = — u nn —— 


землЪ, а „въ жилищ?б праведних» путей“, т. 6. въ TOMB жи- 
лин, TAB будуть обитать постояпно ходивпие по пути пра- 
ведности.--15. ПослЪ всеобщаго суда печестивые удостоятся 
ΥΠΡΈΤΙ блаженство и славу праведниковъ, что приведсть их» 
въ необычайное изумлеше (,воскликпуть"?); а затіїмт послі 
этого они сь мучительнымъ чувствомт зависти пойдуть туда, 
г имъ назначено пребывать въ постоянномъ мучени въ 
теченти безконечнаго числа дней и временъ, 


Фрагменты греческой княги Еноха, сохранившіесн въ 
Хронографін Георгія Синкелла 7). 


Ех σοῦ πρωσον βιβλίον Evox πεοί том εγογγοθων. 
Кн. Ен. 6, 1. — 9, 4. 


Καὶ ἐγένεσο, ὅσε ἐπλγχῦννθγησαν οἱ vioi лом dv- 
δρωώπων, ἐγεννγὃ7σαν avrois θυγασέρες ὡραίαι, rai 
ἐπεθύ μγσαν αι σας οἱ εγούγοροι, ai απεπλανγθγσαν 
οπίσω αὐτῶν, хм εἶποῦ ποος ἀλλέλους, ἐκλεεώμεθα 
ἑαυσοῖς γνναϊνας. ато там ὑυγατέοών лем ανδρα- 
πων σης Υπο. Καὶ ειπε Σειιαζός ὁ ἄρχων ανσών тобс 
αὐσουὺς, φωβοῦμαι ur OÙ θελήσησε логібає σὸ тойупа 
тобто, yal έσομαι ἐγω όνος ὀφειλέστς ἁμαωσίας 
μεγάλες. καὶ ἀπεκοίθησαν αὐτῷ TANTE γαὶ εὔπον, 
01006 ЦЕУ ὥπανσες 004.0 ai αναθεμασίσωμεν m 
λους σου ur σποστρἑψαι, σγν учоішум σαύσην, из χ- 
ους OÙ ἀπογελέσω цем αισγν. TOTE παάνσες сиобам 
ο ῦ хаї ἀνεθειιάσισαν ἀλλέλους. "Нбам δὲ ото 
διαχόσιοι οἱ κασαβάνσες ἐν σαῖς Ἠμέραις ᾿Ιάρεδ εἰς 
гу xoovprv σοῦ Eouoveiu 0006 χαὶ ἐκάλεσαν σὸ 
000 : βομωμ. ναδόσι ώμκοσαν y.ai ἄνεθειάσισαν αλλγ- 
дом; бу! AUTO. καὶ гат σα σα счоцата гом αωχόνσων 
αὐσών' à Σειιαζᾶς ὁ ἄρχων αυγών. р’ ᾽ασαοχούφ. 
y 'Aoayır\. д’ Χωβαβιχλ. є ‘Ooauuaur. с Par‘. 
2 Sauvi y. Y Zayirh. 9 "Bahr. і ο. Lo Pao- 
шаббг. ав! αρ. гу" "Ячаутисс. , ιδ GavoarÀ. 
ve δαμιγλ. ες) Σαοινᾶς. иг Елішії. ır Toon. ιδ 
Του ит”). у Σαοιχλ. Οὗσοι vai οἱ λοιποὶ πάνσες ἐν 
го χι λιοσσῶ ἐναγοσγώ ἑρδο, Ur 7.007 0) ÊT EL σού κόσμου 
ἔλαβον ἑαυσοῖς γν»αἴγας rai Yo: "ауго μµιαίνεσθδαι ἐν 


') По изданію У. Dindorf-a 1829 года: см. Dillmann, Das 
Buch Henoch, стр. 88—86, 
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ανσαῖς ἕως σού καγαχλνσιού. καὶ ἔσεχον αυσοῖς 
γένη то постом уіуачгає μεγάλους. οὗ δὲ уіуам- 
rec ἐσέχνωσαν Мафудеї й, καὶ σοῖς Ναφγλεὶι ἑγεννγ- 
Όγσαν ᾿Βλιούδ. Καὶ ἦσαν σιτξανόμενοι хата σγν µεγα- 
λειόσγσα ανσῶν, καὶ ἐδίδαξαν έανσους хаї TAC γν- 
ναῖχας ἑαυσῶν paauaxeiac καὶ ἐπαοιδίας. Побтос 
᾿4ζαγλ б δέκασος том ἀρχόνσων ἐδίδαξε ποιεῖν ua- 
xaioac уві δώοαχας καὶ пам σιεῦος πολεμικὸν καὶ σα 
ιέσαλλα TAG γζς καὶ TO χονυσίον лоб ἑογάσωνσαι, 
хаї ποιγσωσιν αὐσα хббша таїс учи хаї точ 
ἄογνοον. ἔδειξε δὲ αὐσοῖς vai тб σγίλβειν καὶ тоб 
καλλωπίχειν καὶ σους ἐκλεχκσοὺς λίθους καὶ га Ba- 
οιχά. хай ἐποίχσαν ἑαυσοῖς οἱ міої тем ἀνδοωώπῶὼν 
χαὶ таїс дмуатойом aurov, xai παθέβγσαν καὶ ἐπλά- 
νησαν σοὺς ἀγίους, καὶ ἐγένετο ἀσέβεια πολλή ἐπὶ 
σῆς YES. καὶ Ἰφάνισαν σας ὁδοὺς αὐσῶν. ἔτι δὲ καὶ 
б πῥώσαοχος атом Σεμιαζᾶς ἐδίδαζεν εἶναι ὀογὰς 
хата σοῦ νοὸς, καὶ δίζας Boravav σης γῆς. б δὲ ἑνδὲ- 
κατος «Ῥαομιαοός ἐδίδαξε φαομαλείας, слаб ас, бо- 
φίας xai Лод» Λλυσγοια. б ἔννασος ἐδίδαξεν ὦστοο- 
ζκοπίαν. б δὲ réraoroc ἐδίδαξεν ἀσγοολογίαν. б де 
ὄγδοος ἐδίδαξεν ἀεοοσχοπίαν. б δὲ σοίσος ἐδίδαξε ra 
Gruela σῆς γῆς. о δὲ έβδομος ἐδίδαξε 26 Orueia 70% 
ἡλίον. б δὲ εἰκοσσὸς edidazs σα Orusia тує σελήνης. 
Памтєс ουσοι Ἰοξανσο ανακαλύπσειν та UVOTNOLA 
rois γνυναιξὶν αὐτῶν хаї σοῖς σέχνοις αὐσῶὼν. METO 
δὲ σαῦσα Ἰοξανσο οἱ γίγανσες χασεσδίειν σας бдохає 
гом ἂνδοώπων' у 7οξανσο οἱ ἄνδοωποι ἐλασσοῦσδαι 
ἐπὶ σης γῆς. οἱ δὲ λοιποὶ εβόχσαν εἰς σὸν ονοανὸν 
περὶ σῆς καχώσεώς αυγών Λέγονσες εἰς-- ενεχδῆναι TO 
цууиббумочу AUTCV ἑνωπιον κυρίου. Καὶ ἄχονσανσες 
οἱ σέσσαοες µεγόλοι ἀοχάγγελοι Μιχαλλ vai Ονοιλλ 
καὶ “Pagparı vai Ταβοιλ παρέχνψαν ἐπὶ ТУ γην ἐν 
TGW ἁγίων гот ονοανοῦ' καὶ δεασά µενοι аїшо πολι) 
ἐκχεχυμιένον ἐπὶ σης γῆς καὶ πᾶσαν αἀσέβειαν καὶ ἂνο- 
μίαν уємошімум ἐπ᾽ ἄνσῆς, εἰδελθδόνσες ELTOV πρὸς 
ἀλλήλόους ὅσι σα лечиата χαὶ αἱ ψυχαὶ том ανδοώ- 
πων στενάζονσιν ἐνσυγχάνονσα vai λέγονσα, ὅσι εἰσα- 

фуєтє тім хоїбім исім προς σὸν υύψιστον, καὶ TTV 
οπώλειαν Рим ἐνώπιον TAC δόξης тс ишеуалобиууте, 
ἐνώπιον тот хубіоу тем χυοίών памтоїм T µεγαλω- 


— 482 — 


συντ. Kai лоу σῷ χυοίῶ те αἰώνων, σι εἰ ὁ δεος 
σῶν θεών хаї κύοιος лем υνοίῶν rail б βασιλειὸς TOY 
βασιλευόνσων χαὶ δεὺς лоу αἰώνων, rai б δοόνος TC 
δόξης σου εἰς πόδας Tor «γενεας том αἰώνων, rai TO 
ὄνομα σου ἅγιων уаї EVAOYRUÉVOU с TAYTOC TOUC 
αίωνας, vai Ta ETC. TOTE ὁ ὕψισσος ἐχέλενυσε гос 
ἁγίοις αοχαγγέλοις, καὶ ἐδγσαν σοὺς ἐξάρχους αὐσῶν 
ха ἐβαλον ανσους εἰς тум 58 v000%, ἕως FRE χοίσεω 
хай тд ἑξζς. Kai σαῦσα μὲν б Ævc'y μαρσνοεῖ. 


"Er σοῦ λόγου ᾿Ενώχ. 
Та λοιπᾶ πεοὶ єууотубосм. 
Кн. Ен. 8, 4. — 10, 


Τυσε ἐβύχσαν οἱ ἀνδοώποι εἰς σὸν ονὐοανον λέ - 
γονσες, «ісаудуєте ту »οίσιν ἡμῶν τους σον VWLO- 
σου, хаї Try ἁπώλειαν Тисі ἐνώπιουν TÉC δόξης тус 
μεγόλης, ἐνώπιον тоб? XVOIOU σῶν κυρίων τάνσω» 
TA ιιεγαλωσύνῃ. Kol ἀνούσανσες Οἱ σέσσαοες ueyd hot 
ἀοχάγ γελοι Mixarı καὶ Orion vai ᾿Ῥαφαλλ xai Год- 
OUT À таобхууач (ті σὺν ут ἐν σῶν ἁγίῶν σοῦ 01104- 
νοῦ. Koi Эгаба иечор alua пода) Єхуєу м ибмоч ἐπὶ 
σης ус. vai табау ανομίαν και ασίβειαν умо μιένην 
ET” ἁσῆς, εἰδελθόνσες εἰπον TOÛ доме, ол га 
пут иота καὶ αἱ νυχαὶ тоб ἀνδρώπων ἐνσυγχάνουσι 
σγενάχονσα rai λέγονσα, гісаудуєте Tru діубіз тисом 
тобс том L'ULOT ON. Kai ποορελδόνσες οἱ σέσσαρες 
ὀρχάγγελοι εἶπου TO κνυοίῳ. σι εἰ 9506 том θεών 
καὶ κνοιος том χυοίων χαὶ βασιλεὺς сом βασιλευόν- 
σων καὶ θεος σῶν ἂνδρώπω», καὶ 0 δοόνος ге δόξης 
σου εἰς табас гас γενεος σῶν αἰώνων. vol TO ὄνομα 
ка ἅγιον ai кайоут, шечом εἰς πόνσας толіс αἰώνας; 

‚ удо εἰ о ποιγχσας то τόνσα να τόνων σγν ἐν ου- 
"и бум. καὶ πόνσα ἕνωπιον σου φανερᾶ уді аха- 
λνπσα, хм TANTE 0065, vai ο) 60714 ὃ ому чаї σε 
Φύνασαι. бойс 000 ἐποίγσεν ᾿4ζαηλ, καὶ ὅσα εἰςηνεγ- 
уєм, ббо ἐδέδαζεν, аби иг ac уві ἁιιαοτίας ἐπὶ TAC γῆς, 
vol поула δύλον ἐπὶ The ἐχρᾶς. ἐδίδαξε удо га цуб- 
σγοια усі ἀπεχόλυυε TO αἰωνι σα єм ουοανῶ ετισγ- 
делало δὲ га ἐπι гудеашата αὐσοτ, εἰδέναι σα uvorr- 
οια οἱ VIOL том ἀνδοώπων. TG Seurald TÉV ἐξονσίαν 
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ἔδωγχας ἔχειν том бум AUTO виа OVTOV, у EITOOEV- 
дтбам ποὸς тас δυγασέωας том ἀνδοώπων TTC γής, 
χαὶ Ovveroı urdr0av µεσ᾽ ανσῶὼν, καὶ ev таїс δγλείαις 
ἐμιάνῦγσαν, у εὐγλώσαν ανσαῖς пабаг σας ἁμαοσίας, 
καὶ ἐδίδαὲαν αυσᾶς цібутой лом, vai νῦν ідол) αἱ 
δνγασέρες том ανδοωπων ETEROV ЕЁ ανσῶν VIOUC 
γίγανσας. ‚ква ла ἐτὶ σήε Утес том ανδοώπων єухе: 
χυσαι, ναί ΟΛΥ 7 у} επλγσὺγ ἀδιχκίας. Καὶ νῦν (дол) 
га πνεύματα гоу YUYXGY TOY ἀποθανώνσων дмд00- 
лом ἐνσνγγάνονσι, май LÉYOL τῶν πυλών ТОФ OVOG- 
νοῦ dVEBT б бтєчауцос αὐσων, vai ον дамчатаї ἐξελ- 
δεῖν сло προσώπου тем ἐπὶ TAG уїс γινομένων αδι- 
χγιιάσων. χαὶ OÙ αὐσαὰ оёдос плод гоу Aura γεγέσθαι 
καὶ бойс avrovc хо Ede ато, хай οὐδὲν λέγεις. 
гі δεῖ ποιῆσαι αντοὺς πεοὶ σούσου; 

Tore ὁ ἕψιστος else καὶ б ἅγιος б ибуас ἐλᾶ- 
Ande, хаї ἐπειιψε σον Ονοιηλ ποοὀς σον вом 4άμεχ 
λέγων, ποοεύον πουος σον Моє хай εἰπον AUTO, го 
EUG οὀνόμασι уотуюм σεανσον, καὶ ду лобом AUTO σέλος 
ἐπερχόμενον, ὅσι У у} απύλλυσαι πᾶσα. καὶ εἶπον 
αυνσῶ ὧσι καγαχλνσµος μέλλει γίνεσδαι табтс тс 
γῆς, ἀπολέσαι πάνσα απο ποοώπουν тс γῆς. δίδαξον 
σον δίχαιον ті ποιέσει, σον υἱον Aduex, καὶ σην фу- 
хту αὐτού εἰς оту συνσγούήσει rai ἐκφενξεσαι ді 
αιώνος καὶ ἐξ афтот φυσενὺγχσεσαι φύσευμα хм 
σγαὺγσεσαι πάόας σας Ύενεας TOÙ αἰῶνορ. Kai TO 
“Εαφαχλείπε, ποοεύον ‘Paparı, καὶ дУбом σον 4ζαγλ, 
χερσὶ καὶ лоб бушіодібом αὐσον. καὶ ἔαβαλε αυσον 
εις TO бхотас, Χαι ἄνοιξον ГТУ EONUOV σην ονδαν εν 
гі тие Δονδαχλ, vai ἐχεῖ πορενθεὶς βάλε ανὐσόν. 
καὶ Όποδες ανσῶ Λίδονς οξεῖς καὶ λίδους σραχεῖς, 
καὶ ἐπιχάλνψον avro σχόσος, Kal ουκγσόσω ἐχεξ εἰς 
σον αἰώνα, Yal гум ὄψιν AVTOV ясиабом, καὶ φώς 
un δεωρείσω. καὶ ἐν σῇ уцбой σῆς κρίσεως ἀπαχδή- 
σεσαι εις том ἐμπνρισμον тот πυρός καὶ ἴασαι σην 
γῆν nv πφανισαν OÙ ἐγοχγοροι, καὶ σην ἴασιν σης TT Ат 
γης drAwOGov, ἵνα ійбомтаї гум MÄnyrv, хай µη ало- 
λῶνσαι πάνσες οἱ υἱοὶ том ανδοωώπων, ἐν TO шубгт- 
ρίω б εἰπον οἱ ἐγρήγοροι хді ἐδιδαξαν σοὺς поліс 
AUTGN, Kal Ὑργμωὺη лаба т уї εν тоїс εογοις σῆς 
διδασκαλίας "Aları χαὶ ἐπ avr γράψον пабас σας 
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ἁμαρσίας. hai ro Γανοιγλ єйте, πορεύου Tavoını 
ἐπὶ TOVC γίγανσας ἐπὶ σους κιβδήλους, ἐπὶ σονς 
VIOVC σῆς ποονείας, καὶ ἀπόλεσον τους υἱους том 
EYONYOOWV απο σῶν VICN том ανδρωπῶν. πεµψον 
αυσονς εἰς αλλγλους, ἐξ αυὐσῶών εις AUTOVG, EV T0- 
АЕ ибо καὶ ἐν απωλείᾳα, καὶ κακοόσης À μεοῶν OUX EOTAL 
ανσοῖς, καὶ паба ἑρώσησις OUX ἔστι гов παγράσιν 
αὐσῶν, Оті ἐλπίζονσι Стб ζωγν αἰώνιον, χαὶ ὅσι 
ζήσεσαι ÉXAOTOG αυσῶν ἔση πενσακόσια. Kai rc Mt- 
χαχλ εὖπε, πὠρεύου Μιχαγλ, дубом ΣεμιαΣῶν καὶ 
TOUS ἄλλους συν αὐσῷ, TOUL Ovuuıyevrag Taig 
ὑνγασραᾶσι σών ανθρώπων σοῦ uLavdnvas ἐν αὐσαῖς 
ἐν σῇ ахадаобіа ανσῶν. Καὶ ὥσαν χαγασφαγῶσιν οἱ 
υἱοὶ avr, У ἴδωσι σην απώλειαν том αγαπησῶών 
αὐτῶν, дубом αὐσους ἐπὶ ἑβρομήκονσα γενεας εἰς σας 
νάπας σῆς уїс, MÉYOL ἡμέοας κρίσεως алго, UEXOL 
"ἡμέρας σελειώσεως σελεσμοῦ, бос συντελεσδῇ хоіша 
TOU αἰῶνος том αἰώνων. σόσε ἀπενεχθΊσονσαι εἰς TO 
χάος гот πυρος Hal εἰς σην βάσανον καὶ εἰς To δεσ- 
µωσήοιον σῆς συγκλείσεωώς σοῦ αἰώνος. Καὶ ὃς ам 
κασακοιδῇ καὶ афамібі ато σοῦ νῦν µεσ вито, 
δεθήσεσαι µέχρι σελειώσεως γενεᾶς ауте. 


Кн. Ен. 15, 8. — 16, 1. 


Καὶ шед' Ereoa. καὶ νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηδἐὲν- 
σες απο πνευμάτων καὶ σαρχος πνεύµασα πονχρα 
ἐπὶ TAG γῆς καλέσουδιν αὐύτους, ὅσι À κασοίχχσις 
αυσῶν ἔόσαι ἐπὶ TTS утс. πνεύαασα πονγοα ἔσονσαι, 
σα πνεύμµασα ἐξεληλυδόσα απο тої бошатос σίς 
σαρχος αυσῶν, dıorı απο том ανδρώπων ἐγενονσο, 
καὶ EX том ἁγίων том ἐγοηγόρων À αρχη 776 κσίσεως 
αὐσῶν καὶ αοχ” δεµελίου. πνεύµασα почтой ἐπὶ σῆς 
yYs ἔσονσαι, σα πνενµασα (al: ποῶσα) тем γιγάν- 
том νειώμενα, Adıxovvra, αφανίζονσα, ἐμωπίπσονσα 
καὶ συμπαλαίονσα καὶ ὑιπσοῦνσα ἐπὶ TÉÇ γῆς καὶ 
doduovç ποιοῦνσα, καὶ μιηδὲν ἐδθίονσα, αλλ абі- 
σοῦνσα καὶ φάσµασα πυιοῦνσα хо διψῶνσα καὶ προς- 
χόπσονσα. χαὶ ἐξανασγγόονσαι σα πνεύιασα ἐπὶσονς 
VIOUC TGV ανδοώπων καὶ σῶν γυναιχῶν, ὅσι ἐξ αυσῶν 
ἐξεληλύδασι' уаї ἀπὸ ἡμέοας χαιοού σφαγής καὶ απω- 
λείας xai δανάσου σῶν yıyavrav Ναφηλεὶμ, οἱ ἰσχν- 
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осі 77с VS; οὗ μεγάλοι омоцабтої, σα πνεύµασα σα 
ἐκποοενό uEva απο тус WUXTS ауте), ὡς Ех, тус σαρ- 
χος ἔσονσαι, αφανίζονσα χωρὶς κωίσεως, OUT αφα- 
νίσονσι μέχοις ἡ μέρας TT σελειώσεως, έως тус χοί- 
σεως σῆς μεγάλης | ἐν п ὁ αἰῶν ὁ μέγας γελεσθήσεσαι, 
Ep‘ ἅπαξ 040% σελεσθγσεσαι. 


Kai. αὖδθις' ') παρα δὲ τοῦ ὄρονε ἐν ᾧ ὤμοσαν 
χαὶ ανεὺδε µάσισαν προς σον TT NO OV αὐσῶν, ὅσι εις 
σον αἰώνα ον un алобт1 ал’ AUTOU ‚wvxXos καὶ XV 
καὶ πάχνη хай δρὀσος OÙ ur хата εἰς AUTO, εἰ ит εἰς 
KATAOAV κοσαβήσεσαι ET ато, αξχοις У µέοας κρίσεως 
тус. μεγάλης. ἐν TO καιοῶ ἐκείνω κασαχαν δήσεσαι χαὶ 
σαπεινῶθήσεσαι καὶ ἔσται, χασανοιόμιενον Kal тухдиєчом 
ὡς xr,00g ало πνοος, 0177625 уатауат бегаї пеої там- 
σων том ἔογων αυσού. Кой νῦν бус λέγω. Фиїм чіоїс 
ανδοώπων, ΟΥ αεγάλτ ха Vu, хата σῶν см 
а μῶν, Kal ол) Ταύσεσαι у doyr. афтт ap и ив, μέχου 
χαιοουύ σφαγής том υἱῶν VU. Kai απολοῦνσαι ol 
ἀγαπησ οἱ Όμιῶν καὶ ἀποθανοῦνσαι οἱ ἔνσι μοι ὑμῶν 
απο πάσης 776 γῆς, ὅσι πᾶσαι αἱ ἡ μέοαι σῆς ζωῆς 
αὐγῶν απὸ σού νῦν OÙ un ἔσονσαι πλείω тем бха- 
σον єйхобім Erov. Kai ur біти є ἔσι ζῆσαι ἐπι πλείονα 
ÊT OV γαρ ÉOTIV Ел’ αὐσοῖς паба όδος ἐκφεύξεώς 
ἄπο σού νύν dia сти боуту, Tv ὠργίσδη vuiv ὁ Ba- 
OLAEUG πάνσων TV αἰώνων' ит vouiorre ὅσι Єхфел/- 
EEOdE татта. 

Καὶ тафта μὲν Ex σοῦ πρώσου βιβλίου ‘Evowy 
πεοὶ σῶν ἐγοηγόρων. 


Русск переводь предшествующаго отрывка. 


Отъ той горы, на которой они поклялись и из- 
рекли прокляте предъ євоймь ближнимъ, во вфкъ не 
Отьймется оть Hei ни холодь, ни снфгь, — и роса и 
дождь не падеть на нее, —разв$ только падеть на нее 


— m 


‘) Этого отрывка недостаєть въ эеопскомъ тексті книги 
Еноха, поэтому мы сочли нужнымъ представить (ниже) русский 
переводъ его. 
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въ проклятіе, до дня великаго суда. Въ то время она 
сгоритъ и уничтожится, и будеть горіть и потечет 
какь воскь отъ огня,—такъ сгорить она за ΒΟ; дфла 
свои. И теперь я говорю вамъ, сынамъ человфческимъ: 
гнъвъ великій на васъ, на сыновъ вашихь, и гнфвъ 
ототь не отъимется отъ васъ до дня умерщвленія сы- 
новь вашихъ. И потибнуть возлюбленные ваши и 
умруть знатные ваши со всей земли, потому что вефхъ 
дней ихъ жизни OTHHHB будеть не болфе ста двад- 
цати лбть. И не думайте, что они проживуть еще 
большее число літь: ибо у нихъ віть никакого сред- 
ства избфжать отого OTHHHB велфдетые гнфва, кото- 
рымъ прогніфвался на васъ Царь вефхъ вфковъ. Не 
думайте, что вы избЪжите этого. 


ΕΕ ΓΙ Ε. 


Историко-критическое изслфдован1е о книг Еноха, 


(тран. 
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